
        
            
                
            
        

    Annotation

    Неделя на острове выглядит как то, что должно стать воплощением мечты пляжного отдыха, но для Пейсли Ройс это кошмар. Младшая сестра выходит замуж за бывшего возлюбленного по колледжу, а Пейсли выступает в роли подружки невесты. К тому же никто не позволит Пейсли забыть, что та не замужем.

    Девичник все меняет, когда она сталкивается со старым «приятелем» по колледжу, Клейном Мэдиганом.

    Клейн по-прежнему умен и весел, и время каким-то образом сделало его только привлекательнее.

    Пейсли — «ускользнувшая мечта» Клейна, но он никогда не признается в этом. Колоссальная оплошность (и один ужасный поцелуй) в колледже предопределили их судьбу.

    Или так казалось.

    Клейн — начинающий автор, страдающий аллергией на социальные сети. Пейсли владеет агентством цифрового маркетинга.

    Вынашивается блестящий план: Поездка через всю страну, чтобы неделю разыгрывать ее семью в обмен на то, что фирма будет рекламировать его работы.

    Поспешно нацарапанный и подписанный на барной салфетке контракт спустя некоторое время приводит Пейсли и Клейна в напряженное состояние, к единственной кровати и фиктивным свиданиям.

    Цель Пейсли — пережить эту неделю.

    Клейн же планирует наслаждаться солнцем, песком и свадебным тортом.

    Но потом случается обжигающий поцелуй — попытка загладить вину за тот неудачный, произошедший в колледже.

    И еще один на маяке во время грозы. Нежная ладонь на пояснице Пейсли и ободряющее сжатие руки под столом.

    Все уверены, Клейн и Пейсли — настоящие друзья, но по мере того, как длится неделя, они начинают задумываться, не обманывают ли только самих себя.
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   Дженнифер Милликин 

   Здесь ради торта 

  

  

   Для тех из вас, кто любит теплый бриз, ощущение песка на пальцах ног и блики солнца на воде.

  
  
   

    ПРОЛОГ 

   

   Пейсли

   Восемь лет назад

   Кто бы мог подумать, что написание истории может ощущаться настолько хорошо? Словно выпускаешь из клетки экзотическую птицу и смотришь, как она вылетает на свободу. Все эти слова, что сидели во мне днями, месяцами и годами, теперь здесь, на бумаге и в моем рюкзаке.

   Никто важный не прочтет их, но это и не являлось целью.

   Смысл был в их освобождении.

   Оборвать их власть надо мной.

   Прощай и скатертью дорога.

   Подняв рюкзак повыше, я поправляю низ джинсовых шорт в тех местах, где они задрались на ногах, и взбегаю по ступенькам к зданию английского языка. Я не специализируюсь на английском языке[i], но эти занятия по творческому письму заставляют меня задуматься, не мой ли это путь.

   Электричество пронзает меня от одной только мысли о том, чтобы выяснить, что я хочу делать со своей жизнью. Мой отец ошибался. Я не поползу обратно в Северную Каролину[ii], поджав хвост. Я отказалась от Нотр-Дама[iii], его альма-матер, в пользу Университета штата Аризона[iv]. Похоже, что тем самым я отказалась быть его дочерью. Он не хочет иметь со мной ничего общего, по крайней мере, на данный момент. Это чувство взаимно.

   Вырвавшись из-под его опеки, я получила свободу пробовать что-то новое. В каталоге курсов мне бросилось в глаза творческое письмо, и его описание затронуло струны моего любопытства. Осмелюсь ли я попробовать? Кардинальный вопрос вызвал воодушевление, которое послужило мне ответом.

   Вернемся в настоящее. Прошел месяц семестра, и вердикт уже вынесен: я люблю это. Особенно последнее задание.

   Параметры были просты: короткий фантастический рассказ, анонимно написанный и анонимно оцененный одногруппником. Конструктивная критика? Запишите меня.

   Я горжусь своей работой так, как не гордилась уже очень давно. Годы занятий по продвинутой математике и изучения показателей в хедж-фонде[v] моего отца не приносили и доли того, что я извлекла из своего сердца и превратила в историю.

   Мне нужны слова. Гибкие, податливые, мощные. Вызывающие эмоции.

   Цифры — это скучно. Слишком дотошно. Мой отец однажды сказал мне, что цифры рассказывают историю, но я заядлый читатель, так что я поняла, что его представление о том, что такое история, отличается от моего.

   Если я объявлю специализацию, не имеющую ничего общего с финансами или бизнесом, у моего отца кожа с лица сойдет, но я готова смириться с таким исходом. Я уже стала персоной нон грата. Все эти годы, что я занимала роль протеже, пропали из-за того, что я бросила ему вызов.

   Ирония в том, что я бы никогда не пошла против его желания, если бы он не сделал то, что сделал. Он совершил ужасный выбор и попросил меня солгать ради него. После этого, ну… Трудно равняться на кого-то, когда он демонстрирует низкое поведение.

   Во всей моей браваде присутствовала только доля истины. Непреходящая боль поселилась в моей груди, которую наконец успокоили мои слова, вылившиеся на страницы.

   Сейчас меня мучает нервный страх, что кто-то еще может прочитать мою работу. Анонимность — мое спасение. Я в безопасности. Моя история не выйдет за пределы этой аудитории. Автор не будет известен читателю.

   Протискиваясь в класс, я устремляю взгляд на одинокую фигуру. Клейн. Адреналин искрится в моих конечностях, пробегая через меня, чем ближе я подхожу к его месту у входа в аудиторию. Он серьезный студент, его неизменный блокнот, как всегда, открыт, и он строчит в нем, словно безумный ученый-словесник. Волосы оттенка цветочного меда, густые брови над потрясающими зелеными глазами, нижняя губа зажата между зубами, когда он сосредоточен. Карандаш за ухом, и, как бы я ни старалась этого не делать, я нахожу это привлекательным. Даже милым.

   Этот парень слишком красив для каких-либо слов, даже в комнате, полной студентов курса творческого письма. Может ли кто-нибудь из нас правильно описать его? Я не могу. В нем есть что-то, какая-то сущность, которая отличает его от всех нас. Не только его талант к написанию слов, которым он обладает в полной мере, но и что-то еще.

   Это не социальное «свечение», потому что он не особенно дружелюбен. Незнакомые люди не тянутся к нему, привлеченные каким-то неименуемым качеством.

   Кроме меня. Я тот самый незнакомый человек, которого притягивает.

   Так же, как и в тот вечер семь месяцев назад, в моей квартире, когда он появился с другом моей соседки по комнате.

   Мы проговорили несколько часов, и я подумала: «Вот кто-то, кто меня понимает».

   Мы также поцеловались.

   А потом — ничего. Ни слова от него, хотя я дала ему свой номер. Разочарование было сокрушительным. Как называется человек, испытывающий одностороннюю связь?

   Пиявка?

   Прилипала?

   Ну, я не собиралась быть одной из них.

   Каждый раз, когда я видела его после этого, я игнорировала его. Я сделала это своей второй работой. Моим любимым занятием.

   Благодаря тому, что нас определили в один класс, я получаю возможность упражнять свои навыки игнорирования каждый вторник и четверг, и к этому моменту я все еще продолжаю.

   Как обычно, я не отрываю взгляда от кафедры, когда сдаю свой рассказ. Профессор принимает мою работу, отрывисто кивнув.

   Моя ответная улыбка машинальна, я опускаю голову как раз вовремя, чтобы волосы закрыли мое лицо, и определенный человек не попал на радар моего подхалимства.

   Я давно не чувствовала себя такой жизнерадостной и счастливой. Последнее, что мне нужно, — это поймать взгляд Клейна и рискнуть, чтобы он подумал, что моя улыбка предназначена для него.

   Нет.

   Эта улыбка для меня.

   Для слов, которые я уже написала, и для всех слов, которые мне еще предстоит написать.

  
  
   

    ГЛАВА 1 

   

   Пейсли

   В четверг днем в мой почтовый ящик пришло приглашение на свадьбу моего возлюбленного со времен колледжа.

   Я ожидала этого, но все же. Оно причиняет резкую боль, как резинка, которую оттянули назад в прошлое, а затем с резким щелчком вернули в настоящее.

   Я подготовилась к получению приглашения, сказав себе, что мои чувства не имеют значения ни для кого, кроме меня. Просто не имеют значения. Но готовиться к какому-то событию и прожить его — две разные вещи. Вы можете сказать человеку, что однажды он испытает гнев, но, когда этот день наступает, приходит не только гнев. Учащенное сердцебиение, потные ладони, потеря здравого смысла — вот те чувства, которые сопровождают эту эмоцию.

   Вот что я чувствую сейчас, и это не только гнев. Добавьте сюда унижение. А также близкий его родственник — возмущение.

   Бросив небольшую стопку писем в почтовый ящик, я беру с собой только большой конверт, торопясь по подъездной дорожке. Я живу в квартале, где полно милых, опрятных домиков и еще больше милых, опрятных соседей, большинство из которых любят поболтать.

   Сегодня не тот день, чтобы вести беседы. Или отвечать на любопытные, но благонамеренные вопросы о том, почему я держу двумя пальцами уголок элегантно выглядящего конверта.

   — Можно подумать, она держит использованный спортивный носок, — пошутил бы Билл.

   — Или мой спортивный лифчик после горячей йоги, — добавила бы его жена Джессика, увлекающаяся физическими упражнениями.

   Опустив голову, я без происшествий добираюсь до входной двери. Бросив сумочку на приставной столик, я делаю глубокий вдох и с шумом выпускаю воздух из легких. С нулевым самообладанием я опускаюсь на диван, подогнув под себя одну ногу. Мой палец скользит под клапан модного конверта с золотой филигранью в углу. Казалось бы, уместно порезать бумагу, но ничего подобного не происходит. Приглашение не причиняет мне вреда. Во всяком случае, физически.

   Я вынимаю приглашение, перебирая его в руках. Картон цвета слоновой кости, плотный и фактурный. Текст написан черными чернилами, шрифт — удобочитаемые засечки с легким налетом причудливости. Классика, простота, вкус.

   Как и у моей сестры, будущей румяной невесты.

   Вино. Мне нужно вино.

   Я встаю с дивана, проскальзываю на кухню и откупориваю «хрустящее» белое, хранящееся в холодильнике. После долгого, декадентского глотка я ставлю бутылку на стойку рядом с оскорбительным приглашением.

   Глубокий вдох проникает в мои легкие, когда сладкое жжение оседает в животе. Я подкреплена. Если девушка не может использовать выпивку, чтобы сгладить непристойность того, что ее младшая сестра выходит замуж за своего бывшего парня, то когда же она сможет ее использовать?

   Склонившись над белой кварцевой стойкой, я извлекаю из конверта вкладыш. Это персонализированная записка от счастливой пары, текст напечатан мерцающим медным шрифтом.

   Любезно приглашаем вас сделать главное событие лета еще более запоминающимся.

   Пожалуйста, приезжайте на остров за неделю до нашего бракосочетания, чтобы учесть предстоящий маршрут.

   Xoxo[vi],

   Сиенна и Шейн

   Заткни мне рот. Сейчас же. Ложкой. Зазубренной ложкой. Нет! Вилкой.

   Неужели моя сестра только что назвала свою свадьбу «событием лета»?

   Я смотрю на мусорное ведро в углу. Что будет, если я выброшу приглашение? Заявлю, что оно потерялось на почте? Это была бы ложь, но ложь, сказанная исключительно в целях самосохранения, точно не такая плохая, как ложь, сказанная с жестокими намерениями.

   Ага. Так я и поступлю. Я не получила приглашения, поэтому не смогла забронировать билет. А теперь: «О черт, мне так жаль, что я не смогу приехать. На эту же неделю у меня запланирована невозвратная поездка в «Куда угодно, США».

   Вот только я не могу.

   Я знала, что это приглашение будет. Я была одним из первых пяти звонков Сиенны после того, как она коснулась земли после ультраромантического предложения на воздушном шаре.

   Кроме того, я подружка невесты.

   Наковальня по имени реальность обрушивается на меня, и я смиряюсь со своей судьбой. Я живу на другом конце страны от своей семьи, но мне некуда поехать, чтобы избежать этой свадьбы. Скоро я окажусь на острове у побережья Северной Каролины, наблюдая за тем, как моя младшая сестра клянется в вечной любви моему бывшему.

   У меня звонит телефон, и я достаю его из сумочки.

   На экране высвечивается имя Сиенны. Мой желудок опускается до колен. Это что, пот выступил у меня на линии роста волос? Не может быть. Сейчас январь, черт возьми. Даже здесь, в солнечном Скоттсдейле, штат Аризона, погода подразумевает свитера.

   Имя Сиенны продолжает гневно мигать. Я знаю, к чему это приведет, и есть только один способ противостоять этому. Встретиться с этим лицом к лицу.

   Еще один глоток вина, и я становлюсь вдвойне сильнее. Я справлюсь. Я в порядке. У меня все хорошо.

   Я нажимаю на экран, и, не дождавшись моего приветствия, Сиенна заполняет мою кухню радостным голосом:

   — Приве-е-ет, ты получила приглашение?

   — Нет.

   Я не собиралась лгать, но, если честно, на мой взгляд, получилось чертовски гладко.

   — Ох, — разочарованно произносит Сиенна. — Проверь свою почту. Мама получила свое два дня назад, так что твое должно быть там. Не так уж долго ехать из Северной Каролины в Аризону. Не похоже, что их доставляют верхом на лошади.

   Жаль, что это не так. Может быть, оно бы неудачно вылетело из седельной сумки почтальона.

   — Неважно, получишь ты его или нет, потому что очевидно, что ты приедешь, — Сиенна делает паузу, давая мне возможность выступить с подходящим ответом, что-то вроде: «Ну да, я же подружка невесты!»

   Вот что касается отношений моей сестры с бывшим: это моя вина. Я могла бы положить этому конец с самого начала. Но в тот день, когда она позвонила и сказала, что столкнулась с Шейном, я была слишком потрясена, чтобы использовать слова. Мои уши были в рабочем состоянии, поэтому я просто кивала, слушая ее почти невероятную историю.

   Сиенна шла по усаженным деревьями улицам в центре Роли[vii], осенние листья рассыпались по тротуару, и тут она столкнулась с Шейном.

   — Ты можешь в это поверить? — изумленно произнесла она.

   Я думала, она скажет, что он ужасно выглядит, что я уклонилась от пули, когда он разбил мне сердце два года назад, что это замаскированное благословение и все такое прочее. Мне не нужно было подкармливать свое эго, только слегка успокоить.

   — Он переехал сюда из Феникса[viii] около года назад. Он отлично выглядит, — сказала она. И то, как она с улыбкой произнесла слово «отлично», сказало мне все, что нужно было знать. Желание слышалось в ее голосе аж за несколько миль.

   — Он пригласил меня на свидание. Я, конечно же, отказалась, — она глубоко вздохнула, — но, Пейс, я вроде как хочу.

   Мне показалось, что из-за экрана выскочил мультяшный резиновый молоток и ударил меня по голове.

   Мы должны были смеяться над тем, что он пригласил ее на свидание, взаимно соглашаясь с его кретинским статусом. Сиенна не должна была затаить дыхание, ожидая, что я дам ей свое благословение.

   И тут меня осенило. Она будет делать то, что хочет, несмотря ни на что. Мой выбор заключался в том, чтобы поднять шум или согласиться.

   — Ты можешь встречаться с ним, если хочешь.

   Такая зрелая! Такая покладистая! Пейсли никогда не создает проблем и не поднимает волн!

   В глубине души какая-то часть меня надеялась, что она передумает. Что она выберет меня и наше сестринство, а не то влечение, которое она испытывала к Шейну.

   Но нет.

   И вот мы здесь. Я любезно приглашена на событие лета, которое состоится в моем любимом месте, моем убежище, деревушке моего детства. Остров Болд-Хед.

   И я говорю то, что Сиенна ждет от меня, потому что что еще остается делать?

   — Конечно, я буду там, Сиенна. Очевидно.

   Она издает писклявый, радостный звук.

   — Целая неделя на острове, Пейсли. Все наши близкие рядом, дни напролет свадебные забавы, — в ее голосе звучит мечтательность. — Это будет, ох… потрясающе.

   Если я думала, что боюсь этой свадьбы, то это лишь малая часть тех чувств, которые я испытываю, возвращаясь на остров Болд-Хед. Как бы замечательно ни было расти и отдыхать там, он не всегда был идеальным. Поправка: остров остается нетронутым. Действия некоторых людей испортили несколько моих воспоминаний о нем.

   — И еще кое-что, c небольшим запозданием, — Сиенна делает глубокий вдох, и от ее порывистого выдоха потрескивает связь. Из телефона сочится волнение. — Пейсли, ты будешь моей главной подружкой невесты?

  
  
   

    ГЛАВА 2 

   

   Пейсли

   — Знаешь, в чем твоя проблема? — Палома, моя лучшая подруга и заместитель в моей фирме цифрового маркетинга, смотрит на меня с расстояния четырех футов[ix]. Она поднимает брови, положив одну руку на бедро, а другую протягивает, чтобы придержать свою сторону майларового фотофона, который мы крепим к стене гостиничного номера.

   — Нет, — ворчу я, с непропорциональной силой вдавливая в стену кнопку и морщась от тупой боли, которую она вызывает. — Но я уверена, что ты мне расскажешь.

   Она сдувает с лица прядь черных волос.

   — Ты пол.

   Я хмурюсь, зажав подушечку большого пальца между зубами.

   — Я пол?

   — Люди вытирают об тебя ноги.

   Я сдерживаю улыбку. Палома переехала сюда из Бразилии, когда ей было восемнадцать. У нее почти идеальный английский, но идиомы и фразы вызывают у нее затруднения.

   — Я тряпка, — поправляю я.

   Это правда. Когда дело касается моей семьи, мне чертовски сложно заявить о себе. Гораздо проще позволить им проходиться по мне, чем решить наши проблемы. Я рассматриваю это как концепцию «вознаграждение за риск». Хочу ли я сказать своей семье, что у меня есть мысли, чувства и мнения, и бороться с ними, или я хочу продолжать жить на другом конце страны и притворяться, когда приезжаю в гости? Я за то, чтобы делать трудные вещи, но, возможно, не сейчас. Сейчас я сосредоточена на том, чтобы пережить свадьбу.

   Палома взмахивает рукой, постукивая накрашенными красным ногтями.

   — Неважно. Не будь тряпкой, Пейсли. Скажи своей сестре, что не хочешь быть ее главной подружкой невесты. Скажи ей, что ты вообще не хочешь участвовать в ее свадьбе.

   Это было бы идеально. При таком раскладе я могла бы и не присутствовать. Это избавит меня от другого вынужденного исхода, которого я не хочу: встречи с нашим отцом. На свадьбе его будет не избежать, если только я не решусь рвануть в Западную Европу, самостоятельно переплыв Атлантический океан. Наши отношения так и не восстановились после того, как я объявила маркетинг своей специализацией после недолгого увлечения творческим письмом. Теперь я вижусь с ним, когда приезжаю в гости по большим праздникам, где мы делим поздний ужин в ресторане для снобов после его ухода из офиса. Во время нашей трапезы он отпускает замечания, которые скорее агрессивны, чем пассивны, а когда приносят блюда, я считаю минуты до окончания ужина.

   Я пообещала себе, что больше не соглашусь на такой ужин, но знаю, что этого не будет. Я не слабый человек и не мазохистка, но боюсь, что произойдет, если я порву ту непрочную нить, которая связывает нас вместе.

   Кивнув, чтобы успокоить Палому, я вставляю последнюю кнопку на место. Мы отступаем назад, чтобы осмотреть нашу работу. Мерцающие нити стекают по стене к корзине с реквизитом для фото и надувными игрушками. Через несколько часов моя сестра и ее команда подружек невесты будут здесь, позируя перед майларом, пока шипучее шампанское искрится в их бокалах.

   Палома подталкивает меня плечом.

   — Ты ведь не собираешься ей говорить, да?

   — Не на ее девичнике.

   Глаза Паломы сужаются.

   — Того, что ты устраиваешь ей.

   — Они хотели приехать сюда, — кротко возражаю я.

   — В Роли нет ни одного бара? Или в Шарлотте[x]? В Саванне[xi]? Во Флориде?

   Резкая боль пронзает виски.

   — Я бы хотела напомнить, — говорю я, резко смахнув упаковочный мусор с кофейного столика, — что была по-своему бунтаркой.

   Палома берет надувной пенис из корзины с реквизитом и ухмыляется.

   — Отчасти, да. Ты могла бы быть гораздо более дьявольской, чем это.

   Я бессовестно улыбаюсь, довольная своим поступком. Беглый взгляд по сторонам подтверждает правильность моего коварного плана.

   Пенисы повсюду.

   Сиенна сойдет с ума. У нее было только одно указание на девичник, и оно состояло из трех слов.

   Сделай это стильно.

   Вот что услышала я: «Сделай это стильно с пенисами».

   Палома щелкает кончиком фаллической надувной игрушки и бросает ее в мусорное ведро.

   — Чего бы я только не отдала, чтобы остаться здесь и увидеть лицо твоей сестры, когда она войдет.

   Палома не очень хорошо знает мою сестру, но она слышала достаточно моих историй, чтобы понять, что Сиенна гордится своей элегантностью. Но она не знает, что, хотя моя сестра склонна к тщеславию и самолюбованию, она также может быть милой и доброй.

   — Ты можешь быть моим «плюс один», — напоминаю я Паломе, но мы уже проходили через это. Дважды я умоляла ее стать моей сопровождающей на этом показушном девичнике, но сегодня у ее отца шестьдесят пятый день рождения. Ей строго-настрого предписано быть на видеосвязи с семьей в восемь вечера. Кроме того, она не хочет уходить, и, в отличие от меня, Палома отлично умеет устанавливать границы и добиваться их соблюдения.

   Она берет свою сумочку с тумбочки возле двери гостиничного номера, игнорируя мое предложение, и вместо этого наносит мне двойной удар.

   — Кстати, о «плюс один», тебе нужна пара на свадьбу.

   Я качаю головой, прежде чем она заканчивает фразу.

   — Кто будет моей парой на свадьбе на другом конце страны? На острове. На неделю?

   Палома хмурится, признавая, что мне предстоит нелегкая битва.

   — Ты в заднице.

   — Именно. Поэтому я поеду одна, — и тут же внутри все съеживается, — и буду изображать из себя независимую женщину. Я владею процветающей маркетинговой компанией, которая недавно была включена в раздел «Компании, на которые стоит обратить внимание» журнала «Молодой предприниматель». В прошлом году я купила дом. Я ношу высокие каблуки каждый день, черт возьми.

   Палома фыркнула и рассмеялась.

   — Высокие каблуки?

   — Когда я была моложе, думала, что если ты носишь высокие каблуки на работу, это значит, что ты кто-то важный.

   — Стриптизерши носят высокие каблуки на работу.

   — Заткнись, — стону я, но тут же смеюсь.

   — Хорошо, Мисс Независимость, — Палома открывает дверь и выходит, целуя меня на ходу. — Присылай фотографии себя и надувного члена.

   Дверь захлопывается, и моя лучшая подруга исчезает, унося с собой всю добрую энергию.

   Тяжелый ужас поселяется во мне. Палома права. Я худший вид тряпки — из тех, кто знает, в чем их проблема, но не исправляет ситуацию. Моя работа — делать так, чтобы все в моей семье были счастливы, потому что я часть причины, по которой мои родители больше не вместе. Я не сдержала ложь отца, и это стоило нашей семьи.

   Как бы я ни чувствовала себя ответственной за общую атмосферу в моей семье, этот девичник был не моей идеей.

   Это мама договорилась, что я буду организатором, и удачи всем, кто столкнется с Робин Ройс. Она может уговорить кого угодно на что угодно. Она возьмет ваш аргумент, который вы раньше считали весомым, и разнесет его в клочья, пока вы сами не поймете, от чего отказывались. Все, что потребовалось — пятиминутный телефонный звонок, в котором моя мама сокрушалась, что я пропущу девичник из-за расстояния, а затем заявила, что Скоттсдейл недавно был назван самым популярным местом для проведения девичников, и Сиенна была бы просто счастлива устроить его здесь. Трам-бам, спасибо, мадам.

   Сиенна позвонила позже тем же вечером и рассказала, как мило, что я предложила ей спланировать эпический уик-энд блаженства будущей невесты. Затем она прислала мне фотографию кредитной карты нашей мамы. Ее наставления о том, чтобы все было стильно, прошли через мою пропитанную обидой систему фильтрации слуха, и… вот мы здесь.

   Город членов, детка.

   Тема — «Последнее родео, но пусть оно будет фаллическим». На столе в общей зоне выстроились розовые пушистые ковбойские шляпы, одна из которых в центре украшена стразами с надписью «Невеста». На большом блестящем баннере на фоне коровьего принта написано «Погнали, девчонки». Шесть бокалов в форме ковбойских сапог с шестью соломинками в форме пениса. Баннер над майларовым фоном гласит: «Один и тот же пенис навсегда».

   Честно говоря, удивительно, что можно найти в Интернете.

   После того как бар был готов (коктейль «Роза», шампанское, водка и миксы без сахара), я принимаю душ и привожу себя в порядок. Меня трясет то ли от недостатка еды, то ли от стресса, поэтому я съедаю протеиновый батончик, который положила в сумочку перед тем, как выйти из дома сегодня утром.

   Мне удалось проделать хорошую (заметьте, отличную) работу, чтобы притвориться, что вся эта ситуация меня устраивает. Мои актерские способности были достаточно хороши, чтобы довести свою семью до такого состояния. Если бы я хоть раз честно рассказала о своих чувствах по поводу того, что моя сестра встречается с моим бывшим, я бы не сидела в этой ванной комнате с испанской плиткой и зеркалом, сдерживая слезы, пока наношу больше подводки, чем обычно. Моя оливковая кожа не была бы такой бледной. Слава богу, что есть бронзер и румяна.

   Ухватившись за край мраморной столешницы, я смотрю на свое отражение и вижу рядом с собой Сиенну. У нас одинаковый оттенок светлых волос, хотя ее волосы выделены ярче, чем мои. Цвет глаз у нас разный: у меня — сине-зеленый, у нее — карамельно-карий. У нее круглое лицо моего отца и выдающиеся брови. У меня лицо в форме сердца, прямой и острый нос, подаренный мне бабушкой по материнской линии.

   Мы с Сиенной похожи, но есть и различия. Так я чувствую себя немного лучше. Шейн не встречается с моей точной копией.

   Я не люблю Шейна до сих пор, но когда-то верила, что люблю. Он расстался со мной, потому что сказал, что я не подхожу ему (его слова). Не то, что мы не подходим друг другу. Я не подхожу ему.

   Для меня это было неожиданно. Он сказал, что хотел этого уже пять месяцев. Я была потрясена. Он поддерживал со мной отношения в течение пяти месяцев, не желая на самом деле быть со мной в этих отношениях? Это было хуже, чем если бы он понял, что я ему не подхожу, и сразу же сорвал пластырь. Я чувствовала себя жалкой.

   Вскоре после этого ему предложили работу в моем родном городе, Роли. Он переехал. Я зарылась с головой в работу и с тех пор почти не поднимала глаз. И мне есть чем похвастаться. По крайней мере, в профессиональном плане. Моя личная жизнь напоминает пустыню, в которой я живу.

   И теперь, поскольку моя сестра не обладает полноценной лобной долей, а я лишена хребта, скоро Шейн станет моим шурином.

   Моя мама, Сиенна и ее стайка из трех подружек невесты приезжают ровно в пять вечера. Я слышу, как они в холле вставляют ключ-карту и перетаскивают свой багаж. Две подружки невесты — подруги детства, одна — соседка по комнате с колледжа, и со всеми я хотя бы раз встречалась, но не помню в подробностях. Я старше Сиенны на четыре года, но, когда мы росли, мне казалось, что разница исчисляется в световых годах. Она перешла в старшую школу, а я из нее выпустилась. Она начала учиться в колледже, а я недавно его окончила. Для моего брата, родившегося через три года после Сиенны, разница еще больше. Иногда Спенсер кажется мне дальним родственником. Я живу на другом конце страны почти половину его жизни. Это очень много, если учесть, что он не помнит свои первые пять лет.

   Я жду в нескольких футах в гостиничном номере, когда дверь распахивается. Первой входит Сиенна, которая выглядит так, словно только что с подиума, а не после четырехчасового перелета. Ее недавно высветленные блондинистые волосы закручены в самый удручающе идеальный беспорядочный пучок. Ее черный шелковый ромпер, вероятно, мягкий, но также не позволяет воспользоваться туалетом в самолете. На белом поясе, обмотанном вокруг ее тела, золотыми буквами написано «Невеста».

   Стильно.

   Моя мама и остальные члены команды подружек невесты входят следом за ней. Мы обнимаемся, целуемся в щеки, заново знакомимся (Рен, Марен и Фархана), а затем я с затаенным дыханием наблюдаю, как Сиенна входит в гостиную. Из окон номера открывается вид на гору Кеймелбек и заходящее солнце, но она смотрит на декор. Этот момент — ужас, смешанный с отвращением, можно снять на камеру, но я оставила телефон в спальне. Палома будет злиться, что я не запечатлела эту реакцию, чтобы она могла над ней посмеяться.

   Сиенна приходит в себя, тяжело сглатывает и заставляет свои губы оттенка лепестков роз улыбнуться.

   — Пейсли, — говорит она, — я должна была догадаться, что ты так занята работой, что поручишь подготовку другому человеку.

   Она обнимает меня, и мне кажется, что это объятие призвано утешить, как будто она говорит: «Ты не виновата, что это место выглядит как фестиваль голых сосисок. Это все те надоедливые извращенцы, которых ты наняла».

   Не знаю, что такого в этих объятиях, а может, это и не объятия вовсе. Может, дело в том, что я пол, а она стоит на мне в этих сандалиях от Гуччи, но я открываю рот и признаю:

   — Это моих рук дело.

   Она отступает назад, осматриваясь широко раскрытыми карими глазами, и я почти чувствую себя неловко из-за этой штуки со стилем с пенисами. Она поднимает левую руку, чтобы убрать прядь волос с глаз, и грушевидный бриллиант размером с каплю слезы мифического великана ослепляет меня своим блеском.

   Неважно. Никаких сожалений.

   Я жестом обвожу комнату, смотрю на подружек невесты и маму, которые стоят сбоку гостиной и ждут, когда сестра подаст знак.

   — Сегодня работа уходит на второй план. Эти украшения созданы благодаря тебе. И маминой кредитной карты, конечно же.

   Этот прямоугольный кусок пластика с пятнадцатизначным кодом также оплатил номер в отеле и уже указан в счете за ресторан «Упрямая дочка», где мы заказали столик на вечер.

   Это модный ресторан с красивым изумрудно-зеленым кафельным полом, фактурными стенами цвета слоновой кости и медными акцентами. Место с живой музыкой, здесь также подают полноценный ужин из высококлассной комфортной еды. Наблюдать за людьми тут очень интересно, и это моя любимая часть. Если я не увижу шестидесятилетнего миллионера, разбирающего группу двадцатилетних девушек, в поисках своей следующей бывшей жены, я захочу вернуть свои деньги. Позже, когда наши животы будут набиты, мы перейдем во второе место, чтобы выпить еще и потанцевать, если Сиенна этого захочет.

   Моя мать берет соломинку в виде пениса и смотрит на меня. Я сдерживаю ухмылку. Не знаю, почему это так сильно ее оскорбляет. Фаллические фигуры есть во всех уголках повседневной жизни.

   Например, кхм, самолет, на котором она прилетела в Скоттсдейл на выходные.

   Ее глаза расширяются, обвиняя меня, как будто она говорит: «Ты знала, что делала».

   Мой рот открывается, привычное извинение застревает в горле, но я проглатываю его. Я сжимаю челюсть, когда слова Паломы проносятся в моей голове, и понимаю, что не хочу извиняться. Я не хочу быть тряпкой. Я хочу пережить эти выходные, потом неделю на острове Болд-Хед и уехать обратно через всю страну, где мне придется видеться с сестрой и Шейном только по большим праздникам. Может быть. Я слышала, что Сент-Джон[xii] прекрасен на Рождество.

   Сиенна приходит в себя и радостно улыбается.

   Я чувствую облегчение, когда она воспринимает все спокойно. Я не стремилась испортить ее девичник, а лишь слегка надавить на ее кнопки.

   Она достает надувной пенис из корзины с реквизитом и делает вид, что целует его.

   — Правило номер один на эти выходные: не выкладывать мои фотографии с этой штукой!

   Напряжение спадает. Подружки невесты покидают нас, чтобы сложить багаж в свои комнаты на том же этаже, а моя мама и Сиенна заселяются в другой номер люкс.

   Я сижу на кровати и смотрю, как они распаковывают вещи.

   — Как Бен? — спрашиваю я маму. Сиенна закатывает глаза за спиной у мамы.

   Бен — парень моей мамы, на пятнадцать лет младше ее. Она склонна делать неуместные комментарии об их сексуальной жизни, и Сиенна, вероятно, слышит об этом больше, потому что они живут в пяти минутах езды друг от друга и проводят с ней больше всего времени.

   Улыбка озаряет мамино лицо.

   — Он лучший. Милый, добрый, щедрый, — ее брови идеальной формы приподнимаются, — если ты понимаешь, о чем я.

   Мышцы моих щек работают сверхурочно, чтобы не скорчить гримасу.

   Сиенна закатывает глаза во второй раз, бросая на меня взгляд: «Ты знала, что так будет».

   Я ухмыляюсь. Она тоже. Что-то в моей груди разрывается. Мне нужно было это общение, эта доза сестринской связи. Я создала ее в своей голове как жену бывшего, но она все еще моя младшая сестра.

   Сиенна достает два платья из маленького шкафа, куда недавно повесила их, и протягивает мне.

   — Какое?

   Это проверенная временем женская традиция — спрашивать совета о моде как способ определить климат в отношениях. Это говорит: «Я не представляю угрозы, а ты?»

   Я показываю на то, которое слева.

   — Очевидно, белое.

   Она радостно кивает. Сестринское тепло возвращается, и внутри меня зарождается надежда. Может быть, выходные окажутся не такими уж плохими.

   Марен, Рен и Фархана возвращаются из своих номеров посвежевшими и одетыми в вечерние наряды.

   Они милые, но ясно, что я нахожусь на задворках. Они знают Сиенну так, как не знаю я, и поэтому никак не могу побороть зависть в своем сердце. Если бы я никогда не уезжала из Северной Каролины, упрямо отказываясь идти по пути, проложенному моим отцом, были бы мы с Сиенной ближе?

   Моя мама играет в бармена. Она протягивает мне бокал с шампанским, и я заставляю себя делать глотки, когда мне хочется захлебнуться. К тому времени, когда мы готовы отправиться на зарезервированный ужин, все уже подвыпили и потягивают шампанское из соломинок в форме пениса.

  
  
   

    ГЛАВА 3 

   

   Клейн

   Я держу под барной стойкой книгу в мягкой обложке. Не потому, что у меня есть время почитать во время смены (этого никогда не бывает), но мне нравится иметь ее под рукой, когда я делаю пятиминутный перерыв в задней части ресторана. Обычно я уминаю кусочки еды, которую шеф-повар ставит на металлический столик для перерывов, пока читаю несколько страниц.

   Сегодня у меня не было возможности передохнуть. «Упрямая дочка» битком забита. Все места в баре в форме подковы заняты, и еще больше людей толпятся вокруг табуретов из тикового дерева. Каждый столик в обеденном зале заказан на весь вечер. Диджей, приезжающий сюда по вечерам в выходные, размещает свою установку в углу бара. Он играет не пульсирующую клубную музыку, а скорее негромкий фоновый звук, соответствующий модной и высококлассной атмосфере.

   Первый час, а я уже безостановочно готовлю напитки, и, судя по тому, что вокруг бара столпились люди, а из автомата вылетают заказы на выпивку, в скором времени это не замедлится. Когда мне было шестнадцать, и я впервые устроился работать хостесом в маленькое средиземноморское заведение, бармены показались мне отстраненными и холодными. Потом я стал одним из них и понял, что они были отстраненными, потому что должны были приберечь свое общение для всех посетителей бара.

   — Извините, — кричит кто-то. Женщина. Вероятно, Лекси.

   Лекси, ростом пять футов один дюйм[xiii], отходит от группы высоких мужчин, стоящих возле бара и держащих в руках ледяное пиво. У нее убийственный взгляд, пока она мчится к станции выдачи напитков.

   Я закрываю крышку холодильника, в котором хранятся бутылки пива.

   — Ты выглядишь готовой к совершению гнусных поступков.

   — Фу, — стонет она, бросая поднос с напитками на резиновый коврик. — Почему они должны стоять там?

   Я расставляю в ряд все бокалы, которые понадобятся, чтобы сделать чертовски длинный заказ на напитки для Лекси. Схватив шейкер и насыпав в него лед, я в тридцать седьмой раз за сегодняшний день готовлю личи-мартини.

   — Если ты не заметила, — я бросаю быстрый взгляд на Лекси, прежде чем продолжить работу. — Здесь больше негде стоять. Мне кажется, я никогда не видел место таким оживленным.

   Именно в этот момент диджей начинает играть свою музыку, доводя сцену до атомного уровня.

   — Это тот самый девичник, — кричит Лекси.

   Я встряхиваю стальной шейкер, хорошенько ударяю его о край барной стойки, чтобы ослабить верхнюю часть, и разливаю смесь в ожидающие охлажденные бокалы для мартини.

   Лекси склоняется над станцией раздачи напитков, чтобы я мог ее слышать, и одновременно собирает свои длинные полуночно-черные волосы в хвост.

   — Невеста та еще штучка. Она никак не хочет заткнуться о своем женихе. Любой, кто так много говорит о своем партнере, не имеет в виду ни одного чертова слова из этого.

   Я киваю и ничего не говорю. Я знаю, что лучше не выступать против Лекси. Она развелась с мужем-распутником полгода назад и наперебой сообщает людям, что он трахнул бы картонную коробку, если бы у нее были впечатляющие габариты. Это дословно.

   Лекси нагружает поднос моим свежеприготовленным мартини.

   — Они пьют как рыбы. Такими темпами они всплывут здесь.

   — Убедись, что не относишь им слишком много выпивки, — предупреждаю я, и за свою заботу получаю в ответ средний палец Лекси, удлиненный ее накладным ногтем цвета зеленого лайма.

   Мои чувства вовсе не задеты. Если говорить о Лекси, то средний палец — это признак проявления любви.

   Я прикладываю ладонь к груди и делаю вид, что устремляю взгляд на небеса. Момент уходит, и я хватаю Рауля, моего помощника, и прошу его сопроводить Лекси в ее опасном путешествии через бар к месту, где ждут пьяные женщины.

   Из аппарата для печати заказов высыпаются новые чеки. Я тянусь за ними, когда замечаю на стойке готовый чек Лекси и понимаю, что ей не хватает коктейля. Она, несомненно, будет ругать меня за то, что я заставил ее пробираться сквозь толпу, чтобы доставить недостающий напиток. Чтобы защититься от ее словесных нападок, я быстро делаю водку с содовой и обхожу бар.

   Мой рост составляет ровно шесть футов[xiv], и, в отличие от Лекси, мои широкие плечи позволяют легко перемещаться в море тел. В мгновение ока я пробираюсь через посетителей бара в более спокойную зону ресторана.

   Девичник легко заметить по многим причинам, не последней из которых является женщина в центре стола в ярко-розовой ковбойской шляпе с надписью «Невеста». Шокирует то, что нигде не видно ничего, напоминающего член. На данный момент я уже видел все. «Упрямая дочка» — это обычно первая остановка на девичнике. Полагаю, чтобы начать празднование с пополнения углеводами.

   Я привлекаю внимание Лекси, подняв в воздух пропущенный напиток. Она торопливо обходит стол и забирает его у меня, шепча:

   — Спасибо, но теперь тебе нужно убираться отсюда. Одна из подружек невесты сказала, что она DTF[xv], и ее стандарты не высоки, — Лекси слегка подтолкнула меня в ответ на свое предупреждение. — Ты попадешь на ее радар.

   — Я не знаю, что это значит.

   Я знаю, что Лекси подколола меня, даже если я не знаю, что означает DTF. Современная поп-культура и ее просторечие — это то, от чего я держусь подальше. Дайте мне книги, мой ноутбук, мою семью и еженедельные футбольные матчи. Ни в одном из перечисленных мною пунктов нет аббревиатуры DTF.

   Лекси издает немного свирепый звук, который совсем не пугает.

   — Это значит, что она хочет трахнуть тебя, книжный червь, и чем дольше ты здесь остаешься, тем больше вероятность, что она запустит в тебя гарпун.

   Значит, мы продолжаем метафору с подводным миром? Мне нравится.

   — Ну…

   Лекси снова толкает меня, на этот раз сильнее, и для своего маленького роста она обладает немалой силой.

   Мой вес смещается, и я разворачиваюсь, намереваясь вернуться к бару. Но тут я вижу… ее.

   Пейсли Ройс.

   Женщина, которая преследует меня уже много лет. Сон, но во плоти. История, которую я переживаю слишком часто. Прекрасная Пейсли, с ее уникальными сине-зелеными глазами и ртом, напоминающем бутон розы.

   Однажды на первом курсе колледжа мы с ней разделили очень грязный, очень пьяный поцелуй. Это был чудовищный поцелуй — такой, о котором вспоминаешь и содрогаешься. Я лапал ее грудь, наши зубы сталкивались, и кто знает, что еще произошло. Она была подругой подруги, и я оказался в ее квартире за пределами кампуса, немного под кайфом и сильно потрясенный тем, какая она красивая. Она пахла цветами апельсина — моим любимым ароматом, благодаря трем апельсиновым деревьям, все еще растущим на заднем дворе моей мамы.

   Пейсли была особенной, непохожей на других. Никогда до этого и с тех пор я не чувствовал, что меня тянет к кому-то с такой безотлагательностью и крайней необходимостью в равной степени. Мы проговорили два часа, начиная с ее одержимости конфетами «Лаффи Таффи»[xvi] (отвратительными, на мой взгляд) и заканчивая нашей общей любовью к «Властелину колец» и романтическим комедиям начала нулевых.

   Она сказала, что у меня губы как у Питера Фачинелли (я тогда недавно посмотрел «Не могу дождаться» и гордился тем, что знаю актера, о котором она говорит), и я ответил ей учтивым: «Но разве мои губы такие же на вкус, как и его?» Она сказала, что не знает, каковы на вкус его губы, и я предложил ей попробовать мои, чтобы, если когда-нибудь наступит день, когда она поцелует мистера Фачинелли, она могла сравнить.

   Начались ласки.

   На следующий день, полностью трезвый и на сто процентов сгорающий от стыда, я отправил ей сообщение. Ссылаясь на легкомыслие, я написал: «Привет! Это Клейн. Парень, о котором ты, вероятно, надеялась больше никогда не услышать».

   Наверное, я попал в яблочко с этой шуткой, потому что она не ответила. Я подождал неделю, с каждым днем все больше чувствуя себя идиотом, а потом удалил ее номер. О чем я вообще думал? Такой парень, как я, и такая девушка, как Пейсли? Ее класс и изысканность сочились из ее пор. Она сидела с хорошей осанкой, хорошо говорила и была хорошо воспитана, и я подумал, что, возможно, я выиграл в лотерею, или что Бог решил воплотить мои мечты о поиске идеальной женщины в жизнь.

   Ага. Нет.

   Реальность оказалась не просто ледяной ванной, а шипованной дубинкой пещерного человека по голове.

   Этот опыт преподал мне ценный урок: никогда не напивайтесь до такой степени, чтобы не суметь надлежащим образом поцеловать женщину.

   Но на этом история Клейна и Пейсли не заканчивается. Все становится еще хуже. Намного-намного хуже.

   В следующем семестре мы оказались в одном классе по творческому письму. Она делала вид, что меня не существует. А я? Я любил ее издалека со жгучим желанием, которое поглощало меня. Я жил ради этих семидесятипятиминутных занятий два раза в неделю. Я ходил туда в дождь и солнце, в болезни и здравии. Жуткая простуда не удерживала меня от занятий, но я держался в конце класса, на вежливом расстоянии от людей. Я так и не смог набраться смелости и заговорить с Пейсли, не после того поцелуя, о котором она явно сожалела.

   Огорчение разъедало меня. Подобная связь возникает нечасто и никогда не бывает такой беспрепятственной. И дело было не в веществе, изменяющем сознание. Пейсли сама была тем веществом, которое изменяет сознание, — женщиной, посланной, чтобы дополнить меня.

   Знал ли я все это благодаря одному вечеру с Пейсли? Да, знал.

   Вот только я растратил его впустую.

   А мой промах? Другой чувак воспользовался этим.

   Шейн Майкл (правда? Никогда не доверяйте парню, чья фамилия — это имя) тщательно следил за своей одеждой. И за обувью, которая, на мой взгляд, была слишком чистой. Он сделал свой ход. Пейсли начала посещать с ним одни занятия, а однажды он сел рядом с ней.

   А я? Я чувствовал себя так, словно меня ударили в живот, только кулак никогда не покидал мое нутро. Он засел там, как заноза, и боль накатывала новой волной каждый вторник и четверг.

   Вплоть до того дня, когда мы сдали задание на анонимную критику рассказа однокурсника. Честно говоря, я не знал, что разрываю на части именно рассказ Пейсли. Я был уверен, что в классе полно людей, которые несерьезно относятся к писательству, как и я, — людей, которые пошли на этот курс, потому что он показался им легким.

   Профессор вел многие занятия по программе творческого письма, и, учитывая, что целью моей жизни было (и остается) стать писателем, я увидел возможность произвести на него впечатление и воспользовался ею.

   Я выпотрошил историю Пейсли. Она заплакала. Так я узнал, что это она. Она знала, что это был я, потому что я единственный засранец, который отнесся к заданию достаточно серьезно, чтобы использовать красный фломастер, и угадайте, кто положил этот фломастер на стол, когда ее глаза занялись поиском улик? Если учесть это и робкий взгляд, выдающий меня, то я был сожжен.

   А ее взгляд?

   Я ожидал обиды, но разочарование привело меня в замешательство. Она выглядела так, будто не хотела верить, что это я сказал то, что сказал о ее работе. Я не извинился, потому что не знал, как это сделать. Унижение за то, что я сделал с ее работой, в сочетании с тем, что она не ответила на мое сообщение, превратились в массу, из-за которой я не мог с ней разговаривать.

   Это было трагично, потому что мое увлечение не ослабевало в последующие месяцы. Семестр закончился, и Пейсли словно исчезла с лица земли. Спустя две серьезные девушки она стала плодом моей памяти, оплотом моих дневных грез.

   Невероятно, но сейчас она здесь, слева от невесты. Она носит волосы распущенными, извилистыми локонами, спадающими на плечи, оголенными платьем. Готов поспорить, что королевская синяя ткань делает ее глаза скорее голубыми, чем зелеными, и мне вдруг стало нестерпимо любопытно узнать, так ли это.

   Она все еще самая красивая женщина, которую я когда-либо видел, и воспоминание о том, как я сидел рядом с ней, как я был обладателем ее мыслей о жизни и грелся в ее восторге, когда ей нравилось что-то, что я говорил, сильно бьет меня в центр груди.

   Она пьет один из этих чертовых мартини с личи и выглядит скучающей. Или грустной. Трудно сказать. Ее плечи напряжены, а уголки рта опущены, и это может означать многое.

   Толчок Лекси в поясницу выводит меня из задумчивости. Хорошо, что меня буквально вытолкнули обратно в реальность: я мог бы стоять и смотреть на Пейсли всю ночь.

   Я позволяю Лекси протащить меня сквозь толпу по двум причинам. Во-первых, здесь, вероятно, астрономическое количество чеков на выпивку, над которыми нужно поработать. Во-вторых, я не знаю, какой смысл здороваться с Пейсли спустя столько времени. Наверное, лучше не будить лихо, пока оно тихо.

   Двое посетителей, ожидающих коктейли, бросают на меня смертельные взгляды, когда я скрываюсь за барной стойкой. Я не объясняю свое отсутствие, потому что там слишком шумно, чтобы они меня услышали.

   После двадцати минут, в течение которых я сосредоточенно разливал напитки, я достиг того момента, когда меня настигло озарение.

   Мой карман вибрирует в тот самый момент, когда Рауль говорит, что собирается сбегать в подсобку и поставить новый бочонок.

   — Я сделаю это, — быстро предлагаю я, останавливая его. Обычно я пропускаю все звонки через голосовую почту, но сейчас я жду один конкретный.

   С помощью ключа на связке из моего кармана я вхожу в комнату с бочонками и достаю телефон.

   — Дом, — произношу я имя своего кузена вместо приветствия.

   — Ты находишься в…?

   — Не заканчивай предложение предлогом.

   Я почти слышу, как он закатывает на меня глаза по телефону.

   — Где ты, придурок?

   У меня нет времени на болтовню.

   — Работаю. У меня всего минута.

   Я волновался всю неделю. Дом не только мой ближайший кузен, он еще и мой литературный агент. Недавно он отправил мое предложение по книге редакторам всех крупных издательств.

   — Хорошо, — отвечает он, — потому что это займет не больше десяти секунд.

   Я сдуваюсь. Хорошие новости не доставляются так быстро. А вот плохие — да.

   — Никому не нужна рукопись? — я знал, что лучше не надеяться, но все равно втайне делал это. Я прижимаю телефон к уху плечом и проверяю, пуст ли бочонок.

   — Проблема не в твоей рукописи. Ты начинающий автор, и у тебя нет никаких социальных сетей. Издателям нужно от тебя хоть какое-то присутствие в сети. Они не хотят нести полную ответственность за твой маркетинг, — Дом прочищает горло. — Кроме того, все сидят в Интернете, так что тот факт, что ты не сидишь, выглядит странно.

   Я держу язык за зубами, отключая линию подачи углекислого газа. Я странный, раз не делюсь фотографиями своего ужина с незнакомцами?

   — Я же говорил, что такое может случиться, — напоминает мне Дом.

   Прямо сейчас мне хочется взять его за шею и повалить на землю, как я делал, когда мы были детьми, до того, как он уехал в Нью-Йорк в колледж и больше не возвращался.

   — Да, я знаю.

   Я поднимаю ручку переходника у основания крана, где он соединяется с бочонком, и поворачиваю ее против часовой стрелки.

   Не могу поверить. Я работал над этой рукописью четыре года. На этих страницах моя душа. А теперь она не получит возможности быть рассмотренной, потому что цена входного билета — присутствие в Интернете.
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   Получи, Лекси. Я знаю аббревиатуру.

   — Мне пора, — говорю я, подсоединяя переходник к новому бочонку.

   — Подумай о социальных сетях, — говорит Дом, совсем не мягко. — Ты не сможешь выиграть, если не будешь играть.

   — Так говорят люди, которые покупают лотерейные билеты.

   — И двадцатишестилетние писатели, которые находятся на расстоянии одного разочарования от того, чтобы увидеть, как их мечты сгорают в огне.

   — Мудак, — бормочу я, выходя из комнаты с бочонками и закрывая за собой дверь.

   — Иди смешивать напитки, плакса. Позвони мне, когда будешь готов показать себя.

   Он вешает трубку, и я убираю телефон в карман. Дом изрядно нагрубил мне, но никто и никогда не верил в меня так, как он. Он годами позволял мне читать ему свои истории вслух. Отчасти благодаря мне он стал литературным агентом. Он часть причины, по которой я продолжаю писать.

   Иди смешивать напитки, плакса.

   Его резкие слова сопровождают меня на пути обратно к музыке, толпам людей, раскачивающимся на месте и смеющимся. Скоро все успокоится, как только все перейдут в ряд баров и клубов, расположенных через несколько улиц.

   Удрученный, я на автопилоте возвращаюсь к своим обязанностям.

   Работа барменом в модном ресторане не самая плохая, но я не хочу заниматься этим вечно.

  
  
   

    ГЛАВА 4 

   

   Пейсли

   Все в стельку пьяны, включая мою маму. Они обсуждают, куда бы им пойти, а я мечтаю вернуться в отель. Удобные треники, бокал розé и пульт дистанционного управления — вот что я представляю себе в идеальный пятничный вечер. Мне также не хотелось бы тратить деньги на роскошный номер, за который заплатила моя мама. Халат, висящий в шкафу отеля, мягче, чем мех новорожденного котенка, и на нем, по совпадению, написано мое имя.

   Я задержалась в ресторане, чтобы оплатить счет с помощью кредитной карты, которую я указала, чтобы зарезервировать столик. Я должна встретиться с остальными участниками вечеринки у входа, но какова вероятность того, что они будут слишком пьяны, чтобы запомнить мои инструкции, и отправятся в следующий пункт назначения без меня? Довольно высока, учитывая, что я и так чувствую себя не в своей тарелке.

   Как и в гостиничном номере, они ненамеренно поместили меня на окраину, но так уж получилось. У меня нет смешных или милых историй о Сиенне и Шейне, как у других четырех женщин в нашей группе. Я фальшиво улыбаюсь и смеюсь во время их рассказов, но в остальном я молчу.

   Официантка, Лекси, приносит мне чек на подпись. Чаевые включены, но я добавляю сто долларов и закрываю счет. Пусть сегодня хоть с кем-то случится что-то хорошее.

   Я знала, что этот уик-энд станет для меня самым настоящим испытанием терпения, но это уже сложнее, чем я думала. Если не подружки невесты и не то, как они цепляются за каждое слово моей сестры, то это она сама и то, как она не перестает восхищаться Шейном. Я отключилась от нее на полпути к ужину, а потом со злости доела картошку фри с чили, пока она рассказывала о том, как заболела, а он принес ей суп, крекеры и газированную воду.

   Пройдя через весь ресторан, я вхожу в женский туалет и проскальзываю в единственную свободную кабинку посередине.

   Две двери по обе стороны от меня открываются, каблуки стучат по кафелю, и из раковины течет вода.

   Раздается голос:

   — Это жалко, да?

   В ответ раздается второй:

   — Ох, определенно.

   Я замираю. Мне знакомы эти голоса. Это две подружки невесты моей сестры, но я не знаю, какие именно.

   — Как она вообще выжила сегодня? Я думала, она умрет, когда Сиенна сказала, что Шейн прозвал ее Блондиночкой.

   Мои локти ударяются о колени, а голова опускается на руки. Они говорят обо мне. Как неловко.

   Если уж на то пошло, они ошибаются. Мне не захотелось умирать, когда Сиенна сказала, что Шейн прозвал ее так же, как и меня. На самом деле мне хотелось ударить по его гладкой челюсти. Не потому, что это задевает мои чувства, а потому, что моя младшая сестра заслуживает лучшего, чем остатки моего прозвища.

   В воздухе раздается пронзительный звук застежки-молнии, за которым следует шум рытья в чем-то. Вероятно, сумочке. Я смотрю на плитку в форме сот, ожидая, когда они закончат и уйдут.

   — Я бы не стала устраивать девичник для своей сестры, когда она выходит замуж за моего бывшего.

   — Я знаю, верно? Сиенна сказала, что она также не приведет на свадьбу спутника.

   Наступает пауза, и я представляю себе выражение шока и ужаса.

   — Ауч.

   — Я думаю, она все время работает, и у нее нет жизни.

   — Это Сиенна тебе так сказала?

   — Скорее, я услышала то, чего она не сказала.

   Я вскидываю голову. Руки трясутся, лицо пылает, слова Паломы смешиваются с нынешними сплетнями. Я могу позволить своей семье обойти меня стороной, но именно здесь я провожу черту. Я выйду из кабинки и буду наблюдать, как у этих девчонок откроются рты, когда они поймут, что я слышала каждое слово.

   Вот только за ужином я выпила три стакана воды, и это занимает время. Как только я заканчиваю, я поспешно поправляю платье, тратя драгоценную секунду на то, чтобы окинуть взглядом все вокруг и убедиться, что мое платье не заправлено в нижнее белье. Неисправность гардероба была бы глазурью на торте дерьма, которым является эта ночь.

   Сделав быстрый, глубокий вдох, я распахиваю дверь, готовая преподнести самый большой шок за всю неделю.

   Они ушли.

   Я встречаю свой взгляд в зеркале над одной из раковин. Мое платье настолько короткое и облегающее, насколько этого требует мероприятие и местные тенденции. Волосы распущены и завиты, макияж безупречен. Со стороны я выгляжу молодой и беззаботной. Внутри же я чувствую себя эмоционально изможденной, как человек, от которого слишком многого требуют.

   Я заканчиваю мыть руки, когда из сумочки доносится жужжание.

   Моя сестра прислала сообщение.

   Сиенна: Мы ушли несколько минут назад. Встретимся в следующем месте. Люблю тебя!

   Выйдя из туалета, я направляюсь к входу в ресторан. Я бросаю взгляд налево и за долю секунды решаю занять свободное место у барной стойки. Я больше не могу. Я достигла своего предела в роли неудачницы на периферии вечера.

   Я поправляю платье, устраиваясь на табурете, и бросаю сумочку на барную стойку. Толпа редеет, и это прекрасно, потому что гораздо проще наблюдать за людьми, когда я могу видеть пространство.

   Мой взгляд блуждает по подковообразной барной стойке и останавливается на мужчине, идущем вдоль бокового изгиба. Он одет в черные джинсы и серую футболку с рукавами, которые облегают его бицепсы. Он высокий, подтянутый, его джинсы делают с мышцами бедер что-то такое, что должно быть запрещено по крайней мере в сорока восьми штатах.

   Мой взгляд находит его, и я задыхаюсь.

   Я знаю этого парня.

   Я его презираю.

   Клейн Мэдиган.

   Негодование проходит огнем по кончикам моих пальцев, распространяясь по рукам и груди. Пульс скачет, уносясь галопом, как будто в центре торнадо. Я впиваюсь зубами в нижнюю губу, и по ней распространяется долгожданная боль. У меня так и не было возможности отчитать его. Посмотреть в его (раздражающе красивые) зеленые глаза и сказать, как плохо я себя чувствую из-за него. Именно из-за этого парня я влюбилась в Шейна с самого начала.

   Что привело к тому, что я познакомила его со своей сестрой.

   Что привело меня сюда, к этой ночи, к этому моменту.

   Во всем, что не так в моей жизни, виноват Клейн Мэдиган.

   Да! Именно так!

   Крошечный голосок внутри меня радуется тому, что я обнаружила источник всех своих нынешних проблем. Если подумать, это просто подарок.

   На лице Клейна вспыхивает узнавание, и он замирает на месте.

   В моей голове раздается сигнал тревоги.

   Беги. Сейчас же.

   Я потянулась за сумочкой, икроножные мышцы напряглись, готовясь к бегству, когда кто-то появляется в поле моего зрения.

   — Что желаете выпить? — спрашивает она. Ее пурпурные волосы разделены посередине пробором и зачесаны назад в строгий пучок. Ей это идет, особенно с этими плетеными золотыми обручами в ушах.

   Вот и все. Остаться или уйти? Я перевожу взгляд на Клейна, но его уже нет. Я ведь не представила его себе, верно? Это не исключено. Бывает, когда я остаюсь одна, когда мои мысли переходят к фантазиям, я вижу его лицо. Но это мой маленький секрет.

   — Бокал розé, пожалуйста.

   Та часть меня, которая говорит, что нужно бежать, вытесняется любопытством.

   — Сейчас вернусь, — объявляет она, поворачивается на пятках и берет с полки над головой бокал для вина.

   Я смотрю, как она наливает вино, оценивая форму бокала с золотой оправой и лазерной насечкой на корпусе. Я неравнодушна к красивым бокалам.

   Мой телефон звонит в тот самый момент, когда бармен ставит передо мной вино. Я киваю в знак благодарности и достаю телефон из сумочки, полагая, что это Сиенна или моя мама.

   Черт. Нет, нет, нет, нет.

   Это Шейн.

   Сердце колотится в груди, когда я смотрю на экран, а мой мозг напрягается в поисках решения.

   Не обращать внимания. Он последний человек, с которым я хочу разговаривать.

   Подождите! Разве игнорирование не означает молчаливое общение? Может ли он воспринять это как то, чего нет? Что я нервничаю? Переживаю?

   Это последнее, что я хочу, чтобы он подумал.

   Я делаю здоровый глоток вина и отвечаю, прежде чем успеваю себя отговорить. От этого никуда не деться.

   — Привет, — отвечаю я, но это почти лай и выглядит как защита. Не то впечатление, которое хотела бы произвести, если бы у меня было предупреждение о его звонке и возможность подготовиться.

   — Пейс, — говорит он, его голос ровный, имя сокращено так, словно мы виделись на прошлой неделе.

   — Что происходит? — мне вдруг пришло в голову, что с Сиенной могут быть проблемы. Но если бы это было так, разве мама не позвонила бы мне?

   — Не волнуйся, все в порядке, — он тепло хихикает, как будто волноваться — это как раз про меня, как будто он помнит эту деталь моей личности и находит ее очаровательной.

   Мне хочется его ударить.

   — Я разговаривал с Сиенной несколько минут назад. Она отлично проводит время. Я решил позвонить и поблагодарить тебя за то, что ты устроила ей этот девичник, — он говорит так высоко и величественно, словно спускается со своего усеянного драгоценностями трона и гладит меня по макушке. Тик-тик. — Это было очень благородно с твоей стороны.

   — Благородно с моей стороны? — говорю я. От такой наглости я в замешательстве и не в состоянии сформировать собственные связные мысли.

   В трубке раздается второй смешок, и я испытываю второе желание нанести ему телесные повреждения.

   — Да, знаешь, потому что мы когда-то были вместе.

   Я в двух секундах от того, чтобы повесить трубку, когда Клейн снова обходит бар. Его зеленые глаза устремлены на меня, приковывая меня к этому моменту, привязывая меня к центру эмоционального урагана, кружащегося вокруг меня. Он колеблется, а затем, несмотря на то, что я разговариваю по телефону, подходит ближе.

   Мое сердце бьется о грудную клетку. Почему мне должно нравиться, как он ходит? Кто так ходит?

   Пытаясь взять себя в руки (и терпя неудачу), я делаю глупый выбор и снова повторяю последние слова Шейна.

   — Мы когда-то были вместе, — медленно говорю я. Отлично. Шейн, наверное, думает, что я настолько ошарашена его телефонным звонком, что не могу сформулировать оригинальную мысль.

   То, что мешает мне использовать мозги, — это, без всякой иронии, тот самый человек, который когда-то давно привел меня в ярость. Клейн останавливается прямо передо мной, и он весь такой загорелый, с предплечьями, на которых есть нужное количество волос, и у него повсюду мышцы. Его футболка опускается и вздымается вместе с мускулистой грудью. Он не должен был так хорошо состариться. Неужели он не знает правила ненавистных лиц? Почему он не стал менее привлекательным, чем в ту ночь, когда я затащила его в свою ванную и набросилась на его лицо?

   Уголок его рта кривится, и, — ох, великолепно, — он думает, что поймал меня за подглядыванием. Неважно, что я в самом деле на него пялилась. Я не могу допустить, чтобы он убедился в этом. Чтобы исправить ситуацию, бросаю на него неодобрительный взгляд.

   Он щелкает пальцами и показывает: «Теперь я тебя вспомнил».

   Я высовываю язык, как и подобает моей внутренней шестилетке. Его глаза прищуриваются в знак того, что: серьезно?

   Прорывается голос Шейна. Упс. Он говорил, а я и не заметила.

   — …Я думаю, это здорово, что ты придешь на свадьбу. Я знаю, что все может быть странно, но мы не должны позволять этому быть таким. Все зависит от нас, понимаешь? Мы сами хозяева своей судьбы.

   Что-то подсказывает мне, что его полки до сих пор забиты книгами об искусстве мышления.

   — Верно, — соглашаюсь я, фиксируя взгляд на Клейне, но не уверена, что полностью понимаю, на что соглашаюсь. Мое прошлое нахлынуло на меня с разных сторон, и я утопаю в нем.

   Музыка диджея в углу обволакивает меня, и звук разрушает чары. Я дважды моргаю, хватаясь за слабо привязанные ориентиры. Клейн поворачивается, чтобы уйти, но я протягиваю палец, умоляя его подождать. Не знаю, почему. Для меня не должно иметь значения, останется он или уйдет.

   Шейн продолжает.

   — Было бы здорово, если бы ты могла взять с собой кого-нибудь, но Сиенна сказала, что ты ни с кем не встречаешься? — нависает подтекст, тяжелый и раздражающий. Бедная, грустная Пейсли. — Не волнуйся, Пейс, ты найдешь кого-нибудь.

   Непрошеная банальность, произнесенная тоном покровительственного утешения, становится для меня последней каплей. Мои зубы скрежещут. Убрав телефон ото рта, я наклоняюсь над барной стойкой и загибаю палец в сторону Клейна. Он бросает на меня недоуменный взгляд, но подходит ближе.

   Его близость почти выводит меня из равновесия, останавливая мою идею на полпути, но я сохраняю решимость и говорю:

   — На счет три, не мог бы ты сказать мне что-нибудь, что сказал бы мне бойфренд?

   Он гримасничает.

   — Что?

   — Пожалуйста, просто сделай это. Ты мой должник.

   Я бросаю на него умоляющий взгляд, но, по правде говоря, это самая смелая просьба, которую я когда-либо озвучивала в своей жизни.

   Он смотрит так долго, и я почти уверена, что он собирается отказать мне, но потом в его глазах появляется легкое мерцание. Я расцениваю это как согласие.

   Поднеся телефон обратно ко рту, я говорю более громким голосом:

   — Я, должно быть, забыла сказать Сиенне, что встречаюсь с кое-кем. Он сейчас здесь, со мной.

   Я пересчитываю по пальцам и протягиваю телефон. Губы Клейна зависают в дюйме от моего экрана. Его зеленоглазый взгляд захватывает меня, когда он говорит:

   — Пейсли, детка, повесь трубку. Я закончил делиться тобой.

   Я сглатываю. С трудом.

   Неужели «Пейсли, детка, повесь, трубку, я, закончил, делиться, тобой» только что стали моими любимым девятью словами в английском языке? Да, но я никогда не признаюсь в этом вслух.

   — О, — отвечает Шейн, и мне противно от того, как удивленно он говорит. — Я не знал…

   — Ладно, пока.

   Я вешаю трубку, прикрывая рот рукой, и хихикаю от облегчения, что разговор с Шейном закончился. Передо мной вырисовывается Клейн. Еще один призрак колледжа из прошлого. Запихивая телефон в сумочку, я нехотя бормочу:

   — Спасибо.

   Маленький автомат справа от меня печатает заказ на напитки, и он тут же приступает к работе. Он просматривает чек в течение трех секунд, после чего кладет его на барную стойку и готовит напитки.

   — Не за что, — бормочет он в ответ.

   Я молчу, потягивая вино, наблюдая за его движениями, уверенно управляемыми в небольшом пространстве. Он наклоняет стакан под углом и нажимает на рычаг крана. Янтарное пиво льется в стакан.

   Меня охватывает воспоминание.

   Край столешницы упирается мне в поясницу, когда наши рты сталкиваются. Поцелуи небрежные, торопливые, алкоголь удлиняет наши конечности и делает губы резиновыми. Кто-то стучит в дверь, разрушая заклинание.

   Объективно это был худший поцелуй в моей жизни. Но мы были молоды, милы и игривы, и по этим причинам я вспоминаю его с нежностью. Когда я прижалась носом к его шее, он пах пряными яблоками и чем-то, чему я не могла дать названия, но что сразу же заставило меня опьянеть по-другому.

   Хоть это и казалось невозможным, я почувствовала глубокую и мгновенную связь с Клейном. Это звучало безумно и казалось еще более безумным, но когда я смотрела в его глаза, там было будущее. Оно не имело ни формы, ни очертаний, но оно было. Это был Клейн рядом со мной. Мой друг, мой партнер, мой любовник. К тому времени я провела большую часть двух лет, страдая после распада семьи, и улыбка Клейна была подобна волшебному бальзаму на рану.

   Связь была односторонней. Он не воспользовался номером, который я записала в его телефон. Затем он взял мой рассказ, который не был вымышленным, как предполагалось в задании, и разорвал его в клочья.

   Я допиваю вино, потому что не знаю, что еще делать. Я никогда случайно не целовалась с кем-то, не ненавидела его и не встречалась с ним восемь лет спустя. Существует ли протокол для такого рода вещей? Стандартная процедура?

   Клейн откупоривает бутылку розé и жестом показывает на мой бокал.

   Я киваю, но не потому, что хочу еще один бокал вина, а потому, что хочу, чтобы он остался здесь. Я еще не решила, позволю ли я ему это. Если он сейчас исчезнет, у меня не будет шанса.

   — А где остальная часть вашей команды? — спрашивает он, убирая бутылку в холодильник внизу.

   — Ты нас видел?

   Он кивает.

   — Вас трудно не заметить.

   Щелкнув крошечным пластиковым переключателем на своем светящемся кольце, я поднимаю правую руку в воздух.

   — Это был мигающий пенис?

   Он хватает мою поднятую руку, удерживая ее между нами. Другая его рука движется к моему локтю, а кончики пальцев медленно скользят по внутренней стороне моей руки. На чувствительной коже появляются мурашки, а в животе зарождается клубок тепла. Его пристальный взгляд подсвечивает золотые нити в зеленых радужках. Жар в моем сердце расцветает, распространяясь вверх и наружу, через грудь и руки. Я делаю неглубокий вдох, с усилием выталкивая воздух. Что Клейн делает со мной? И почему мое тело, вероломный предатель, так реагирует?

   Он касается моего запястья, натыкается на пятку моей ладони, двумя пальцами снимает кольцо и выбрасывает его в мусорное ведро.

   Хитрец! Этот человек использовал силу отвлечения, чтобы обезоружить меня.

   Мое раздражение возрастает, когда я понимаю, что жар между нашими руками не был влечением. Я не знаю, что это было, но я знаю, что это было не так. Я вырываю свою руку из его хватки. Он ухмыляется. Это делает его еще более привлекательным, а меня раздраженной.

   — Я презираю такие вещи, — говорит он совершенно искренне.

   — Ну и ворчун, — отвечаю я.

   На самом деле я рада, что избавилась от этого аксессуара, который только еще больше раздражает меня. Я купила кольца, но ожидала, что Сиенна от них откажется. Пара напитков — и она уже настаивала, чтобы мы все надели их на ужин. В итоге мы их сняли, потому что они отбрасывали блики на наши лица, когда мы фотографировались.

   Я сдерживаю вздох и оцениваю Клейна. Может, нам стоит прояснить ситуацию? Просто открыто все обсудить. А может, это не имеет значения. Я могу отправиться в свой веселый путь, тащиться через всю страну на остров, фальшиво улыбаться на свадьбе и никогда больше не увидеть Клейна.

   А еще, может, я навеселе. Больше, чем навеселе. В беспорядке.

   — Что в беспорядке? — Клейн складывает руки на груди, выпячивая бицепсы, и смотрит на меня так, будто я сошла с ума.

   Я сжимаю рот. Чем меньше слов я сейчас произнесу, тем лучше. Я не могу себе доверять в том, что мои внутренние мысли не станут произнесенными.

   Клейн открывает рот, чтобы заговорить, но тут из ниоткуда появляется женщина и бросает свою верхнюю половину на барную стойку.

   — Я бы хотела заказать «Пустынного жука», — задыхаясь, говорит она.

   Я откидываюсь назад, но только для того, чтобы лучше ее рассмотреть. Она симпатичная, с кирпично-красными ногтями в тон губам. Ее платье оставляет мало места для воображения, но это обычное дело в таком месте. Ее взгляд умоляющий, словно она пытается что-то донести до Клейна.

   Он коротко кивает.

   — Сейчас будет.

   Вместо того чтобы сделать «Пустынного жука» (мерзость), он огибает конец барной стойки и выходит из-за нее. Он идет в нашу сторону, и это действительно несправедливо, насколько хорошо он выглядит. Его плечи тянутся бесконечно долго. Его грудная клетка с развитой мускулатурой переходит в узкую талию. Тогда он был красив, но сейчас… ну, это нечто совсем другое.

   — Пойдем, — говорит он, останавливаясь рядом со мной и женщиной.

   — Я? — спрашиваю, показывая на себя. Я в полном замешательстве. Разве эта женщина только что не заказала у него напиток?

   Клейн строит мне гримасу, и я отшатываюсь.

   — Нет, — ворчит он, явно раздраженный моим вопросом.

   — О боже, прости, наверное, ты разговаривал с кем-то другим, кому ты по пьяни обсасывал лицо восемь лет назад.

   Он бросает на меня острый взгляд. Я игнорирую его. Вино уже нахлынуло на меня. Как и неловкость от мысли, что это я приглашаю Клейна отправиться с ним в какое-то неизвестное место.

   Женщина отходит в сторону, и Клейн берет ее за локоть. Я знаю, что это наименее сексуальная часть тела, и поэтому это не должно иметь значения, что он прикасается к ней. Это также не должно иметь значения, потому что мы его ненавидим, но я не могу не чувствовать себя оскорбленной. Я была в середине словесной перепалки, а она все испортила.

   Погодите-ка. Неужели «Пустынный жук» — это странный код для перепихона? Неужели Клейн состоит в пошлом клубе людей, которые заказывают секс с помощью кодовых слов?

   Меня сейчас стошнит.

   Розоволосая барменша, чье имя стесняюсь спросить, подходит ко мне. Она не знает, что Клейн налил мне второй бокал, и, когда она жестом показывает на бутылку, я киваю.

   Я не могу осмыслить последние тридцать минут своей жизни. Я сдаюсь.

  
  
   

    ГЛАВА 5 

   

   Клейн

   — Доберитесь до дома в целости и сохранности, — я постукиваю по капоту белой «Хонды Цивик».

   Водитель, Сол, салютует мне двумя пальцами и отъезжает от обочины. Женщина, надежно укрытая внутри, машет мне с заднего сиденья.

   «Я хотела бы заказать «Пустынного жука» — это код, означающий «Я на свидании и не чувствую себя в безопасности, пожалуйста, проводите меня».

   Это написано на внутренней стороне двери каждой кабинки в женском туалете. Руководство строго приказывает нам бросить все свои дела, независимо от того, чем мы заняты, и помочь человеку выйти к его машине.

   Сегодня это случилось со мной уже в третий раз. У женщины, Энни, не было машины, чтобы доехать до дома, поэтому я ждал с ней, пока приедет Uber. К счастью, поблизости был один, и ждать пришлось всего семь минут.

   Я возвращаюсь в ресторан, готовясь ответить на замечание Пейсли по поводу «обсасывания лица», и как раз вовремя, чтобы застать ее красивое лицо с нарисованными бровями, вытянутым жестким указательным пальцем и говорящей группе молодых парней: «Отличные одинаковые прически. Знаете, кто еще делает химическую завивку? Ваши прабабушки».

   Я делаю паузу, чтобы провести рукой по лицу и отогнать неохотную улыбку, растягивающую губы. Она не ошиблась. Всем пятерым парням, вероятно, исполнилось двадцать один за последний год, и у всех пятерых одинаковые неестественно вьющиеся волосы.

   Подбежав к бару, я оказываюсь между возмущенными бровями Пейсли и смертельным взглядом, который она посылает в их сторону.

   — Пейс, — начинаю я, но она переводит свой гнев на меня.

   — Не называй меня так, — громогласно заявляет она, в ее сине-зеленых глазах зарождается буря. Но в них есть и мягкость, хрупкость, которая будоражит мою грудь.

   Я поднимаю руки. Не хочу ее злить. Не больше, чем просто своим существованием.

   — Без проблем.

   Я торопливо обхожу бар и возвращаюсь туда, где стоял до появления блондинки. Заглянув в счет перед Пейсли, я вижу, что Холстон добавила третий бокал вина.

   Ух ты. Ладно. Пейсли, вероятно, сильно пьяна, и я знаю, что она выпила как минимум один личи-мартини за ужином.

   Ее руки скрещены, брови сведены вместе.

   — Те парни…

   Я отмахиваюсь от ее объяснений.

   — Они были болтливы с самого приезда. Уверен, они это заслужили.

   Опираясь локтями на барную стойку, она трет глаза и признается:

   — Я пьяна.

   Подавив смех, я говорю:

   — Я знаю.

   Чтобы занять себя, я беру полотенце и вытираю барную стойку рядом с ней.

   Она громко вздыхает и говорит:

   — Моя сестра выходит замуж за моего бывшего парня, а я ее главная подружка невесты.

   Я прекращаю свою уборку.

   — Почему ты согласилась на такое?

   Зачем кому-то подвергать себя такому? Неужели в лексиконе Пейсли нет слова «нет»?

   — Потому что я пол, — причитает она, драматично вскидывая руку в воздух.

   Вау. Она действительно пьяна.

   Локоть Пейсли снова ударяется о барную стойку, и она задевает рукой лоб. Пользуясь случаем, я выхватываю у нее бокал с вином и выливаю большую часть того, что в нем осталось, в раковину.

   — Может, тебя подвезти домой? — спрашиваю я.

   Она выпрямляется и недоверчиво смотрит на меня.

   — Куда ты пошел с той женщиной?

   Я скорчил гримасу.

   — С какой женщиной?

   — Грудастая МакГрудестон.

   Хорошо. В этой женщине есть что-то помимо вина и мартини с личи. У нее галлюцинации.

   — Я понятия не имею, о чем ты говоришь.

   Она бросает на меня измученный взгляд.

   — Женщина, которая заказала букашку.

   Ох-х-х. Нижняя губа Пейсли надувается. Она ревнует?

   Грудастая МакГрудестон. Я сжимаю губы, чтобы не рассмеяться в лицо Пейсли. Да, у этой женщины было то, что моя мама назвала бы «пышной грудью», и любой, у кого есть два работающих глаза, мог бы это заметить, потому что это платье особо ничего и не прикрывало.

   — Я помогал ей добраться до дома.

   — Конечно, — Пейсли скрещивает руки, делая лицо, демонстрирующее, как мало она мне верит. — Ты, вероятно, отвел ее в свою машину для… для… развратных действий.

   Она морщит нос при слове «развратных».

   Я усмехаюсь, только чтобы скрыть свое сильное желание кататься по земле и смеяться до колик в животе.

   — Ты писатель-фантаст? Потому что тебе следовало бы им стать. Ты придумала отличную историю.

   Пейсли выглядит так, будто хочет перелезть через барную стойку и ударить меня коленом по яйцам.

   — Я бросила писательскую карьеру, так и не начав ее, потому что кто-то стер в порошок мой самый первый рассказ, — она фыркает. — Ты разрушил мою карьеру.

   — Что? Это смешно. Я не разрушал твою карьеру. Ты разрушила свою карьеру, когда позволила одному человеку задеть твои драгоценные чувства. Если уж на то пошло, я оказал тебе услугу. Если критика твоего первого рассказа так сильно ранила твои чувства, ты бы никогда не добилась успеха в писательском деле. Тебе нужна не только толстая кожа, Пейсли, но и мозоли. Так что, — я отступаю назад и сгибаюсь в талии, отводя одну руку в сторону и кланяясь, — не за что.

   Когда я выпрямляюсь, Пейсли уже стаскивает свою сумочку с барной стойки и сползает с табурета. Она отходит в сторону и шатается.

   Черт. Черт, черт, черт. Это было слишком грубо. Плохие новости от Дома заставили меня вести себя неадекватно.

   Я резко разворачиваюсь и ввожу в компьютер свой номер сотрудника. Когда я уже выхожу, я кричу Холстон с другой стороны бара:

   — Мне нужно проводить кое-кого… — у Пейсли здесь есть машина? Если да, то она не может вести машину. — Кое-куда, — заканчиваю я.

   Холстон обходит изогнутую часть бара, брови насуплены, руки прижаты к бедрам.

   — Ненавижу закрываться одна. Ты мой должник.

   Забавно, но уже второй раз за сегодняшний вечер женщина говорит мне это.

   — Навечно, — подтверждаю я, уже догоняя Пейсли.

   Когда я подхожу к ней, она уже проходит через парадную дверь ресторана. Со спины она выглядит как мой тип. Длинные светлые волосы, спортивные ноги и задница, от которой хочется локти кусать. Пейсли, похоже, позавидовала размеру груди той другой женщины, но я бы предпочел попку Пейсли…

   Нет. Даже не ходи туда. Эти мысли — плохая идея.

   Она не знает, что я позади нее, и из-за этого я чувствую себя мерзавцем, пока она не спотыкается, спускаясь по трем бетонным ступеням, ведущим к прохожей части на главной дороге.

   Один быстрый прыжок на тротуар — и я уже рядом, ловлю ее, прежде чем она успевает упасть. Пейсли не знает, что это я, поэтому визжит, как банши[xviii], в непосредственной близости от моего лица и пытается ударить меня своей крошечной сумочкой.

   Я уворачиваюсь от не слишком точной атаки.

   — Успокойся, мисс Рэмбо. Твое лицо чуть не поцеловало асфальт, — я отступаю назад, но продолжаю держать ее за плечи. — Куда ты направляешься?

   — В «Агаву», — она прищуривает один глаз и указывает неверное направление. — Это в ту сторону.

   Конечно же, она остановилась в «Агаве». Это самый новый и роскошный отель в центре Скоттсдейла. В прошлом году Феникс принимал Суперкубок, и угадайте, где остановилась одна из команд? В «Агаве».

   Я поворачиваю ее плечи в нужном направлении и отпускаю.

   — Веди.

   Она гримасничает.

   — Какого черта ты идешь за мной?

   — Сопровождаю, — поправляю я.

   Положив руку на бедро, покачивая головой, словно маятник, она дерзко отвечает:

   — И снова я спрашиваю, какого черта ты идешь за мной?

   Эта женщина чертовски упряма.

   — Ты пьяна, и я не хочу, чтобы ты шла одна.

   — Я не одна. Я иду искать свою сестру, — она достает из сумочки телефон и подносит экран слишком близко к лицу. Прочитав что-то, она хмурится и убирает телефон обратно. — Они вернулись в отель.

   Как мило с их стороны, что они оставили тебя.

   Я делаю жест открытой ладонью.

   — Начинай идти.

   Пейсли говорит что-то, чего я не слышу, смотрит на меня целых три секунды, а потом, наконец, уходит.

   «Агава» находится совсем рядом, и путь до нее занимает всего три минуты. То, как Пейсли ориентируется на тротуаре, впечатляет, учитывая, что она пьяна и носит каблуки не меньше трех дюймов[xix]. А может, и четырех. Кто, черт возьми, знает.

   Она добирается до входа с раздвижной стеклянной дверью, окруженного горшками с пустынными растениями, и поворачивается ко мне лицом.

   — Ты должен мне кольцо с мигающим пенисом.

   Я бросаю взгляд на подростка-парковщика, чтобы проверить, не подслушал ли он. Он смотрит в сторону, так что я предполагаю, что да. Я порывисто вздыхаю и отвечаю:

   — Этого никогда не случится.

   — Ты, — Пейсли подходит ближе и тычет мне в грудь, — просто ревнуешь, потому что твой не светится.

   Вскинув одну бровь, я смотрю на нее сверху вниз.

   — Откуда ты знаешь, что это не так?

   Она задыхается и делает шаг назад, резко прижав ладонь к груди.

   — Это была шутка, мистер Серьезность?

   — Я бы никогда не стал шутить с фаллическими световыми шоу.

   Она издает раздраженный вздох.

   — Буквально не могу понять, шутишь ли ты, потому что твое лицо выражает сразу десять видов суровости.

   — Пейсли, есть только один вид суровости. Суровый. Вот и все, — я поднимаю палец. — Только один.

   Она закатывает глаза.

   — Ты такой же невыносимый, как и тогда.

   На самом деле это больно, но будь я проклят, если покажу это. Мысленное примечание: использовать слово «невыносимый» в моем следующем романе.

   Ее подбородок выпячивается, голова откидывается в сторону.

   — Я добралась целой и невредимой, так что ура. Пока.

   Ее отрешенность нависает между нами. Пейсли не двигается, только скрещивает руки перед собой.

   Нет смысла затягивать с этим, предлагать формальную, но благонамеренную просьбу «позвони мне как-нибудь». Она знает, где я работаю. Если я ей нужен, она меня найдет. Не то чтобы я был ей нужен вообще, ни по какой причине, никогда. У нее сложилось впечатление, что я разрушил ее будущее, и зачем стараться разубедить ее в этом? Скорее всего, после сегодняшнего вечера я ее больше не увижу.

   Руки засунуты в карманы джинсов, плечи достают до мочек ушей в безмолвном молчании. Здесь ничего не остается делать, кроме как двигаться дальше.

   Пейсли не произносит ни слова, когда я поворачиваюсь, чтобы уйти. Я успеваю сделать еще два шага, как у входа в отель начинается суматоха.

   Группа женщин выходит из раздвижных стеклянных дверей. Они одеты в дорогую одежду, переговариваются друг с другом. Одна из них держит телефон в воздухе и строит одно лицо за другим, делая селфи. Другая женщина замечает Пейсли и останавливается, испытывая явное облегчение.

   — Где ты была?

   Глаза Пейсли устремляются на меня, как и еще пять пар глаз. Все выглядят любопытными, кроме женщины в шляпе «Невеста». Она выглядит восхищенной.

   Она подходит, смотрит на меня и дважды хлопает в ладоши.

   — Пейс, тебе не обязательно было заказывать мне стриптизера.

   То, что она произносит слово «стриптизер» так, будто играет в бродвейском мюзикле, забирает весь ужас этого момента и заставляет меня искать нору, чтобы заползти в нее.

   Я жду, что Пейсли поправит эту женщину, которая, как я предполагаю, является ее сестрой, но поправка, должно быть, застряла у нее в горле, потому что она не произносит ни слова. Ее сестра кружит вокруг меня, как львица, готовящаяся наброситься на яремную вену газели.

   — Пейсли, как ты думаешь, я смогу повиснуть на его руке, если он согнет ее? Этот парень такой накаченный, — она лапает мою руку, поглядывая на сестру. — Хороший выбор.

   — Привет? — я зову Пейсли. Я мог бы и сам исправить ситуацию, но не хочу смущать ее сестру. Она что, только что сжала мой бицепс?

   Пейсли ухмыляется, наслаждаясь этим зрелищем гораздо больше, чем следовало бы.

   — Привет.

   Из меня вырывается тяжелый вздох раздражения, и я качаю головой. Если Пейсли не собирается исправлять ситуацию, это сделаю я. Подняв руки, я отхожу от сестры Пейсли, кровожадной кошки.

   — Я не стриптизер, я…

   — Он офицер полиции, — кричит одна из девушек в группе, подпрыгивая и указывая на меня. — Он здесь, чтобы арестовать тебя, Сиенна, потому что ты плохо себя вела.

   Кто-то еще кричит:

   — Берегись длинной руки закона.

   Группа женщин гогочет. Я бросаю взгляд на Пейсли. Она прижимает руку ко рту, глаза сверкают так, будто это комедийная сценка.

   Отлично. Она хочет оставить меня здесь на произвол судьбы? Нет проблем. Двое могут сыграть в эту игру.

   Я осторожно убираю руки сестры со своего предплечья.

   — Вообще-то, — говорю я, повышая голос настолько, что это привлекает их внимание. Сокращая пространство между собой и Пейсли, я кладу руки ей на бедра и грубо притягиваю ее к себе. Ее руки ложатся мне на грудь, и, прежде чем она успевает запротестовать, я громко и уверенно говорю. — Я парень Пейсли, и мои стриптиз-шоу рассчитаны на аудиторию из одного единственного человека.

   Затем, чтобы еще больше усилить момент, я чмокаю Пейсли в кончик носа.

   В ее глазах вспыхивает убийственный огонь, и это должно быть предупреждающим знаком, но меня отвлекает океанский цвет ее радужки. Наверное, они еще красивее, когда не стреляют лучами смерти в мою сторону.

   — Пейсли? — женщина в возрасте обходит шокированную группу.

   Я отпускаю Пейсли, но только настолько, чтобы она могла повернуться и обратиться к человеку, который, как я предполагаю, является ее матерью.

   — Да, мама?

   Взгляд женщины перебегает с Пейсли на меня и обратно.

   — Это правда?

   В любой момент Пейсли начнет переводить все в шутку, так что я просто подожду.

   Ее взгляд задерживается на моем лице, и я вижу где-то в этих глазах, что она принимает решение. Она снова смотрит на мать.

   — Это правда.

   Что? Паника пронзает меня насквозь. Что мне теперь делать?

   Я по-прежнему смотрю вниз, на макушку Пейсли, но чувствую, как глаза ее матери прожигают дыры у меня на виске. На моем лице появляется автоматическая улыбка, но она натянута и напряжена.

   Почему Пейсли лжет? Честно говоря, я не знал, о чем думал, когда решил взять на себя роль бойфренда, но, видимо, где-то на задворках сознания я предполагал, что Пейсли ни за что не согласится на это. Не то чтобы я так уж много думал или размышлял, прежде чем открыть свой большой рот, но главный вопрос в том, почему Пейсли позволяет этой лжи существовать?

   Я мог бы быть настоящим мудаком и сам объявить о лжи, но, вопреки распространенному мнению, я не такой уж и засранец.

   Поэтому я улыбаюсь матери Пейсли и протягиваю руку.

   — Я Клейн. Приятно познакомиться с Вами.

   Ее мать смотрит на меня с подозрением, когда берет мою руку.

   — Робин. Почему я только сейчас узнала о вас?

   — Это что-то новое, мам, — отвечает Пейсли рядом со мной.

   Втискивается ее сестра.

   — Я Сиенна. Извини за то, что ласкала бицепс.

   Она выглядит иначе, чем Пейсли, несмотря на смутное сходство. Дело в глазах, думаю, и не только в том, что они разного цвета. В глазах Пейсли есть глубина, которой нет в глазах Сиенны.

   Мне хочется спросить ее, как она оправдывает брак с бывшим парнем своей старшей сестры, но это неуместно. Хотя не буду врать, мне хотелось бы знать. Моя сестра подробно рассказала мне о правилах женского кодекса, и я уверен, что это противоречит им.

   — Не беспокойся, — отвечаю я. — Просто чтобы уточнить, вы ожидаете стриптизера?

   Если да, то мне бы очень хотелось отсутствовать на развлекательной части вечера.

   Пейсли качает головой. Сиенна выглядит облегченной.

   — Фух. Я сказала Шейну, что в эти выходные ничего такого не будет. Он такой собственник.

   Она лукаво ухмыляется, давая понять всем, что ей нравится эта грань его личности.

   В памяти всплывает жалоба Лекси, высказанная ранее. Она сказала, что невеста не перестает восхищаться женихом. Но теперь я знаю, что жених — бывший Пейсли, а значит, комментарии, подобные тому, что только что произнесла Сиенна, могут быть довольно жесткими по отношению к Пейсли.

   Не раздумывая и не отговаривая себя, я просовываю свои пальцы сквозь ее и слегка сжимаю ее руку. Она вздрагивает, словно я застал ее врасплох, затем расслабляется, и я чувствую крошечное давление на свою руку.

   Это… приятно.

   Как и ее запах, апельсиновая цедра и ваниль, из-за которых Пейсли пахнет чертовски хорошо.

   — Мы направляемся в закусочную в паре кварталов отсюда, — говорит мне Робин. — Не хочешь присоединиться к нам?

   — Он не может, — поспешно говорит Пейсли. — Ему нужно вернуться на работу.

   Я не говорю ей, что закончил смену. Какой в этом смысл?

   — О? — Робин поднимает брови так сильно, как только может. Ее лоб напряжен. — Чем ты занимаешься на работе?

   Очевидно, это тест, чтобы узнать, достаточно ли я хорош, чтобы встречаться с ее дочерью. Это смешно, учитывая, что последние десять минут были сплошной ложью. На мгновение я задумываюсь о том, чтобы сказать ей, что работаю клоуном в цирке, но решаю этого не делать, потому что, скорее всего, это только смутит Пейсли. И хотя я начал все это с целью смутить ее, в данный момент мне становится жаль Пейсли.

   — Я бармен.

   Робин отрывисто кивает.

   Если бы я действительно встречался с ее дочерью и заботился о том, что она думает, это было бы неприятно.

   Но меня это раздражает, поэтому я добавляю:

   — Я занимаюсь этим, пока жду, когда мой агент продаст права на публикацию моего романа.

   Взгляд Пейсли упирается мне в затылок. Учитывая, что она считает, меня виноватым в разрушении ее будущей писательской карьеры, она, вероятно, не очень рада услышать, что я написал роман.

   Робин, похоже, не впечатлилась.

   — Хм. Голодающий художник. Как это… художественно.

   Какого черта? Я не собираюсь красить камень в красный цвет и называть это шедевром. Я годами корпел над этой рукописью. Я пропускал светские мероприятия, печатал сцены с затуманенными глазами в два часа ночи только для того, чтобы удалить их восемь часов спустя, когда проснусь.

   Группа молчит, и это, кажется, дает Робин понять, что она вела себя грубо. Она быстро приходит в себя и спрашивает:

   — Ты работаешь с маркетинговой фирмой Пейсли?

   Маркетинговая фирма? Вот это уже интересно. Маркетинг — это то, в чем я разбираюсь хуже всего. Мне больно от того, что я могу написать все эти слова, но не знаю, как о них рассказать.

   — Мы прорабатываем детали, — отвечает Пейсли с таким видом, будто не может дождаться конца этого разговора. — В любом случае, Клейну нужно вернуться на работу. А на тарелке в закусочной лежат луковые кольца с вашими именами.

   Группа машет на прощание, но Сиенна оборачивается, складывает руки рупором и кричит:

   — Увидимся на острове Болд-Хед, Клейн.

   Я чешу затылок двумя пальцами и пытаюсь понять, о чем говорит Сиенна. Но ничего не получается. Глаза Пейсли огромные, как блюдца, что говорит о том, что она в ужасе от сказанного сестрой.

   Пейсли смотрит, как группа исчезает на улице.

   — Очевидно, она не собирается встречаться с тобой на острове Болд-Хед.

   Я пожимаю плечами.

   — Я даже не знаю, что такое остров Болд-Хед.

   Пейсли бросает на меня яростный взгляд.

   — Это место.

   — Существительное, в любом случае.

   Уголок ее рта кривится, но она прогоняет крошечное подобие ухмылки.

   — Я с ног валюсь. Мне нужно немедленно снять эти туфли на высоких каблуках и упасть в постель, — она показывает на свои ноги. — Если только ты не хочешь подняться наверх и, продолжая играть роль бойфренда, помассировать мне ноги.

   Звучит ли это привлекательно для меня? Да, звучит.

   Я не любитель ног, но я также не являюсь не любителем ног. Признаюсь, идея ухаживать за Пейсли меня заинтриговала. Но, думаю, она пошутила. Конечно, шутила.

   Поняв намек, я говорю:

   — Увидимся, Пейсли.

   Она отходит, в ее глазах появляется озорной блеск.

   — До встречи, Клейн-стриптизер.

   Смех подкатывает к моему горлу. Мне нравится ее сухое, дразнящее чувство юмора.

   Она исчезает в шикарном отеле, а я остаюсь на тротуаре и качаю головой.

   Эта ночь должна быть самой запутанной за последнее время. Возможно, за все время.

   Еще больше меня смущает переполняющее грудь странное чувство потери.

   Пейсли никогда не была моей.

   Тут не было что терять.

  
  
   

    ГЛАВА 6 

   

   Пейсли

   Я больше никогда не буду пить.

   Если я открою рот достаточно широко, из него могут вывалиться шарики ваты. Мой мозг кричит на меня, звук отдается в моей голове и делает все еще хуже.

   Мама сейчас в отключке на другой половине моей кровати в отеле. Я нашла Сиенну спящей в ванной, тушь размазалась по ее щекам. Если честно, ванна достаточно большая, чтобы в ней поместились Хагрид из «Гарри Поттера» и его подружка-великанша.

   Что касается остальных членов команды подружек невесты, я полагаю, они вернулись в свои номера.

   И вот я здесь, отваживаюсь на внешний мир. Я бы до сих пор лежала в постели, если бы не поняла, что вчера вечером оставила в ресторане свою кредитную карту. Я была так занята, огрызаясь на тех кудрявых придурков, которые дразнили меня, что Клейн предпочел мне женщину с большой грудью, что забыла положить кредитку в кошелек после того, как оплатила счет.

   Если верить сайту, который я просмотрела, прежде чем отказаться от постельного белья с до нелепости высоким содержанием нитей, «Упрямая дочка» открывается в девять часов на бранчи[xx] по субботам.

   Надвинув солнцезащитные очки на макушку, я вхожу в ресторан. Половина столиков уже занята, по светлому помещению разносится аромат картофеля с розмарином и пряной чоризо[xxi]. Легко примирить стильное заведение вчерашнего вечера с более сдержанной, но все же модной атмосферой бранча этого утра. Мой взгляд падает на бар. Розоволосая женщина наливает томатный сок в кувшин, затем добавляет немного специй.

   Я быстро посылаю благодарность Богу за то, что он ответил на мою молитву. По дороге я попросила, чтобы это был не Клейн, и до сих пор нет ни этой головы с волосами оттенка цветочного меда, ни широкой груди. Я не переживу, если увижу его сегодня утром. Не после вчерашнего вечера, когда он, по какой-то причине, решил сказать моей семье, что он мой парень. А я, по какой-то совершенно глупой причине, решила согласиться с этим. Было бы намного проще, если бы я сказала, что он пошутил, но я была не в лучшем состоянии после того разговора с Шейном и подслушивания подружек невесты в уборной. Мое эго было уязвлено, а разум опьянен. Назвать Клейна своим парнем было как раз тем ходом, который был необходим. К сожалению, сегодня мне придется расплачиваться за это, когда нужно будет сказать правду и представить это не как ложь, а как шутку, которая слишком затянулась. Если они узнают, что я солгала, самым естественным последующим вопросом будет «Почему?». После этого начнется фонтан слов, которые я не хочу произносить. Некоторых червей лучше оставить в банке.

   Моя младшая сестра, выходящая замуж за моего бывшего парня, квалифицируется как червяк в банке. И там это все и останется.

   — Привет, — я машу рукой, подходя к бару. — Уверена, ты не помнишь меня с прошлой ночи, но…

   Ее взгляд скользит по мне, а руки не прекращают свою работу.

   — Я тебя помню.

   Оу. У меня такое чувство, что это не очень хорошо, что она меня помнит.

   — Кажется, я оставила здесь свою кредитку?

   Она перестает помешивать томатную смесь.

   — Думаешь? Или знаешь?

   Запуганная, но отчаянно нуждающаяся в кредитке, я открываю рот, чтобы ответить. Вместо этого сзади меня раздается глубокий голос.

   — Ты ее оставила. И я нашел ее.

   Я оборачиваюсь. Клейн, одетый в темно-серые джоггеры и светло-голубую футболку с V-образным вырезом, стоит в трех футах[xxii] от меня. Он протягивает между нами мою кредитную карту.

   — Спасибо, — вздыхаю я, беру ее и кладу в сумочку.

   Почему он должен выглядеть достаточно хорошо, чтобы его съесть, в то время как единственное для чего я выгляжу достаточно хорошо, — это чтобы меня съела собака? Я даже не вкусная и свежая еда. Я дешевый корм. Мои волосы собраны на макушке, и это не очень мило. Я уверена, что мой макияж размазан под глазами, как у Сиенны, из-за того, что я заснула, не умывшись прошлой ночью. И, честно говоря, моя голова болит слишком сильно, чтобы меня это волновало.

   Но я все равно переживаю. Немного.

   — Я увидел, что ты оставила ее вчера вечером, когда вернулся за ключами от машины, — объясняет Клейн. — Я собирался заскочить к тебе в отель попозже и отнести ее на ресепшн. Я не думал, что ты встанешь так рано, иначе я бы сделал это сразу.

   — Я тоже не думала, что встану так рано, — ворчу я, — но мама храпела.

   Клейн смеется.

   — Мне трудно представить твою маму храпящей.

   — Это случается только тогда, когда она слишком много выпивает. А еще Сиенна заснула в ванной.

   — Фотография?

   — Я уже добавила ее в скрытую папку «Шантаж Сиенны» в приложении для фотографий.

   Клейн кивает.

   — Всегда хорошая идея — скрыть улики.

   Я поджимаю губы. Мы… ладим? Даже флиртуем?

   Неприемлемо.

   — Ну, Клейн-стриптизер. Спасибо, что спас меня от мошенничества с кредитной картой.

   Я делаю шаг в его сторону.

   — Ты хорошая лгунья, — говорит он, заставляя меня сделать паузу.

   — Похоже, мои способности к вранью не уступают твоим, — я бросаю на него многозначительный взгляд. Он поднимает руки в знак согласия. — Думаю, сегодня я снова буду использовать эти навыки лжи.

   Он меняет позу, и его футболка натягивается, чтобы приспособиться к движению. Я просто притворюсь, что его грудь не напрягается против ткани больше, чем раньше.

   — Почему?

   — Потому что мне нужно придумать историю расставания. Или это, или объяснять, почему мы пошутили, на что они захотят узнать, что во всем этом я нашла смешного.

   Клейн пожимает плечами.

   — Так не говори им, что мы расстались.

   Я фыркаю.

   — Что именно я должна им сказать, когда приду на свадьбу сестры без своего парня под руку? Что он боится воды и поэтому не может находиться на острове?

   — С каких пор у тебя есть девушка?

   Так, стоп. Я и забыла, что рядом стоит третий человек.

   Клейн заглядывает мне через плечо.

   — Холстон, как замечательно, что ты присоединилась к беседе.

   Она отмахивается от него.

   — Я стою прямо здесь. Как невежливо с вашей стороны игнорировать меня, — она наклоняется, чтобы положить что-то в холодильник, затем выпрямляется. — Два вопроса. Первый, — она смотрит на меня, подняв брови, — если это не твоя девушка, то кто же она? И второй: почему она называла тебя Клейном-стриптизером, и могу ли я, пожалуйста, сделать это твоим прозвищем?

   — Это было три вопроса, — Клейн проходит мимо меня. Он выдвигает два барных стула, жестом приглашая меня сесть.

   Я устраиваюсь на табурете, когда Холстон говорит:

   — Ответь на все три, и я буду считать это извинением за то, что ты не познакомил меня со своей новой девушкой, которая не Меган.

   Кровь отхлынула от моей головы и скопилась в желудке. Конечно, у него есть девушка. А почему бы и нет?

   Клейн опускается на табурет рядом со мной. Упираясь одним ботинком в нижнюю перекладину, он прижимает предплечья к барной стойке.

   — Мы с Меган расстались, Холстон. Шесть месяцев назад. Ты это знаешь.

   Я чувствую облегчение? Нет. В этом нет смысла.

   Она скрещивает руки и поднимает брови.

   — Так вот почему она была здесь на прошлой неделе и смотрела на тебя щенячьими глазами?

   Она смотрит на него в ожидании. Должна признать, что я тоже смотрю на него, и не только потому, что его пятичасовая тень от щетины — идеальное сочетание суровой мужественности. Я неуместно заинтересована в том, чтобы узнать, действительно ли эта Меган его бывшая.

   — Где скотч, когда он так нужен? — бормочет Клейн.

   Холстон ухмыляется. Похоже, нажимать на его кнопки — ее любимое занятие.

   Мое внимание переключается между ними.

   Клейн с крайне раздраженным видом говорит:

   — Она нашла мою тетрадь, в которой было много заметок и подчеркиваний, и решила, что я захочу ее вернуть.

   Не теряя ни секунды, Холстон отвечает:

   — А не подумала ли она, что тебе также захочется вернуть и ее саму?

   Я невольно смеюсь. Клейн бросает на меня косой взгляд и говорит Холстон:

   — Не то чтобы это было твоим делом, но нет.

   Глаза Холстон останавливаются на мне, но она выглядит менее воинственно, чем когда я вошла. Может, это из-за того, что я посмеялась над ее шуткой. Кажется, она защищает Клейна. Не в том смысле, что он ей нравится, а в том, что он ей дорог как друг.

   — Новая девушка? — спрашивает она, поднимая на меня брови.

   Я морщу нос.

   — Ни в коем случае.

   Холстон кивает, оглядываясь на Клейна.

   — Мне нравится она. Любой, кто считает тебя отвратительным, мой друг, — она поворачивается ко мне. — Хочешь позавтракать? Уверена, ты голодна после вчерашнего.

   Тепло от смущения заливает мои щеки.

   — Умираю с голоду.

   — Отлично, я закажу два завтрака Клейна.

   — У тебя есть свой завтрак? — спрашиваю я его.

   Его локти опираются на барную стойку, а подбородок лежит на пятке правой ладони.

   — Она называет его так, потому что я прихожу сюда каждую субботу утром и ем перед тем, как идти на футбол.

   — Ты играешь в футбол? — спрашиваю я, набрасываясь на эту информацию. Не знаю, почему мне это кажется таким интересным.

   — Раз в неделю я провожу матчи для удовольствия, а по субботам тренирую любительскую команду своего племянника. Или тренировал, до того, как мой племянник вступил в клуб, — Клейн смотрит на часы. — Сегодня его первая игра в новой команде.

   Я смотрю на него, пытаясь понять, врет ли он о том, что тренирует футбольную команду своего племянника, или же он действительно, возможно, хороший парень. Эта мысль заставляет меня пошевелиться на своем месте. На моей памяти он был злодеем. Но тренировать любительскую футбольную команду своего племянника? Это статус дяди-героя, и он не вписывается в рамки, в которые я его загнала.

   — Хм, — произношу я, потому что ни за что не скажу, о чем я на самом деле думаю.

   Холстон проницательно наблюдает за мной из-за своего компьютера. Я почти уверена, что она видит меня насквозь.

   — Очень жаль, что вы уже расстаетесь, — говорит она, постукивая пальцами по экрану, пока оформляет наш заказ на завтрак. — У вас есть химия.

   Клейн делает вид, что толкает меня локтем.

   — Нет, у нас ее нет, — возражает он.

   Да, есть. Именно поэтому я однажды затащила тебя в свою ванную и присосалась своими губами к твоим.

   Холстон не обращает на него внимания. Она наливает каждому из нас по стакану воды и ставит их на барную стойку.

   — Объясните мне, почему вы оба хорошо врете и зачем вам нужно говорить людям, что вы расстаетесь, если вы изначально не были вместе?

   Я выпиваю всю воду одним махом, а затем рассказываю историю. Клейн вмешивается и настаивает на том, что он не хотел, чтобы все поверили нам вчера вечером. Он не до конца обдумал свои слова, пока не заговорил.

   — Не хочу тебя расстраивать, — говорит Холстон, когда я заканчиваю рассказ, — но ты не можешь явиться на свадьбу сестры с твоим возлюбленным из колледжа без пары. А еще хуже — только что после «разрыва». Двойной статус неудачницы.

   Я в ужасе втягиваю воздух.

   — Почему я об этом не подумала?

   Я поворачиваюсь к Клейну.

   Он готов вытянуть ладонь, чтобы заблокировать меня, глаза расширены в знак защиты.

   — Ты попросила меня сказать то, что сказал бы парень, помнишь? Тому, с кем ты разговаривала по телефону прошлой ночью?

   Он прав, но я не хочу уступать. Кроме того, я могла бы превратить это в историю, рассказать сестре, что заставила какого-то случайного парня сказать это.

   — Ты сделал все еще хуже. Они положили на тебя глаз, — я простонала в свои руки. — Серьезно? Я столкнулась с тобой спустя столько времени, а ты тут же умудрился сделать что-то в моей жизни еще хуже.

   Он смотрит на меня, словно пытаясь решить, как реагировать, а потом шокирует меня, признавая:

   — Ты права, это я.

   — Так держать, Клейн, — добавляет Холстон. — Теперь тебе придется разгребать бардак, который ты устроил.

   Он поднимает на нее брови.

   — И как ты предлагаешь мне это сделать?

   Она медленно улыбается, смакуя идею, только что пришедшую ей в голову.

   — Ты будешь ее фальшивым кавалером на свадьбе сестры. На острове. Через всю страну, — Холстон широко ухмыляется.

   Клейн качает головой. Нет. Холстон уже кивает.

   — Да.

   Я на стороне Клейна, качаю головой вместе с ним. Но потом… Мудрость предложения Холстон доходит до меня. На первый взгляд, конечно, это ужасная идея. Но если разобрать ее на части и посмотреть на нее со стороны, что ж… Возможно, она действительно гениальна.

   — Послушай меня, — говорю я, хватая Клейна за плечо и тряся его. — Тебе нужна помощь в продвижении твоей книги?

   Он неохотно кивает.

   — Я помогу. Я владею фирмой по цифровому маркетингу.

   Его брови сходятся в центре.

   — Владеешь? Твоя мама говорила так, будто ты работаешь в маркетинговой фирме.

   По крайней мере, моя мама говорит о моей карьере. Мой отец предпочитает вести себя так, будто ее не существует.

   — Она моя, — подтверждаю я. План формируется в моей голове по мере того, как я говорю. Волнение змеится по моим конечностям, прогоняя похмелье так, как ничто другое не может. — Я буду продвигать твою книгу в обмен на то, что ты притворишься моим парнем на одну неделю.

   — Социальные сети, — добавляет Холстон. — Парня вообще нет в сети.

   — Я знаю, — говорю я, прежде чем успеваю остановить себя. Черт побери.

   Глаза Клейна расширяются, пока он пьет свою воду. Я молча жду, пока он закончит, потому что знаю, просто знаю, что он не оставит это признание без комментариев.

   Он демонстративно допивает каждую каплю в своем стакане, прежде чем сказать:

   — Я очень благодарен за боеприпасы, которые ты мне вручила.

   Я отвечаю со стоном:

   — Не притворяйся, что не искал мое имя в Интернете.

   — Искать тебя — это последнее, что я хотел сделать.

   Ауч.

   Но это хорошо, что он задел мои чувства. Нам не нужно, чтобы все это стало беспорядочным. Если мы будем слишком милы друг с другом, то в итоге можем обменяться еще более неудачными поцелуями в ванной. Если мы действительно собираемся это сделать, то лучше все сделать чисто.

   Холстон покидает бар, чтобы пойти на кухню и проверить, как там обстоят дела с едой.

   — Что ты думаешь? — спрашиваю я.

   Клейн откидывает волосы со лба, и они падают туда же, откуда он их откинул.

   — Я думаю, — медленно начинает он, кончиком языка проводя по нижней губе, — что это идея, чревата опасностью.

   Я делаю жест рукой между нами, мол, продолжай.

   — И?

   Он хмурится.

   — Я никогда не получу издательский контракт без моего присутствия в Интернете.

   — Кто тебе это сказал?

   — Мой двоюродный брат, который, к сожалению, иногда является и моим агентом.

   — Твой кузен/агент прав.

   — Когда свадьба? — спрашивает он, потирая большим пальцем нижнюю губу. Это отвлекает и вызывает боль в верхней части моих бедер.

   Я развожу, затем снова скрещиваю ноги.

   — Через шесть недель, но мы улетим через пять недель.

   Появляется Холстон, придвигая к нам через барную стойку две тарелки с вареными яйцами, солониной и хаш-браунами, а также с соусом из зеленого чили и мучными лепешками.

   Вкусный запах обволакивает меня, и я знаю, что говорила, что умираю от голода, но это уже совсем другой уровень. Я вгрызаюсь в еду, не обращая внимания на окружающих. Только я и эта тарелка с едой, посыпанная зеленым чили, и я буду победителем.

   — Давай сделаем это, — говорит Клейн через минуту.

   Волнение пробегает по моему телу. Неужели это все по-настоящему?

   Я только что съела огромный кусок еды, так что мне ничего не остается, кроме как кивнуть в знак согласия, в то время как в голове крутится перспектива взять фальшивого бойфренда на недельную свадьбу на острове и пощеголять им перед моими близкими.

   Холстон, которая, как я поняла, не только защищает Клейна, но и подстрекает, хватает салфетку откуда-то из-под барной стойки. Взяв ручку из стаканчика рядом с кассой, она пишет короткий и совсем не юридически обязывающий контракт.

   Она протягивает ручку Клейну.

   Подпишите, — приказывает она.

   Клейн читает вслух:

   — Я, Клейн Мэдиган, согласен сопровождать Пейсли… — он поджимает губы и бросает взгляд на Холстон. Она кивком головы подбадривает его. — Пейсли Как-Ее-Там на остров на одну неделю, где я буду притворяться ее парнем.

   Он берет ручку и вычеркивает «Как-Ее-Там», написав сверху мою фамилию.

   — Ройс, — сообщает он Холстон.

   — Продолжайте, — инструктирует она.

   Он протягивает мне салфетку. Я проглатываю свой кусочек и читаю:

   — Я, Пейсли Как-Ее-Там, согласна создать и вести профиль в социальных сетях для Клейна Мэдигана в течение шести месяцев, — я хмурюсь. — Шесть месяцев?

   Это гораздо дольше, чем я хочу видеть Клейна в своей жизни. Я представляла, как закончу с этим к июню, пожму ему руку в аэропорту, а по возвращении мы разойдемся в разные стороны.

   Она поднимает на меня бровь.

   — Ты хочешь в одиночестве явиться на этот райский остров и участвовать во всем, что люди делают в течение целой недели свадебных торжеств? — на ее лице появляется гримаса, дающая понять, что неделя свадебных торжеств для нее — судьба хуже смерти.

   — Нет.

   — Тогда ты должна заключить настолько привлекательную сделку, что Клейн не смог бы отказать.

   Я смотрю на Клейна. Он задирает подбородок к потолку, но его взгляд не отрывается от меня.

   — Ты можешь сделать это привлекательным, Ройс?

   Мой взгляд сужается, и я наклоняюсь, пока моя грудь не встречается с верхней частью его руки. Я провожу по ней малейшим движением вперед-назад.

   — Я не знаю, — мой голос смягчается, а глаза расширяются. — Могу ли?

   — Это, — мускулы на его челюсти подрагивают, и он выглядит так, будто очень хочет оттолкнуть меня, — было совсем не привлекательно. Это было коварно.

   Широко ухмыляясь, я беру ручку и подписываю салфетку.

   Клейн делает то же самое, а Холстон убирает салфетку. Она опускает ее в черную кожаную сумочку и улыбается с чрезмерным энтузиазмом.

   Я отодвигаю тарелку, доев все до последней крошки.

   — Дай мне свой телефон.

   Клейн достает его из кармана, вводит пароль и протягивает мне.

   Я держу его на весу между нами.

   — Твоя заставка — это домик на дереве?

   — Библиотечный домик на дереве.

   — Разве это не похоже на кормление свиньи беконом?

   Клейн морщит нос.

   — Я не собираюсь делать домик на дереве из бумаги.

   — Только из дерева, я полагаю?

   Клейн опирается подбородком на руку и смотрит на меня.

   — Каково, должно быть, в твоем мозгу.

   Я игнорирую его и набираю свой номер. Отдавая ему телефон, я улавливаю вибрацию в своей сумочке.

   — Теперь у нас есть номера телефонов друг друга, — я тычу в него пальцем. — Никаких фотографий члена. Я не хочу знать, светится ли твоя штука.

   Холстон давится водой, которую она пила. Вытерев тыльной стороной ладони подбородок, она говорит:

   — Какого хрена?

   Взгляд Клейна по-прежнему прикован ко мне.

   — Не пиши мой номер на стене туалета на заправке, Ройс.

   — Я планировала устроить веселье. Ты разрушил мои планы на вечер, Мэдиган.

   Его взгляд падает на мои губы, и я наблюдаю, как он сдерживает улыбку.

   — Разве в твои планы не входят новые махинации с девичником?

   Я застонала.

   — Кстати говоря, — я делаю паузу и достаю кошелек из сумочки. — Мне лучше вернуться.

   Холстон отмахивается от моей кредитной карты.

   — Это за счет заведения. Считай, что я благодарю тебя за то, что ты на какое-то время сделала жизнь Клейна интереснее. Парень только и делает, что пишет, читает, работает и играет в футбол.

   — Благородные занятия, — добавляет Клейн в свое оправдание.

   — Спасибо за завтрак.

   Убирая кредитку, я говорю:

   — Кстати, мне нравится твое имя. Оно уникально.

   — Моя мама назвала меня в честь модельера. Она была одержима идеей обладать платьем от «Холстон»[xxiii], но так и не смогла этого сделать до своей смерти в прошлом году.

   — Мне так жаль, — говорю я, прижимая руку к сердцу. Моя мама может свести меня с ума, но потерять ее такой молодой? Я не могу представить, как это больно.

   Очень отчетливо в голове возникает образ. Шкаф моей мамы, три винтажных платья «Холстон», висящие на бархатных вешалках. Когда я в последний раз видела, как она надевала одно из них?

   — Отличный способ испортить настроение, — говорит Клейн, и я задыхаюсь.

   Холстон перебирается через барную стойку и наносит удар средней силы по верхней части его руки. Она смотрит на него раздраженно, но ласково, и я понимаю, что это означает: их отношения обычно состоят из одних поддразниваний.

   Я слезаю с табурета и провожу большим пальцем за спиной.

   — Я лучше пойду. Все эти спящие красавицы уже могут проснуться.

   — День спа? — догадывается Холстон.

   — В одинаковых шелковых халатах с вышитыми на них именами.

   Она вздрагивает.

   Я спрашиваю Клейна:

   — Ты можешь прийти ко мне в офис в понедельник в десять? Мы уточним детали твоей части сделки.

   Он кивает.

   — Я пришлю тебе адрес.

   Холстон формирует мегафон вокруг своего рта с помощью сцепленных рук и кричит:

   — Да начнутся игры.

  
  
   

    ГЛАВА 7 

   

   Клейн

   На что, черт возьми, я согласился?

   Со всех сторон, как бы я ни рассматривал эту идею, она кричит о том, что скорее всего провалится. Как именно мы с Пейсли собираемся провернуть фарс такого масштаба?

   С тех пор как я покинул «Упрямую дочку» и поехал на футбол к племяннику, я не мог думать ни о чем другом. Настолько, что я отвлекся от игры, которая проходила передо мной. Отбросив смутное чувство, что меня обманом заставили согласиться (спасибо, Холстон), я заставляю себя сосредоточиться на игре.

   Оливер несется по футбольному полю, принимая мяч, когда его товарищ по команде впервые передает ему его.

   — Нанеси удар, Олли, — кричит тренер с боковой линии.

   — Почему тренер кричит на моего племянника? — я ворчу, хотя он все правильно говорит.

   На лице моей сестры, Иден, появляется ухмылка.

   — Этот тренер — будущий отчим Оливера.

   Я качаю головой.

   — Будь реалисткой.

   После бывшего мужа-придурка Иден, она заслуживает самого лучшего. Футбольный тренер Оливера, скорее всего, не такой. Не спрашивайте меня, откуда я знаю. Это чувство.

   — Зацени это, — говорит Иден низким голосом.

   Она достает свой телефон, нажимает и смахивает, затем протягивает его мне.

   На экране молодой парень выполняет подъем на бицепс в обтягивающей майке, а его мышцы вздуваются и напрягаются. Я хмурюсь, глядя на это кошмарное зрелище.

   — Какого черта ты мне это показываешь?

   Она показывает через поле.

   — Это тренер Оливера.

   Я смотрю на чувака, который стоит рядом со скамейкой команды, хлопает в ладоши и выкрикивает указания детям, а затем возвращаюсь к парню на экране.

   — Серьезно? Зачем он это делает?

   — Он работает над тем, чтобы стать фитнес-инфлюенсером.

   Я разражаюсь громким смехом. Иден шлепает меня по руке.

   — Заткнись, — шипит она.

   — Ты знала, какой будет моя реакция, еще до того, как показала мне это.

   Она делает вид, что закатывает глаза, а затем убирает телефон в задний карман.

   — Дом позвонил мне сегодня утром. Он сказал, что без социальных сетей ты в пролете, — она делает паузу, чтобы ткнуть пальцем мне в грудь, — поэтому я пытаюсь показать тебе, что есть и другие люди, другие парни, такие же, как ты, которые выставляют себя на всеобщее обозрение.

   — Дай угадаю. Дом попросил тебя образумить меня.

   Это было бы очень похоже на нашего кузена. Всегда говорил моей старшей сестре, когда я в чем-то упирался. Так было всю мою жизнь.

   Она кивает.

   — Именно так.

   — Иден, у меня отрицательный процент вероятности того, что я опубликую видео, где я поднимаю тяжести.

   — Ну, конечно. Ты бы сделал что-то, связанное с твоей сферой деятельности. Например, прочитаешь отрывок из своей книги или…

   — Этого никогда не случится, — перебиваю я.

   Она делает грустный взгляд, который показывает, как ей жаль меня.

   — Прекрати это делать, — я машу рукой перед ее лицом. — Теперь я вполне способный читатель.

   В детстве у меня была настолько сильная дислексия[xxiv], что в итоге я оказался в школе, специально созданной для детей с таким диагнозом и обучающей методам преодоления неспособности к обучению. Но не раньше, чем меня начали дразнить в моей первой школе, где я зажимался и заикался, когда наступала моя очередь читать вслух.

   — Тебе должно быть приятно узнать, что я собираюсь завести аккаунт.

   Глаза Иден расширяются, в светло-карем оттенке пляшет волнение.

   — Но я не буду им управлять, — добавляю я.

   Ее брови сдвигаются в замешательстве.

   — За меня все сделает маркетинговая фирма.

   Я думаю. Верно? По позвоночнику пробегает дрожь. Я не до конца понимаю, во что ввязался. Я узнáю больше в понедельник на встрече, на которую Пейсли пригласила меня вместе со своей командой.

   — На какие деньги? — спрашивает Иден.

   Мама Пейсли попала в точку, когда назвала меня голодающим художником.

   — Ну, дело вот в чем… — отрезаю я, и каждый мускул моего тела напрягается, когда Оливер получает мяч.

   Он делает один удар. Потом два. Обманывает защитника приемом, которому я научил его в прошлом сезоне.

   Он разворачивается, бьет по мячу, и тот влетает в сетку, оказавшись вне досягаемости вратаря.

   Мы с Иден прыгаем вверх-вниз, размахивая руками и крича. Оливер смотрит на нас и сияет. Он показывает на меня и повторяет движение.

   Сложив руки вокруг рта, я кричу:

   — Молодец, приятель!

   Игра возобновляется в центре поля, и Иден спрашивает:

   — Ты что-то говорил?

   — Никаких денег, — отвечаю я, сердце все еще стучит в груди, а волнение утихает. — Владелец маркетинговой фирмы — мой знакомый по колледжу. Мы работаем по бартеру.

   Брови Иден взлетают вверх.

   — По бартеру? Что ты мог предложить? Я очень сомневаюсь, что кому-то нужна твоя коллекция оловянных статуэток «Властелина колец».

   — Ха-ха, — произношу я без особо энтузиазма.

   Иден пристально смотрит на меня.

   — Выкладывай. Что ты предложил этому человеку?

   — Свои… — мой мозг лихорадочно подбирает нужное слово. — …услуги.

   Я морщусь. Это был неудачный выбор слова.

   Лицо Иден искажается от ужаса.

   — Как любовник?

   Закатив глаза на сестру, я качаю головой.

   — Нет. Я…

   Она поднимает руку.

   — Не бери в голову, я не хочу знать.

   — Бывший парень Пейсли женится на ее младшей сестре, шутка вышла боком, и теперь ее семья считает меня ее парнем, так что я собираюсь стать ее притворным кавалером на неделю, пока она будет заниматься маркетингом моей книги, — я объясняю ей логистику и местоположение.

   Иден уставилась на меня.

   — Это либо очень умно, либо очень глупо. Я не уверена, что именно.

   — Я в курсе.

   Иден легонько бьет меня по руке.

   — Какая она, Пейсли? Может, тебе стоит попробовать встречаться с ней по-настоящему, а не понарошку?

   Скрестив руки, я говорю:

   — Я ей вроде как не нравлюсь.

   Иден качает головой, как будто неправильно меня расслышала.

   — Ты собираешься провести неделю на острове, притворяясь, что тебя привлекает кто-то, кому ты вроде как не нравишься? — она вскидывает руки вверх. — Что может пойти не так?

   Сарказм сочится из каждого слова.

   — Это больше похоже на плохую идею, чем на хорошую, Клейн.

   Я пожимаю плечами, изображая безразличие. Плохая идея или нет, но я заключил сделку. Кроме того, я ни за что не прикоснусь к социальным сетям.

   — Низкий риск, высокая награда. Я хочу воплотить в жизнь свою мечту стать автором. Все, что мне нужно сделать, — это перелететь через всю страну и провести неделю на острове, наблюдая за свадебными махинациями богачей. Там наверняка будет много алкоголя высшего сорта и вкусной еды.

   Иден постукивает себя по подбородку, обдумывая мои слова.

   — И торт, — добавляет она, принимая участие в разговоре. — Ты ведь любишь вкусный торт.

   Я киваю.

   — Именно так.

   В нашей семье ходит шутка, что в детстве я был первым в очереди за куском торта на День рождения, даже если он был не мой.

   — А девушка, для которой ты это делаешь? Пейсли?

   Что-то в моей груди сжимается при упоминании ее имени.

   — Я делаю это для себя, — напоминаю я Иден. — Ради моего будущего. Ради моей мечты стать опубликованным автором.

   Но так ли это? Мысль о том, что Пейсли будет страдать на свадьбе в одиночестве, поглотила меня после того, как я оставил ее вчера вечером. Если бы Холстон не была блестящим мозгом, стоящим за этой схемой, я, возможно, вызвался бы поехать с Пейсли безвозмездно.

   Иден отмахнулась от моего напоминания.

   — Верно, верно. Но для Пейсли это тоже выгодно.

   Не настолько, как для меня, на мой взгляд, но что я знаю? Может, появление парня для нее имеет такое же значение, как для меня моя карьера.

   — Конечно, да. Пейсли это выгодно.

   — Ты уверен, что там ничего нет? Между вами двумя? Ты говоришь, что ты ей не нравишься, но она не стала бы тащить тебя через всю страну и знакомить со своей семьей, если бы ты действительно был проклятьем ее существования.

   Я уже качаю головой, прежде чем она заканчивает фразу.

   — Ни за что.

   — Значит, нет никаких шансов, что вы окунетесь в атмосферу знойного острова, счастливой жизни и влюбитесь?

   — Вероятность — ноль процентов.

   — Почему ты говоришь это с такой уверенностью?

   — Она была на моем первом занятии по творческому письму в колледже. Нам поручили анонимно раскритиковать рассказ сокурсника, и мне достался рассказ Пейсли. Я не знал, что это ее рассказ, и разорвал его в клочья.

   Сестра бросает на меня взгляд, который говорит: «Ты такой тупица».

   — Это было ужасно. Она догадалась, что это я. Я понял, что это она. Она плакала. И она до сих пор ненавидит меня за это.

   Иден скрещивает руки.

   — Это еще не все.

   Я хмурюсь.

   — Как это?

   — Если только она не самый злопамятный человек в мире, есть что-то еще. Причина, по которой это причинило ей такую глубокую боль.

   — А может, это именно то, на что похоже.

   Иден закатывает глаза.

   — Не будь таким чуваком, Клейн, — она похлопывает меня по голове. — Используй свой мозг.

   Хм. Может ли такое быть? Может, дело не только в смущении? Эта мысль будоражит мое воображение, подталкивая меня к размышлениям. Когда я разрабатываю персонажей, я накладываю на них слои эмоций, начиная с поверхности и прорабатывая глубже. Гнев — это не просто гнев, а реакция на эмоции, лежащие в основе.

   Возможно, Пейсли не только смутилась.

   Вот, блин.

   На другом конце поля тренер Оливера объявляет перерыв на воду. Когда мальчики собираются вокруг него, он разговаривает и одновременно растягивает подколенные сухожилия.

   — Тренер Поцелуйчик набирает форму для своей следующей фотосессии.

   Иден ухмыляется.

   — Ты имеешь в виду будущего отчима Оливера.

   Я качаю головой.

   Иден прекращает разговор о Пейсли, и мы сосредотачиваемся на оставшейся части игры. Несмотря на гол Оливера, его команда проигрывает с разницей в два мяча.

   Племянник уходит с поля, подавленный. Когда он доходит до меня, я глажу его по голове, приглаживая копну каштановых волос.

   — В следующий раз, — говорю я, пытаясь поднять ему настроение, хотя знаю, что в этот момент мало что получится.

   — Конечно, дядя Клейн. Спасибо, что пришел посмотреть на меня. Прости, что все было напрасно.

   Он сдвигает свой черно-белый рюкзак футбольного клуба, и я снимаю его с него, перекидывая через плечо.

   — Я пришел не посмотреть, как ты выигрываешь, Оливер. Я пришел посмотреть, как ты играешь.

   Он смотрит на меня, в его глазах светится благодарность.

   — А еще, — добавляю я, не удосужившись взглянуть на сестру, потому что она попытается сказать мне «нет», — мне нужно, чтобы кто-нибудь разделил со мной один из этих нелепых молочных коктейлей.

   Оливер улыбается.

   — Таких, в которые кладут цельные сладкие батончики?

   — И шоколадные трубочки.

   Иден раздраженно выдыхает, но я делаю вид, что не слышу ее. Она жалуется, что я нагружаю Оливера сахаром, а потом ухожу как раз к тому моменту, когда сахарный кайф действительно начинает действовать. Но, эй, для чего нужны дяди?

   Оливер едет со мной в «Шугар Шоп», а Иден встречает нас там. Она съедает одну-единственную ложечку клубники, а мы с Оливером выпиваем по большому молочному коктейлю Mud and Worms[xxv] с воздушными зефирками, хрустящим печеньем и жевательными червяками.

   История повторяется, когда вскоре после этого я ухожу. Оливер пинает свой стул, когда я уже на выходе из магазина, а Иден произносит одними губами: «Пошел ты».

   Через десять минут на мой телефон приходит сообщение от Иден: Я рассказала маме о твоих фальшивых отношениях. Жди ее звонка.

   Я стою на красном светофоре, поэтому позволяю своей голове удариться о руль. Дерьмо. Моя мама.

   План, который мы с Пейсли разработали, приведет ее в восторг. Она любит романтику. Она любит любовь. Она обожает любовные романы и носит футболку с надписью «Парни из книг сделают это лучше».

   Она даже…

   Звонок!

   А вот и мой телефон. Остается только догадываться, кто это.

   Я нажимаю на кнопку и отвечаю на звонок по громкой связи.

   — Привет, мам.

   — Иден мне рассказала.

   Как называется то, что она делает со своим голосом? А, точно. Трель. Звук наполняет мою машину.

   — Это было очень мило со стороны моей старшей сестры — рассказать тебе о моем фальшивом свидании, прежде чем у меня появился шанс.

   — Пф-ф. Ты не собирался мне рассказывать.

   — Конечно, собирался.

   Она игнорирует мою ложь.

   — Не будь таким редукционистом, Клейн. Это не фальшивое свидание. Это недельная инсценировка на острове.

   О, Боже. По тому, как нарастало волнение в ее голосе, чем дольше она произносила последнее предложение, я понял, что меня ждет.

   — Я хочу с ней познакомиться, — объявляет она.

   — Нет, мам.

   — Да, Клейн.

   — В этом нет смысла.

   — Ты собираешься лететь через всю страну на маленький остров у побережья Северной Каролины и жить у людей, которых я никогда не видела. А что, если они серийные убийцы и все это — тщательно продуманная ловушка?

   — Ты действительно в это веришь?

   — Ни секунды. Ты знаешь, что на острове запрещены машины? Только машины для обслуживания и тому подобное. Все ездят на гольф-карах.

   — Мам, как…

   — И там есть аллигаторы!

   Как быстро у моей мамы работают пальцы во время поиска? Я представляю ее сгорбленной над клавиатурой, все дымится от ее оперативных интернет-запросов.

   — Клейн, я хочу, чтобы вы поужинали здесь в среду вечером. Посоветуйся со своей подругой и убедись, что это совпадает с ее графиком. Иден сказала мне, что она большая шишка в маркетинге, так что ты должен быть уверен, что она не занята маркетинговыми штуками.

   Я смотрю на телефон, оскорбленный.

   — Ты забыла спросить, свободен ли я.

   — Ты свободен?

   Я раздраженно выдыхаю.

   — Да.

   — Прекрасно. Спроси свою подругу и…

   — Пейсли.

   — Пейсли, — повторяет моя мама. — Как узор[xxvi]. Мне нравится.

   — Я обязательно передам ей, что тебе нравится ее имя.

   — Не будь язвительным, Клейн. Это неприлично.

   Я смеюсь. Моя любовь к словам досталась мне от мамы. Именно благодаря ей у меня был большой словарный запас в детстве, даже когда я не умел читать.

   — В среду, — вторит мама. — Спроси Пейсли и дай мне знать.

   — Обязательно.

   — Люблю тебя, Клейн.

   — Люблю тебя, мам.

   Связь прекращается.

   Остаток дня я провожу за чтением об острове Болд-Хед и онлайн-шопингом. Мне нечего надеть на свадьбу и почти нечего на неделю на пляже.

   Я быстро устаю от онлайн-шопинга, потому что, в общем, ненавижу его. Я забегаю в продуктовый магазин, а затем готовлюсь к сумасшествию субботнего вечера за барной стойкой.

  
  
   

    ГЛАВА 8 

   

   Пейсли

   Я жду, чтобы написать Клейну до тех пор, пока девичник на целый уик-энд не закончится и я не отвезу всех в аэропорт. Как и обещала, я отправляю ему простое сообщение с названием моей компании и адресом. После этого я отправляю второе сообщение, в котором подробно описываю, когда мы отправляемся на остров и какая будет погода.

   Через два часа он отвечает.

   Клейн: Я отправил эту салфетку в Бюро контрактов Аризоны.

   Если бы я была рядом с ним, то раздраженно покачала бы головой. Но поскольку он меня не видит, я смеюсь. Я набираю сообщение и нажимаю кнопку «Отправить».

   Пейсли: Неважно.

   Клейн: Есть один пункт, который мы не включили в контракт.

   Пейсли: Что это?

   Появляются три маленькие точки. Исчезают. Появляются снова. Всплывает сообщение.

   Клейн: Ты не можешь влюбиться в меня, Ройс.

   Пейсли: И не мечтай об этом, Мэдиган.

  
  
   

    ГЛАВА 9 

   

   Клейн

   Офис Пейсли находится в самом центре Скоттсдейла. В двух шагах от набережной, рядом с архитектурным бюро и роскошной художественной галереей.

   Остановившись, я перепроверяю название на стеклянной двери. P Squared Marketing.

   Я ловлю свое отражение в двери, когда берусь за ручку. Стыдно признаться, но я потратил слишком много времени, раздумывая, что надеть на эту встречу. В итоге на мне моя типичная униформа — джинсы и футболка.

   Женщина средних лет приветливо улыбается из-за стола, когда я вхожу.

   — Здравствуйте. Вы, должно быть, Клейн.

   — Эм, да. Привет. Здравствуйте.

   Почему я звучу так нервно? Я не нервничаю. Правда же?

   Женщина жестом показывает на зону ожидания.

   — Если хотите, можете присесть, я скажу мисс Ройс, что вы здесь, — она делает шаг в сторону, а затем возвращается, словно что-то вспомнив. — Могу я предложить вам что-нибудь выпить? Кофе? Воду? Комбучу[xxvii]?

   Я воздерживаюсь от того, чтобы закатить глаза на третий вариант, а затем вежливо отказываюсь.

   Она уходит, чтобы сказать мисс Ройс, что я здесь. Зона ожидания, модная, современная, с низкими кремовыми кожаными креслами и стеклянным кофейным столиком с закругленными краями и матовыми золотыми ножками. Стены украшают абстрактные картины в земляных, изумрудных и глубоких синих тонах. На журнальном столике лежит стопка брошюр с надписью «Что P Squared Marketing может сделать для вас?»

   Пролистав одну из них, я нахожу страницу с фотографиями и биографиями сотрудников. Пейсли стоит последней, под фотографией женщины по имени Палома. На Пейсли красный блейзер и красная помада, и я никогда бы не сказал этого вслух, потому что это определенно не тот образ, который она хотела создать, но она выглядит как супермодель.

   Она великолепна даже в свой худший день. Время превратило ее в женщину с роскошными изгибами и острым умом.

   А я, как оказалось, неравнодушен к тому и другому.

   Чтобы наша сделка удалась, мне придется явиться с невидимым оружием. Первое из них — обещание самому себе не допускать никакого беспорядка с Пейсли Ройс. С остальными я разберусь по ходу дела.

   — Клейн, — окликает меня Пейсли.

   Я оборачиваюсь и вижу, что она ухмыляется, скрестив руки. Она точно знает, на какой странице брошюры остановился мой взгляд. Сегодня на ней облегающая белая юбка, туфли на шпильках и лавандовый топ с короткими рукавами, который кажется мягким на ощупь. Эта женщина — шедевр, дымовое шоу, посланное, чтобы проверить мою решимость.

   Неприятное чувство охватывает меня, когда я понимаю, что слишком долго не отвечаю ей. Чтобы скрыть свое беспокойство, я насмешливо говорю:

   — Здравствуйте, мисс Ройс.

   Она проводит языком по верхним зубам и смотрит на меня так долго, что мне становится неловко. Во всяком случае, для меня. Я уверен, что она делает это специально. Приподняв одну бровь, она спрашивает:

   — Ты готов сделать свой выход в Интернет?

   Я подхожу ближе, сокращая расстояние, стараясь не утонуть в ее океанских глазах.

   — Это социальные сети, а не президентская инаугурация.

   Пейсли презрительно смеется. С ее губ исчезла красная помада, какая была на фото, а на смену ей пришла нежно-розовая, которая, возможно, смотрится на ней еще красивее. Она показывает пальцем в мою сторону.

   — Следуй за мной.

   Она поворачивается и идет в обратном направлении.

   Я вежливо киваю администратору, проходя мимо, и спешу вслед за уверенной походкой Пейсли.

   Даже несмотря на то, что мы не виделись все это время, мне нравится думать, что я немного знаю Пейсли. Я видел ее пьяной, видел ее грустной, видел ее дерзкой и неуверенной. Пейсли, которая сейчас идет передо мной, новая для меня. Она босс, новатор, эксперт.

   Я начинающий автор с небольшим количеством цифр на банковском счете. Вчера на ужин я ел рамен, и это был даже не лучший его вариант.

   — Вот мы и пришли, — объявляет Пейсли, скользя сквозь открытую дверь.

   Я вхожу следом за ней. Один длинный стол на восемь мест занимает центр комнаты, на стене висит телевизор, а в углу притаилась тележка с напитками.

   Две женщины уже сидят по одну сторону стола, и Пейсли представляет их как Палому и Сесили.

   — Это Клейн, — говорит она, жестом указывая на меня. — Мой… друг из колледжа.

   Палома закатывает глаза.

   — Просто называй его таким, какой он есть. Твой фальшивый кавалер на свадьбу твоей сестры.

   Сесили смеется, прикрываясь рукой, а Пейсли бросает смертельный взгляд на Палому. Моя шея нагревается, когда я занимаю место напротив женщин.

   Палома пристально смотрит на меня, не отрываясь.

   — Тебе лучше хорошо поработать. Дай понять этому ее глупому бывшему, что ей не только лучше без него, но и с тобой.

   Вот дерьмо. Палома… пугающая.

   — Я сделаю все, что в моих силах.

   Я одариваю ее своей самой выигрышной улыбкой.

   Она вздергивает бровь.

   — Ты сделаешь больше, чем это.

   Пейсли выдвигает стул рядом с Сесили и садится.

   — Палома, перестань его пугать.

   — Это не моя проблема, если он чувствует себя испуганным из-за того, что его призвали к великолепию, — она бросает на меня долгий взгляд с оттенком неприязни.

   О-о-о. Она знает, почему я не нравлюсь Пейсли. И она, в знак солидарности, тоже меня недолюбливает.

   Пейсли продолжает собрание.

   — Клейн — дебютирующий автор, который в настоящее время не представлен в социальных сетях.

   — Профессионально, ты имеешь в виду? — спрашивает Сесили.

   — И лично, — отвечает Пейсли, бросая взгляд на меня, а затем возвращаясь к Сесили.

   Удовлетворение согревает мою грудь при кратком воспоминании о том, как Пейсли призналась, что искала меня в Интернете.

   Взгляд Сесили сужается, брови сходятся к центру.

   — Есть ли причина, по которой ты социальный призрак?

   Социальный призрак? Что это за термин, черт возьми?

   Я пожимаю плечами.

   — Мне не хочется рассказывать людям, чем я занимаюсь каждый день. И мне действительно все равно, чем занимаются другие люди каждый день.

   Сесили начинает закатывать глаза, но останавливает себя.

   — Revolucionario[xxviii], — бормочет Палома.

   Пейсли поджимает губы, чтобы не рассмеяться.

   — Ладно, ладно, — она прижимает ладони к поверхности стола. — Клейн — это клиент. Никакого закатывания глаз и обзывательств.

   Ее взгляд устремлен на меня. Черт, как же она красива. Большие глаза, темные ресницы, стройная шея. Как бы я еще описал ее, если бы создавал персонажа?

   — Почему бы тебе не рассказать мне, какие цели ты ставишь перед своим брендом?

   Вопрос Пейсли отвлекает меня от моих блуждающих мыслей.

   — Мой бренд? Что это за вопрос? Я человек, а не вещь. Я не «Найк».

   Она откидывается на спинку стула, рассматривая меня.

   — Расскажи мне о своей книге.

   Дело в том, что я писатель. Можно написать целую книгу, в моем случае сто десять тысяч слов, и не суметь изложить ее в пяти предложениях. Это как переполненная раковина, которую вы вытираете бумажным полотенцем. Слишком много сюжетных линий, идей, борьбы персонажей и конфликтов, чтобы уместить все это в один абзац, да еще и продать концепцию.

   — Ну, — начинаю я, с каждой секундой все сильнее сжимая ладони. Здесь всего три зрителя, а я уже теряюсь. Я наклоняюсь вперед. Стул скрипит. — Это романтический саспенс/мистерия, действие которого происходит в 1920-х годах.

   Пейсли просит меня продолжать.

   — Влиятельная семья устраивает свадьбу своей дочери с местным мафиози, но когда она оказывается мертвой, они заставляют ее сестру-близнеца тайно занять ее место, пока они пытаются раскрыть убийство.

   Брови Пейсли приподнимаются.

   — Вообще-то звучит неплохо.

   — Похоже, ты удивлена.

   Она пожимает плечами, что-то записывая в блокнот.

   — А интимная близость на страницах есть?

   — А что?

   — Чтобы мы знали тон романа. Мы не хотим представить твою книгу в неверном свете.

   В этом есть смысл.

   — Да.

   Пейсли ставит галочку в своих бумагах.

   — А как происходит убийство? Оно описывается?

   — Да. Но, Пейсли, — я смотрю на двух других женщин, опираясь предплечьями на стол. — Твой план — рассказать о моей книге в социальных сетях? Потому что я действительно не понимаю, как все это может выйти в свет и…

   — Вообще-то, — говорит Сесили. — У меня есть другая идея, как мы должны к этому подойти.

   Она поднимает брови на Пейсли, как будто просит разрешения поделиться.

   Пейсли кивает, побуждая ее продолжать.

   — Я думаю, мы должны использовать вашу ситуацию, чтобы вызвать интерес к твоей книге.

   Я в замешательстве. Какую ситуацию?

   — Например, ситуацию с фальшивыми отношениями, в которой вы оба находитесь, — говорит Сесили, уловив, что никто не следует за ходом ее мыслей.

   Пейсли поднимает брови.

   — Ты хочешь, чтобы я, — она показывает на свою грудь, — была в социальных сетях Клейна?

   — Вроде того, — поясняет Сесили. — Это не обязательно должно быть твое лицо. Это могут быть твои ноги, вытянутые на песке. Это может быть снимок, где вы плаваете в океане. Это могут быть ваши спины, когда вы катаетесь на велосипедах.

   — Вот почему я ненавижу социальные сети, — бормочу я, потирая глаза. — Так чертовски надуманно.

   Сесили качает головой.

   — Я еще не закончила объяснять. Ты должен быть честным в том, что делаешь. Скажи прямо, что у тебя фальшивые отношения.

   Я уже качаю головой. Мне следовало догадаться, что лучше не надеяться на успех. Эта идея так же безумна, как и звучала с самого начала. Лучше покончить с этим сейчас. Пейсли может рассказать семье, что поймала своего нового парня на измене, или что-то подобное, чего я никогда бы не сделал. Я буду плохим парнем, она сохранит лицо, и мы оба сможем жить дальше. Я придумаю, как издать свою книгу самостоятельно. Авторы постоянно это делают.

   — Пейсли… — я прерываю себя, увидев, что она улыбается. Нет, сияет.

   — Мне это нравится, — говорит она Сесили.

   А меня она спрашивает:

   — Клейн, что ты ненавидишь в социальных сетях?

   — Это фальшивка.

   — Тогда не будь фальшивым. Будь подлинным. Честным. Будь собой.

   — Быть честным о фальшивых отношениях? Это называется оксюморон.

   У Пейсли подергивается губа, и я представляю, как она борется с желанием использовать слово moron[xxix] в другом смысле.

   В глазах Сесили блестит волнение.

   — Инвестиции в такую историю — это деньги. Подумай об этом. Разве ты не хочешь автоматически узнать, что произойдет?

   Я уже знаю, что произойдет. Я отправлюсь в путешествие через всю страну на остров, где будет куча всего интересного, и в результате получу профессиональную маркетинговую помощь, которая, в свою очередь, сделает меня более привлекательным для заинтересованного издателя.

   Однако меня все равно что-то смущает.

   — Как все это связано с моей книгой?

   — Ты собираешься показать, что умеешь рассказывать истории, — она взмахивает рукой. — Плести небылицы.

   — Врать?

   — Разве не это и есть написание книги? Самая длинная, самая изощренная ложь в мире?

   Я вздрагиваю.

   — Нет. Это творчество на своем пике.

   — В любом случае, — решительно говорит Сесили, — пока не стоит говорить о твоей книге. Мы укажем в твоем био, что ты написал роман, но толчок к написанию книги мы оставим на потом, после того как ты заключишь издательский контракт. А как ты получаешь издательский контракт?

   В ожидании моего ответа она вскидывает брови к линии роста волос.

   — Я появляюсь в социальных сетях, — звучит ли мой ответ так же неохотно, как я себя чувствую? Да.

   — А как ты появляешься в социальных сетях? — она использует тон, подходящий для четырехлетнего ребенка, который отказывается вернуть украденное печенье.

   — Я эксплуатирую свою личную жизнь.

   Сесили тяжело вздыхает и смотрит на меня.

   — Я не могу с этим парнем.

   — Клейн, — терпеливо произносит Пейсли мое имя. Слишком терпеливо. Я снова чувствую себя четырехлетним ребенком. — Это не эксплуатация. Это работа с тем, что у тебя есть. И я должна согласиться с Сесили: то, что мы планируем сделать, достаточно безрассудно, чтобы вызвать любопытство.

   — Всякая реклама — хорошая реклама? — мой саркастический тон выдает мое мнение.

   Сесили смотрит на меня как на безнадежного.

   — Нет, Клейн. Любая реклама — это не хорошая реклама. Ты не можешь бегать по улицам с развевающимся на ветру членом и называть это хорошей рекламой. Это стратегическая реклама. Ты приглашаешь массы на свою эскападу, — она откидывается назад, выглядя чертовски довольной собой.

   Я провожу рукой по лицу.

   — И это поможет мне получить контракт на книгу?

   Пейсли отвечает:

   — Это поможет тебе стать заметным, Клейн-…

   Я прерываю ее предупреждающим взглядом, прежде чем она успевает сказать «стриптизер». Она ухмыляется и заканчивает предложение словом «писатель».

   Сесили хлопает в ладоши, и звук разносится по комнате.

   — Кажется, мы только что нашли твою ручку[xxx].

   — Это эвфемизм для члена?

   Сесили смотрит на Пейсли.

   — Ты путешествовала в прошлое, чтобы найти этого парня?

   Пейсли хихикает.

   — Это твое имя в социальных сетях. И KleinTheWriter[xxxi] подходит как нельзя лучше.

   Сесили берет свой телефон, лежащий на столе лицевой стороной вниз, переворачивает его и быстро проводит пальцем по экрану.

   — Он доступен, — объявляет она.

   — Отлично, — отвечает Пейсли. Ее брови поднимаются, и она смотрит в мою сторону, ожидая, что я скажу.

   — Хорошо, — ворчу я.

   — Хорошо? — возмущается она. — Или потрясающе? Грандиозно. Как насчет… — она постукивает себя по подбородку, — «спасибо».

   — Не похоже, что ты делаешь это по доброте душевной, — напоминаю я ей.

   Периферийным зрением я вижу, как Сесили и Палома выходят из конференц-зала. Дверь за ними мягко закрывается.

   Пейсли наваливается на стол в конференц-зале, используя ладони для опоры.

   — У тебя есть четыре недели, чтобы узнать меня, и одна неделя, в течение которой я ожидаю, что ты выполнишь свою часть сделки. Я подписала контракт на следующие шесть месяцев, и моя фирма будет делать это безвозмездно. То есть я не только не буду получать зарплату, но и буду платить своим сотрудникам. Ты понимаешь, что это значит, Клейн?

   Она наклоняется ближе, и мне требуется почти все, что у меня есть, чтобы не опустить глаза на ее распахнувшуюся блузку. Даже сейчас, когда я заставляю свой взгляд встретиться с ее, в самом низу я замечаю ее выглядывающий из-под одежды бюстгальтер, который никак нельзя назвать скучным. Сверху он отделан кружевом, нежным и женственным.

   Подражая Пейсли, я прижимаю ладони к столу и приподнимаюсь, пока наши носы не оказываются менее чем в футе друг от друга.

   — Что? Что старые добрые мама и папа не получат в этом месяце ту же сумму?

   В глазах Пейсли загорается огонь.

   — Ты думаешь, — она покрутила в воздухе пальцем, — мои родители платят за все это?

   — Ты хочешь сказать, что они не дали тебе денег хотя бы на открытие бизнеса?

   Я не могу представить, в каком мире Пейсли была бы так молода и уже имела бы подобный бизнес. Она из богатой семьи, разве нельзя предположить, что они дали бы ей хотя бы стартовый капитал для открытия этой маркетинговой фирмы?

   — Мой отец отрезал мое наследство и меня, потому что я отказалась поступать в колледж, который он выбрал, а потом я удвоила свое отречение и сказала ему, какую хочу получить специальность.

   Вот дерьмо. Мне не нравится, к чему это ведет. Смирившись, я задаю вопрос, на который наверняка уже знаю ответ.

   — И что это была за специальность?

   — Творческое письмо.

   Я опускаю взгляд на стол, пытаясь собрать все мысли в своей голове, чтобы составить предложение, достойное откровения Пейсли.

   — Пейсли, я…

   — Не надо, — говорит она низким голосом. — Не извиняйся. И не жалей меня. Я перешла на маркетинг, и, — она обводит взглядом вокруг себя, — похоже, это был правильный выбор для меня.

   Хотя тон ее голоса был сильным, но разок он дрогнул, пока она говорила. Что бы она сделала, если бы я протянул руку, если бы провел костяшками пальцев по ее щеке?

   Чем дольше я смотрю на нее, тем больше потухает огонь в ее поведении. Уязвимость смягчает ее глаза, все ее чертово лицо. И что это за лицо. Острый нос. В форме сердца. Треугольник веснушек у виска.

   Я могу оказаться в толпе людей и все равно узнаю профиль Пейсли. На уроках творческого письма я тратил больше времени на запоминание каждой впадинки и изгиба ее профиля, чем на изучение учебной программы. Если бы только я мог вернуться в прошлое и не дать себе переборщить с той критикой или выбрать другую работу, когда они лежали на преподавательском столе. Была бы моя жизнь сегодня другой, если бы я это сделал?

   Мы смотрим друг на друга, двенадцать дюймов[xxxii], разделяющие нас, наэлектризованы. Больше всего на свете я хочу стереть из ее памяти воспоминания о моей красной ручке и том незрелом поцелуе в ее ванной.

   — Моя мама хотела бы знать, свободна ли ты для ужина в среду вечером.

   Заклинание разрушается. Пейсли дважды моргает. Она встает, упираясь бедрами в край стола. Я делаю то же самое.

   Она скрещивает руки и прикусывает уголок губы.

   — Наверное, это хорошая идея. Мне нужно узнать тебя получше, чтобы не выглядеть полной дурой перед своей семьей, если они зададут вопрос о твоем воспитании или твоих родителях.

   — Родителе, — поправляю я. — Просто моя мама.

   Она кивает, но воздерживается от вопроса о моем отце.

   — Я буду там. Пришли мне сообщение с временем и адресом, — она берет телефон со стола и кладет его в карман. — Хочешь чего-нибудь выпить перед дорогой? Воды, кофе…

   Я дразняще поднимаю брови.

   — Комбучу?

   На ее губах играет улыбка.

   — Ты когда-нибудь был в парикмахерской, где клиентам предлагают пиво?

   — Да.

   Она подходит к двери в конференц-зал и открывает ее.

   — Это потому, что они знают свою аудиторию.

   — А ты знаешь свою?

   — Именно.

   Я собираюсь пройти через дверь, но что-то происходит. Она не успевает отодвинуться, и я натыкаюсь на нее. Пейсли почти бесшумно ахает, и я останавливаюсь, чтобы посмотреть на нее. Моя близость открывает мне вид на ее грудь, вздымающуюся и опадающую в неестественно быстром ритме.

   Как и моя, но добавьте к этому липкие ладони и комок в горле.

   — Пейсли…

   Она быстро качает головой.

   — Увидимся в среду. Сесили свяжется с тобой, чтобы начать работу над твоим аккаунтом.

   Я бросаю на нее последний взгляд и ухожу.

   Солнце яркое, резкое, вырывает меня из дымки, которую я чувствовал в присутствии Пейсли. Наверное, это хорошо. Она меня обезоруживает.

  
  
   

    ГЛАВА 10 

   

   Клейн

   Реакция Дома, когда я рассказываю ему о своем дурацком плане, разочаровывает меня. Мне нужен был кто-то, кто поддержит меня, скажет, что поступаю правильно и это на сто процентов обеспечит мне сделку с издательством. Мне нужен был человек на моей стороне. Вместо этого он пишет:

   Дом: Разве это не та девушка, в которую ты был сильно влюблен в колледже?

   Клейн: Да, но это уже давно в прошлом.

   Дом: Если ты так говоришь. Просто это похоже на игру с огнем.

   Клейн: У тебя есть лучший способ решить мою проблему с социальными сетями?

   Дом: Проблема или фобия?

   Клейн: *эмодзи со средним пальцем*

   Клейн: Ставлю сто баксов на то, что за неделю у меня не будет ничего, кроме расширенной талии от всей этой еды и выпивки.

   Дом: И торта.

   Клейн: Ты говоришь как моя сестра. Что с этой семьей и тортом?

   Дом: Это ТОРТ.

   Клейн: Забудь о торте. Что ты думаешь о плане?

   Дом: Нам некуда идти, кроме как вперед. Если только ты не втрескаешься и не сгоришь. Но давайте не будем об этом думать.

   Я прячу телефон в карман. Хорошо, что Дом не живет через дорогу от меня, как раньше. Я бы появился у его двери и врезал ему по челюсти.

   Неважно, что Пейсли мне когда-то нравилась, ведь она ясно дала понять, что далеко не самая большая моя поклонница.

   А теперь еще и сто долларов на столе, плюс возможность похвастаться, что я все время знал, что делаю.

   Все это будет легче, чем съесть кусок пирога.

   Свадебного торта, если быть точным.

  
  
   

    ГЛАВА 11 

   

   Пейсли

   Я изо всех сил стараюсь быть внимательной во время этого видеозвонка с кофейной сетью из Сиэтла, но как я могу, когда чувствую себя так… так… беспокойно?

   Моя ладонь скользит по сверкающему столу, тому самому, за которым мы с Клейном столкнулись лицом к лицу на этой неделе. Я снова и снова мысленно представляю, как опускаются его плечи, как из него вытекает вся борьба, когда я говорю ему, что отказалась от наследства.

   На моем экране появляется текстовое сообщение от Паломы. Я смотрю на нее через стол, мои глаза вопросительно прищурены.

   Она пристально смотрит на мой телефон, указывая на свое сообщение.

   Не подавая виду, я открываю его.

   Палома: Думаешь о Клейне?

   Я делаю крошечный кивок.

   Палома: Я понимаю, почему. Он великолепен.

   Пейсли: Я знаю.

   Но он не только просто красивый. Он гораздо больше.

   Палома держит телефон под столом, вне поля зрения женщины на экране. Высвечивается ее сообщение.

   Палома: Как Брэд Питт в «Трое», только волосы короче и не такие светлые. И он пишет книги. И он крупнее.

   Я стараюсь сохранять серьезное лицо, отвечая:

   Пейсли: Значит, совсем не так, как Брэд Питт в «Трое»?

   Палома закатывает глаза всего на четверть оборота.

   Палома: Ладно, хорошо. Он выглядит так, будто должен играть в футбол.

   Пейсли: Квотербеком! Потому что он бросается словами. Понимаешь?

   Палома торжественно качает головой.

   Пейсли: Я сама разберусь.

   После этого мы прекращаем переписку, сосредоточившись на Стефани, владелице кафе, которая рассказывает нам о результатах, которые она видит каждый день, следуя нашей маркетинговой инициативе.

   Самой большой проблемой Стефани, когда она пришла к нам, был брендинг. Она еще не определилась с душой своей компании, и мы помогли ей свести все это к нескольким ключевым словам, а затем перестроиться на основе этой идеи.

   Мы с Паломой заканчиваем разговор. Она выключает видео, а я закрываю ноутбук и украдкой бросаю взгляд на свой телефон. Я ищу сообщение от Клейна, в котором должна быть информация о времени сегодняшнего ужина и адресе его матери. Мне не нравится, что сегодня я уже в четвертый раз смотрю на телефон в надежде получить от него сообщение. Или то, что вчера я делала то же самое семь раз.

   Я потягиваю свой поздний послеобеденный холодный мокко с двумя порциями малинового сиропа, когда приходит долгожданное сообщение.

   Клейн: Привет, Ройс.

   Пейсли: Ты не сможешь называть меня Ройс в присутствии моей семьи, так что, возможно, тебе стоит начать избавляться от этой привычки уже сейчас.

   Клейн: Я решаю, когда избавляться от привычки. Ройс остается.

   Я щелкаю по экрану телефона средним пальцем.

   Пейсли: Упрямая задница.

   Клейн: Могу я заехать за тобой в шесть?

   Пейсли: Я сама могу вести машину.

   Клейн: Ты способна на многое. Но это не значит, что другие люди не могут сделать что-то для тебя.

   Клейн: Моя мама живет на другом конце города. Так что я снова спрашиваю: могу я заехать за тобой в шесть?

   Я ненадолго задумываюсь о том, чтобы поупрямиться и настоять на том, чтобы поехать самостоятельно. Это сохранит некоторую дистанцию между нами. Но потом я отправляю сообщение, в котором говорю «да», потому что не против, чтобы меня отвезли. Мы живем в городе водителей, общественного транспорта нет, за исключением скоростного трамвая, проходящего через центр Феникса, а я, как оказалось, ненавижу водить машину.

   Клейн: Адрес, пожалуйста?

   Я отправляю ему свой адрес и говорю, что буду готова в шесть.

   Палома входит в мой кабинет и плюхается в кресло напротив моего стола.

   — Я ненавижу этого мужчину, — вопит она, и в ее тоне слышится яд.

   — Какого мужчину?

   Она показывает выпрямленным пальцем направо.

   — Парня, который владеет архитектурным бюро по соседству.

   Я подавляю улыбку. Не стоит проявлять веселье в любой форме, пока Палома злится.

   — Что Дэниел сделал на этот раз?

   — Что он не сделал? — закипает она. — Этот человек действует мне на нервы. Целыми днями он стоит перед своей контрой, прямо рядом с моим офисом, и болтает по телефону. Как будто он боится собственного стола, — ее руки взлетают в воздух от возмущения. — Я хочу налить кипяток ему в ухо.

   — Это его убьет.

   — Именно.

   — Убийство — это преступление, которое карается законом.

   — Ах, но в этом-то и прелесть этого метода, — она изображает, как льет воду, а затем проводит одной ладонью по другой. — Он не оставляет следов.

   Я изучаю ее.

   — Ты ужасна.

   Она чуть ухмыляется и пожимает плечами.

   — Спасибо, — она резко встает. — Вот и все. Я закончила жаловаться. А что насчет тебя? Тебе есть на что пожаловаться?

   — Кроме того, что сегодня вечером я встречусь с мамой Клейна?

   — Ты встречаешься с мамой своего друга, не то чтобы ты могла его так называть. Большое дело.

   Мне не нравится, как она выделяет слово «друг».

   — Точно, — киваю я, пожимая одним плечом. — Большое дело.

   Палома бросает на меня знающий взгляд, и меня не очень радует, как сильно она, похоже, наслаждается моим дискомфортом.

   — Передай от меня привет своему супер-писателю-квотербеку.

   — Он тебя боится, я думаю. По крайней мере, немного.

   Она останавливается в дверях моего кабинета.

   — Хорошо, — она повторяет движение, как будто выливает воду. — Так и должно быть.

   Существует ли дресс-код для встречи с матерью вашего фальшивого парня?

   Более того, есть ли руководство по тому, как должна вести себя фальшивая девушка?

   Клейн будет у меня дома через пятнадцать минут. Я уже седьмой раз меняю наряд. Брюки с широкими штанинами и топ — это слишком «коктейль после ужина». Сарафан с цветочным узором и оборками — слишком «прогулка по пляжу в сумерках». Не стоит даже говорить о сливовых джоггерах. Они продержались всего три секунды, прежде чем я сорвала их со своих ног.

   — Аргх, — ворчу я, размахивая кулаком над небольшой кучей одежды на кровати. Обычно я не отличаюсь нерешительностью, когда дело доходит до выбора наряда, но сегодня, похоже, у меня возникли проблемы.

   Я стою в одних трусах и лифчике, когда раздается стук в дверь.

   — Черт побери, — бормочу я.

   Клейн пришел на четыре минуты раньше.

   Забежав в гардеробную, я хватаю ближайшую вещь на вешалке и натягиваю ее через голову.

   Я останавливаюсь у входной двери, втягивая в легкие больше воздуха.

   — Все хорошо, — настраиваюсь я. — Ты в порядке.

   И я в порядке. Я шлепни-себя-по-заднице фантастически. Что бы это ни значило.

   Я с трудом открываю дверь, и там Клейн. Все шесть футов его, прислонившегося к стене рядом с моими горшками с ярко-розовыми цветами гибискуса. Он протискивается вперед только благодаря силе своей верхней части тела.

   Он настолько красив, что это причиняет настоящую физическую боль. В груди все сжимается.

   Клейн делает шаг в пространство, образованное открытой дверью, хватается за верхнюю часть дверного косяка и наклоняется вперед.

   — Ты разговаривала сама с собой?

   Мои слова застревают в горле. Это должно быть незаконно, чтобы мужчина так держался за дверную раму и наклонялся вперед. Он должен знать, что делает, судя по тому, как вздымаются и напрягаются его бицепсы, как увеличивается грудь и становится еще шире.

   Он знает, верно?

   Он знает. Он должен. И если он не знает, я не буду той, кто просветит его.

   Скрестив руки, я игнорирую его вопрос и говорю:

   — Ты на четыре минуты раньше. Я действительно могла бы использовать эти лишние четыре минуты, чтобы решить, что надеть.

   Его взгляд опускается на мои босые ноги и поднимается выше и выше по всему телу, пока не встречается с моими глазами.

   — Ты прекрасно выглядишь, — бормочет он.

   — Можно звучать не так восторженно.

   — Ты хочешь, чтобы я звучал восторженно?

   Я бросаю на него укоризненный взгляд. Он ухмыляется.

   — Я так и думал. Ты готова?

   — Дай мне захватить свои туфли, и я буду готова. Если ты не хочешь, чтобы я пришла без обуви.

   — Ты можешь прийти в чем хочешь. Моей маме будет все равно.

   — Ну, тогда я переоденусь в один из тех огромных мусорных мешков, которые используются для обрезков деревьев. Так гораздо удобнее.

   — Мило, — парирует Клейн.

   Я рычу, вскидываю руки и кручусь на месте. Стоит ли мне беспокоиться о том, что этот человек сводит меня с ума? Возможно. Но если учесть, что у меня мало мужчин, рвущихся предложить присоединиться к недельному притворству, придется смириться с Клейном.

   Оставив его в открытом дверном проеме, я направляюсь в свою комнату. Я беру пару босоножек на каблуках и обуваюсь, затем перекидываю сумочку через плечо. Когда выхожу обратно, Клейн стоит в гостиной и смотрит на семейную фотографию, которую я храню на полке. Он показывает на моего младшего брата.

   — Его зовут Скутер?

   Мои губы кривятся.

   — Нет. А что?

   Клейн пожимает плечами.

   — Он похож на Скутера.

   — Как человек может быть похож на Скутера? — ворчу я, присоединяясь к Клейну, чтобы рассмотреть фотографию.

   Я видела ее сотни раз, но, возможно, я что-то упустила. На снимке я, мои брат и сестра пытаемся испечь яблочный пирог на маминой кухне в День благодарения[xxxiii] три года назад. Это был мой первый праздник после того, как Шейн расстался со мной. На моем брате поло от Burberry с отутюженными шортами. Ладно, да, он может быть Скутером.

   — Его зовут Спенсер, — говорю я Клейну.

   — Я был близко, — отвечает он.

   — Когда он был ребенком, мы называли его Спенсер Ужасающий, потому что он был маленьким негодником, — я указываю на ухмылку на лице моего брата, на озорной блеск в его глазах. — Ему семнадцать. Он понятия не имеет, в какой колледж хочет поступать. Утверждает, что ему неинтересно высшее образование. Не умеет вести содержательные разговоры со взрослыми, — я тяжело вздыхаю. — У него что-то вроде синдрома Питера Пэна, а мою маму это, похоже, не волнует.

   Она слишком занята своей лучшей жизнью после развода.

   Клейн кивает.

   — Отказ взрослеть.

   — Он утверждает, что ждет подходящего момента.

   Клейн смеется, и я подталкиваю его локтем.

   — Видишь? Он тебе уже нравится. Иначе невозможно, даже если большая часть общения с ним состоит из того, что он бурчит большую часть своих ответов или дразнит людей.

   — А твоя сестра?

   — Ты с ней уже познакомился.

   Клейн смотрит на меня сверху вниз. Он ужасно близко.

   — Да, но что насчет нее? Мне показалось, что она не очень хорошая сестра. Это так?

   Я тяжело вздыхаю.

   — Она… эгоистична. Но, наверное, все мы такие, в той или иной степени.

   — Некоторые больше, чем другие, — говорит он дружественным тоном.

   — Но она неплохая сестра, — спешу оправдаться я. — Я сказала ей, что можно встречаться с бывшим.

   Клейн ничего не отвечает. Его взгляд блуждает по моим глазам, скользит по щекам, задерживается на губах. В конце концов он возвращается к моим глазам. Его тщательный осмотр вызывает в глубине моего живота чувство, похожее на распутывание свернувшейся змеи.

   — У меня что-то на лице? — я провожу подушечками пальцев под глазами, на случай если под ними скопилась тушь.

   — Ты идеальна, — говорит Клейн.

   В его глазах мелькает паника, когда он осознает, что сказал. Он отступает назад.

   — Твой наряд, я имею в виду. Если уж на то пошло, он тебе очень идет.

   Как бы я ни старалась, я не могу не засиять от его комплимента. Опустив взгляд, я провожу руками по мятно-зеленому вязаному платью-свитеру с короткими рукавами, которое я в итоге надела.

   — Спасибо, — пробормотала я. — Ничего такого.

   Клейн уже отвернулся, но я готова поклясться, что услышала шепот глубокого тембра его густого голоса:

   — Это нечто.

  
  
   

    ГЛАВА 12 

   

   Пейсли

   Клейн водит последнюю модель «Тайота Фораннер». Большую часть пути до дома его мамы я провожу, узнавая о его маме и его детстве. Мы обсуждаем основные моменты, например, где он учился в средней школе (Чапарэл), и его детского питомца (по его словам, их было много, но самым любимым был корги по кличке Арахис).

   — Моя мама будет в восторге от тебя, — предостерегает он, замедляя ход, когда подъезжает к дому и переключается в режим «Паркинга». — Она и так слишком сильно увлечена нашими фальшивыми отношениями.

   Я резко поворачиваюсь.

   — Она знает?

   — Эм, да, — Клейн потирает подбородок. — Наверное, я забыл сказать тебе, что рассказал ей. Вообще-то, ей сказала моя сестра.

   — А я весь день накручивала себя, думая о том, как мне познакомиться с мамой моего парня и какого уровня физического контакта это требует, — я издаю раздраженный вздох. — Похоже, все эти переживания были напрасны.

   — Напрасны?

   Я бросаю на него пустой взгляд. Я ни за что не стану описывать торнадо, которым стала моя комната после всех этих смен нарядов.

   — Пожалуйста, не зацикливайся на том, как я использую это слово.

   Одна сторона щеки Клейна слегка подрагивает, и я понимаю, что он очень хочет, чтобы я описала свои душевные терзания. Мои руки скрещиваются. Очень жаль.

   — Я решил, что маме и сестре лучше знать правду, учитывая, что фиктивные отношения — это для твоего блага, а не для моего.

   — Ты прав.

   Он подталкивает меня локтем через центральную консоль.

   — Ты все еще можешь проявлять ко мне привязанность. Я могу сказать, что ты умираешь от желания, а я никогда не откажу женщине в том, чего она так отчаянно хочет.

   — Ха! — я посылаю ему свой лучший испепеляющий взгляд. Он не испепеляет — его глаза пляшут от смеха. — Прикасаемся только тогда, когда это необходимо, Мэдиган.

   Он открывает дверь своей машины.

   — Принято к сведению.

   Я выхожу из машины и изучаю дом, залитый светом быстро заходящего солнца. Он уютный, с лепниной, со стеной бугенвиллии[xxxiv], цветущей на шпалерах. В центре двора растет лимонное дерево, ствол которого выкрашен в белый цвет.

   Я жестом показываю на дерево, когда Клейн огибает машину и выходит на тротуар рядом со мной.

   — Вы в детстве делали из лимонов с этого дерева лимонад?

   — Я разрезал их пополам и посыпал сахаром внутри, а потом выдавливал прямо в рот.

   Он улыбается воспоминаниям.

   — Дикарь.

   — Еще какой. На заднем дворе растут три апельсиновых дерева.

   Он смотрит на мою шею, когда говорит это, и я поднимаю руку, застенчиво поглаживая ее. В животе возникает странное чувство, и на этот раз — еще и в груди.

   — Готова? — спрашивает он.

   — Давай сделаем это.

   Клейн открывает ключом входную дверь и кричит, когда мы входим в фойе:

   — Мам, мы здесь.

   — Кухня, — окликается она.

   Клейн ведет меня через небольшой дом, мимо гостиной с типичным диваном и журнальным столиком, а также камина со старомодным фасадом. Запах чеснока и лука усиливается по мере того, как мы идем, а затем мы попадаем на кухню. Шкафы выкрашены в самый красивый оттенок лазурного синего, с ручками цвета слоновой кости. Мать Клейна, стоя у плиты, помешивает что-то в большой кастрюле, а затем поворачивается.

   Она лучезарно улыбается, и первое слово, которое приходит мне в голову, когда я вижу ее, — тепло. За ним следует слово «счастливая», когда она смотрит на своего сына, а затем на меня.

   — Пейсли, как узор, — говорит она ярко, выходя вперед. Ее волосы темнее, чем у Клейна, ближе к каштановым.

   Я смеюсь.

   — Точно.

   Я протягиваю ей руку и удивляюсь, когда она обнимает меня. Мои конечности тают, и я расслабляюсь в ее объятиях. Я глубоко люблю свою мать, но ее привязанность никогда не была такой демонстративной.

   Мама Клейна отстраняется, ее глаза сверкают.

   — Я Розмари.

   — У Клейна ваши глаза, — говорю я, глядя в глубокий зеленый цвет, пронизанный янтарем.

   Она подмигивает сыну.

   — Это точно. Но я отказываюсь брать на себя ответственность за его сварливость.

   — Ха, — смеюсь я.

   Розмари жестом указывает на стол на четыре персоны в противоположном конце комнаты.

   — Садись, — говорит она. — Клейн, налей своей фальшивой подружке бокал вина.

   Ее откровенность застает меня врасплох, но дразнящая ухмылка на ее лице говорит о том, что она просто бойкая на язык. Благодарно кивнув, я принимаю бокал красного вина, который Клейн ставит передо мной.

   — Розмари, я так понимаю, вы не против плана, который мы разработали?

   — Я была потрясена, когда впервые услышала об этом, но потом сестра Клейна рассказала мне всю твою историю, и после этого, — Розмари пожимает плечами, — я бы сказала, что это честная сделка.

   Она еще раз помешивает все, что находится в кастрюле на плите, затем наливает себе бокал вина и присоединяется ко мне за столом.

   — К тому же Клейн никогда не был на Восточном побережье, да и вообще на острове. Должна получиться интересная история.

   — Думаю, ему там понравится.

   Я смотрю на Клейна, оценивая его реакцию на наш разговор. Он достал из холодильника пиво и устроился на третьем стуле за столом, откручивая крышку и делая долгий глоток.

   — Что может не нравиться в аллигаторах и гольф-карах? — спрашивает он, сглатывая.

   Я ухмыляюсь.

   — Ты провел свое исследование.

   — Предстоит провести еще много исследований, — он направляет на меня свою бутылку. — Относительно тебя.

   Я отпиваю глоток вина.

   — Сегодняшнее исследование касается тебя, — напоминаю я ему.

   Розмари взволнованно хлопает в ладоши.

   — Насколько глубоким должно быть это исследование? Я смогу достать смущающие детские фотографии?

   — Нет, — говорит Клейн.

   — Да, — возражаю я.

   — Фотографии будут, — заявляет Розмари.

   — Мам, нет, — твердо говорит Клейн.

   — Клейн, не будь таким жестким. Что такое маленькая детская попка между друзьями? — ее взгляд переходит с Клейна на меня и снова на него. — Вот кто вы, да? Друзья?

   Поднеся бутылку пива к губам, Клейн говорит:

   — В некотором роде.

   — Пейсли, ты простила его за жестокую критику твоей истории?

   У меня отвисает челюсть.

   Глаза Клейна выпучились.

   — Напомни мне рассказать футбольному тренеру Оливера о том, как Иден сбросила шорты в общественном месте и попыталась помочиться на пальму.

   — Ты еще не родился, когда это случилось. Ты можешь повторять неловкие истории, только если ты был жив и достаточно осведомлен, чтобы помнить их самому, — Розмари гладит меня по руке. — Сестра Клейна очень подробно рассказывает о нем, когда сплетничает.

   Мне не нужно встречаться с сестрой Клейна, чтобы понять, что каждая унция сплетен о ее брате укладывается в галлон любви. Из стен этого дома просачиваются любовь и принятие, как будто каждый, кто вырос здесь, автоматически впитывает эти качества.

   Клейн в том числе. Наверное, поэтому спустя почти восемь лет он все еще переживает из-за моей истории.

   — Отвечая на ваш вопрос, Розмари, я пока не простила Клейна. Но я могу подумать об этом после того, как увижу те детские фотографии.

   Розмари разражается смехом. Она похлопывает сына по плечу и говорит:

   — Жаль, что она не твоя настоящая девушка. Мне она нравится.

   Губы Клейна складываются в мрачную линию, и он ничего не говорит.

   Розмари наносит последние штрихи на тушеную говядину, которую она приготовила, и рассказывает мне о своей работе в качестве помощника флориста в магазине под названием «Найс Стемс».

   — На прошлой неделе мы получили заказ на дюжину черных роз. На открытке было написано: «Пошли вы оба, вы заслуживаете друг друга». Адрес доставки был указан в шикарный отель.

   — Измена, я полагаю? — спрашивает Клейн, кладя ложки рядом с расставленными мисками.

   — Верное предположение, — отвечает Розмари.

   — Я не могу понять, зачем кому-то это делать, — Клейн качает головой.

   — Мой отец изменял моей маме, — говорю я и тут же жалею о своем признании. Думаю, все дело в этом доме и его уюте. Общее ощущение принятия высасывает из человека все секреты.

   Клейн, склонившийся над столом и раскладывающий салфетки, замирает. Его глаза устремлены на меня, наблюдают. Цвет исчезает с его лица. Он ждет, что я заплачу? Что я заметно расстроюсь?

   Розмари врывается, наливая еще вина.

   — Уверена, это было непросто для всех участников, — дипломатично говорит она.

   Я киваю.

   — Да, — я беру свой бокал вина и долго пью, чтобы сгладить «похмелье уязвимости».

   Клейн раскладывает тушеное мясо по мискам, а Розмари раздает куски хлеба с корочкой, намазанные маслом.

   Еда восхитительна. Розмари остроумна, делится историями о том, как Клейн был подростком. Не раз я ловила себя на мысли, что все это странно, как будто я посещаю занятия, посвященные человеку, о котором всего несколько недель назад я могла думать только в своих воспоминаниях.

   Большую часть разговора ведет Розмари. Я засыпаю ее вопросами, а Клейн то и дело вклинивается в разговор, чтобы предложить слова защиты или дополнения к тому, что говорит Розмари.

   — Он был трудным подростком, — говорит Розмари, глядя на Клейна с чисто материнской нежностью, — но это только потому, что в молодости он так много времени проводил, будучи…

   — Достаточно, — говорит Клейн, многозначительно глядя на нее. Розмари кивает в знак понимания.

   Мое любопытство разгорается, но я знаю, что лучше не лезть на рожон.

   Как и было обещано, после ужина Розмари показывает мне несколько детских фотографий.

   — Он был пухленьким. Его отец называл его Брутом.

   Упоминание об отце легко слетает с языка Розмари, но Клейн, сидящий рядом со мной на диване, вздрагивает.

   Я делаю вид, что не замечаю.

   Розмари передает мне открытый альбом. Малыш Клейн, сидящий в огромной картонной коробке, смотрит на меня.

   Она касается фотографию.

   — Он любил заползать туда и прятаться от нас.

   — Я бы и сейчас залез в такую коробку, если бы она была доступна, — бормочет Клейн.

   Розмари не обращает на него внимания.

   — Переверни страницу, — инструктирует она. — На следующей — он в ванной.

   Клейн пытается закрыть альбом, но я слишком быстра. Я отклоняю свое тело в сторону, и единственная возможность для него преодолеть меня — это обхватить меня.

   Что он и делает. Его рука пробирается между моей рукой и туловищем, пальцы отчаянно хватаются за альбом.

   Жаль, что я уже перевернула страницу.

   Рука Клейна ослабевает. Он начинает отдергивать ее, но останавливается на моей талии. Скрытый моей согнутой рукой и наклоненным телом, он слегка сжимает мое бедро и тянет.

   Он отпускает меня так быстро, как будто ничего и не было, и я сдерживаю свой вздох.

   Взяв себя в руки, я заглядываю в альбом.

   — Посмотри на эти ямочки на попке, — воркую я, и Клейн вздыхает.

   Мы просматриваем еще несколько фото, пока я не убеждаюсь, что он готов выйти из себя.

   Возвращая фотоальбом Розмари, я говорю:

   — На одну ночь достаточно. У Клейна голова может взорваться, если мы продолжим.

   — Ладно, ладно, — говорит Розмари, ставя альбом на полку. — Думаю, мне все равно уже пора спать. Утром я открываю магазин.

   Мы благодарим и прощаемся с Розмари. Она обнимает меня, и на этот раз я готова к этому.

   Клейн притягивает к себе маму для объятий, и я отступаю назад, чтобы дать им пространство. В его хватке нет ничего формального. Он хочет показать ей свою любовь и благодарность.

   Я никогда не видела, чтобы мой брат так поступал с нашей мамой. Эта мысль одновременно огорчает и угнетает меня. Надеюсь, он это делает, просто меня нет рядом, чтобы увидеть это.

   Клейн открывает пассажирскую дверь своей машины и отступает назад, чтобы я могла забраться внутрь. Я устраиваюсь на сиденье, поправляя платье, которое задралось выше середины бедра. В этот момент я смотрю на Клейна и наблюдаю за его глазами, которые следят за моим бедром.

   — Глаза выше, — напоминаю я ему, но мой голос слишком хриплый, чтобы слова могли послужить предупреждением.

   Он закрывает дверь с чрезмерной силой.

   Поездка обратно в нашу часть города проходит в тишине. В моей голове рой мыслей, образов, ощущения того, что я воочию наблюдаю теплую и любящую семью. У моей собственной семьи, по большей части, добрые намерения. Они не желают зла, я это точно знаю. Но они расколоты. И каждый из них, кроме моей мамы, считает, что виновата в этом я.

   Молчание Клейна сводит меня с ума, и мне хочется проникнуть в его разум и разобрать его содержимое. О чем он думает?

   Я видела его милый детский зад, но я не знаю его настолько хорошо, чтобы знать, что сказать в данный момент. Поэтому я молчу, запертая в своих мыслях, пока мы не подъезжаем к моему дому.

   Он переключается на «Паркинг», и я берусь за ручку двери.

   — Подожди меня, пожалуйста.

   Он открывает свою дверь, и я смотрю, как он выходит из машины и обходит ее спереди. Он открывает мою дверь и отступает назад. На его лицо падает рассеянный свет полумесяца.

   Я не могу решить, красивее он c луной, подсвечивающей его, или без нее.

   Я перекидываю ноги через порожек и замираю, свесив ноги. Сейчас начало мая, и ночной воздух начинает сдерживать дневное тепло. Цикады появятся позже, летом, так что пока только сверчки поют нам серенады своим прерывистым стрекотом. На заднем плане доносится негромкий гул с оживленной улицы неподалеку.

   Клейн засовывает руки в карманы.

   — У нас все хорошо?

   Я наклоняю голову.

   — Я могла бы задать тебе тот же вопрос.

   Он поджимает губы и медленно кивает.

   — Я хочу, чтобы у нас все было… хорошо, Пейсли. Все, что мы здесь делаем: пытаемся узнать друг друга и вести себя так, будто мы вместе, — все это будет легче для меня, если ты больше не будешь меня ненавидеть.

   — Мы уже прошли это. Я сказала, что если увижу твои детские фотографии, то прощу тебя за то, что случилось.

   Я пытаюсь отнестись к этому легко, потому что Клейн выглядит разбитым. Наверное, на самом деле я должна пытаться понять, почему меня волнует, что Клейн выглядит разбитым.

   Он игнорирует мою попытку отшутиться.

   — Послушай.

   Он делает шаг в пространство, оставленное пассажирской дверью. Я поднимаю ноги, упираясь ими в нижнюю часть дверной рамы. Я не хочу прерывать зрительный контакт, чтобы посмотреть вниз и убедиться, что мое платье прикрывает все мои части тела, поэтому я решаю, что если я не чувствую ветерка, то все в порядке.

   — Я прошу прощения за то, что случилось в колледже. Я не должен был разрывать на части ничью историю, но особенно твою. Я вел себя как придурок. Если бы я мог вернуться в прошлое и изменить то, что сделал, я бы это сделал.

   — Я ценю это.

   И я верю ему, потому что знаю, что в глубине души Клейн — хороший человек.

   — Могу я задать тебе вопрос?

   Я киваю.

   — Твоя история… Она была о твоем отце? Ты писала о девочке-подростке, которая застала своего отца за изменой маме.

   Он помнит мою историю?

   Мой желудок скручивается. Я разрываюсь между воспоминаниями о том, каково это — видеть, как мой отец страстно целует другую женщину, и удивлением, что Клейн помнит подробности моего рассказа спустя столько времени.

   — Да, так и было.

   — В задании предполагалось, что все должно быть вымышленным.

   — Я не слушала.

   Клейн недоверчиво вздыхает.

   — Нисколько.

   — Наверное, я не облегчила задачу тому, кому достался мой рассказ для критики. Но в тот момент я не так это воспринимала. Мне было приятно выпустить ее из себя и перенести на страницы.

   Клейн медленно закрывает глаза и качает головой.

   — Я сказал, что твоя история чересчур драматична.

   — Ты назвал ее плохой мыльной оперой.

   Клейн щиплет себя за переносицу.

   — Трахните меня, это было жестоко.

   — Но ты не ошибся, — ненавижу признавать это. — Это было больно, но правда часто помогает. Я гораздо лучший маркетолог, чем писатель, — я постукиваю ногой по дверному косяку. — Кроме того, я все еще могу заниматься творчеством, так что в конце концов все получилось.

   Он медленно кивает, выражение его лица такое, будто он пытается решить, соглашаться ли с моими словами.

   — В прошлую пятницу вечером ты сказала, что это моя вина, что ты в таком положении. Что ты имела в виду?

   Я и забыла, что сказала это.

   — Я начала встречаться с Шейном после той истории. Я была очень расстроена, а он учуял мою уязвимость, как акула чует кровь в воде.

   — Парень с раздражающе чистой обувью?

   — Эм-м… — я предпочитаю не тратить слишком много времени на воспоминания, чтобы думать об обуви Шейна и степени ее чистоты. — Наверное, да?

   — Разве ты уже не встречалась с ним? Он всегда провожал тебя на занятия, как нетерпеливый щенок.

   — Ты много замечал для того, кто меня игнорировал.

   Я вздергиваю брови, требуя, чтобы он опроверг мое утверждение.

   — А что еще я должен был делать? Ты не ответила на сообщение, которое я отправил после нашего поцелуя.

   Мой рот открывается.

   — Я не получала сообщения.

   Он смотрит на меня таким взглядом, мол «Серьезно?».

   Мой позвоночник напрягается.

   — Я не лгу!

   — Как и я!

   Мы обмениваемся вызывающими взглядами.

   Он ломается первым.

   — Одно было отправлено. Я обещаю.

   — У тебя есть доказательства?

   — Я удалил твой номер.

   — Жестко.

   — Я не хотел поддаваться искушению выставить себя еще большим дураком, если выпью слишком много и позвоню тебе или напишу.

   Я качаю головой, ошеломленная.

   — Если бы мне пришло сообщение, я бы на него ответила.

   Он убирает руки в карманы, пока обдумывает мое утверждение. Он кивает один раз, принимая его, и говорит:

   — Расскажи мне, каким образом парень в чистой обуви — моя вина.

   Новость о том, что Клейн пытался связаться со мной после нашего поцелуя, все еще не укладывается в голове, но мне удается привести свои мысли в порядок, чтобы сказать:

   — Объективно, я понимаю, что никто не заставлял меня встречаться с Шейном. Или отвезти его в Роли и позволить ему познакомиться с моей семьей. Что в итоге привело к тому, что он полюбил этот город настолько, что переехал туда на работу после того, как мы расстались, а затем столкнулся с моей сестрой и влюбился в нее, — я представляю потрясающие скулы Сиенны, ее румяные губы и типичную приятную манеру поведения. — Я даже понимаю, почему он в нее влюбился. А кто бы не влюбился? Она красивая и милая…

   — А несколько порций личи-мартини превратили ее в поклонницу мужского стриптиза.

   — Она отвязалась в прошлые выходные. Когда мы приедем на остров, ты увидишь, что она совсем не такая, какой была, когда ты с ней познакомился.

   — Она выходит замуж за твоего бывшего парня, а ты ее защищаешь.

   Я вздрогнула.

   — И что?

   Он проводит рукой по шее.

   — Забудь, что я говорил. Семья — это сложно, верно?

   Я задеваю пальцами подол платья.

   — Конечно.

   В этот момент раздается другой звук, похожий на удар воздуха, и на соседнее дерево садится сова. Желтые глаза смотрят на нас.

   — Жутко.

   — Это признак того, что мне пора уходить, пока я на шаг впереди.

   Клейн отходит в сторону, давая мне возможность выйти из машины.

   Я захватываю свою сумочку и выхожу.

   — Сегодня у меня был урок Клейна. Когда ты собираешься начать уроки Пейсли?

   Он откидывается назад, позволяя машине подхватить его.

   — Ты все еще разделяешь свои M&Ms по цветам, прежде чем съесть их? — на его лице появляется самоуверенная улыбка.

   Я напряженно моргаю, пытаясь понять, что я чувствую, когда он вспоминает подробности обо мне.

   — Да…

   Он вскидывает подбородок, словно говоря: «Вот так».

   — Похоже, я уже знаю одну из твоих причуд, — оттолкнувшись от машины, он показывает на мой дом. — Я провожу тебя до двери.

   Я указываю на свою дверь, расположенную всего в тридцати футах[xxxv].

   — Вон та дверь?

   Он вздыхает на мой пассивный аргумент.

   — Ладно, — бормочу я, вскидывая руки, отрицая трепет удовольствия, пронизывающий меня. Может быть, у меня есть слабость к рыцарству?

   Я поворачиваюсь, и Клейн следует за мной шаг за шагом. На полпути к двери я чувствую прикосновение к пояснице. Направляющая ладонь, которая мне не нужна, но… Ох. Я хочу этого. Мне это нравится.

   Чудо из чудес, я добираюсь до входной двери, не растаяв. Отперев дверь, я приоткрываю ее на дюйм и поворачиваюсь к Клейну.

   Он убирает руку с моей спины, оставляя между нами немного пространства. Его высокая фигура загораживает свет на крыльце, создавая вокруг него неземное сияние. Знает ли он, насколько красив? Должен. Как он может не знать?

   Прочистив горло, я вытесняю из головы мысли о его зеленых глазах с густой окантовкой.

   — Спасибо, что проводил меня, — говорю я чопорно. — Это было очень по-джентльменски с твоей стороны.

   Уголок рта Клейна подрагивает, словно у меня прозрачная голова, и он может читать мои мысли, как книгу.

   — Привыкай к тому, что я джентльмен, Пейсли.

   — Дай угадаю. Так тебя воспитала мать?

   — Да, но еще и потому, что ты заслуживаешь такого обращения.

   Вместо того чтобы поблагодарить, как следовало бы, мой взгляд падает на пол. Я не знаю, как быть перед комплиментом, сказанным так дерзко.

   Возможно, Клейн чувствует мое беспокойство, потому что продолжает говорить.

   — Мне еще многое нужно узнать о тебе, Пейсли. Как насчет субботы, перед моей сменой? Я приду.

   Меня охватывает волнение.

   — В субботу подойдет.

   На нас опустилась тишина, пока он не указывает мне на дверь.

   — Я никуда не уйду, пока ты не окажешься внутри и я не услышу, как поворачивается твой замок.

   Я борюсь с улыбкой.

   — Значит, если я войду внутрь, но забуду запереть дверь, ты будешь…

   — Спать на крыльце.

   Я хихикаю. Он не может быть серьезным. Это говорит его поэтическая, писательская душа.

   — Не волнуйся, Мастер Слова. Я позабочусь о том, чтобы ты выспался.

   Открыв дверь, я захожу внутрь и оборачиваюсь.

   — Спокойной ночи, — говорю я, придавая своему голосу дополнительную нотку.

   Клейн издает один тяжелый выдох через сомкнутые губы.

   — Спокойной ночи.

   Дверь закрывается. Скрывшись из виду, я прижимаю руку к груди и испускаю задержанный вздох, одним длинным и медленным потоком. Голова опускается, мышцы расслабляются. Натянутый канат из умственного и эмоционального напряжения, по которому я хожу с Клейном, можно сравнить с…

   — Пейсли.

   Его голос доносится из-за двери, заставая меня врасплох настолько, что я удивленно вскрикиваю:

   — Да?

   — Запри дверь, — он звучит озадаченно.

   Ухмыляясь про себя, я протягиваю руку и громко щелкаю замком.

   Ночь становится тихой, а затем рычит двигатель его машины.

   Ошеломленная, я добираюсь до своей комнаты и ложусь на кровать, уставившись в потолок.

   Клейн, который, как я считала, никогда не смотрел в мою сторону в том классе, где мы учились вместе, помнит, как я высыпала пакетик с M&Ms на бумагу и разложила их по цветам.

   Почему, спустя столько времени, он сохранил эту несущественную деталь?

   И почему, ох, почему, мне нравится, что он это сделал?

  
  
   

    ГЛАВА 13 

   

   Пейсли

   Клейн приезжает в субботу днем в 3:55.

   Он, как всегда, в джинсах, но на этот раз его футболка лесного зеленого цвета. Это подчеркивает цвет его глаз, и мне приходится приложить немало усилий, чтобы не заглянуть в них слишком глубоко.

   — Ты опять рано, — говорю я, придерживая открытую дверь.

   Одна рука спрятана у него за спиной, и когда я отклоняюсь влево, чтобы посмотреть, что он там прячет, он сворачивает вправо.

   — На пять минут раньше — это вовремя.

   — Кто сказал? — я сдерживаю улыбку, изгибающую мои губы.

   — Полиция времени, — он покачивается на пятках ботинок, приподнимая брови. — И знаешь что?

   Я прикусываю часть плоти внутри нижней губы.

   — Ты шериф?

   Клейн делает обиженное лицо.

   — Ты украла мою реплику, — он вытаскивает согнутую руку из-за спины. С преувеличенным восторгом он протягивает пакетик конфет «Лаффи Таффи». — Может, это компенсирует мою недооцененную пунктуальность.

   Я беру его и отступаю в свой дом, борясь с чувствами, такими же липкими и приторными, как содержимое пакета.

   — Это неплохая отправная точка. Присаживайся, — говорю я, ведя его в гостиную и усаживаясь на один конец дивана. Я жестом указываю Клейну на противоположный конец.

   — Тебе все еще нравятся эти конфеты? — спрашивает он, проходя мимо меня, чтобы добраться до места, на которое я указала.

   — Угу, — я стараюсь, чтобы мой ответ был беспечным. Что от этого маленького акта доброты сердце не щемит. Здесь не на что смотреть, ребята.

   Клейн пытается уместить свою высокую фигуру на моем диване. Он поворачивается и обвиняюще смотрит на мои подушки, когда они мешают ему удобно расположиться. Он пихает одну из них локтем и спрашивает:

   — Почему у тебя их так много?

   — Потому что они мне нравятся.

   — Хмф, — ворчит он.

   — Итак, — я поднимаю ноги и подтягиваю их под себя. — С чего бы нам начать?

   Я изящно забираюсь в пакет с конфетами, как будто ем их только из вежливости. Но с моим телом другая история. Я не ела «Лаффи Таффи» целую вечность, и уже чувствую на языке вкус его приторности и искусственного ароматизатора.

   Клейн достает из заднего кармана сложенный лист бумаги.

   — Ну, — разворачивая его, он слегка замешкался, бросая на меня обеспокоенный взгляд. — Я составил список вещей, которые я должен знать о своей девушке.

   Я спокойно киваю, но внутри стараюсь не сходить с ума. Почему мне так нравится, что он составил список? Я засовываю в рот конфету со вкусом клубники. Сахар восхитительно ударяет по моим вкусовым рецепторам.

   Я протягиваю руку за списком.

   — Можно взглянуть?

   Он кладет его на мою протянутую ладонь.

   Музыкальные предпочтения

   Песня для караоке

   Метод релаксации

   Любимая еда

   Прочистив горло, я подавляю чувство нехватки воздуха и говорю себе, что это всего лишь организованность Клейна. Не добрый, милый или заботливый. Организованный.

   Он выхватывает у меня из рук список и достает из кармана маленькую серебряную ручку. Открутив ее, он кладет бумагу на бедро, держа ручку наготове.

   Я сдерживаю ухмылку. Опять. Мне часто приходится это делать с ним.

   — Ты боишься, что не запомнишь мои ответы?

   Он качает головой.

   — Я люблю учиться.

   — Точно.

   Я помню это в нем. То, как он облокачивался на парту в классе, его темно-русые волосы падали ему на лоб. Иногда кончик его языка высовывался из уголка рта, когда он сильно сосредотачивался.

   Я сажусь прямо, вытягивая ноги из-под себя, потому что колени начинают болеть.

   — Ответ на первый номер: все, что находится в списке хитов.

   Клейн уставился на меня.

   — Что? — спрашиваю я с вызовом.

   — Ужасный ответ, — гримасничает он. — Нам придется немного поработать над твоим музыкальным вкусом.

   Я прикладываю ладонь к груди, притворяясь оскорбленной.

   — Мне нравится то, что мне нравится.

   — Я добавлю в наш контракт «Расширить музыкальный кругозор Пейсли».

   Я вздергиваю бровь.

   — Тот, который ты подал в Департамент контрактов?

   — Бюро контрактов, — поправляет он.

   Я начинаю смеяться, но затем подавляю смех кашлем.

   — Можешь посмеяться над моей шуткой, Пейсли, — его голос становится более хриплым, подбородок опускается в мою сторону. — Это разрешено.

   О-окей. Нам нужно вернуться в нужное русло.

   — Я запомню это на следующий раз.

   Опустив взгляд на бумагу, я спрашиваю:

   — Что было следующим?

   Ему не нужно смотреть на бумагу. Он уже знает.

   — Песня для караоке.

   — Легко, — я откидываюсь на диванную подушку. — She's In Love With A Boy Триши Йервуд[xxxvi].

   — Никогда о ней не слышал.

   Мой рот крайне непривлекательно открывается в недоумении.

   — Нарушитель. Контракт отменяется.

   Клейн тянется за спину, достает две декоративные подушки и, воспользовавшись прозвищем, бросает их на ближайший стул. Он откидывается на диване и смотрит в потолок.

   — Спой ее для меня.

   Эм-м… простите? Я пою, но ужасно и только тогда, когда меня никто не слышит.

   — Это жесткое «нет».

   — Да ладно, Пейсли. Хуже меня никто не поет, так что ты уже лучше меня.

   — Посмотри песню. Это займет десять секунд.

   — Наверное, меньше, но я бы предпочел услышать, как ты ее поешь.

   — Зачем? Чтобы ты мог взять эти знания и добавить их в свой небольшой арсенал боеприпасов?

   Он поворачивает голову и смотрит на меня.

   — Что?

   — Я проболталась, что искала тебя в Интернете, а потом увидела, что ты мысленно откладываешь это на потом. По-моему, это называется «Джутовый мешок»[xxxvii]. И, — я расширяю глаза, глядя на него, — ты убедился, что сказал мне, что искать меня — это последнее, что ты хотел бы сделать.

   Комментарий все еще остроумный.

   Он садится, сгибает колено и ставит его между нами. Он такой большой, что занимает почти всю подушку дивана. С выражением полной серьезности он говорит:

   — Я сказал, что это было последнее, что я хотел делать. Не то чтобы я этого не делал.

   Уточнение попадает в цель.

   — Ты меня искал?

   Какое облегчение знать, что не только я была одержима. Тем, что между нами могло бы быть, если бы мы поговорили после того поцелуя или вообще во время семестра.

   Его рука лежала на спинке моего дивана, и сейчас он сгибает ее, зажав нижнюю губу между двумя пальцами, обдумывая, как лучше сказать.

   — Я искал тебя двадцать два раза. И каждый раз это было последнее, что я хотел делать, потому что я знал, что это приведет только к сожалениям.

   Я повторяю его позу. Всего несколько дюймов разделяют наши колени.

   — Сожаление? Ты имеешь в виду о критике истории?

   Его ресницы длинные и густые, глаза сфокусированы на мне.

   — Конечно, — медленно отвечает он, и я почти уверена, что это только часть правды.

   — Мне придется помнить, что ты Мастер Слова. Я не привыкла обращать особое внимание на то, что говорят люди. Обычно слова — это слова, но с тобой… — я наклоняю голову, — у меня такое чувство, что это нечто большее.

   — Слова — это все, — он говорит четко, в его тоне пульсирует сила. — Я готов выложить себя в социальные сети, чтобы получить шанс выпустить свою работу в мир. Свои слова.

   — Но разве это не то, что ты уже делаешь с помощью своей книги? Пускаешь людей в твое сознание? В твое сердце? Это звучит гораздо беззастенчиво, чем публикации в социальных сетях.

   — Они персонажи, — он постукивает себя по голове. — Я их придумал. Это выдумка. Все сходства с людьми, местами или вещами, как живыми, так и мертвыми, совершенно случайны.

   — Спасибо, что напомнил о своих авторских правах. Нет, но серьезно, подумай об этом. Может быть, это поможет тебе смириться с идеей открыться публике в социальных сетях.

   Я сижу прямо, взволнованная. Мне бы хотелось, чтобы Клейн был восприимчив к нашей маркетинговой инициативе или, по крайней мере, не презирал ее.

   — Авторы вкладывают частичку себя в свои произведения, даже если пишут художественную литературу. Это похоже на то, что… книга — это сотканное произведение искусства. Как называются эти штуки? Сделанные, на ткацких станках?

   — Гобелен.

   — Точно, он. Как будто ты сидишь за ткацким станком и ткешь, — я изображаю этот процесс.

   Он смеется.

   — И ты вкладываешь микроскопические частички своей души в слова. На страницы. А потом отдаешь ее тому, кто возьмет книгу в руки. Ты не контролируешь это. Ты не знаешь, кто получит твою душу, вложенную в книгу, — мои плечи поднимаются, на секунду задерживаясь возле ушей, а затем опускаются. — Это не так уж сильно отличается от социальных сетей.

   — Социальные сети показушные. Я это ненавижу.

   — Не будь показушным. Мы говорили об этом. Будь непримиримо честным.

   — Выкладывая посты о фальшивых отношениях с тобой?

   — Да. Скажи всему миру, что это фальшивка, — я касаюсь его колена. — Только не говори моей сестре. Или ее друзьям. Или моему брату. Или моим родителям. Или моему бывшему.

   — Даже не мечтаю об этом, — отвечает он. — Но ты не думала о том, что они могут каким-то образом наткнуться на мой аккаунт?

   — Было такое. И я не думаю, что это может произойти. Платформа насчитывает два миллиарда пользователей. И хотя мы будем стремиться придать твоему аккаунту популярность и сделать его одним из тех, за чем стоит следить, это будет происходить в правильном пространстве и для правильной аудитории. Моя семья в эту категорию не входит, — в этом я уверена. Я поднимаюсь с дивана. — Мне хочется выпить бокал вина. А тебе?

   Клейн качает головой.

   — Я в порядке. Мне скоро на работу.

   — Хочешь что-нибудь выпить? Воды? — я хлопаю ресницами. — Комбучу?

   Он улыбается.

   — Нет, спасибо.

   Я указываю ему следовать за мной, он встает и идет за мной на кухню.

   — Каково это работать в таком баре?

   — Шумно, — отвечает он, подходя к моей коллекции кулинарных книг. — Ты готовишь?

   Я отвечаю кивком, приподнимаясь на цыпочки и доставая с верхней полки свой любимый бокал для вина. Какая-то часть меня не возражала бы против того, чтобы Клейн подошел ко мне сзади и потянулся за бокалом. Будет ли он прижиматься ко мне спиной? Почувствую ли я, как его грудь вжимается в мои плечи? Я слишком хорошо помню, каково это — ощущать его горячую грудь под своими блуждающими руками. Неряшливо или нет, но мне нравилось, когда Клейн оказывался под моими ладонями.

   Он остается на месте, и это хорошо. Ситуация и так может оказаться беспорядочной. Зачем подливать бензин в огонь?

   Взяв бутылку вина из холодильника, я наливаю полбокала и поворачиваюсь, прислонившись спиной к краю стойки.

   Я ошеломлена, но лишь на мгновение. Неужели это Клейн на моей кухне? Задает вопросы, чтобы узнать меня, чтобы мы могли провести неделю фальшивых отношений?

   Я проглатываю полный рот вина.

   — Какой вопрос был следующим в вашем списке?

   — Как ты расслабляешься?

   — Думаю, это зависит от того, какого рода стресс я испытываю. Если речь идет о повседневных делах, я смотрю видео, как люди делают причудливый лед.

   Клейн в сомнении вскидывает брови.

   — Причудливый лед? Ты имеешь в виду раздробленный лед или в виде квадратных кубиков?

   Подойдя ближе, я достаю из заднего кармана телефон и говорю ему:

   — Приготовься быть пораженным.

   Но это я та, кто поражена, или, может быть, ошарашена, потому что сейчас я так близко к Клейну, что его запах переполняет меня. Тепло, исходящее от его тела, отвлекает. Обезоруживает.

   Встряхнув головой и заставив себя вести себя прилично, я открываю видео и нажимаю кнопку воспроизведения.

   — Это мое любимое. У нее семнадцать формочек, и она хранит их упорядоченно в морозилке.

   Через тридцать секунд видео заканчивается.

   — Но почему? — спрашивает Клейн. — Что она делает с ним теперь? Пойдет ли лед в форме цветка в розовый лимонад? А лед в форме бриллианта — в тоник с водкой высшего сорта?

   Я щурюсь на него.

   — Ты странный.

   — Мне нужно знать, что она с ним делает.

   Я ухмыляюсь.

   — То есть тебе нужно разрешение истории, которую она представила в тридцатисекундном коротком ролике?

   — Это, — он показывает на мой телефон, — не расслабляет. Слишком много вопросов без ответов.

   — Почему бы тебе не рассказать мне, чем ты занимаешься, чтобы расслабиться? Уверена, не всегда легко общаться с пьяными людьми по ночам, а днем оперировать словами.

   — Легко, — пожимает плечами Клейн. — Я смотрю видео, где собаки устраивают истерики.

   Теперь настала моя очередь прищуриться и сомнительно вскинуть брови.

   — Собаки закатывают истерики?

   Клейн достает из кармана телефон, в его глазах сверкает азарт. Он копирует меня, говоря:

   — Приготовься быть пораженной.

   Он открывает видео и протягивает мне свой телефон.

   — Дом прислал мне это вчера.

   Я уже улыбаюсь, а прошло всего три секунды того, как на видео золотистый ретривер лежит на асфальтированной улице и отказывается вставать. Хозяин стоит в нескольких футах от него, держась за поводок и пытаясь поднять его с земли. Мимо проходит молодая девушка, которая заинтересовала пса настолько, что он встал и лизнул ей руку. На лице хозяина появляется облегчение, он верит, что теперь они смогут продолжить прогулку, но собака тут же ложится обратно. В конце концов измученный хозяин опускается на одно колено и поднимает собаку, которая в этот момент могла бы сойти за мешок картошки. Хозяин, пошатываясь, уходит, а на заднем плане играет бодрая музыка.

   Клейн убирает телефон обратно в карман. Теперь, когда мы обменялись глупыми видео (и он превзошел меня), я делаю шаг в сторону, оставляя между нами пространство.

   Окинув меня оценивающим взглядом, он говорит:

   — Видела бы ты сейчас свою улыбку. Ты выглядишь гораздо счастливее, чем когда смотрела, как делают лед.

   Я стираю улыбку со своего лица.

   — Тебе мерещится. Я не улыбаюсь, — вот только я буквально борюсь с улыбкой, когда говорю это, а знающий взгляд Клейна еще больше усложняет задачу сохранения прямого лица. Я делаю еще один глоток вина. — Какой вопрос был последним в твоем списке?

   — Любимая еда.

   — Тако.

   — Слишком просто.

   — Просто?

   — Любимая еда каждого — тако.

   — Какая у тебя любимая еда?

   — Тако.

   Я закатываю глаза.

   — Думаю, нам будет легко выбрать ресторан.

   Клейн смотрит на часы.

   — Говоря о ресторанах… — он отталкивается от стойки. — Я лучше пойду.

   Я киваю, но понимаю, что не хочу, чтобы он уходил. Я наслаждаюсь его обществом? Нашим разговором?

   Боже. Мне придется следить за этим. Не стоит мутить воду.

   Я провожаю его до входной двери и держу ее открытой, пока он выходит.

   Клейн стоит на пороге, засунув руки в карманы.

   — Было приятно узнать тебя. Немного, во всяком случае.

   — Было лишь немного приятно узнать меня? — поддразниваю я.

   Он улыбается.

   — Я имею в виду, что мы только прошлись по поверхности.

   Проигнорировав его слова взмахом руки, я говорю:

   — Нет. Я скучная. Обо мне мало что можно узнать.

   Он вздергивает бровь. У меня дыхание застревает в горле, когда он берет прядь моих волос и зажимает ее между двумя пальцами.

   — Я думаю, ты сильно ошибаешься.

   Мои волосы скользят по его руке, его палец вращается по кругу, и волосы закручиваются вокруг него.

   Потом он опускает прядь. И уходит. Вот так.

   Никаких прощаний. Никакого взгляда назад.

   Уже внутри своего дома, закрыв дверь, я замечаю его короткий список, лежащий на диване, где он сидел. Я просматриваю бумагу, проводя пальцем по его аккуратному почерку.

   Когда я согласилась на то, чтобы Клейн стал моим фиктивным кавалером на неделю, я думала об этом только на поверхностном уровне. О логистике и о том, что каждый из нас получит от этого.

   Я не задумывалась о том, что будет значить для меня узнать его получше, или о том, что я буду чувствовать, когда он узнает меня.

   Мне это нравится.

   И меня это не волнует.

   Клейн: Ты проснулась?

   Пейсли: Да. Как прошла смена? Еще какие-нибудь развратные действия на парковке?

   Клейн: Я же сказал, что с ней ничего не было.

   Пейсли: Конечно-конечно.

   Клейн: Ты такая упрямая.

   Пейсли: Как и ты.

   Клейн: По дороге домой я остановился поесть тако. Это заставило меня подумать о тебе.

   Пейсли: Как содержательно.

   Клейн: А потом я понял, что ты так и не рассказала мне о Парне в чистых ботинках.

   Пейсли: Эм-м, ладно? У него есть имя.

   Клейн: Сатана, верно?

   Пейсли: Близко. Шейн.

   Пейсли: Что ты хочешь узнать?

   Клейн: Ты до сих пор сохнешь по нему? Просто пытаюсь понять, во что именно я ввяжусь, когда прибуду на остров.

   Пейсли: Я скорее отгрызу себе большой палец на ноге, чем когда-либо еще буду иметь хоть отдаленно романтические отношения с Шейном/Сатаной.

   Клейн: Держу пари, ты сказала то же самое обо мне после нашего неудачного поцелуя.

   Пейсли: Мы едва ли были взрослыми, когда это случилось. Я простила нас.

   Клейн: Значит, никаких затянувшихся чувств к бывшему?

   Пейсли: Что получается, если умножить ноль на миллион?

   Клейн: Ноль.

   Пейсли: Бинго!

  
  
   

    ГЛАВА 14 

   

   Клейн

   Клейн: Как ты смотришь на то, чтобы пойти на футбол к Оливеру в следующие выходные? Ты сможешь познакомиться с ним и моей сестрой.

   Пейсли: Ты хочешь, чтобы я познакомилась с большей частью твоей семьи? Тебе не кажется, что мы слишком торопимся? Мы в фальшивых отношениях всего несколько недель.

   Клейн: Ты боишься?

   Пейсли: Не-е-е-т.

   Клейн: Не надо меня успокаивать, Ройс. Это для правдоподобности. Оливер — важный человек в моей жизни. Будет выглядеть странно, если ты никогда его не встречала. Что скажешь?

   Пейсли: Один вопрос… стоит ли мне взять с собой мой проверенный временем поролоновый палец?

   Пейсли приходит на игру за десять минут до ее начала. На ней рваные джинсы, лавандовая футболка с V-образным вырезом и кроссовки. Как бы я ни ценил ее рабочий наряд и каблуки, которые она предпочитает, мне нравится ее повседневный образ. Она замечает меня, стоящего в траве возле парковочного места, и машет мне рукой.

   Я иду в ее сторону, а она — в мою. На ходу она лезет в сумочку и достает белую бейсболку, которую надевает на голову.

   Я едва ли не упал и не свернул шею. Я всегда считал, что бейсболки на девушках — это мило, но на Пейсли? Это совершенно новый уровень, и на этом высоком уровне ключевое слово уже не «мило». Это сексуально.

   Чертовски сексуально.

   Охуительно сексуально.

   Сексуально, как если бы она стояла передо мной в чем-то кружевном и едва заметном.

   Она останавливается передо мной. На ее лице улыбка, никакого макияжа, насколько я могу судить, и два золотых обруча, свисающих с мочек ее ушей. Нежно-фиолетовый цвет ее футболки заставляет зеленый оттенок глаз выделяться больше, чем голубой.

   Загнув палец, я постукиваю им по козырьку ее бейсболки.

   — Хорошая кепка. Не тот вид спорта.

   Может быть, легкомысленное поддразнивание удержит меня от того, чтобы сказать, какой привлекательной я ее нахожу.

   — Нет такой вещи, как футбольная кепка, — трепещет она.

   Она… нервничает? Не может быть. Только не Пейсли.

   Моя рука сжимает ее локоть. Я тут же жалею о том, что не выбрал менее асексуальное место. Я мог бы хотя бы коснуться ее плеча. Слишком поздно, но я все равно мысленно пинаю себя.

   — Я рад, что ты пришла, — говорю я, надеясь, что мои внутренние муки не отражаются на лице.

   Она моргает и смотрит на меня.

   — Я же говорила, что буду здесь.

   Я отпускаю ее локоть и делаю шаг назад.

   — Я знаю. Но это детский футбольный матч, — теперь это я нервничаю. Неужели я пригласил ее на футбольный матч моего племянника? Что за болван. Пейсли, наверное, привыкла к гораздо лучшим, хорошо спланированным свиданиям. — Уверен, у тебя есть много других дел, которыми ты могла бы занять свое утро.

   — Да, — говорит она, наклоняя голову. — Но это тоже важно. Правдоподобность, и все такое.

   — Точно, — киваю я. — Правдоподобность.

   — Дядя Клейн!

   Мы одновременно поворачиваемся в сторону Оливера. Одетый в темно-синюю форму с красной подкладкой вокруг воротника и красные носки до колен, он бежит на меня на полной скорости.

   Я легко ловлю его, разворачивая. Иден отстает на несколько шагов.

   Она подходит к Пейсли и протягивает руку.

   — Ты, должно быть, Пейсли. Я Иден, старшая сестра Клейна.

   Я ставлю Оливера на ноги. Иден протягивает руку и приглаживает его волосы.

   — Этот дикарь — мой сын, Оливер.

   — Приятно познакомиться с вами обоими.

   Оливер снимает рюкзак с плеча Иден.

   — Мне пора. Я не хочу опоздать на разминку. Тренер строгий. Он говорит, что я теперь в клубной команде и должен вести себя соответственно.

   Я хмурюсь. Этим детям по десять лет. Что значит «вести себя соответственно»? Как только Оливер скрылся из виду, я говорю Иден:

   — Думаю, мне придется потратить некоторое время на то, чтобы сделать эту модель из социальных сетей менее привлекательной в области лица.

   Иден разражается смехом.

   — Боюсь, кривой нос придаст ему опасные черты, и знаешь, дамы любят опасных мужчин.

   Мое хмурое выражение лица переходит в угрюмое.

   — Предысторию, пожалуйста, — подает голос Пейсли.

   Я провожу рукой по волосам, жалея, что не промолчал.

   — Новый тренер Оливера — начинающий фитнес-инфлюенсер, — даже я слышу презрение в своем тоне.

   — Клейн ревнует, — поддразнивает Иден, ущипнув меня за щеку.

   — Неправда, — заявляю я, углубляя тембр своего голоса, чтобы рассмешить сестру.

   Пейсли смотрит на поле, ее взгляд останавливается на тренере, который ведет у пятнадцати десятилетних мальчиков разминку. Мышцы его бедер напрягаются на фоне шорт, а рукава футболки, кажется, задыхаются от бицепсов. Неужели у него нет подходящей одежды?

   — Ладно, ладно, — говорит Пейсли. — Мне понадобятся доказательства.

   Иден достает свой телефон. Меньше чем за семь секунд она находит профиль футбольного тренера в социальных сетях.

   — Вау, Иден, — ворчу я. — Тебе даже не пришлось искать его. Ты держишь его в быстром поиске?

   Она подносит телефон к лицу Пейсли, но ее глаза стреляют в меня лучами смерти.

   — Имей хоть каплю уважения. Ты говоришь о будущем папочке Оливера.

   Пейсли окидывает взглядом экран, указывая на видео, на котором он демонстрирует растяжку бедер.

   — Я думаю, может, тебе стоит сделать его своим папочкой.

   — Вот и все, — бормочу я, раздраженный ее открытой признательностью. — Ты выбываешь из игры, Пейсли.

   — Не может быть, — вмешивается Иден. Она обхватывает Пейсли, притягивая ее к себе. — Пейсли — моя новая лучшая подруга.

   Я потираю виски.

   — Я должен был догадаться, что знакомить вас двоих — плохая идея.

   Раздается свисток судьи, означающий начало игры.

   Я указываю на телефон Иден.

   — Если вы двое закончили пускать слюни на него, начинается игра.

   Иден отводит Пейсли в сторонку, пока я достаю стулья с заднего сиденья машины сестры. Я возвращаюсь с двумя, расставляю их и жестом предлагаю Пейсли сесть.

   — А где твой? — спрашивает она.

   — Клейн не сидит во время игр, — отвечает Иден. — Он слишком напряжен.

   — Тренеры не сидят, — сообщаю я сестре.

   — Бывшие тренеры, — поправляет Иден.

   Пейсли широко ухмыляется, слишком уж ее забавляют ответы моей сестры.

   Следующие сорок пять минут я трачу на то, чтобы показать Пейсли, что именно имела в виду Иден, говоря о том, что я напряжен.

   — Ты можешь успокоиться? — спрашивает она, поворачивая шею, чтобы посмотреть на меня, пока я вышагиваю позади нее.

   Я гневно вскидываю руку, жестикулируя по полю.

   — Тренер — идиот. Почему он не скажет им, чтобы они перестали пасовать в центр?

   Иден смотрит на меня с упреком.

   — Может, он сказал им что-то, пока они были в стороне, но ты не слышал, потому что тебя там не было? Потому что ты больше не тренер Оливера?

   — Может, мне и следовало бы им быть, — рычу я в ответ.

   Иден поднимает брови.

   — Что, теперь ты собираешься найти третью работу?

   — Подождите, — Пейсли поворачивает голову к моей сестре. — Третья работа? Ты имеешь в виду, потому что он бармен и еще писатель?

   — Может, мне следовало сказать «четвертая работа», — говорит Иден. — Добавь к этому списку реконструкцию дома.

   На лице Пейсли появляется замешательство.

   — Реконструкцию дома?

   Меня охватывает раздражение. Я хочу, чтобы моя сестра замолчала.

   — Владелец «Упрямой дочки» сейчас занимается перестройкой своего дома. Я помогаю ему то тут, то там.

   Пейсли поправляет кепку, чтобы лучше меня видеть.

   — Теперь ты архитектор?

   Я скрещиваю руки.

   — Нет, я хорошо умею размахивать кувалдой и сбивать все дерьмо на своем пути.

   Она смотрит на меня, поджав губы.

   — Что? — я смотрю на нее сверху вниз. Она, наверное, ломает голову над тем, как объяснить матери, что ее парень — также любитель кувалд. Может, она жалеет, что не наткнулась на какого-нибудь другого парня с лучшей родословной, чтобы тот стал ее фальшивым кавалером? От этой мысли в моей груди поселяется тоска, а сверху — слой презрения. — Тебе не нравится, что у твоего фальшивого парня мозоли на руках? Ты сомневаешься, стоит ли выставлять меня перед своей семьей?

   Она обиженно выдыхает.

   — Я не это сказала.

   — Боже, Клейн, — вмешивается Иден. — Тебя выкинут из поезда любви не из-за твоих мозолей, а из-за твоего плохого отношения.

   Пейсли скрещивает руки и смотрит на меня.

   — Она права.

   В центре поля судья смотрит на часы и замедляет шаг. Он подносит свисток к губам и дует в него, сигнализируя об окончании игры.

   Взрослые хлопают, крича:

   — Молодцы, ребята, все в порядке, вы выиграете следующую.

   Облом. Разочарование, которое я испытываю, схоже с разочарованием Оливера и его товарищей по команде, уходящих с поля.

   — Один шарик, Клейн, — предупреждающе произносит Иден.

   Я отказываю ей, покачав головой.

   — Сегодня день двух шариков, Иден, и не пытайся говорить мне обратное.

   — Ладно, — ворчит она.

   Для Пейсли она объясняет:

   — Клейн берет Оливера на угощение после футбола. Победа или поражение — неважно.

   Оливер уходит с поля, рюкзак отягощает его и без того сгорбленные плечи. Его взгляд встречается с моим, и его нижняя губа вздрагивает.

   Я обнимаю его, не обращая внимания на запах пота, исходящий от него.

   — Ты хорошо играл. Гордись этим.

   — Мы проиграли, — раздраженно говорит Оливер.

   — В проигрыше есть свои уроки.

   — Дядя Клейн, сейчас я просто не могу понять, в чем они заключаются.

   Я киваю, прищурив глаза, словно глубоко задумался.

   — Ты веришь, что двойной шарик мороженого поможет тебе это понять?

   Одна сторона рта Оливера кривится в улыбке.

   — Только если сверху будут плавленые зефирки и крошеные «Орео».

   Иден хмыкает.

   — Если ты настаиваешь на том, чтобы дать ему весь этот сахар, ты забираешь его днем.

   Я похлопываю Оливера по плечу.

   — Я же говорил, что смогу уговорить ее разрешить тебе прийти ко мне потом и съесть угощение размером с твою голову.

   Оливер сияет. Проигранный футбольный матч остался позади, а мороженое теперь в его обозримом будущем. Он шлепает меня по ладони с такой силой, на какую только способен.

   — Дядя Клейн, ты лучший.

   Через голову Оливера я показываю на себя и говорю Иден:

   — Я лучший.

   Иден менее чем нежно шлепает меня по центру груди.

   — Лучшие дяди помогают строить диорамы. Для которых у нас нет материалов, — она делает вид, что трясет помпонами. — Ура.

   Оливер стонет и раскачивается всем телом, как будто это худшая новость, которую он мог получить.

   Я подмигиваю ему.

   — Хорошо, что я получил двойное высшее образование: по творческому письму и строительству диорам.

   Взвалив на каждое плечо по сложенному стулу, я веду его через травянистое поле к парковке.

   — Мой младший брат играл в футбол, — рассказывает Пейсли Оливеру. — Я помню, как ходила на его игры. Ты намного лучше, чем он.

   — Спасибо, — он прищуривает один глаз и смотрит на нее. — Ты девушка дяди Клейна?

   — Пейсли — моя подруга, — отвечаю я.

   У Оливера уже готов следующий вопрос.

   — Ты когда-нибудь смотрела, как он играет в футбол?

   — Не-а, — она выделяет звук «а».

   — А надо бы. Он действительно хорош.

   Я ухмыляюсь Оливеру. Можно подумать, у нас с ним договор, где он должен меня так нахваливать.

   Мы доходим до машины Иден, и я укладываю стулья в багажник. Обращаясь к Пейсли, я спрашиваю:

   — Ты хочешь мороженого?

   Она качает головой.

   — Я дам вам, ребята, немного времени побыть в кругу семьи. Кроме того, мне нужно работать.

   Оливер гримасничает.

   — В субботу?

   Она ухмыляется.

   — Боюсь, что так.

   — Ты должна хотя бы съесть мороженое перед работой, — уговариваю я, растягивая последнее слово.

   Она поднимает на меня взгляд.

   — А разве лакомство не должно быть после окончания тяжелой работы?

   — Нет, — в унисон говорим моя сестра, Оливер и я.

   Пейсли смеется, а Иден машет рукой на прощание.

   — Было приятно познакомиться с тобой, — она бросает на меня пристальный взгляд. — Надеюсь, скоро увидимся снова.

   Иден обходит внедорожник сбоку, Оливер идет следом.

   — Увидимся там, дядя Клейн, — кричит он и машет рукой.

   Я провожаю Пейсли до ее машины, припаркованной неподалеку.

   — Ты должна поехать с нами.

   Из ее горла доносится «хм».

   — Для правдоподобности? Чтобы я могла сообщить своей семье о любимом вкусе мороженого твоего племянника?

   Мы остановились у заднего борта ее машины. Моя рука просовывается между нами, тянется к ней, и тут я осознаю, что делаю, и опускаю ее. Мне придется быть осторожным. С Пейсли слишком легко забыть, что все это понарошку. Мы слишком хорошо умеем шутить, подтрунивать, ладить друг с другом.

   Вынужденно улыбнувшись, я пожимаю плечами и говорю:

   — Потому что хочу, чтобы ты пошла.

   Она нервно теребит зубами нижнюю губу.

   Как бы мне хотелось отказаться от своего приглашения. Зачем я вообще что-то сказал? Пойти на футбольный матч Оливера, чтобы она могла познакомиться с ним и поговорить о нем — это одно, а съесть мороженое с моей семьей просто ради того, чтобы провести с ними время, — совсем другое. Мы не вместе, и, будем честны, я не тот парень, которого она бы выбрала.

   В ее взгляде читается извинение.

   — Клейн, я…

   Мои губы сжимаются в жесткую линию.

   — Я понял. Не беспокойся об этом, — я делаю шаг, увеличивая расстояние между нами, потому что мне нужно пространство. Я не могу быть так близко к ней сейчас. Это больно.

   Она протягивает руку, но меня нет рядом, и ее руки безвольно падают на бок.

   — Мне кажется, ты не понимаешь.

   — Я прекрасно понимаю, — я сохраняю ровный голос. — Это, — я делаю жест между нашими телами, — строго бизнес. Никаких дружеских отношений сверх необходимого.

   Она хмурится.

   — Дело не в этом.

   Надежда, настойчивая и раздражающая, искрится в моей груди.

   — В чем же дело?

   Она открывает рот, но из него ничего не выходит, а ее выражение лица переходит в тихую панику.

   Надежда погасла.

   Пейсли издает звук разочарования, придушенный крик, и я без раздумий тянусь к ней, хватая за предплечье. Она смотрит вниз, на то место, где я прикасаюсь к ней, и резкий вздох вырывается из ее горла.

   Мои мозоли.

   На этой неделе я трижды помогал рушить стены. Мои мозоли очень заметны, даже больше, чем когда я прикасался к Пейсли раньше.

   Она испытывает отвращение. К моему прикосновению.

   Оно разрушает меня.

   Словно ее кожа — горячая плита, я отдергиваю руку. Вот оно, снова смущение, прикрытое гневом.

   — Как я смею прикасаться к тебе своими мозолистыми руками, — в голосе нет злости, только неуверенность.

   Пейсли морщит нос, губы сжимаются, как гармошка, а брови складываются галочкой.

   — Эти руки, — она указывает на меня прямым пальцем. — Перестань говорить об этих руках, как будто они отталкивают. Они почетный знак, трофей, эмблема честного человека, выполняющего тяжелую работу. То, что ты считаешь, будто я думаю иначе, оскорбительно.

   Она хватает меня за руки, просовывая их под футболку. Я вздрагиваю от ощущения ее теплой, гладкой кожи, впадинки ее пупка под подушечкой моего среднего пальца. Она проводит руками по своему животу, в ее сине-зеленых глазах горит огонь.

   — Я выгляжу так, будто меня заботят твои мозоли?

   Шок сковывает меня, но вскоре я двигаюсь самостоятельно, проводя руками по ее бокам, обхватывая поясницу. Чувствую тело Пейсли. Она дрожит. У нее… мурашки.

   Может ли это быть? Ей нравятся мои грубые прикосновения?

   Мои руки остаются на ее спине, застыв, лишь большие пальцы нежно поглаживают ее мягкую кожу.

   — Пейсли, — мой голос срывается на глубокий и хриплый шепот.

   — Да? — ее голос негромкий.

   — Мне жаль. Я…

   — Болезненно реагирующий? — она приподняла бровь.

   — Да. У меня небольшой груз обид. У нас было немного, пока мы росли, и… — мой голос прерывается. Есть вещи, которые я ей не рассказывал. Воспоминания, которые я предпочитаю не ворошить.

   — Не волнуйся об этом, — заверяет она, отстраняясь и заставляя мои руки упасть с ее футболки. — У нас все хорошо?

   Уже второй раз нам приходится убеждаться, что у нас все хорошо. Я начинаю задумываться, не является ли слово «хорошо» заменой слову «друзья».

   Я сдерживаю вздох.

   — У нас все хорошо, Ройс.

   Она идет к двери своей машины и, открывая ее, дарит мне неуверенную улыбку.

   — Скоро увидимся, Мэдиган.

   Она забирается в машину, а я иду к своей. Я уверен, что Иден и Оливер уже почти добрались до кафе-мороженого.

   Что касается меня, то я по-прежнему чувствую кожу Пейсли на своих руках.

  
  
   

    ГЛАВА 15 

   

   Пейсли

   Я обманула. Мне не нужно работать. У меня последняя примерка платья для подружки невесты, но это будет только через несколько часов.

   Мне нужно было пространство от Клейна.

   Клейна, с которым я по пьяни целовалась в колледже.

   Клейна, который разорвал на части мою историю.

   Клейна — писателя.

   Клейна — дяди.

   Клейна — человека с огрубевшими от работы руками.

   Клейна — моего клиента.

   Клейна — моего фальшивого бойфренда.

   Клейна.

   К л е й н а.

   К Л Е Й Н А.

   Пейсли: *фотография*

   Пейсли: Это то, что я надену на свадебную церемонию.

   Клейн: Твое умение делать фото хуже, чем у Оливера.

   Пейсли: Грубо.

   Клейн: Ты отрезала себе голову.

   Пейсли: Это было специально.

   Клейн: Ты не хотела, чтобы я видел твое лицо? Тебе ведь известно, что я уже знаю, как ты выглядишь?

   Пейсли: Может, я все это время носила маску, как в кино. Такую, которую надевают на всю голову, шею и часть груди.

   Клейн: Странный способ попросить меня засунуть руку под твою рубашку, но ладно.

   Пейсли: Если ты положишь руку мне на грудь и тронешь кожу, я ткну тебя в глаза и в то же время ударом карате врежу по твоей трахее.

   Пейсли: Не испытывай меня. Я ходила на курсы самообороны, так что я действительно сертифицирована по тычкам в глаза и перерезанию трахеи.

   Клейн: Я в ужасе.

   Пейсли: Прекрасно. Именно там, где я хочу тебя видеть.

   Клейн: В следующий четверг я участвую в футбольном матче. Он должен быть товарищеским, но это скорее матч-реванш. «Янг Бакс»[xxxviii] против «Дэд Бодс»[xxxix]. Не хочешь прийти посмотреть?

   Пейсли: После того, как Оливер похвастался твоими навыками? Я была бы дурой, если бы отказалась.

   Клейн: Принеси поролоновый палец.

   Пейсли: Будет сделано. Тебе нравится платье?

   Клейн: А разве важно, нравится ли мне платье?

   Пейсли: Нет, но мне нужно, чтобы мне сказали, что оно мне идет. Моя сестра сейчас не отвечает на звонки.

   Клейн: Платье не смотрится хорошо на тебе…

   Клейн: ТЫ заставляешь платье хорошо смотреться на тебе.

   Пейсли: КЛЕЙН-СТРИПТИЗЕР, ты ТАК БЛИЗОК к тому, чтобы я вдарила тебе по трахее.

  
  
   

    ГЛАВА 16 

   

   Клейн

   — Там что, голые девушки?

   Я поворачиваю голову к тому, кто задал этот глупый вопрос. Это мой босс, Джеремайя, который также является моим товарищем по футбольной команде.

   — Что? — спрашиваю я, с трудом выговаривая «о».

   Подбородок Джеремайи приподнят, брови насуплены. У него волосы цвета яркого «Читос» и веснушки с ног до головы. Он упирается в меня плечом.

   — Ты пропустил пас, потому что смотрел в сторону. Опять.

   Я качаю головой в знак раскаяния.

   — Прости.

   — Ты кого-то ждешь?

   Еще одно покачивание головой.

   — Нет.

   Игра уже наполовину закончилась, а Пейсли все еще нет. Нет причин рассказывать о ней Джеремайе. Он бы мне наплел всякого дерьма за то, что меня кинули.

   Джеремайя бежит за футбольным мячом туда, куда он укатился после моего промаха.

   Мне не следовало ожидать, что Пейсли придет сегодня, хотя она и сказала, что придет. С моей стороны было глупо приглашать ее в первую очередь. Я был под кайфом от счастья, от того, что смог увидеть, как она болеет за Оливера, и я переборщил. Приглашение, которое я ей сделал, не имело никакого отношения к тому, чтобы лучше узнать друг друга, и она это почувствовала.

   — Включи голову в игру, — наставляет Джеремайя, ставя мяч на обочину для вбрасывания «Дэд Бодс». — Мы не можем позволить этим мужчинам среднего возраста победить. Мы молоды, мы сильны, — он напрягает бицепсы и фыркает.

   — Если ты не заметил, они хотят этого больше, чем мы. Воля к победе делает их более грозными, чем мускулы твоих рук.

   Джеремайя отходит назад, указывая на мою грудь.

   — С таким отношением к делу ты точно проиграешь.

   Заняв свое место на поле, я делаю все возможное, чтобы вытеснить Пейсли из головы. Мы обмениваемся услугами, не более того. То, что она не пришла, не должно иметь значения.

   Следующие тридцать минут я играю с предельной сосредоточенностью. Состояние потока — так это называется. Пространство, где все течет, где не существует отвлекающих факторов.

   «Янг Бакс» побеждают со счетом 4:1.

   «Дэд Бодс» используют нижние части своих футболок, чтобы вытереть пот со своих лиц. Справедливости ради стоит отметить, что лишь у немногих из них есть жирок, соответствующий названию их команды.

   — Кто покупает первый раунд выпивки? — спрашивает Джеремайя, оглядывая мужчин из обеих команд. — Я бы не отказался от пива, и все, кто хочет, могут прийти.

   Парни обсуждают, куда пойти выпить, и половина «Дэд Бодс» отказывается, ссылаясь на жен и детей.

   Я тоже могу поучаствовать. Все лучше, чем возвращаться домой в пустую квартиру и чувствовать себя еще большим одиночкой.

   — Есть одно классное место на…

   — Клейн!

   Я знаю этот голос. Улыбка растягивает уголки моих губ. Мужчины, столпившиеся вокруг меня, оглядываются через плечо, уловив взгляд женщины, назвавшей мое имя.

   Я оборачиваюсь, и вот она, практически бежит. Она машет рукой, глядя только на меня.

   — Похоже, я пропустила игру, — говорит она, задыхаясь, останавливаясь передо мной. — На работе была пожарная тревога. Один из сайтов нашего клиента рухнул. Возможно, я превысила скорость на десять километров, чтобы добраться сюда, а возможно, и нет.

   — Не беспокойся, — заверяю я ее. Я бы не хотел признаваться в том, какое облегчение нахлынуло на меня. В конце концов, она меня не кинула.

   Она все еще в своей рабочей одежде: брюки кроваво-красного цвета и белая блузка. На шее у нее красуется буква «П» на изящной золотой цепочке. Ее волосы грациозными волнами спадают на плечи.

   — Привет, — говорит Джеремайя, обходя меня и протягивая руку. Остальные ребята вернулись к своему предыдущему разговору.

   Джеремайя не ждет, пока я его представлю.

   — Я друг Клейна и владелец «Упрямой дочки».

   Он ожидает, что это произведет впечатление на Пейсли, но ее лицо — маска вежливого интереса.

   — Как мило, — говорит она, пожимая ему руку. — Я Пейсли.

   Больше она ничего не предлагает, хотя могла бы рассказать ему о своей маркетинговой компании и о том, что она ею владеет.

   Джеремайя смотрит на меня, потом снова на Пейсли.

   — Клейну было трудно сосредоточиться во время игры. Думаю, теперь я знаю, почему.

   Я окидываю его жестким взглядом.

   — Хватит с тебя.

   Пейсли я объясняю:

   — Ты опоздала, вот я и забеспокоился. Это то, что я делаю.

   Она кивает в знак понимания, но ее глаза смягчаются в уголках, и если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что ей нравится мысль о том, что о ней беспокоятся.

   — Пейсли, ты присоединишься к нам? — спрашивает Джеремайя. — Мы обычно идем выпить пива после матча.

   Пейсли нерешительно смотрит на меня.

   — Нет, — отвечаю я. — У нас с Пейсли другие планы.

   — Круто, — Джеремайя отходит. — Приятного вечера. Пейсли, было приятно познакомиться.

   — Взаимно, — вежливо отвечает она.

   Я забираю свою бутылку с водой, ключи, телефон и бумажник, которые лежат на траве, и иду с Пейсли к парковке.

   Она подталкивает меня плечом.

   — Мне правда жаль, что я пропустила твою игру. Я хотела посмотреть на тебя. Особенно после того, как Оливер так хорошо отзывался о твоих навыках.

   — Может, я должен быть рад, что ты ее пропустила. Наверное, он меня перехвалил.

   Пейсли смотрит на меня своим сине-зеленым взглядом.

   — Вряд ли.

   Когда мы проходим через парковку, к нам приближается машина. Она притормаживает, чтобы мы могли пройти, но Пейсли суетится и извиняюще машет водителю машины.

   — Эм, Пейсли, — говорю я, догоняя ее. Машина проезжает позади меня. — У тебя мандраж?

   — Нет.

   — Почему ты поспешила перед этой машиной?

   — Чтобы быть вежливой.

   — А извиняющийся взмах рукой?

   — Извинение.

   — За что?

   — За то, что шла перед ним.

   — Но ты не сделала ничего такого, за что нужно было бы извиняться.

   — Клейн, — с раздражением произносит Пейсли мое имя. — Я вежливый пешеход. Мне нужно, чтобы незнакомец увидел меня и сказал, что этот вежливый пешеход — десять из десяти.

   Я пожимаю плечами.

   — Это немного перебор, но ладно.

   Сначала мы доходим до моей машины.

   — Мне нужно домой и в душ. Хочешь поехать за мной домой? Мы сможем решить, куда пойти дальше, когда я перестану потеть.

   — Ты же не собираешься превратиться в психопата, как только закроешь за собой входную дверь? Запереть меня и выбросить ключ?

   — Я собирался, но раз уж ты меня раскусила, приберегу свои злодейские планы для другой ничего не подозревающей жертвы.

   Она проводит тыльной стороной ладони по лбу и делает вид, что стирает пот.

   — От этой пули я уклонилась.

   Мы забираемся в свои машины, и пока я выезжаю на соседнюю улицу, которая приведет к большой дороге к моему дому, я стараюсь не думать о том, что в моей груди расцветает счастье.

   Да, это Пейсли Ройс в машине позади меня, которая едет за мной до моего дома.

   Конечно, было время, когда я готов был лечь в лужу, лишь бы ей не пришлось по ней идти.

   И что с того, что я помню, как она делала заметки разноцветной ручкой, потом отвлекалась и рисовала на полях цветы?

   Теперь мы взрослые. Взрослые люди, единственная причина присутствия которых в жизни друг друга — это помощь.

   Друзья на время, а не на всю жизнь.

  
  
   

    ГЛАВА 17 

   

   Клейн

   — У тебя красиво, — говорит Пейсли, копаясь в моей коллекции книг. Ее шея неловко изгибается, чтобы прочитать название книги.

   Книжные полки занимают одну из стен моей гостиной. Пейсли ходит по ней, кончиками пальцев перебирая корешки, вытаскивая то одну, то другую, чтобы осмотреть обложку.

   Я не ждал гостей, но я аккуратный человек. Неожиданный визит в мой дом не вызывает паники. Я пылесошу полы, мою посуду до появления неприятного запаха и почти регулярно вытираю пыль. У меня даже есть своеобразный плед. Это одеяло, сшитое моей бабушкой и двоюродной бабушкой, и я никогда не выброшу его, потому что оно мне дорого.

   Несмотря на то, что я опрятный и в остальном социально приемлемый человек, Пейсли, просматривающая мои полки, вызывает нервное возбуждение. Когда она проводит пальцем по корешку каждой книги, по моему телу пробегает соответствующая дрожь.

   Мне нравится, когда она находится в моем пространстве. В моем доме. Наблюдая за тем, как она изучает меня, мои книжные предпочтения, у меня сжимается сердце. Эти красные брюки, которые она носит, только усиливают ее присутствие. Они делают с ее задом такое, что от него трудно отвести взгляд. Она шла впереди меня по лестнице в мою квартиру, и я пропустил шаг и едва избежал падения, которое попало бы в список пяти самых неловких моментов.

   Пейсли смотрит на меня, в ее руках книга Стивена Кинга.

   — Ты всегда знал, что хочешь стать писателем?

   Ее вопрос совершенно невинен, даже ожидаем, учитывая, где она стоит и что у нее в руках. Она и представить себе не может, насколько болезненным будет ответ.

   В книгах предыстория дается по крупицам, как указатели вдоль дороги. Немного информации о том, что сделало персонажа тем, кем он является в настоящем. Она никогда не обрушивается на читателя, как ведро холодной воды.

   Скрытая предыстория — это то, что писатель знает о персонаже, но никогда не делится. На данный момент я не планирую делиться с Пейсли эмоциональной болью, которую я пережил на пути к писательству. Как и в любой другой раз, когда мне задают этот вопрос, я отвечаю в упрощенном варианте.

   — В детстве мама читала мне. Большие книги, с еще большими словами. Рядом с моей кроватью лежал словарь, чтобы я мог посмотреть значения. Она привила мне любовь к истории, а, — намек на пожатие плечами, — остальное — история.

   Пейсли нравится мой ответ, если судить по ее улыбке и прижатой к сердцу руке.

   — Это мило.

   Если бы я дополнил эту историю, придал бы ей костяк, сущность и мускулы, она бы не нашла ее милой. И хотя я не намерен этого делать, в моей груди зарождается странное желание рассказать ей.

   Ни за что.

   Я показываю пальцем на свою спальню, говорю:

   — Пойду приму душ, — и выбегаю из комнаты.

   Когда я привожу себя в порядок и возвращаюсь, то обнаруживаю Пейсли, расположившеюся в моем любимом кресле.

   Оно глубокое, подушки толстые, а высота как раз подходит для меня. Пейсли кажется поглощенной им, компенсируя разницу в размерах тем, что сидит в нем боком. Ее ноги свесились с подлокотника кресла, ступни босые, а туфли беспорядочно валяются на полу под ней. Ее голова откинута назад на противоположную руку, книга висит в воздухе.

   Она похожа на поэму, картину, возможно, даже на предмет фантазии начинающего автора.

   — Привет, — хрипло говорю я, отходя, чтобы она не засекла, как я поправляю джинсы. — Что ты думаешь о том, чтобы остаться здесь и заказать ужин?

   Позади себя я слышу звуки того, как Пейсли закрывает книгу и поднимается с кресла.

   — Хм-м, — произносит она, — а что у тебя есть в холодильнике?

   Я разворачиваюсь от нее и иду на маленькую кухню, зажмурив глаза и желая, чтобы моя эрекция была под контролем. По крайней мере, я выбрал джинсы, а не более удобный вариант. Треники. Они ни черта не скрывают.

   Голос Пейсли становится все громче и громче позади меня, пока я не понимаю, что она всего в нескольких футах от меня. Не обернуться сейчас было бы невежливо. Я делаю глубокий вдох, стараясь не двигать плечами, чтобы она не поняла, что я делаю, и медленно поворачиваюсь.

   Пейсли смотрит на меня с любопытством, ее взгляд сильный и ясный, и по ее глазам я могу сказать, что она пытается разобраться в странном поведении, которое я демонстрирую.

   — Ты в порядке? — спрашивает она.

   Я быстро киваю, безуспешно пытаясь не радоваться тому, что уже превратилось в маленькую внутреннюю шутку.

   — Ла-а-дно, — протягивает она. Она подходит ближе, обходит меня и направляется к холодильнику. — Симпатичные магнитики, — комментирует она, постукивая по нескольким кончиком указательного пальца. — Кто тебе их подарил?

   — Моя мама. Или моя сестра. Это стало чем-то вроде фишки.

   Пейсли достает один из них с холодильника и рассматривает поближе.

   — Они были домашними питомцами?

   — Все собаки, которые были у нас в детстве, теперь представлены в виде магнитов.

   Она заменяет магнит.

   — Это очень мило, — она снимает магнит-корги и берет его в руки. — Арахис?

   Она помнит имя моего любимого питомца, о котором я как-то вскользь упоминал?

   — Единственный и неповторимый.

   — У вас было много собак.

   — Моя мама любила ходить в приют и выбирать собаку, которая никому не была нужна.

   — Это здорово, но звучит так, будто вам пришлось переживать смерть собак чаще, чем большинству людей.

   — Как только я понял, как много мы делаем, даря им любовь и заботу в последние месяцы или годы их жизни, горе, которое я испытывал, когда мы их теряли, стало более управляемым.

   В уголках глаз Пейсли образовывается влага.

   — Я не знаю, смогу ли я сделать что-то подобное.

   От ее эмоций мне хочется потянуться к ней. Я скрещиваю руки, чтобы остановить себя. Будет ли это хорошо воспринято?

   — Ты бы смогла, если бы понимала, что отдаешь. Ты удивишься, как много боли может вместить сердце.

   — Мне не чужда боль.

   Голос у нее низкий, глубокий, почти серьезный. Как и я, она меняет тему, прежде чем я успеваю задать какие-либо дополнительные вопросы. Подойдя к холодильнику, она говорит:

   — Мне нравится играть с собой в такую игру: я смотрю, что у меня есть в холодильнике, и придумываю, что приготовить из этих ингредиентов, — она смотрит на меня. — Я ненавижу тратить еду впустую.

   — А что, если все, что у меня есть, это… — я берусь за ручку дверки, и Пейсли отходит в сторону, когда я распахиваю ее. — Говяжий фарш и соцветия трехцветной цветной капусты?

   — Хм, — Пейсли постукивает себя по подбородку. — А лук у тебя есть?

   Указывая на корзину на столешнице позади нас, я утвердительно киваю.

   Она наклоняется, чтобы получше рассмотреть мой холодильник. Пользуюсь ли я возможностью оценить форму ее задницы, изгиб ее поясницы? Чертовски верно.

   — У тебя есть вино, — улыбается она мне, и ее глаза понимающе сужаются. — Все лучше с вином.

   — Даже тако?

   — Тако великолепны сами по себе, но их дополняет пряное красное, — она достает ингредиенты из холодильника. — И да, я застала тебя за разглядыванием моей задницы.

   — Было бы преступлением не сделать этого.

   Она смеется и трясет задней частью своего тела.

   — Я тебя не виню. Это отличная задница.

   Я посмеиваюсь и забираю у нее ингредиенты, перемещаясь по кухне, чтобы собрать нужные приборы для готовки.

   Мы с Пейсли работаем бок о бок, нарезая цветную капусту на мелкие кусочки и подрумянивая говяжий фарш. Пейсли объявила, что нарезка лука — моя работа, потому что он заставляет ее плакать. Пока я режу, она заглядывает в мою кладовку и берет банку с соусом энчилада.

   — Давай закинем это к остальному.

   К тому времени, как мы добавляем перец чили, тмин, соль и черный перец, моя кухня пахнет чертовски аппетитно. Я пробую блюдо на вкус и удивленно поднимаю брови.

   Пейсли ухмыляется.

   — Думаю, если бы это было ужасно, ты бы нахмурился.

   — Попробуй, — предлагаю я деревянную ложку, подставляя одну руку, чтобы поймать все, что упадет.

   Пейсли наклоняется ко мне, прижимается губами к кончику ложки.

   Счастливая ложка.

   — Боже мой, — вздыхает она, — это восхитительно.

   Она протягивает руку, чтобы дать пять.

   — Нам нужно участвовать в одном из этих любительских кулинарных шоу.

   — Я лучше буду придумывать истории.

   Пейсли смеется и роется в моих шкафчиках, пока не находит миски. То же самое она делает с ящиками, пока не находит столовое серебро. Я мог бы подсказать ей, где найти эти вещи, но я был занят, наслаждаясь тем, как она знакомится с моей кухней.

   — Хорошо, — говорю я Пейсли, когда мы садимся за мой небольшой стол. — Расскажи мне о своих родителях.

   — Это сложный вопрос, — она откусывает кусочек, делает паузу, чтобы прожевать, а потом поправляет себя. — Скорее, ответ на этот вопрос сложный.

   К счастью для меня, мне не нужно вдаваться в подробности о своих родителях. Это не я везу Пейсли в место, куда можно добраться только на лодке, и заставляю ее провести неделю с моими мамой и папой.

   Я молчу, откусываю еще кусочек и жду.

   — Мои мама и папа в разводе. Он изменил, как ты знаешь, — ее взгляд переходит на меня, затем снова вниз. Она откусывает еще, жует и глотает, затем вытирает рот салфеткой. — Ты также знаешь, что я поймала его на измене, — она вздыхает, словно то, что она собирается сказать, все еще тяготит ее. — Мы были на острове Болд-Хед, когда это случилось. Это было с женщиной, которая жила в соседнем доме. Когда его неверность наконец-то стала известна, все как бы обвинили меня в том, что произошло в результате. Развод и все то безобразие, которое за ним последовало.

   Я спокойно киваю, или, по крайней мере, надеюсь, что так оно и есть. Мои мысли — это скорее «какого хрена», смешанное с «кто настолько бредовый, чтобы обвинять Пейсли в поведении ее отца?»

   — Это ужасно, — говорю я, и этого недостаточно, но я не могу придумать, что сказать такого, что не было бы уничижительным по отношению к ее отцу. В конце концов, этот человек все еще ее родитель, что бы он ни сделал.

   От этой мысли моя вилка замирает в воздухе, а осознание моих слов бьет по мозгам, отдаваясь в сердце.

   Действительно ли я верю, что, как бы плохо ни вели себя мама или папа, они все равно остаются твоими родителями?

   Еще минуту назад я бы сказал, что нет, но эта шальная мысль подкралась ко мне, и теперь я уже не так уверен.

   Я кладу вилку на тарелку, возмущение бурлит в моей груди. Моя первоначальная вежливая реакция быстро проходит.

   — На самом деле, Пейсли, это не просто ужасно. Это жестоко и эгоистично. Пожалуйста, помоги мне понять, почему твоя семья винит тебя.

   — Не моя мама. Только папа и мои брат с сестрой, — она откидывается назад, скрещивая руки. — Они сказали, что это был всего лишь поцелуй, а я раздула из мухи слона. Я понимаю, к чему клонят мои брат и сестра, потому что это полностью нарушило жизнь каждого. Я понимаю, что им было бы легче, если бы это осталось в тайне.

   — Пейсли, это не твоя вина, что бы кто ни говорил. Твои брат и сестра были молоды и, вероятно, отреагировали на это с соответствующим уровнем зрелости, но твой отец, обвиняющий тебя, — это невероятно, — чем дольше я говорил, тем более пылким становился мой тон, и теперь я звучу так, словно произношу речь, полную страсти. Но я еще не закончил. — Он тоже не прав, и я готов поспорить, что он действительно винил себя, но его эго не выдержало. Повзрослел ли он с тех пор? Извинился? — боюсь, я уже знаю ответ.

   — Нет, но, может быть, в этой поездке он это сделает. Он так долго держал меня на расстоянии, что можно подумать… — она пожимает плечами, но в ее глазах читается обида. — В любом случае, ты увидишь всю мою семью во всей ее красе. Моя мама ненавидит моего отца, но она двинулась дальше. У нее теперь есть парень, и он молод. Совсем молод, — Пейсли говорит это с расширенными глазами.

   — Насколько молод?

   — Он мог бы быть моим парнем.

   — Вау.

   — Ага. И она не стесняется того, что они… — Пейсли подыскивает слово, — «наслаждаются друг другом».

   Я снова спокойно киваю, но внутри меня просто тошнит.

   Пейсли продолжает:

   — Становится все интереснее. Мой отец не хотел развода. Он утверждает, что у моей мамы кризис среднего возраста и он ждет, когда она, — Пейсли делает воздушные кавычки, — вернется домой.

   — Тогда почему он изменил?

   — Минутная неосторожность. Ошибка в суждениях, — Пейсли закатывает глаза. — Это его слова, не мои.

   — Мне жаль, что именно ты обнаружила его. Это очень дерьмово.

   — Тут история становится еще хуже. Он знал, что я его видела, и просил не рассказывать. По глупости я послушалась его, но это съедало меня изнутри. От тревоги и чувства вины у меня скручивало живот, а потом я и вовсе заболела. У меня была физиологическая реакция на стресс, связанный с сохранением его тайны. Я записала все на листке бумаги, просто чтобы выплеснуть это из себя, и тут в мою комнату вошла мама. Я попыталась спрятать его, но она увидела, что я задвигаю тетрадь под стопку школьных заданий, и выхватила ее, — Пейсли смеется один раз — пустой звук. — Думаю, я бы съела этот клочок бумаги, прежде чем дать ей его прочитать. Насколько это хреново?

   — Чертовски хреново.

   — Итак, — Пейсли откусила последний кусочек. — Моя мать будет занята тем, что будет выставлять своего молодого, горячего парня перед моим отцом. Мой отец будет занят тем, что будет делать пренебрежительные замечания. Это будет грандиозно.

   — Это было бы здорово в одной из будущих историй.

   Пейсли язвительно усмехается.

   — Просто измени их имена и местоположение, и все в твоих руках, Мастер Слова.

   Пока Пейсли говорила, я доел свой ужин, поэтому отодвигаю от себя пустую миску и говорю:

   — История, которую ты написала в колледже, была не совсем такой. Ты изменила некоторые детали.

   Мне не нравится поднимать тему «Несчастного случая» в нашем с Пейсли прошлом, но игнорировать ее тоже нельзя. Она есть. Это часть нас, того, как мы стали такими, какие мы есть друг для друга.

   — Я не хотела использовать реальные детали. Я хотела придать этому иные обстоятельства. В то время я думала, что это поможет мне переварить все, что произошло. Все это было еще свежо. К тому времени, как я поступила в колледж, развод моих родителей был завершенным всего несколько месяцев. Но написание этой истории не помогло мне так, как я думала.

   — Особенно когда кто-то пришел и разорвал ее на части, — каким же я был засранцем.

   Убрав пустые миски, я несу их к раковине и мою, пока Пейсли наводит порядок на кухне. Я не удивлен, что она нравится мне в этом месте, которое обычно занимаю только я, но я удивлен, насколько мне это нравится.

   Положив чистую посуду на сушилку, я поворачиваюсь и вижу, что Пейсли сидит на стойке. Она держится двумя руками за края, а ее ноги болтаются. Она улыбается мне, ее лицо открытое и ясное, она спрашивает:

   — Что дальше?

   Неужели я сошел с ума, размышляя о том, каково было бы встать между ее ног? Запустить руки в ее волосы и прижать ее тело к своему, задерживая дыхание, когда наши губы почти соприкоснутся?

   Я бы загладил вину за тот неудачный пьяный поцелуй, случившийся так давно. Я бы загладил свою вину в десятикратном размере.

   Ее глаза смотрят на меня. Смотрят, ждут. Чего? Когда я сделаю шаг? Хочет ли она этого? Нужен ли ей я? Нужен ли Пейсли Ройс писатель-бездельник, парень, который работает в баре, разбрасывается словами и слишком много чувствует?

   Ее грудь вздымается и опускается вместе с дыханием, напрягается на фоне шелковой рубашки на пуговицах.

   Я делаю шаг в ее сторону. Затем делаю еще два. Я останавливаюсь в футе от нее, наслаждаясь моментом и ожидая, что она скажет или сделает что-то, что изменит мою траекторию. Воздух между нами заряжен, наэлектризован, по моему телу пробегает ток.

   Пейсли произносит:

   — В какой-то момент мы должны привыкнуть целовать друг друга. Будет неловко, если наш первый поцелуй произойдет на глазах у моей семьи, — она краснеет. — Не считая того раза, когда мы были молоды и очень пьяны. Это не считается.

   — То есть ты говоришь, что хочешь попрактиковаться в поцелуях? — я стараюсь, чтобы мой голос звучал нейтрально, как будто это не самая лучшая новость с тех пор, как я напечатал «КОНЕЦ» в своей рукописи.

   — Мы не обязаны, — слова поспешно врываются у нее изо рта. — Если ты предпочитаешь не показывать свою привязанность в присутствии моей семьи, я пойму. Мы можем сказать им, что мы не пара, которая занимается ППЧ (Публичное проявление чувств). Это совершенно нормально.

   — Нет.

   — Нет?

   Возможно, я получу шесть месяцев безвозмездного цифрового маркетинга, но настоящий выигрыш — это возможность быть нежным и ласковым с Пейсли.

   — Практика, — растягиваю я это слово, становясь между ее ног и кладя руки на прохладную столешницу по бокам от ее бедер, — делает все идеальным. Подготовка необходима для успеха любого хорошего спектакля.

   Я поднимаю брови, ожидая ее ответа. Внутренне все мое тело задерживает дыхание.

   Она наклоняется ближе, касаясь кончика моего носа своим. Ее глаза расширены, уязвимы, они ждут, что я сделаю шаг, и говорят мне, что она хочет этого.

   С тихим урчанием в горле я говорю:

   — Думаю, практика — это…

   Стук в дверь отвлекает мое внимание. Я не жду гостей, и любой, кто знает меня, знает, что лучше не заходить без приглашения.

   Я отступаю, сжимая переносицу от досады. Разочарование окрашивает выражение лица Пейсли.

   Я стараюсь не топать к двери, но мне это не удается. Позади меня раздается мягкий стук — это Пейсли спрыгивает со столешницы.

   — Лучше бы это было действительно чертовски важно, — ворчу я, открывая дверь.

   Я вздрагиваю, удивляясь, что вижу знакомое лицо.

   — Меган?

   — Клейн, привет.

   Она улыбается. Не так давно эта улыбка делала меня счастливым, и я расстраивался, когда она пропадала. Чем дольше мы встречались, тем более неуловимой становилась эта улыбка, и тем усерднее я старался ее вернуть. Забавно, что то, к чему я прилагал усилия, теперь стало тем, на что мне все равно.

   Все, что меня сейчас волнует, — это мой почти случившейся поцелуй с Пейсли. Который прервала моя бывшая.

   Я прислонился к двери, надеясь, что мое раздражение не заметно на лице.

   — Что случилось? Ты нашла еще какие-то мои книги?

   — Эм, нет, — качает она головой. — Я вообще-то надеялась, что мы сможем поговорить.

   — О чем?

   Она нервно сглатывает. Нервозность — это не то состояние, в котором Меган бывает часто. Одно это заставляет меня быть в состоянии повышенной готовности.

   Она показывает на мою квартиру.

   — Могу я войти? Я бы не хотела разговаривать в коридоре.

   — Нет, — я оглядываюсь назад. — Я занят.

   Я не знаю, где Пейсли, но она держится в стороне.

   Меган хмурит брови. Она оглядывает меня, изучая, и ее взгляд замирает.

   Я поворачиваюсь, думая, что увижу Пейсли, но там никого нет.

   Туфли.

   Красные туфли Пейсли на шпильках лежат на полу рядом с моим креслом.

   Меган прочищает горло.

   — Твоя новая девушка знает толк в обуви.

   — Да.

   Я не знаю, что еще сказать, и не собираюсь поправлять Меган. Если мы позволяем семье Пейсли думать, что я ее парень, то я не против, чтобы Меган думала так же.

   Она стоит в нерешительности, потом тихонько смеется и говорит:

   — Ух ты, как неловко.

   Я потираю рукой затылок.

   — Это не очень круто.

   — Наверное, мне не стоило сюда приходить.

   Я ломаю голову, что бы такое сказать, чтобы не ранить ее чувства, и все, что могу придумать, это:

   — Наверное, нет.

   Вау, Мастер Слова. Впечатляет.

   Она показывает пальцем в сторону лестницы.

   — Пожалуй, я пойду.

   Я киваю и нерешительно машу рукой.

   — Береги себя, Меган.

   Затем я возвращаюсь в квартиру и закрываю дверь.

   — М-м-м, — говорит Пейсли, внезапно появляясь. — Это было странное зрелище.

   Я провожу руками по волосам.

   — Где ты пряталась?

   — На кухне. Я вышла, когда услышала, как ты закрываешь дверь. Холстон была права. Твоя бывшая хочет тебя вернуть.

   — Меган, наверное, скучно, — спорю я, собираясь сесть на диван.

   — Или она поняла, что совершила ошибку, — возражает Пейсли.

   — Очень жаль, — я устраиваюсь поудобнее и сплетаю пальцы за головой. — Теперь я чужой парень.

   Пейсли устраивает свою изящную попку на подлокотник дивана.

   — Мы договаривались, что ты будешь моим фальшивым парнем на острове Болд-Хед. Не здесь, — игривый взгляд пробегает по ее лицу. — Это нарушает какой-нибудь пункт контракта о местоположении?

   Я пожимаю плечами.

   — Этого пункта не было. Спорный момент.

   — Спорный момент?

   Я киваю.

   Она морщит нос.

   — Кажется, мне не нравится слово «спорный».

   — Спорный, — пробую я и повторяю еще два раза. — Согласен. Я его ненавижу.

   — Вычеркни его из английского языка.

   — У меня нет полномочий.

   — Ты Мастер Слова. Конечно, есть.

   Наше добродушное поддразнивание делает меня счастливым человеком, заставляет смеяться и чувствовать легкость в конечностях, которая мне нравится.

   — Я сражен, — говорю я, углубляя голос.

   Я стараюсь сдержать мечтательную улыбку, чтобы она не проскользнула на мои губы. Я не могу поверить в то, что сейчас нахожусь именно в этом месте. В своей гостиной, наблюдаю за тем, как Пейсли устраивается на подлокотнике моего потертого дивана, опираясь одной рукой. Ее волосы ниспадают на спину, шелковая рубашка блестит в рассеянном свете лампы, а красные брюки прижимаются к каждому изгибу и выемке ее нижней части.

   Она ошеломляет. А знаете, что происходит, когда вы ошеломлены? Вы не можете говорить.

   Именно в таком состоянии я и оказался.

   Пейсли накручивает на палец прядь белокурых волос.

   — Что произошло между вами двумя? Если ты не возражаешь, что я спрашиваю. Можешь не отвечать, но мне любопытно.

   — Почему? Ты пытаешься разгадать возможный фатальный недостаток?

   Пейсли вздергивает брови.

   — Может быть.

   Отцепив руки от затылка, я перемещаюсь так, чтобы смотреть ей в лицо более открыто.

   — Мы с Меган встречались чуть больше года. Все шло хорошо, а потом она нашла работу в финансовой сфере. После этого она изменилась, что меня не сильно беспокоило, ведь она младше меня на четыре года и только начинала работать на своей первой работе. Поначалу изменения были незаметными, — я потираю подбородок, перебирая в памяти примеры. — Она стала произносить слово «финансы» не как обычно, а с модным акцентом.

   Пейсли кривит бровь.

   — Я знаю, что это звучит как пустяк, и так оно и было. Но дальше все развивалось само собой. Она упоминала людей, с которыми встречалась, но их имена менялись. Александр стал Алексом. Роберт стал Робом. Она начала регулярно ходить на «счастливые часы», — я подношу ладони к лицу. — Я знаю, что это звучит не так уж и многозначительно, потому что это было незаметно. Я начал улавливать намеки, например, что Алекс собирается на выходные покататься на лыжах и пригласил с собой их группу. И тому подобное. Мы стали проводить меньше времени вместе, потому что она строила активную социальную жизнь вне меня. Она никогда не приглашала меня. Я чувствовал себя как бы на втором плане.

   — Боже, Клейн. Это ужасно.

   — Большую часть наших отношений я чувствовал себя плохо. В один прекрасный день я решил, что с меня хватит. Я расстался с ней, и она выглядела облегченной. Наверное, ей не хотелось быть той, кто это сделает.

   Забавно, как мне было больно в тот момент и как я оставил это позади сейчас.

   — Не представляю, как можно предпочесть Алекса и Роба тебе, — Пейсли произносит их имена с презрением.

   Я благодарно улыбаюсь.

   — Я ценю это.

   — Похоже, она тоже об этом жалеет. Что, по-твоему, изменилось?

   — Спорный момент.

   Пейсли морщит нос. Я смеюсь.

   — Я собираюсь уходить, — объявляет она, отталкиваясь от дивана. — Завтра утром у меня ранняя встреча.

   Она идет к своей обуви, с практической легкостью вставляя ноги в туфли на высоком каблуке.

   Как и бейсболка, которую она надела в день футбольного матча Оливера, я определенно нашел новый прием, который считаю опасно сексуальным.

   Как бы я хотел отмотать время назад, вернуть нас к тому моменту, когда мы были на моей кухне до того, как заклинание было снято, когда я был всего в нескольких секундах от того, чтобы поцеловать ее до потери сознания. Держать ее в объятиях — это был бы выдох всем телом, то, чего я ждал очень долго. Возможность, в которую я никогда не верил, что она представится мне снова.

   Я встаю, чтобы открыть ей дверь.

   — Спасибо, что пришла на мой футбольный матч. Точнее, за попытку прийти.

   — Спасибо за ужин, — выходя за дверь, она похлопывает меня по груди. Это осторожное, небрежное прикосновение. Я бы хотел поменять его на что-то гораздо лучшее. — Увидимся.

   Вместо того чтобы продолжить путь по коридору, она поворачивается и снова смотрит на меня.

   — Когда все закончится, и мы вернемся с острова Болд-Хед, ты можешь позвонить ей. Своей бывшей. Если захочешь, — она пожимает плечами в такой очаровательной манере, как будто знает, что говорит слишком быстро. — Узнай, что изменилось. К этому моменту ты будешь только моим клиентом.

   Она поворачивается и идет по коридору, прежде чем я успеваю сказать хоть слово против.

   Я хочу сказать ей, что мне не нравится эта идея. Я официально отклоняю ее предложение.

   ТВЕРДОЕ НЕТ.

  
  
   

    ГЛАВА 18 

   

   Пейсли и Клейн

   Пейсли: Как прошла презентация диорамы Оливера? Полагаю, на пять с плюсом, учитывая, что ему помогал человек с ученой степенью по этому предмету.

   Клейн: Он заработал 95 баллов.

   Пейсли: Достойно.

   Клейн: Его обокрали.

   Пейсли: А-а-а, так ты был отличником в детстве?

   Клейн: Не совсем. Но я стремился к этому.

   Пейсли: Хотеть быть кем-то — это уже половина успеха.

   Клейн: Тогда, наверное, хорошо, что я отчаянно хочу быть писателем.

   Пейсли: Ты уже писатель. Теперь мы собираемся сделать тебя опубликованным автором.

   Пейсли: Сесили уже сводит тебя с ума? Она может быть строгой.

   Клейн: Мне нравится ее стиль. Она имеет в виду то, что говорит. Вчера мы проводили мозговой штурм для моей биографии, и она назвала меня замкнутым дураком.

   Пейсли:???

   Клейн: Она была права. Я был замкнутым дураком.

   Пейсли: Приятно знать, что ее жесткий, но справедливый стиль хорошо работает с тобой. Мне нужно идти. Палома и архитектор по соседству ссорятся.

   Клейн: Что произошло вчера с Паломой и архитектором?

   Пейсли: Слова метались, как ножи. В ее глазах пылал огонь. Я уверена, что она влюблена, но не признается в этом. А архитектор? Он знает, что влюблен. Он пригласил ее поужинать с ним в эти выходные.

   Пейсли: Надеюсь, он подготовил завещание. У Паломы есть самый креативный и бесследный способ избавиться от кого-то.

   Клейн:??

   Пейсли: Это туз, который я буду держать в рукаве, спасибо большое.

   Клейн: Наконец-то нашел тебе прозвище.

   Пейсли: И что это будет?

   Клейн: Ас[xl].

   Клейн: Привет, Ас. Как прошло свидание Паломы?

   Пейсли: Она встречалась с ним еще два раза! Она клянется, что позволяет ему покупать ей ужин только потому, что я мало ей плачу.

   Клейн: Ты плохой босс?

   Пейсли: Вряд ли. Я могу сказать, что он ей нравится, потому что она начинает быстро говорить, когда речь заходит о нем.

   Клейн: Она и так говорит быстрее, чем я успеваю за ней.

   Пейсли: Ты привыкнешь к этому, чем больше времени будешь проводить рядом с ней.

   Пейсли: Полагаю, ты видел свой билет на самолет, который я отправила тебе по электронной почте?

   Клейн: Да. Пришли мне свои данные, и я тебе все компенсирую.

   Пейсли: Позволь мне купить твой билет. Я втянула тебя в это.

   Клейн: Шесть месяцев работы в сфере цифрового маркетинга — более чем достаточная компенсация.

   Пейсли: Ты еще не знаком со всей моей семьей. Подожди, пока мои мама и папа не окажутся в одной комнате. Ты будешь требовать с меня плату за боль и страдания после того, как закончится неделя.

   Клейн: Почему-то я в этом сомневаюсь.

   Пейсли: Ты возьмешь свои слова обратно, Мэдиган.

   Клейн: Ройс, ты свободна? Мне нужен совет по поводу одежды. Сейчас хожу по магазинам.

   Пейсли: Только что со встречи. Пришли несколько фотографий.

   Клейн: Слишком поздно. Надеюсь, ты не против, если я надену плавки на пляж. Просто подумал, что остров Болд-Хед ближе к Европе…

   Пейсли: Я просто представила тебя в плавках.

   Клейн: Я знаю, знаю. Это было слишком для тебя, и теперь ты разгорячена и взволнована.

   Пейсли: Скорее, равнодушна и невозмутима.

   Клейн: Теперь тебе придется запеть по-другому. Фото в пути.

   Пейсли: Пожалуйста, пусть это будет шутка!!!

   Клейн: *фотография*

   Пейсли: О, слава Богу. Мне очень нравятся эти шорты.

  
  
   

    ГЛАВА 19 

   

   Пейсли

   — Почему ты так улыбаешься?

   Я не сразу понимаю, что Палома обращается ко мне. Может быть, из-за звона ресторанных столовых приборов и бурной болтовни за соседними столиками я плохо слышу? Возможно, дело в видеоролике со льдом от Клейна, который я смотрю уже в седьмой раз.

   Мы находимся в нашем любимом месте для ланча после утренних встреч, но я не могла удержаться, чтобы не заглянуть в сообщение, которое Клейн отправил час назад.

   Клейн: Видео, чтобы охладить тебя, если тебе жарко. Хорошего дня, Ас.

   Далее следовала ссылка на видеоролик по изготовлению льда.

   Ас.

   Мне нравится это прозвище. Обожаю его.

   Убрав телефон в сумочку, я опускаю вздернутые губы и поднимаю взгляд со свежеприготовленным непроницаемым лицом. Любопытные выражения Паломы и Сесили смотрят на меня в ответ.

   — Я не улыбаюсь.

   — Ты улыбалась, — настаивает Палома. — Как незнакомец, который видит щенка бульдога в магазине «Трейдер Джо» и хочет его погладить, но не хочет показаться странным, поэтому смотрит на него глазами-сердечками.

   Я откидываюсь на спинку стула, окидывая ее преувеличенно озабоченным взглядом с головы до ног.

   — Это было странно.

   Она без особого энтузиазма машет рукой.

   — Это я, привет. Я женщина с глазами-сердечками в «Трейдер Джо».

   Как раз в тот момент, когда я думаю, что преодолела барьер признания в том, что заставило меня слащаво улыбаться экрану, Палома решительно постукивает по моему открытому меню.

   — Так почему ты улыбалась?

   Я тыкаю в ее сторону толстым пластиком. Врать бессмысленно. Детектор брехни у Паломы первоклассный.

   — Клейн прислал мне интересное видео.

   — Папочка Слова? — Сесили выглядывает из-за своего меню, приподняв брови.

   Я хмурюсь.

   — Что это за прозвище?

   — Точное, — добавляет Палома без всякой пользы. — Что за интересное видео прислал тебе Клейн?

   Я отпиваю глоток газированной воды и отвожу взгляд.

   — Лед?

   Я киваю.

   — Вау, — невозмутимо отвечает Сесили. — Не будь слишком безрассудной. Лед опасен. Обморожение. Гипотермия. И все такое дерьмо.

   Палома хмурится.

   — Я ожидала от писателя большей креативности. Может, он смылся еще до того, как все вышло из-под контроля.

   — У него полно креативности, — защищаюсь я. — Он прислал мне это видео только потому, что я сказала ему, что мне нравится смотреть, как делают разные виды льда.

   — Подожди, — поднимает руку Сесили. — Мы вернемся к твоему странному фетишу на лед позже. А пока давай обсудим, что он прислал тебе то, что, по его мнению, тебе понравится.

   Я пожимаю плечами.

   — Он наткнулся на него и отправил мне. Что в этом такого? Он же не предлагал почку.

   — Он на него не наткнулся, — говорит Палома, проводя пальцем под каждым пунктом меню, пока читает. Она возьмет лосося, как делает это каждый раз, и все равно просмотрит все меню. — Он специально искал его.

   — О, ничего себе, — положив тыльную сторону ладони на лоб, я притворяюсь, что падаю в обморок. — Он набрал три слова в строке поиска? — Мои руки резко опускаются к груди. — Успокойся, мое сердце.

   — Преуменьшай это сколько угодно, — говорит Сесили, встречаясь взглядом с официантом, и кивает, когда он делает универсальное выражение лица: «вы готовы сделать заказ?», — В нынешних условиях знакомств это все равно что идти в гору по снегу в обе стороны, чтобы доставить единственную розу своей возлюбленной.

   Палома бросает на нее испепеляющий взгляд.

   — Все не так уж плохо.

   — Верно, — кивает Сесили. — Бывает и хуже.

   Подходит официант, чтобы принять наш заказ. Мы с Сесили заказываем жареный сыр с беконом и помидорами и томатно-базиликовый суп.

   — Я буду лосося, — заявляет Палома с таким энтузиазмом, словно хочет попробовать что-то новое.

   — Сюрприз-сюрприз, — бормочет Сесили, собирая наши меню и складывая их вместе. — Давайте поговорим о Клейне.

   — Я правда не хочу.

   — Почему?

   — Не о чем говорить. Мы делали все, что нужно, чтобы узнать друг друга настолько, насколько это необходимо.

   — Клейна-писателя стошнило бы от этого сумбурного предложения.

   — Не самый лучший мой комментарий, — признаю я. — Наши отношения профессиональные. Мы даже не друзья.

   — Глупо, — прямо говорит Палома. — Возможно, ты захочешь подружиться с парнем, с которым летишь через всю страну и остаешься на уединенном острове.

   — На этом острове будет много людей. Семья, друзья и незнакомцы.

   — И Папочка Слова, — Сесили вскидывает брови, всего один раз, а все остальное время ее лицо остается бесстрастным. Это все, что мне нужно увидеть, чтобы понять, что она хорошего мнения о Клейне.

   — Знаешь, — говорит Сесили медленно, словно эта мысль приходит ей в голову в реальном времени. — Вы вроде как проставляете те же галочки, что и люди, которые действительно встречаются.

   — Как это?

   — Вы узнаете друг друга, ты знакомишься с его семьей, — она пересчитывает на двух пальцах, разгибает третий и добавляет:

   — Обмениваетесь видеороликами, которые, по вашему мнению, могут понравиться другому.

   — Ну, да, — защищаюсь я. — Этот фарс должен быть правдоподобным.

   — Сесили права, — вклинивается Палома. — Почему бы вам двоим не встречаться по-настоящему?

   — Его бывшая хочет его вернуть.

   Взяв нарезанный лайм с маленького блюдца в центре стола, я выжимаю его в свой напиток. Снаружи я ношу маску беззаботности, но внутри у меня все бурлит. Стоя на его кухне, все еще не оправившись от нашего почти поцелуя, я вынуждена была слушать, как его бывшая делает свой выстрел. Мне была противна каждая секунда. Поначалу мне было жаль ее: то, как дрогнул ее голос. Но все прекратилось, когда Клейн рассказал мне, что между ними произошло. Мое сочувствие улетучилось.

   — Он хочет ее вернуть? — покровительственно спрашивает Палома.

   — Не похоже.

   Палома бросает на меня раздраженный взгляд, и я быстро добавляю:

   — Это не мое дело.

   — Знаешь, — говорит Палома, доставая из сумочки блеск для губ. — Для такого умного человека ты можешь быть настоящей идиоткой.

   — Перевод не требуется, — говорит Сесили со слишком большим энтузиазмом.

   Хорошо. Пора уходить от темы наших с Клейном отношений.

   — Ты ведь работала с ним, верно? — спрашиваю я Сесили. — Налаживала его социальные сети и все такое?

   Сесили потягивает горячий чай.

   — Я уже выделила время в твоем календаре, чтобы проанализировать план и наш подход.

   Я киваю, достаю телефон и открываю рабочий календарь. Наклонив экран в сторону, я пытаюсь украдкой взглянуть, не пригласили ли Клейна на встречу, которую назначила Сесили.

   Я не видела его с той ночи, когда мы едва не поцеловались. Он брал больше смен в ресторане, чтобы компенсировать неделю, которую он проведет на острове, но мы успели достаточно пообщаться через текстовые сообщения, и если бы я прокручивала нашу историю, мне пришлось бы продолжать и продолжать.

   Дело не в том, что я скучаю по нему, потому что я совершенно не скучаю, но мне интересно, осталась ли его прическа прежней? Подстригся ли он? Есть ли у него пятичасовая щетина? А как насчет его бедер? Они все так же до безобразия четко очерчены?

   — Я отправила Клейну приглашение на встречу, — говорит Сесили.

   — О, это здорово, — легкомысленно отвечаю я. Здесь не на что смотреть. Эта информация ничего для меня не значит.

   Сесили сужает взгляд.

   — У тебя худшее бесстрастное лицо.

   Официант подходит с нашим заказом.

   — Спасена супом, — говорю я и с неуместным рвением принимаюсь за еду.

   Два дня спустя Клейн появляется в конференц-зале P Squared Marketing.

   На нем бежевая рубашка, черные шорты, и, к моему огромному облегчению, его бедра как всегда рельефны.

   — Ройс, — говорит он, сопровождая свое приветствие кивком головы. Он произносит мою фамилию формально, как будто за последние три недели мы не поддерживали постоянный поток текстовых сообщений. Как будто я не знакома с тремя самыми важными людьми в его жизни. Как будто он не прислал мне полдюжины видеороликов про лед, на которые я ответила своими собственными видеороликами про собачью истерику.

   Как будто он не дал мне прозвище. Алло?! Меня зовут Ас!

   Как будто он почти не поцеловал меня в последний раз, когда мы виделись, после того как я рассказала о браке и разводе моих родителей.

   — Мэдиган, — прохладно отвечаю я, не сводя с него взгляда, когда он устраивается в кресле напротив меня за столом. Он смотрит на потолок, на столешницу, на произведения искусства, но в конце концов его взгляд останавливается на чем-то за окном.

   Входит Сесили, ее темные волосы струятся за спиной.

   — Всем здравствуйте.

   — Привет, — отвечает Клейн, его голос — сплошные щеночки и котята.

   Я хмурюсь. Я получила облезлую бродячую кошку. Какого черта?

   Накрутив волосы на голову, я закрепляю их ручкой и жду, пока Сесили переведет экран на монитор на стене.

   Боль пронзает меня, но я никогда не покажу этого. Черт, я едва ли позволю себе почувствовать ее.

   Может, это и хорошо, что он так себя ведет. Мы два человека, чьи пути пересекаются во второй раз. Мы не друзья, не любовники. Мы не более чем деловые партнеры с неюридическим контрактом, подписанным на бумажной салфетке. Мне нет нужды обижаться на его холодную реакцию на меня.

   Следующие двадцать минут я сижу и слушаю, как Клейн и Сесили перебрасываются фразами и идеями. Клейн, похоже, чувствует себя гораздо менее неловко, чем когда мы только начали этот процесс.

   — Посты начали выходить два дня назад, — говорит Сесили, покусывая конец ручки. — Как и просил Клейн, мы начали с предельной честности. Я составляла подписи к фото с помощью Клейна, помня о том, что он в душе рассказчик, и мы хотим, чтобы каждая подпись была похожа на историю.

   Сесили прокручивает трекпад, открывая аккаунт в социальной сети. На первой фотографии Клейн сидит на диване, наклонившись вперед, с открытым ноутбуком на деревянном столике в стиле рустик.

   — Хорошая фотография, — комментирую я, стараясь не выдать эмоций в своем голосе. — Естественная, меланхоличная, она навевает мне ассоциации с обучением в университете.

   — Я пил кофе с Иден в прошлые выходные, — объясняет Клейн. — Она сделала фото.

   Он говорит это осторожно, как будто хочет, чтобы я знала, кто сделал снимок. С кем он был. Это не вяжется с тем, каким отстраненным он был, когда вошел сюда.

   Сесили продолжает.

   — Вот утренний пост. Домашние книжные полки Клейна.

   Я сразу узнаю их, хотя видела всего один раз. Книги расположены по авторам, в основном в твердых переплетах, за исключением раздела изданий в кожаном переплете. Надпись гласит: «Торгую книгами ради пляжа. Увидимся в раю».

   — У него уже сотня подписчиков, — комментирую я. Схватив телефон, я нажимаю и провожу пальцем по экрану, пока не становлюсь одним из подписчиков KleinTheWriter. Число на экране на стене увеличивается до ста одного.

   Сесили кивает.

   — Отклик оказался больше, чем я надеялась. Честно говоря, я немного потянула за ниточки. Разослала его аккаунт своим друзьям и попросила их следить за ним и взаимодействовать. Они переслали его своим друзьям, хотя я их об этом не просила. Это потому, что, как я уже говорила вам обоим, — ее взгляд метается между нами, как родительский, — людям интересно то, что вы делаете. Ваша подлинность и честность привлекли их внимание.

   — И здесь я говорю, что ты была права с самого начала и мне не стоило спорить? — спрашивает Клейн.

   — Конечно, — отвечает Сесили, глядя на экран и входя в свой контент-планировщик. Она открывает папку и показывает пятьдесят стоковых фотографий, в основном книги и книжные развороты. — Вот что у меня есть для наполнения, пока вы не уедете. От вас обоих мне нужны фотографии, пока вы на острове. Я создала общий альбом и добавила в него вас обоих. Вам не обязательно показывать лица, но мне нужны пляжные фотографии. Подумайте о песке на плече Пейсли, когда она смотрит на океан, — Сесили многозначительно смотрит на Клейна. — Мы рассказываем историю, — она закрывает ноутбук, — у меня звонок через пять минут, так что если вам больше ничего не нужно от меня…?

   Я качаю головой.

   — Делайте фотографии, — твердо повторяет она. — В большом количестве. Когда вам покажется, что вы сделали слишком много, делайте еще.

   Обращаясь только к Клейну, она говорит:

   — Счастливого полета. Наслаждайся поездкой.

   А потом она уходит, и дверь конференц-зала мягко закрывается за ней.

   Наступает тишина. Это настолько не похоже на наше недавнее общение, что я начинаю паниковать. Мой разум мечется сразу в двадцати разных направлениях, но в основном он кричит: «Как ты собираешься лететь через всю страну с этим парнем, когда его настроение может резко развернуться на сто восемьдесят градусов?».

   Сделка есть сделка, а альтернатив у меня нет. Хрупким голосом я говорю:

   — Думаю, увидимся в аэропорту в субботу утром.

   Потянувшись вверх, я выдергиваю ручку из своей импровизированной прически. Волосы рассыпаются по плечам.

   Клейн смотрит.

   — Ты хочешь что-то сказать, Мэдиган?

   — Ты носила такую прическу в классе.

   Я прочищаю горло.

   — Я не помню, чтобы завязывала волосы.

   — У нас все хорошо, Ас?

   Я вздрагиваю от прозвища, которое так полюбила.

   — Почему мы постоянно продолжаем задавать этот вопрос?

   — Потому что мы продолжаем заниматься неловким дерьмом.

   — Ты был таким странным, когда вошел сюда.

   — Я нервничал.

   Его честность выбивает меня из колеи. Облегчение захлестывает меня. Он нервничал. Проходит несколько секунд, прежде чем я восстанавливаю ход своих мыслей.

   — Из-за чего ты нервничал?

   — Что увижу тебя.

   — Но мы же общаемся без остановки уже три недели.

   — Я знаю. Поэтому я и нервничал. В письменном виде я гораздо лучше, чем вживую.

   — Это вопрос мнения.

   — И? Каково твое мнение?

   Я пристально смотрю на него, мое упрямство не отпускает меня, и я пожимаю плечами.

   — Присяжные еще не определились.

   В его зеленых глазах мерцает блеск.

   — Очень скоро у нас будет целая неделя, чтобы склонить чашу весов.

   Я иду к двери и открываю ее, держась за нее одной рукой, а другую положив на выпирающее бедро. Я сама дерзость, и, судя по одобрительному выражению лица Клейна, это попадает точно в цель.

   — Ах, но в какую сторону они склонятся?

   Веселая ухмылка расширяет его щеки.

   — Я конкурентоспособен, Ас. Будь осторожна.

   — Приятно слышать. Мне нравятся квалифицированные противники, Мастер Слова.

   Я ухожу, оставляя его наедине с собой.

  
  
   

    ГЛАВА 20 

   

   Клейн

   Международный аэропорт «Финикс-Скай-Харбор» расположен в центре города. Холстон предложила подвезти меня, и я ей за это благодарен, потому что это сэкономит мне кучу денег на оплате парковки. Это обойдется мне в услугу для Холстон, и когда она напоминает об этом, я говорю ей, чтобы она добавила это к моему списку.

   Она высаживает меня у тротуара в зоне вылета, помахав рукой и зевнув, когда выезжает из аэропорта.

   Я сижу возле гейта уже двадцать пять минут, когда ко мне подходит Пейсли. Ее волосы завязаны в беспорядочный узел на макушке, она одета в треники и майку. Никакого макияжа.

   — Клейн-писатель, — ворчит она, увидев меня. — Мне нужен кофе.

   — Значительно лучше, чем Клейн-стриптизер.

   Я понимаю, что она меня услышала, лишь по одному взгляду.

   Снимая с нее кожаный рюкзак верблюжьего цвета, я говорю:

   — Ты ужасно похожа на зомби сегодня утром.

   — Я восхитительна, — она прищуривает один глаз и недоверчиво смотрит на меня. — Ты жаворонок?

   Подавив свой энтузиазм и рвение, я любезно отвечаю:

   — Да.

   — Уф, — вздыхает она. — Из всех баров во всех городах я зашла в твой.

   — Это была твоя счастливая ночь.

   — Правда? — ее голова двигается взад-вперед, пока она говорит, ее неаккуратный пучок опасно покачивается.

   Я наклоняю голову, изучая ее.

   — Ты такая злая рано утром. Добавь это в список того, что я только что узнал о тебе.

   — Кофеин, — говорит она в качестве объяснения. — Я еще его не пила, и это единственное, что делает меня человеком в такой час.

   Положив руки ей на плечи, я направляю ее в сторону кофейни.

   — Давай выпьем кофе, чтобы ты начала быть со мной милой.

   Пейсли заказывает самый объемный кофе и рогалик со сливочным сыром.

   — Сделайте два, пожалуйста, — говорю я кассиру, протягивая наличные.

   Пейсли вскидывает руку.

   — Я могу заплатить за себя.

   — Ты купила мне билет на самолет. Самое меньшее, что я могу сделать, — это купить тебе рогалик и кофе.

   Она кивает.

   — Я могу это принять.

   К тому времени, как мы сели в самолет, Пейсли допила кофе и снова стала почти на сто процентов человеком. Из сумки она достает потрепанную книгу в мягкой обложке, уголки которой загнуты, а корешок потрескался. Ногой она засовывает кожаный рюкзак под сиденье перед нами.

   Я оглядываюсь.

   — Что это за книга?

   Пейсли прижимает ее к груди, отгораживаясь меня согнутым плечом.

   — Не беспокойся об этом.

   — Ты же понимаешь, что все, что ты сделала, это вызвала мой интерес к тому, что ты читаешь.

   Пейсли, как всегда, упрямится.

   — Я сказала тебе, что ты не можешь посмотреть, а теперь все, чего ты хочешь, — это увидеть ее.

   Я борюсь с улыбкой.

   — Да, Ройс, утаивание заставляет меня хотеть этого еще больше.

   Ее глаза вспыхивают.

   — Двойной смысл.

   — Что это?

   — Двойной смысл — это слово или фраза, которая… — я проглатываю оставшуюся часть своего объяснения. Пейсли кивает слишком увлеченно, чтобы быть искренней. — Ты пытаешься отвлечь меня, чтобы я забыл о книге.

   Она не оспаривает обвинение.

   Я сужаю глаза на ее грудь, где крепко сжимается книга.

   — Покажи мне книгу.

   Она не двигается.

   — Я всегда читаю ее перед тем, как отправиться на Болд-Хед.

   — Всегда?

   Она кивает. Сейчас она выглядит так мило. Растерянная и немного озорная.

   — С каких пор?

   — С четырнадцати лет.

   Я подталкиваю ее локтем.

   — Почему ты не можешь мне ее показать?

   — Могу, — говорит она, — просто я немного стесняюсь.

   Вздохнув, она раздвигает плечи, чтобы не загораживаться от меня, и убирает книгу с груди.

   — «Сестры лета»? — я смотрю на имя автора. — Почему ты стесняешься? Джуди Блум пишет романы для подростков возраста средней школы и, возможно, для молодежи, которая скорее младше, чем старше.

   Пейсли указывает на меня.

   — Именно так я и подумала, когда впервые взяла ее в руки. Но вот эта книга? — она поднимает ее и встряхивает так, что потертые страницы начинают шевелиться. — В ней я узнала о, — она понижает голос, — мастурбации.

   Я смотрю на обложку.

   — Серьезно?

   — Ага. Мой четырнадцатилетний мозг взорвался.

   — Не настолько, чтобы это мешало тебе перечитывать, — поддразниваю я, пролистывая страницы с загнутыми уголками.

   Она усмехается.

   — Это прекрасная история о дружбе.

   — Конечно, конечно.

   Пейсли закатывает глаза. Стюардесса занимает свое место в проходе. Она начинает инструктаж по технике безопасности, и Пейсли откладывает книгу, складывает руки на коленях и наблюдает за всеми действиями стюардессы.

   Когда она заканчивает, Пейсли поднимает книгу. Я наклоняюсь к ней.

   — Без сомнения, ты была единственной, кто смотрел ей в глаза.

   — Невежливо игнорировать того, кто разговаривает с тобой. Кроме того, она учит людей, как спасти свою жизнь и жизни других. Ты должен благодарить меня, потому что я знаю, что делать, если маски сбрасываются, а ты нет, и в итоге мне придется помогать тебе, — Пейсли окидывает меня острым взглядом. — Вы, сэр, помеха.

   Кончиком языка я тыкаю в коренной зуб, чтобы не рассмеяться.

   — Ты всегда так внимательно слушаешь, когда стюардесса проводит инструктаж по безопасности?

   — Непременно, — подтверждает Пейсли.

   Вспоминая тот вечер, когда она сказала, что является пешеходом с высоким рейтингом, я спрашиваю:

   — Ройс, ты любишь угождать людям?

   — Это недостаток, над которым я работаю.

   Я киваю, выпячивая губы.

   — Иногда я неуверен в себе. Это недостаток, над которым я работаю.

   — За то, чтобы прогрессивно работать, — говорит она, имитируя поднятый бокал в воздух.

   Мы притворяемся, что чокаемся.

   Она открывает свою книгу. Я достаю блокнот и ручку, записывая заметки для очередного сюжета, который уже несколько месяцев крутится у меня в голове.

   Пилоты настраивают самолет на взлет, затем мы набираем скорость и высоту.

   Через минуту раздается несколько толчков, и Пейсли роняет книгу, вцепившись в подлокотник.

   Я подталкиваю ее.

   — Ты в порядке?

   — Что это за толчки? — в ее глазах мелькает паника.

   Я отрываю ее пальцы от подлокотника, держа ее руку в своей.

   — Это из-за изменения температуры воздуха по мере подъема. Подумай, насколько жарче на земле, чем здесь, когда мы поднимаемся все выше и выше. Летом воздушное пространство более неровное.

   Она кивает, когда я говорю, ее глаза доверчивы. Что такого в этом взгляде, что приводит меня в восторг?

   Она опускает взгляд на свою руку в моей, кажется, удивляясь, что она там. Смущенно улыбаясь, она убирает руку.

   — Прости за это.

   — Я не против того, чтобы помочь тебе почувствовать себя лучше когда есть что-то, что тебя пугает.

   — Я ценю это, — шепчет она, снова открывая книгу.

   Пейсли погружается в историю. Ее маленькие улыбки, хихиканье под нос, кончик языка, периодически смачивающий губы, — все это говорит о том, что она наслаждается тем, что читает.

   Следуя указаниям из сообщения Сесили, которое она прислала мне сегодня утром («Фотографируй!!!»), я делаю снимок мира за окном самолета, стараясь, чтобы часть иллюминатора осталась на снимке.

   Мы уже пролетели половину пути, когда я наклоняюсь к ней и шепчу:

   — Ты уже дошла до рукоблудия?

   Она бросает на меня взгляд, глаза угрожающие.

   — Не заставляй меня жалеть о том, что я тебе это сказала.

   Я невинно поднимаю ладони.

   — Я не говорил, что в мастурбации есть что-то плохое.

   Пейсли издает губами вибрирующий звук. Она смотрит на мою промежность, и на ее щеках расцветает слабый розовый румянец.

   — Очевидно.

   Она возвращается к своей книге. Я возвращаюсь к заметкам.

   В конце концов, я замечаю, что Пейсли уже давно не переворачивает страницу.

   — Ты заснула, Ройс?

   — Хм? — она удивленно смотрит на меня. — Нет, — отвечает она, откладывая книгу на колени, чтобы распутать свой беспорядочный пучок. Она расчесывает пальцами волосы, а затем снова завязывает их на голове.

   — Все хорошо? — спрашиваю я.

   Она кивает один раз, плотно сжав губы. Я на это не куплюсь. Я вырос с двумя женщинами. Они могут говорить, что у них все хорошо, но это не значит, что это так. Зачастую это означает обратное.

   Я также усвоил, что если надавить на женщину, которая не хочет говорить, то можно получить резкий комментарий и, скорее всего, оскорбление в придачу.

   Чтобы начать путешествие с наилучшей стороны, я держу рот на замке.

   Мы приземляемся и направляемся к выдаче багажа. Когда Пейсли видит свой багаж, она делает шаг вперед, чтобы взять его, но я оказываюсь быстрее.

   Она настаивает:

   — Я могу его взять.

   Но я качаю головой.

   — Может, я и твой фальшивый парень, но я настоящий джентльмен.

   Это замечание должно было вызвать реакцию в ее игриво-дерзкой манере, но ей едва удается выдать дрожащую улыбку.

   Чтобы дать понять, что я имею в виду то, что сказал, я несу ее тяжелую сумку через аэропорт. Ее платье подружки невесты, упакованное в чехол для одежды, перекинуто через ее плечо.

   Мы перекусываем посредственными сэндвичами в маленьком ресторанчике в аэропорту Роли, и к тому времени, как мы забираем арендованную машину и направляемся в город, где мы сядем на паром, мои локаторы уже настроены.

   — Пейсли, — начинаю я, наблюдая за тем, как ее пальцы барабанят по рулю.

   Она смотрит на меня. В ее сине-зеленых глазах плещется беспокойство.

   — Что у тебя в голове?

   — Я начинаю нервничать, — признается она. — До этого момента все было в порядке, но теперь, — она отнимает одну руку от руля и проводит ею по лицу, — я думаю, не самый ли это глупый поступок в моей жизни.

   — Привезти меня на свадьбу, ты имеешь в виду?

   — Все это. А что, если это не сработает? Что, если все будут жалеть меня за то, что я подружка невесты на свадьбе моей младшей сестры с моим бывшим? Что, если все узнают, что ты на самом деле не мой парень, и я буду выглядеть еще большей неудачницей? — слезы наворачиваются на глаза, затрудняя ее речь. — А еще хуже: что если я теперь возненавижу остров? Раньше он был моим любимым местом в мире, но потом там случилось что-то плохое, и теперь я не знаю, люблю ли я его все еще.

   Она качает головой, как будто смятение, которое она испытывает, можно вырвать из ее сознания.

   — Я хочу его любить.

   Ее плечи сотрясаются от рыданий, и все, чего я хочу, — это перетащить ее через консоль и заключить в свои объятия.

   Я думаю, как убедить ее остановиться где-нибудь, когда рыдания сотрясают ее тело, и я говорю:

   — Пейсли, остановись прямо сейчас.

   — Я, — она икнула, — в порядке.

   — Сейчас, Пейсли.

   Чудом ей удается включить поворотник, чтобы перестроиться в правую полосу, а затем выехать на съезд. Остановившись на травянистой обочине, она переключается в режим «Паркинг».

   — Мне очень жаль, — слезы душат ее голос.

   — Ты едешь на свадьбу, от которой, наверное, стоило отказаться, и тебе предстоит неделя свадебных мероприятий, кульминацией которых станет то, что ты будешь стоять рядом с невестой во время церемонии. Честно говоря, я только удивлен, что ты не плакала из-за этого до сих пор.

   Пейсли переводит взгляд на меня. Она выглядит очаровательно с залитыми слезами щеками, ее нос розовеет.

   — Ты, наверное, думаешь, что я сошла с ума, раз согласилась на это.

   Я наклоняю голову из стороны в сторону, делая вид, что размышляю.

   — Немного.

   Сквозь слезы ей удается неуверенно улыбнуться.

   — Представь, что у тебя есть брат и он женится на твоей бывшей девушке. Что бы ты сказал?

   — Мой гипотетический ответ тебе не поможет. Ситуация гораздо более тонкая, чем это. Банальности давно вылетели в окно. И дело не только в том, почему ты возвращаешься на остров, но и в том, что ты вообще туда возвращаешься, — я почесываю шею, собираясь с мыслями, чтобы не сказать что-нибудь обидное. — Твоя сестра выходит замуж за твоего бывшего не в шикарном бальном зале на курорте. Она выходит замуж за твоего бывшего в месте, которое хранит для тебя как хорошие, так и плохие воспоминания.

   Пейсли всхлипывает.

   — Лучшие и худшие, — она лезет в сумочку и достает оттуда дорожную упаковку салфеток.

   — Все это — полный бардак, — это наиболее сглаженный способ, которым я могу выразить все, что хочу сказать. До сих пор все, о чем я думал, содержит много слов на букву «х» и убийств персонажей.

   — Что, если они увидят нас насквозь? — она сморкается. — Ты писатель, а не актер.

   Я ухмыляюсь.

   — Кто-то однажды сказал мне, что написание книги похоже на самую длинную и запутанную ложь. Если это правда, то актерство не так уж далеко от моей специальности.

   На ее лице появляется едва заметная улыбка.

   — Посмотри на это с другой стороны, Пейсли. Я плету историю, и у меня это чертовски складно получается, так что поверь мне, что я сделаю эту историю хорошей, ладно? Когда мы окажемся на острове, все увидят, что я безумно предан тебе. Если мое обожание не вызовет у них тошноту, значит, я не преуспел.

   Пейсли шмыгает носом и кивает, выглядя нехарактерно ранимой.

   — Я собираюсь сплести настолько продуманную историю, что даже мы с тобой можем в ней увязнуть, — я не знаю, откуда берутся эти слова. Из сердца? Уж точно не из головы. Голова знает лучше. Но сердце? Болтливый ублюдок.

   Пейсли с трудом сглатывает. Она расслабляется на своем сиденье, наклоняясь ко мне.

   — Я счастлива, что ты здесь, Клейн.

   — Мы в этом деле вместе, Пейсли. Даже если сегодня лишь понедельник, но ты решишь, что с тебя хватит, только скажи. Я посажу тебя к себе на спину и уплыву с острова. Поняла?

   Ее губы изгибаются вверх.

   Я готов на все, лишь бы улыбка не сходила с ее лица, лишь бы уголки ее рта приподнимались выше.

   — Я еду ни по какой другой причине, кроме той, чтобы поддержать тебя.

   Моя цель достигнута. Она улыбается.

   — И съесть торт, — добавляет она. — Я обязательно пойду, чтобы съесть торт.

   Я улыбаюсь шутке.

   — Точно. Торт. Я тоже здесь ради торта.

   В этот момент я понимаю, что сделал бы это для нее, не взяв ничего взамен. Никакого цифрового маркетинга. Никаких социальных сетей. Никакого торта.

   Она смотрит в лобовое стекло и делает глубокий вдох.

   — Клейн, послушай, я тут кое о чем подумала, — ее нервный взгляд пробегает по моему лицу.

   — Скажи это, — подбадриваю я. — Ты можешь сказать мне все, что угодно.

   — Я не хочу, чтобы наш первый удачный поцелуй произошел на глазах у моей семьи.

   Это ангелы ликуют в моей груди? Трио трубачей? Я бы не хотел ничего больше, чем перебраться через эту консоль и немедленно завладеть ее ртом.

   Единственное, что меня останавливает, — это то, каким ужасным был наш первый поцелуй. Наш первый удачный поцелуй не может быть просто хорошим. Он должен быть феноменальным.

   Пейсли сосредотачивается на моем рте, и ангелы и трубачи возобновляют свою работу.

   Я довольствуюсь тем, что беру ее за руку и сжимаю мягкую, теплую ладонь.

   — Я никогда, ни на секунду, не собирался сопровождать пьяный беспорядочный поцелуй фальшивым целомудренным чмоканьем, призванным успокоить каких-то зрителей, — перевернув ее руку, я прослеживаю линии на ее ладони. Я не знаю, как она воспримет то, что я собираюсь сказать, поэтому опускаю взгляд. — Я намерен сделать наш первый удачный поцелуй таким невероятно хорошим, что тебе будет трудно вспомнить, что у нас когда-то был плохой.

   Ее пальцы внезапно смыкаются, останавливая мои блуждающие прикосновения. Наши руки переплетаются, она подталкивает меня под подбородок и побуждает мой взгляд встретиться с ее взглядом.

   — Я с нетерпением жду этого.

   С ее лица исчезли все следы нервозности. В ее глазах — голод, который я узнаю, потому что это все равно что смотреть в зеркало. Все мое тело хочет Пейсли.

   Она переключается на «Драйв» и выезжает на дорогу, одаривая меня провокационной ухмылкой.

   — Остров Болд-Хед, мы идем.

   Честно говоря, меня предупреждали.

   Пейсли сказала мне, что если я буду стоять в передней части парома, перевозящего нас на остров, то буду весь мокрый. Я думал, она имела в виду небольшие брызги.

   Не-а. Моя рубашка промокла насквозь.

   Не то чтобы меня это волновало. Я слишком занят тем, что впитываю все это.

   Соленые брызги попадают мне на лицо, и я моргаю от них. Вдали вырисовывается остров. Прямоугольники и квадраты заполняют весь вид, превращаясь в объекты по мере приближения. Дома.

   Двухэтажные, с крышами серого и светло-голубого цвета, с белой отделкой и соответствующими крыльцами. Перед ними — пляж, а перед ним — темно-синяя бурлящая вода.

   Я ищу глазами Пейсли, желая поделиться с ней этим. Увидев остров Болд-Хед лишь издалека, я могу с уверенностью сказать, что это место особенное. Уникальное.

   Пейсли прислонилась к борту судна, поставив ноги на залитый водой настил. На ней желтая бейсболка с надписью «Витаминное море», но ветер все равно развевает ее волосы так, что пряди трепещут вокруг лица. Перед отплытием она сменила свои треники на светло-розовые в белую полоску шорты. На ней осталась белая майка, в которой она путешествовала.

   — Иди сюда, — кричу я, перекрывая шум огромного судна, разбивающего неспокойные волны.

   Она качает головой, показывая на свою белую майку.

   Как бы я ни был не против увидеть ее белый топ, промокший насквозь, я не желаю делить это зрелище с кем-либо еще.

   Капитан проходит по каналу и заходит в гавань.

   Люди направляются к выходу, ожидая высадки. Пейсли ждет меня и ухмыляется, когда я присоединяюсь к ней.

   — Мне нравилось наблюдать, как ты все это впитываешь. И я сделала пару твоих снимков. Для Сесили.

   Мое лицо ожесточается, неуверенность в себе берет верх. На кого я похож? На неудачника, который никогда не видел Атлантический океан? Никогда не был на пароме?

   Мы находимся позади медленно движущейся толпы, и Пейсли скользит рукой по моему предплечью. Она тянет меня, безмолвно прося посмотреть на нее. Я так и делаю. Ветер окрасил ее щеки в розовый цвет, растрепал волосы. Она великолепна.

   — Я ценю твою открытость и готовность почувствовать магию острова.

   Я позволяю ее словам пройти сквозь меня, впитаться. Сколько раз Пейсли должна дать понять, что я ее устраиваю? Что ее устраивает, кто я такой и чем занимаюсь на работе?

   Мы сходим с парома, но прежде чем нас захлестнула толпа людей, ищущих свой багаж и нужное направление, я накрываю свободной рукой руку Пейсли, которую она все еще держит на моем предплечье. Затем я сжимаю ее, пытаясь за то короткое время, что у нас есть, одарить ее многозначительным взглядом.

   Пейсли улыбается, словно понимает, и отходит в сторону, чтобы найти наши сумки и свою бабушку, которая должна нас забрать.

   Получив свой багаж, мы выходим из этого по большей мере организованного хаоса, найдя более спокойное место в стороне.

   — Моя бабушка сказала, что будет здесь через минуту, — говорит Пейсли, глядя на свой телефон. — Кратко о ней: она забавная в том смысле, что скорее всего застанет тебя врасплох, мой дедушка был любовью всей ее жизни, и она до сих пор не может говорить о его смерти, хотя это было пять лет назад, она почти наверняка расскажет тебе о том, как пришла на шоу «Цена вопроса»[xli] и поцеловала Боба Баркера, и она одевается в стиле, который мы называем «бабушка с побережья».

   Я перевариваю в голове информацию, которую подбрасывает мне Пейсли, в том числе и то, что она впервые упомянула о смерти дедушки.

   — Понял. Быть готовым смеяться, не упоминать дедушку, пусть она расскажет мне о Бобе Баркере, и… «бабушка с побережья»? Это требует объяснения, — я провожу значительную часть времени, изучая описания, стили одежды и физические характеристики. Но «бабушка с побережья»? Я в растерянности.

   — Это значит, что она носит белое, оттенок слоновой кости и кремовое — все из хлопка и льна. Струящиеся вещи, расстегнутые пуговицы, полосатые кардиганы, рыбацкий свитер. Это говорит о том, — ладони Пейсли покачиваются вперед-назад, — что она готова ко всему пляжному. Она может разжечь костер, потягивать белое вино, подстричь сад, возможно, срежет гортензии и поставит их в вазу.

   — Это было… описательно. И эффективно, — я впечатлен.

   К Пейсли подъезжает женщина на гольф-каре.

   — Извините, — окликает она мелодичным голосом. — Вы очень похожи на мою внучку, только еще красивее.

   Лицо Пейсли расплывается в улыбке, прежде чем она успевает повернуться. Женщина выходит из гольф-кара. На ней бело-синяя полосатая блузка, заправленная в свободные белые льняные брюки. На ее ногах босоножки верблюжьего цвета и сухой песок, как будто она вышла с пляжа и сразу села в кар.

   Пейсли бросает сумку, снимает кепку и заключает бабушку в объятия. Объятия продолжаются, перерастая в покачивание. Женщина ловит мой взгляд, подмигивает и говорит:

   — Пейсли, познакомь меня со своим парнем.

   Она высвобождается из объятий бабушки.

   — Бабушка, это Клейн. Клейн, это Лозанна.

   — Приятно познакомиться, Лозанна.

   Я беру ее предложенную руку, заключая в обе свои. Ее улыбка теплая и приветливая, а на шее она носит три изящные цепочки из золота разной длины. Она царственна, величественна и держит себя так, что я поправляю свою осанку, но при этом она все еще как-то расслаблена. Если бы я записал все это на бумаге, она могла бы показаться отстраненной, но она приветлива, подмигивает мне и похлопывает по плечу.

   — Ваше имя уникально. Я никогда не слышал его раньше.

   Я быстро разбираю наши чемоданы и укладываю их в третий ряд гольф-кара.

   — Я никогда не встречала другой Лозанны, — радостно говорит она, усаживаясь за руль. Пейсли занимает место рядом с ней, а я перебираюсь во второй ряд. — Мой отец служил в армии и провел некоторое время в Швейцарии, когда жил в Европе. Там есть город Лозанна, что означает Женевское озеро. Так что технически меня зовут Женевское озеро, но Лозанна — замечательное имя.

   Лозанна отпускает ручник, и кар приходит в движение. Мы выезжаем на дорогу, и я пытаюсь обратить внимание на разговор, который происходит на переднем сиденье, но это почти невозможно. Здесь так много всего, на что нужно посмотреть, что нужно понять.

   Забудьте о пальмах и кокосах. Деревья, выстроившиеся вдоль дороги, огромные, такие высокие, что мне приходится напрягать шею, чтобы увидеть их верхушки, а у некоторых можно рассмотреть только крону.

   — Морской лес[xlii], — говорит Лозанна, ее голос разносится позади нее, когда она сворачивает на дорожку. — В основном живые и лавровые дубы.

   Пейсли оглядывается на меня и ухмыляется. Ее растрепанные волосы закручиваются вокруг нее. Ее сине-зеленые глаза сияют — блеск, вызванный ощущением счастья.

   Я понимаю, почему Пейсли назвала это место своим любимым. Она впитывает его в себя, это ее особое место. Жаль, что здесь ей пришлось испытать боль. И еще печальнее думать, что эта боль, скорее всего, еще не закончилась.

   Что ждет ее в оставшуюся часть недели?

  
  
   

    ГЛАВА 21 

   

   Пейсли

   Наблюдая за реакцией Клейна на его знакомство с островом Болд-Хед, я полюбила это место еще больше.

   Он был в восторге и не боялся показать это. Не боялся наслаждаться им. Был момент, когда он ушел в себя, и я увидела, как на его лице промелькнула нерешительность. Почему он так поступает? Почему он ожидает, что я обнаружу, что с ним что-то не так?

   Сейчас, наблюдая за тем, как он впитывает уникальность острова, пока мы мчимся по дороге, трудно поверить, что это тот же самый человек, который на мгновение потерял самообладание на пароме.

   То же самое можно сказать и обо мне. Потрескавшиеся губы и обветренные щеки, растрепанные волосы, я счастлива до невозможности, и никто не догадается, что сегодня мне пришлось остановить арендованную машину и устроить свой собственный срыв.

   — Вот мы и приехали, — объявляет бабушка, выезжая на гравийную подъездную дорожку, усыпанную белыми камнями.

   Это тот самый дом, в который я приезжаю с тех пор, как себя помню. Место, где я впервые попробовала арбуз, где я промахнулась мимо нижней ступеньки наружной лестницы и заработала маленький шрам под подбородком. Мой первый поцелуй был на пляже, с мальчиком, который приехал сюда на лето. Я блестяще сдала экзамен на водительские права, потому что к тому времени уже много лет водила гольф-карт.

   Клейн несет мой переполненный чемодан по лестнице, словно он сделан из одних перьев. Бабушка ведет нас к задней двери, прямо в столовую и примыкающую к ней кухню.

   Здесь ничего не изменилось, и я ценю это больше, чем может знать моя бабушка. Она могла бы с легкостью обновить кухню: установить белые шкафы и мраморные столешницы, заменить точечные светильники на ротанговые подвесные лампы.

   Мне доставляет радость осознание того, что она этого не сделала. Мне не нужны новые модные полы. Я хочу, чтобы в доме были деревяные — с отметинами от самокатов и роликовых коньков. Я хочу, чтобы сизалевые ковры царапались под босыми ногами, а песок не убирался, как бы тщательно мы ни пылесосили.

   — Ваш дом прекрасен, — комментирует Клейн. Это не комплимент, сделанный потому, что он считает себя обязанным. В его голосе звучит изумление, нотки признательности за то, что он здесь.

   У меня в голове проплывает мимолетная мысль, осязаемая и блестящая, как пузырь.

   Я искренне счастлива быть здесь с Клейном.

   И еще, ну, то, что он сказал мне раньше в машине.

   «Я намерен сделать наш первый удачный поцелуй таким невероятно хорошим, что тебе будет трудно вспомнить, что у нас когда-то был плохой».

   Эта фраза повторялась в моей голове часами. Когда он планирует сделать это? О насколько хорошем поцелуе мы говорим?

   Бабушка принимает комплимент Клейна и показывает ему кухню. Она открывает ящики и шкафы, знакомя его с тем, где и что лежит, и показывает, как пользоваться кофеваркой.

   — Мне это пригодится, — поддразнивает меня Клейн. — Нижнее белье Пейсли будет в беспорядке, пока она как следует не заправится кофеином с утра.

   Я игриво закатываю глаза и отворачиваюсь. Бабушка распахивает дверь кладовки и заходит внутрь, роясь в коробках.

   Клейн подходит ближе, и я шепчу:

   — Ты только что сказал «нижнее белье»?

   — Это лучше, чем говорить «трусики» при бабушке.

   — Называй их как хочешь. Она носит стринги.

   Клейн пытается не скорчить гримасу, но у него не получается.

   — Шучу, — говорю я, чтобы избавить его от страданий. — Она носит…

   Ладонь Клейна взлетает в воздух.

   — Хватит.

   Бабушка выходит из кладовки.

   — Сегодня мы здесь только втроем. Все остальные приедут завтра, так что нам лучше насладиться тишиной и покоем, пока есть возможность, — она кладет несколько продуктов на столешницу. — Вы двое идите в свою комнату и приведите себя в порядок, а я пока начну готовить ужин.

   В свою комнату?

   Я качаю головой, уверенная, что неправильно ее поняла.

   — Я останусь в своей обычной комнате, — я показываю пальцем на грудь Клейна. — А где ты хочешь разместить Клейна?

   — На этот раз расселяемся по-другому. Начиная с завтрашнего дня, этот дом будет заполнен людьми на всю следующую неделю. Твой брат и кузены, а также Сиенна, потому что она последует старомодным правилам и не останется с Шейном до свадьбы. Я размещу вас с Клейном во второй главной спальне.

   Паника подкатывает к горлу.

   — Но там обычно остается мама.

   Бабушка морщит нос.

   — Только не с этим ее парнем. Я сказала ей снять собственное жилье, — она вскидывает руки. — Почему она думает, что мне нужны все эти подробности, ума не приложу.

   — Я не виню тебя за это, — гримасничаю я. — В последний раз, когда мы разговаривали, я повесила трубку, желая, чтобы этот разговор оказался сном.

   — Кошмаром, — поправляет бабушка. — В любом случае, вы с Клейном будете жить в одной комнате. И можешь не делать шокированный вид. Уверена, вы уже исполнили горизонтальное мамбо. Я стара, но не настолько.

   Она скрещивает руки и поднимает брови, давая мне возможность возразить ей.

   Я хватаю Клейна за руку и легонько пихаю его в сторону выхода слева.

   — Нам пора убираться отсюда, пока этот разговор не зашел еще дальше.

   Бабушка жестикулирует нам пальцами, пока я выталкиваю Клейна из комнаты с багажом на буксире.

   — Фух, — говорю я, направляясь вместе с ним в гостиную. — Две темы, которые я не хочу обсуждать: сексуальная жизнь моей матери и моя собственная.

   Клейн оглядывает гостиную, изучая окружающую обстановку.

   — Думаю, твоя бабушка и моя мама стали бы лучшими подругами, если бы когда-нибудь встретились.

   — Возможно, они превратились бы в грозную команду вздорных супергероинь, борющихся с преступностью.

   Клейн подходит к полке над медиацентром и смотрит на банки с мелкими ракушками и морским стеклом, которые мы с братом и сестрой собирали годами. На той же полке стоят книга об истории острова и вторая книга о животных и местных растениях.

   Он поднимает руку, словно собираясь взять книги, но затем отводит ее назад.

   — Ты можешь их прочитать. Это не одна из тех книг для кофейных столиков, которые никто никогда не читает. Они предназначены для того, чтобы ими наслаждались.

   Клейн берет обе книги и кладет их под мышку.

   — Книги для кофейных столиков — моя больная тема.

   — Согласна.

   Через гостиную мы проходим по коридору, мимо спальни с двумя двухъярусными кроватями. Дальше — спальня, которую мы с Сиенной занимаем каждое лето. Беглый взгляд, когда мы проходим мимо, говорит о том, что в ней мало что изменилось. То же цветочное покрывало, те же римские шторы на окнах.

   В конце коридора находится наша цель — вторая главная спальня с собственной великолепной ванной комнатой. Стеклянный душ, выходящий на окно, а за ним — пляж.

   В другое время, когда это была комната моих мамы и папы, я пробиралась туда, чтобы воспользоваться душем. Делить ванную с братом и сестрой было не так уж идеально: Сиенна воровала мои средства, а Спенсер игнорировал все предупреждения о том, что если он не начнет спускать воду в унитазе, то будет вынужден спать на улице.

   Кажется, что это было целую жизнь назад. А разве десятилетие считается целой жизнью? Именно столько времени прошло с того последнего лета, когда Ройсы отдыхали всей семьей из пяти человек. Один взгляд в окно спальни в тот самый момент, когда мой отец и соседка слились в поцелуе, достойном фильма, и все.

   Но сейчас я не буду об этом думать. Надеюсь, я буду думать об этом как можно реже.

   — Вот мы и на месте, — объявляю я, входя в комнату.

   — Вау, — восклицает Клейн, входя следом за мной.

   Нас встречает большое окно, занимающее три четверти стены, а за ним — океан, сверкающий в темноте позднего вечера. Занавески обрамляют окно нежным белым кружевом. У него же стоит кресло, обитое тканью в сине-белую полоску в морском стиле. Я уже вижу, как Клейн сидит в нем и читает свои книги. Набрасывает контуры своего следующего романа.

   У одной стены находится комод и вход в ванную. Напротив — моя вторая любимая часть этой комнаты, стена из деревянных панелей, у которой расположены кровать и два ночных столика. Кровать королевских размеров, с соответствующими изголовьем и изножьем, похожими на плетеные канаты темно-серого цвета. Постельное белье фактурное, белое, с подушками в тон синим полоскам на кресле. И…

   О нет.

   Я резко смотрю на Клейна.

   Его руки в карманах, губы сжаты.

   Клейн уже знает, но я все равно говорю это вслух:

   — Здесь только одна кровать.

   Как я могла не заметить этого за милю? Конечно, здесь только одна кровать. В этой комнате всегда была только одна кровать.

   Мой разум мчится с бешенной скоростью. У меня что, голова взрывается? Похоже на то.

   — Пейсли, — Клейн берет меня за плечи. — Успокойся. Может, мы найдем где-нибудь надувной матрас, и я буду спать на нем.

   Я киваю, хотя уверенности у меня мало. Меня терзает чувство вины. Я тащила Клейна через все Соединенные Штаты не для того, чтобы он спал на надувном матрасе.

   И да, он обещал мне эпически хороший поцелуй, но это не значит, что мы должны спать в одной постели. Ведь так?

   Клейн открывает свой небольшой чемодан и начинает распаковывать вещи. Я делаю то же самое, начиная с того, что вешаю платье в шкаф. Легким прикосновением я любуюсь тканью. Я единственная на свадьбе, кто носит платье с узором. Каролинские синие розы на белом фоне, длина в пол, корсетный верх и три ряда оборок по низу. Оно раскачивается, со скрытым разрезом, доходящим до середины бедра. Надо отдать должное Сиенне, у нее исключительный вкус. Три оставшиеся подружки невесты наденут платья разных фасонов, все в оттенке синего, который совпадает с моим.

   Бросив последний взгляд на потрясающее платье, я закрываю шкаф и направляюсь в ванную с туалетными принадлежностями.

   — Ты не возражаешь, если я включу музыку? — спрашивает Клейн.

   — Давай, — кричу я в ответ из душа, где выстраиваю в ряд свои бутылочки.

   Начинают играть «Бич Бойз», и это заставляет меня улыбнуться. Мой дедушка любил «Бич Бойз».

   — Хороший выбор, — говорю я Клейну, возвращаясь в спальню, чтобы начать распаковывать свою одежду. Клейн стоит у окна и смотрит на улицу.

   — Не могу поверить, что ты проводила здесь все лето, — говорит он. В его голосе смешались благоговение и тоска. — Мы несколько раз ездили в Калифорнию, когда я был маленьким, но потом… — он прерывается.

   Неужели он собирался рассказать о своем отце? Или о чем-то еще, что заставляет его замыкаться в себе?

   — Мы перестали ездить, — неубедительно заканчивает он. — И я уверен, что ты уже знаешь это, но летом есть места гораздо лучше, чем Феникс.

   — Все не так плохо, — говорю я, убирая стопку пижам в ящик. — Ты остаешься внутри, с кондиционером, и ходишь из одного магазина с кондиционером в другой. Это обратная сторона зимы в холодном климате, когда они остаются внутри в поисках тепла.

   — Полагаю, что так.

   — Здесь тоже бывает жарко. И влажно.

   — Но здесь есть пляж.

   — Ты меня подловил.

   — Ты была права, Пейсли, это волшебное место. Там океан, — показывает он, затем поворачивается, — при этом в той стороне дубы. И животные. Ты знаешь, что на острове водятся олени? И лисы?

   Я кладу белье в ящик и закрываю его бедром.

   — Кто-то читал одну из книг, которые он стащил.

   — Когда ты складывала свои вещи в ванной, — говорит он, указывая на раскрытую книгу на подлокотнике кресла. — Наверное, нам стоит пойти на пляж и сфотографироваться, чтобы отправить Сесили.

   — Как скажешь, Клейн-писатель.

   Я выхожу из комнаты, чтобы дать Клейну время переодеться и освежиться, и он встречает меня на кухне, где у моей бабушки в голландской печи кипит домашний куриный суп с лапшой.

   — Лозанна, не хотите пойти с нами на пляж?

   Моя бабушка лучезарно улыбается на приглашение Клейна, но говорит:

   — Вы двое идите. Я давно мечтала испечь домашнее печенье, и это, кажется, хороший повод. Ты любишь печенье, Клейн?

   — Я люблю домашнее печенье гораздо больше, чем положено мужчине.

   Бабушка хихикает. Она бросает на меня взгляд.

   — О, Пейсли. Мне он нравится. Ты должна оставить его себе.

   Я подмигиваю Клейну.

   — Я подумаю над этим.

   Я не сомневаюсь, что Клейн — один из лучших. Это был бы идеальный момент для того, чтобы он осыпал меня страстными, но уважительными поцелуями, но поскольку нам нужен один настоящий, прежде чем начнутся фальшивые поцелуи, я заставляю себя успокоиться.

   Надев шляпу и солнцезащитные очки, я выхожу вслед за Клейном на крытое крыльцо. Я указываю на частную деревянную дорожку к пляжу. Он берет меня за руку, пока мы идем, переплетая свои пальцы с моими.

   — На случай, если твоя бабушка будет смотреть, — объясняет он, сжимая мою руку. — На задней стороне этого дома около пятнадцати окон, и она, вероятно, сможет увидеть нас по крайней мере через восемь из них с того места, где она стоит на кухне.

   — Ты упустил прекрасную возможность поцеловать меня там, на кухне. Просто что-то милое и маленькое, чуть больше, чем просто чмокнуть, но не слишком сильно.

   — Я знаю, — хрипло говорит он. — Но я ясно выразил свои намерения.

   — Тебе лучше поскорее реализовать эти намерения, потому что завтра к нам нагрянет вся моя семья.

   — Я в курсе.

   Мы делаем три шага к следующей части дорожки. Клейн останавливается в конце, когда мы достигаем вершины песчаной дюны. Океан, столь же потрясающий, сколь и мощный, омывает песчаный берег.

   — Мне всегда нравилось слушать океан.

   — Ты Рыбы?

   — Четвертого марта.

   — Рыбы.

   — Как это связано?

   — Ты — водный знак, — на меня накатывает облегчение. — Как мы забыли спросить о дне рождения друг друга? А ведь это очень важно знать.

   — Какой знак одиннадцатого января?

   Я вздрагиваю.

   — Это мой день рождения.

   — Я знаю.

   — Откуда ты это знаешь? — должно быть, он спросил Палому или Сесили.

   Он пожимает плечами, и я не только вижу, но и чувствую это, потому что он все еще держит одну из моих рук.

   — Я иногда видел тебя в кафетерии перед началом занятий. Однажды кто-то подошел к тебе и протянул кекс со свечой в центре.

   — Мэри, — говорю я, и воспоминания накрывают меня с головой. — Я так давно не вспоминала о том дне. Не могу поверить, что ты помнишь дату.

   Он снова пожимает плечами и тянет мою руку вверх.

   — У меня хорошая память. К тому же 1.11[xliii] как дата твоего рождения — это круто. Ты все еще дружишь с Мэри?

   — Я бы хотела ответить «да», но нет. Она начала встречаться с парнем и после колледжа переехала к нему в Чикаго. Мы отдалились друг от друга. Так бывает.

   Клейн смотрит на океан.

   — Готова к прогулке?

   Деревянная лестница, ведущая с песчаной дюны на пляж, старая и узкая. Клейн бросается вперед меня.

   — Если ты вдруг споткнешься, я тебя поймаю.

   — Это ты так хочешь сказать, что у тебя глаза на затылке? — я дразнюсь, чтобы скрыть волнение, бушующее внутри меня.

   Его плечи подрагивают, когда он смеется. Мы доходим до низа, снимаем обувь и погружаем ноги в еще теплый песок. По всему пляжу семьи собирают вещи, а несколько детей бегают вокруг, их яркие воздушные змеи развеваются на ветру.

   Клейн подходит к кромке воды и позволяет морской пене щекотать пальцы ног. Я делаю то же самое, закрываю глаза и делаю глубокий вдох. Я вдыхаю полной грудью, и соленый ветер бьет меня по щеке.

   Прошло пять лет с тех пор, как я была здесь в последний раз, окончательно прощаясь с дедушкой. Я готова к тому, чтобы это место снова ощущалось легким и приятным.

   — Клейн, — неожиданно говорю я. Он смотрит на меня сверху вниз, приподняв брови. — Как ты смотришь на то, чтобы завтра я показала тебе остров? Да и вообще всю эту неделю, когда мы не будем заниматься свадебными делами. Я покажу тебе, почему я люблю это место.

   — Я бы сказал, что это свидание. Хотя я уже вижу, почему ты любишь это место.

   Моя улыбка растягивается настолько широко, что становится больно.

   — Просто подожди. Будет еще лучше.

   — В это трудно поверить, — говорит он, не сводя с меня глаз. — Но я ловлю тебя на слове.

   Мы продолжаем идти. Вечернее солнце опускается ниже, становясь все более темно-оранжевым, переходящим в розовый и пурпурный.

   Клейн отступает назад.

   — Продолжай идти, — инструктирует он.

   Когда через минуту он догоняет меня, то делится сделанной им фотографией. Она удивительно хороша. Мои волосы рассыпаются по спине, а голова закрывает часть заходящего солнца.

   — У тебя есть талант в обращении с камерой, — говорю я, — но что ты думаешь о том, чтобы я сфотографировала тебя? Пусть у Сесили будет выбор.

   Клейн соглашается, и я велю ему сесть у кромки воды, лицом к океану.

   — Подтяни колени и обхвати их руками.

   Он делает, как велено, и я снимаю пару кадров. Передавая ему телефон, я говорю:

   — Надеюсь, среди них есть та, которая тебе понравится.

   Я начинаю отходить, но Клейн хватает меня за запястье и притягивает обратно к себе. Он вытягивает телефон, готовый сделать еще один снимок.

   — Ты и я, — говорит он.

   Я уже стою перед его грудью, поэтому откидываю голову назад и позволяю ей упереться в твердую поверхность. Подбородок Клейна опускается ниже, и нижняя часть его лица оказывается над моей макушкой.

   — Скажи: «Фальшивые отношения», — напевает он, заставляя меня рассмеяться.

   Он делает фотографию.

   — Фу, — стону я. — Ненавижу фотографии, на которых я смеюсь.

   Кожа между бровями Клейна морщится.

   — Ты видела, как ты смеешься?

   — Всего около ста тысяч раз, плюс-минус.

   — Если ты действительно это ненавидишь, я удалю фотографию, но я обещаю, что вид твоего смеха прекрасен. И если кто-то говорил тебе обратное, позволь мне первым разуверить тебя в этом.

   Что-то теплое и тяжелое оседает в моей груди. Эмоции, конечно, но я не могу дать им название. Они немного изворотливы, эти эмоции, желающие пока не быть известными.

   — Сохрани фотографию, но я благодарна тебе за предложение удалить ее. И за все остальное, что ты сказал.

   Клейн убирает телефон в карман.

   — Ужин скоро будет готов, — он обхватывает меня за плечи и поворачивает в сторону пляжного домика. — Ты не очень хорошо умеешь принимать комплименты.

   — Я к этому не привыкла, — поясняю я.

   — Ты знаешь, как кто-то привыкает к чему-то?

   — Как?

   — Повторением.

   — Думаю, это хорошая идея — сделать мне комплимент в присутствии моей семьи.

   Мы доходим до лестницы, ведущей обратно к дому на пляже.

   — И поцеловать тебя, — подчеркивает он. — Что-то милое и маленькое, чуть больше, чем просто чмокнуть, но не слишком сильно, — он ухмыляется, с гордостью повторяя мое предложение дословно.

   Натянув на ноги туфли, я останавливаюсь на первой ступеньке и оглядываюсь на него.

   — Время идет, Мастер Слова.

   Делаю ли я дополнительные движения бедрами из стороны в сторону, когда поднимаюсь по лестнице? Возможно.

   Может, мы встречаемся понарошку, но удовольствие, которое я получаю от того, что дразню его, — настоящее.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Красота на высоте 37 000 футов[xliv]. Вид за окном тоже неплох.

   14 комментариев. 1к лайков. 3 репоста.

  
  
   

    ГЛАВА 22 

   

   Клейн

   Сесили прислала сообщение, что разместила мою фотографию из самолета. Она напоминает мне, что нужно добавить фотографии с нашей с Пейсли прогулки по пляжу. Я делаю все, как полагается, а затем переключаю телефон на режим «Не беспокоить» до конца вечера.

   — Ладно, Клейн, — говорит Лозанна, — люди обычно имеют свое мнение о курином супе с лапшой, так что давай послушаем. Что ты думаешь о моем?

   Я откидываюсь на спинку своего сиденья на веранде и делаю вид, что размышляю. Мои стандарты для куриного супа с лапшой просто астрономические. Я не могу вспомнить ни одного больничного дня в детстве, который бы не сопровождался ароматом куриного бульона и шалфея. У моей матери, необъяснимо для моего незрелого мозга, всегда были под рукой ингредиенты.

   — Он стоит в одном ряду с маминым, — отвечаю я, и Лозанна светится.

   Она продолжает утверждать, что это потому, что она ездила на пароме на материк и делала покупки на фермерском рынке, где морковь была выдернута из земли за день до этого.

   Возможно, так оно и есть, но я ставлю на третье пиво, которое я выпил. Все становится вкуснее после того, как откупоришь крышку от пива номер три.

   За ужином Пейсли и Лозанна прикончили бутылку белого вина, а по пути на веранду, чтобы там посидеть, откупорили вторую.

   — Клейн, — говорит Лозанна, мечтательно глядя на темное небо и прижимая бокал к переду своего светлого свитера. — Пейсли говорила тебе, что я однажды целовалась с Бобом Баркером?

   Мы с Пейсли обмениваемся взглядами, по ее губам пробегает игривая улыбка.

   Откинувшись на спинку кресла, я готовлюсь выслушать историю.

   — Возможно, Пейсли упомянула, что вы поцеловали Боба Баркера.

   — Я была там, — начинает свое повествование Лозанна. — В Лос-Анджелесе, в гостях у подруги. Нас пригласили на студийную съемку шоу «Цена вопроса». Это было в 80-е годы, так что шоу уже давно выходило в эфир. Я хочу сказать, что прецедент поцеловать его в щеку уже был создан, — она усмехается своим воспоминаниям. — Я не могла поверить, когда меня позвали спуститься. Я угадала ближайшую цену за ужасно уродливый шкаф, и вдруг он пригласил меня на сцену! Я знала, что это будет единственный момент в моей жизни, когда я окажусь на телевидении и в присутствии Боба Баркера одновременно, поэтому я согласилась, — она смеется, глаза блестят.

   Пейсли вздыхает.

   — Мне нравится эта история.

   — Моей маме тоже бы понравилась. Она смотрела это шоу, когда я был ребенком.

   Лозанна поднимает одно плечо и игриво покачивается.

   — Ладно, внучка моя, — Лозанна сужает взгляд на Пейсли. — Расскажи мне правду.

   Пейсли встревоженно смотрит на меня, но Лозанна продолжает:

   — Странно, что твоя сестра выходит замуж за твоего бывшего?

   Пейсли тихонько хихикает.

   — Да, — она опускает ноги на пол и откидывается в кресле. На мгновение остается только неизменный шум волн, целующих берег, а затем она говорит:

   — Я хочу, чтобы Сиенна была счастлива, и Шейн тоже, — она пожимает плечами и смотрит на меня взглядом, который я не могу расшифровать. — Было бы неплохо, если бы Сиенна подумала о моих чувствах, — признается она.

   Лозанна качает головой туда-сюда.

   — Я не могла поверить, когда твоя мама сказала мне, что ты участвуешь в свадьбе. Почему ты согласилась на это?

   — Я думала о будущем, о том времени, когда потом они уже давно будут женаты. Мне нужно было спросить себя, будет ли мне все еще не все равно к тому времени или я буду жалеть, если действительно займу твердую позицию. И, честно говоря, — взгляд Пейсли метнулся к Лозанне, — мне было проще сказать «да».

   — Легче для нее, — замечает Лозанна.

   — Да.

   — А как насчет тебя? — спрашивает она.

   Теперь внимание Пейсли приковано ко мне, быстро и уверенно.

   — У меня все хорошо.

   Желание прикоснуться к ней прямо сейчас очень сильно, но Лозанна сидит между нами. Я опускаю подбородок, медленно принимая ее притязания.

   Лозанна отталкивается ногами, раскачивая свое кресло, и кивает. Я не уверен, в знак ли это согласия или одобрения.

   После долгой паузы Пейсли объявляет, что идет в дом за водой и вернется с достаточным количеством для всех.

   Когда за ней закрывается дверь, Лозанна говорит в темноту ночи:

   — Пейсли следовало бы сказать своей сестре, чтобы она пошла на хер.

   Не могу не согласиться.

   Пейсли принесла три стакана воды и объявила, что пора спать. Лозанна расцеловала нас в обе щеки и поднялась по узкой лестнице в свою спальню на втором этаже.

   Когда мы уходили с пляжа, я обнаружил надувной матрас в сарае, спрятанном сбоку от дома. Убедившись, что Лозанна закрыла дверь своей спальни, я пробираюсь наружу и забираю его оттуда, где спрятал за разросшимся кустом гортензии.

   Наверху Пейсли включает душ, а я с помощью ручного насоса надуваю матрас.

   Или пытаюсь надуть матрас. Древний и не имеющий инструкции. Ситуация, скорее всего, закончится тем, что я окажусь в положении Макгайвера[xlv]. Если у меня нет инструментов и лишней липкой жвачки, придется полагаться на свой интеллект.

   Пейсли сидит на краю кровати, ожидая, пока нагреется вода, и наблюдает за мной. С интервалом в пять секунд ее тоскующий взгляд устреляется к ванной, где работает душ.

   — Ты можешь принять душ, — говорю я ей, возясь с маленькой металлической деталью, которая должна вставляться в матрас.

   — Нам нужен звук. Я не смогу закрыть дверь.

   — Ты боишься, что я подсмотрю?

   — Клейн, — она склоняет голову набок.

   В какой-то момент вечера она завязала волосы в небрежный пучок, идентичный тому, что был у нее на голове, когда она появилась в аэропорту. Это было только сегодня утром? Такое ощущение, что это могло быть вчера.

   Словно подстегнутая моими мыслями, усталость проникает сквозь мои кости. Я откидываюсь на колени и борюсь с зевотой.

   — Да, Пейсли?

   — Мы делим одну комнату. И ванную. Я бы сказала, что, скорее всего, в какой-то момент на этой неделе мы с тобой увидим кусочки друг друга.

   Если бы я не чувствовал себя так, будто недавно проглотил полный рот мелатонина, я бы громко рассмеялся над тем, как она употребила слово «кусочки».

   — Это похоже на ловушку. Как будто ты планируешь сорвать с меня полотенце после того, как я выйду из душа.

   Пейсли отталкивается от кровати, на ее лице играет тень лукавой улыбки.

   — Если я это сделаю, знай, что это в исследовательских целях. Я все еще пытаюсь понять, светится ли он.

   Смех застает меня врасплох, вызывая покашливание. Пейсли вбегает в ванную, оставив дверь открытой. Нет ни одной части меня, которая не хотела бы откинуться назад, хоть немного, хоть чуть-чуть, в надежде увидеть Пейсли в раздетом виде. Я не привередлив. Подойдет любое состояние раздетости.

   Эти ее сексуальные ножки, не прикрытые шортами? Я приму это.

   Рубашка, отсутствующая на верхней половине тела? Неважно, что завтра я, скорее всего, увижу ее в бикини еще до конца дня. Я могу умереть счастливым человеком, представляя себе ее грудь, собранную в кружева бюстгальтера.

   Я не могу позволить своим мыслям зайти дальше, не могу позволить себе даже подумать о том, какой она будет под лифчиком и трусиками. Шорты, в которые я переоделся перед нашей прогулкой по пляжу, ни черта не скрывают, и если она выйдет сюда до того, как кровоток перейдет к другим частям моего тела, то невозможно будет скрыть, что мысль о том, что она голая в ванной, делает со мной.

   С лазерной фокусировкой мужчины, пытающегося избавиться от эрекции, я направляю все свое внимание на то, чтобы разобраться с этим надувным матрасом.

   И что вы думаете? Не отвлекаясь на Пейсли, сидящую на кровати и наблюдающую за мной, я в мгновение ока привожу его в рабочее состояние и надуваю.

   В дверях появляется Пейсли: пушистое белое полотенце обернуто вокруг ее тела, волосы собраны на голове во что-то похожее на маленький тюрбан, напоминающий лаванду. Ее кожа раскраснелась от тепла воды.

   — Душ свободен, — объявляет она, забегая в комнату.

   Я смотрю на ее тело, пока она идет к комоду.

   — Новое правило, — говорит она, роясь в верхнем ящике. — Когда принимаешь душ, бери с собой в ванную свежую одежду.

   — В таком случае, — отвечаю я, переходя на свою сторону комода и открывая верхний ящик. — Думаю, мне стоит взять свои вещи.

   — М-м хм-м, — произносит Пейсли, роясь в содержимом своего ящика. Стринги всех цветов дразняще смотрят на меня.

   — Выберешь что-нибудь или будешь стоять тут еще какое-то время? — я не собирался говорить таким хриплым голосом, но эрекция, от которой я старательно избавлялся, вернулась в полную силу.

   Мой тон отражается от гладкой, загорелой кожи Пейсли. Она ухмыляется. Ей это нравится.

   — О, Клейн. Такой ворчливый иногда, — двумя пальцами она выхватывает из ассортимента восхитительное жалкое подобие нижнего белья и удерживает его в воздухе. — Это подойдет, — говорит она.

   Засунув руки в карманы шорт, я делаю все возможное, чтобы оттянуть ткань и дать немного свободы спереди.

   Я бросаю на Пейсли холодный взгляд, как будто цвет ее тонких стрингов, которые она протягивает, не совпадает с цветом ее глаз.

   Она отступает назад.

   — Пора в душ, — игриво говорит она. — Может, лучше сделать его холодным, — добавляет Пейсли, пристально глядя на мою промежность.

   Схватив что-нибудь для сна, я закатываю глаза, проходя мимо. Либо так, либо я превращу наш первый хороший поцелуй в наш первый фантастический трах.

   В отличие от Пейсли, я закрываю и запираю дверь в ванную.

   Поскольку я не подглядывал, я не могу с уверенностью сказать, что Пейсли делала в душе, но я чертовски точно знаю, что я добавлю в программу сегодняшнего вечера для своего душа.

   Влажная кожа Пейсли после душа, завернутая в полотенце, и ее небольшое шоу со стрингами приносят мне освобождение почти мгновенно.

   Это приемлемо, но недостаточно хорошо.

   Я уже вышел из душа и оделся, когда раздается тихий стук в дверь. Я открываю ее, и в комнату входит Пейсли, одетая в безразмерную рубашку для сна, которая доходит ей до середины бедра.

   — Мне нужен увлажняющий крем, — говорит она, указывая на множество тюбиков и бутылочек на стойке. — И почистить зубы.

   Мы стоим рядом друг с другом перед соответствующими раковинами. Она делится своим тюбиком зубной пасты, и мы обмениваемся ухмылками с пузырьками от пасты и мимолетными взглядами в зеркало с зубными щетками, торчащими изо рта.

   Пейсли копается в своей сумке с туалетными принадлежностями, когда что-то падает на кафельный пол ванной.

   Нагнувшись, я поднимаю это. У него ручка, как у палочки, и округлая головка, покрытая крошечными узелками.

   — Пейсли, — ухмыляюсь я. — Я держу в руках твоего особенного друга?

   Она выхватывает резиновый инструмент из моей руки.

   — Сотри с губ эту зловещую ухмылку. Это прибор для чистки лица.

   Держа его на дюйм выше поверхности кожи, она демонстрирует, проводя им по лицу концентрическими кругами.

   Когда я ничего не говорю, она строит лицо, осмеливаясь бросить мне вызов. Я поднимаю руки в знак капитуляции. Она бросает прибор в сумку и топает из ванной.

   Я заканчиваю, а затем следую за ней. Все, чего я хочу, — это упасть лицом на огромную кровать, на которой Пейсли откидывает покрывала.

   Но увы. Моей кроватью станет уже увядший и потрескавшийся пластиковый надувной матрас.

   Весь свет в комнате выключен, лишь светится лампа на тумбочке. Окно открыто, и в комнату проникает мягкий шум воды.

   Угольно-серые простыни покрывают надувной матрас и подушку. Я говорю:

   — Их не было, когда я уходил в душ.

   — Фея постельного белья наведалась в твое отсутствие.

   Пейсли, довольная тем, что разложила простыни и распушила подушки, забирается в эту большую, мягкую на вид кровать. Ночная рубашка задралась до бедер, обнажив стройные мышцы и кремовую кожу.

   Одна ее нога высовывается из-под покрывала, и, клянусь, эта нога умоляет, чтобы я провел кончиками пальцев по ее длине, размял мышцы, провел губами по следу.

   Я могу сделать это прямо сейчас. Наклониться над ней, когда она лежит, и поцеловать ее, как я обещал. Она права. Время идет.

   Но я хочу, чтобы все было идеально. Остальные наши прикосновения на этой неделе будут просто показухой, так что этот поцелуй, который я получу с ней? Я устанавливаю планку, для кого — не знаю, но я должен быть выше. Я уже стал ее худшим поцелуем. Теперь я должен стать ее лучшим.

   Надувной матрас издает неловкие звуки, когда я устраиваюсь на нем.

   — Спасибо, фея постельного белья.

   — Не за что, — над краем кровати появляется лицо Пейсли. Она хмурится, ее взгляд пробегает по всей длине матраса. — Я не уверена, что эта кровать продержится всю ночь.

   — Все будет в порядке, — заверяю я и лгу сквозь зубы. Этот матрас древний и, скорее всего, имеет множество разломов.

   Пейсли хмурится еще сильнее.

   — Если ты проснешься ночью и обнаружишь себя на полу, я разрешаю тебе подняться сюда. Но не будь свиньей, — предупреждает она. — Оставайся на своей половине.

   Я складываю подушку пополам и поднимаю на нее глаза.

   — Условия учтены и приняты.

   Она поворачивается к тумбочке и выключает лампу. Комната погружается в темноту.

   — Спокойной ночи, Мастер Слова. Выспись. Завтра начнется настоящее одурачивание.

   — Спи крепко, Ас.

  
  
   

    ГЛАВА 23 

   

   Пейсли

   Ложь. Это был мой вибратор.

  
  
   

    ГЛАВА 24 

   

   Клейн

   Кокон.

   Эта кровать — коллекция ангельских поцелуев, облако, которое…

   Вот дерьмо.

   Вчерашняя фантазия о том, чтобы оказаться в этой постели, каким-то образом стала реальностью в неустановленный момент темного времени суток.

   Цветы апельсина.

   Аромат, впечатанный в мою память.

   Пейсли.

   Моя нога дергается, движение, заставляющее быстро пробежаться по бедру, слишком гладкому, чтобы быть моим.

   Сонный туман в моем мозгу рассеивается, и теперь я вспоминаю, как проснулся посреди ночи, как все мои части тела, кроме головы, лежали на полу, а надувной матрас превратился в блин подо мной.

   Если бы не предложение Пейсли, у меня либо сильно болела бы спина от пола, либо я лежал бы на диване, рискуя, что меня кто-нибудь найдет.

   Как и было велено, я остался на своей стороне кровати.

   Может, Пейсли и выпустила памятку, но она ей не последовала. Она не только лежит на моей стороне, но и свернулась вокруг меня.

   Мой взгляд опускается вниз, туда, где под моим подбородком находится макушка ее головы.

   Те части моего тела, которые связаны с телом Пейсли, внезапно оживают.

   Моя грудь… и ее спина, прижатая к ней.

   Мои колени… прижатые к ее коленям.

   Мой нос… утопающий в ее волосах.

   И наконец, но далеко не в последнюю очередь, ее прекрасная задница, прилегающая к моему центру, как двойная радуга.

   О, во имя любви.

   Ее рубашка задралась на пояснице, обнажив верхнюю часть тоненьких стрингов в тон ее глазам. Они обнимают ее плоть, круглую и упругую, исчезая в вогнутом пространстве, созданном моим телом.

   Проснуться вот так — мечта, о которой я и думать не смел, но вот она здесь, рядом со мной, линии ее тела прижаты к моему, словно она была создана для этого. Словно она была создана для меня.

   Воу. Помедленнее. Что это была за мысль?

   Я имею в виду, что да, Пейсли — это полный комплект. Она веселая и добрая, ловкая и умная. Она готова на все ради своей семьи, о чем свидетельствует тот факт, что мы здесь. Я узнаю, что, хотя внешне она кажется невозмутимой, внутри она гораздо мягче. У нее такая фигура, что у меня мурашки по телу от макушки до пят.

   Но создана для меня? Это слишком.

   Мне нужно выбраться отсюда. Спуститься вниз и залить кофеин в горло. Я фальшивый парень Пейсли, который пообещал ей лучший поцелуй, потому что мое эго не может справиться с тем, чтобы быть для нее худшим. Вот и все.

   Борясь с желанием совершить развратные действия — спасибо тебе, пьяная Пейсли, — я отступаю от теплой, мягкой кровати. Тихо ступая, я выскальзываю из комнаты.

   Хотя Пейсли остается в постели, тепло ее тела обдает меня жаром, а ее запах остается на моей коже.

   Горький, дымный аромат встречает меня на кухне. Кувшин с кофе, до краев наполненный темной жидкостью, стоит на золотой тележке у конца стойки. Также на тележке: шесть видов ароматизированных сиропов, кубики сахара в стеклянной емкости и сливочник из нержавеющей стали.

   Ничего себе. Эта семья серьезно относится к кофеину. Не то чтобы я жаловался. В любое время суток во мне, вероятно, в той или иной степени содержится кофеин.

   Я беру кружку и готовлю кофе так, как мне нравится, и к тому времени, как я размешиваю сливки в чашке, на кухню заходит Лозанна.

   — Доброе утро. Хорошо спалось?

   Я киваю, отмечая, что она снова одета именно так, как описала ее вчера Пейсли.

   Бабушка с побережья. Я определенно запомню это и использую в будущем романе.

   — Да, спасибо.

   — Как вам кровать? Матрас новый. Вы двое первые, кто на ней спит.

   — В самый раз, — заверяю я ее. Благодаря тому, что я сменил постель в середине ночи, мне не приходится врать.

   — Хорошо, — говорит Лозанна, добавляя в кофе каплю ванильного сиропа. — Сегодня к нам съедутся все члены семьи. Ты должен быть хорошо отдохнувшим к их приезду.

   Она присоединяется ко мне за столом на кухне. В эркере слева от меня виден восход солнца над океаном.

   — Тридцать лет я просыпаюсь с этим видом, и он мне до сих пор не надоел.

   — Фотографии не передают всего этого.

   Я искал остров в Интернете, смотрел изображения. Хорошая фотография не заменит реальности. Завтра утром я планирую отправиться туда, когда солнце только заглянет за горизонт. Пока же мне нужно быть здесь, разговаривать с Лозанной и узнавать больше о семье Ройсов до их приезда.

   — Пейсли сказала мне, что у ее родителей бурные отношения.

   Лозанна тихонько смеется.

   — Можно и так сказать. Моя дочь несколько лет мечтала навсегда выгнать бывшего мужа из своей жизни, но успокоилась, когда увидела, как сильно это ранит ее детей. Особенно Пейсли.

   Лозанна смотрит на меня с беспокойством, как будто, возможно, она сказала слишком много. Я понимающе киваю, чтобы успокоить ее. Большую часть этого я уже знал, но то, что больше всего это задело Пейсли, — новая деталь. Я подавляю желание поинтересоваться, спросить, почему Пейсли переживала больше, чем ее братья и сестры. Мне кажется, что об этом должна рассказать Пейсли, а не Лозанна.

   Мы говорим о моей работе бармена и о книге.

   Лозанна теплая и веселая, она напоминает мне мою маму. В ней есть легкость, и мне сразу становится комфортно в ее доме и в разговоре с ней.

   Пейсли прокрадывается на кухню, прищурив глаза.

   — А вот и моя ясноглазая и взлохмаченная внучка, — поддразнивает Лозанна.

   Пейсли ворчит. Она наливает кофе и идет к нам с чашкой, зажатой в ладонях.

   Я поднимаюсь, отодвигаю кресло рядом со своим и усаживаю ее туда.

   — Доброе утро, Ас, — говорю я, сохраняя легкий тон, и прижимаюсь мягким поцелуем к ее виску. Так поступил бы парень, или, по крайней мере, так поступил бы я, будь я ее парнем.

   Она наклоняется ко мне, к моему прикосновению, отталкиваясь головой от моих губ.

   — Ас? — спрашивает Лозанна, сгибая ногу и подворачивая ее под себя. — Ну разве это не мило? Мне нужно знать историю этого прозвища.

   Пейсли смотрит на меня, чтобы я ответил. Она потягивает кофе, и я вижу, как пелена начинает рассеиваться. Я удерживаю ее взгляд. Ее глаза расширяются, в них появляется понимание. Неужели она вспоминает, как я ночью пробрался в ее постель? А может, она думает о том, как она пробралась ко мне?

   — Ну, — отвечаю я, не сводя глаз с Пейсли, ее неаккуратного хвостика и помятой пижамы. — Пейсли кажется мне способным человеком. Вы бы видели, как она ходит по коридорам P Squared Marketing. Она идет уверенно, как будто знает, что она босс. Она лучшая. Опытная. Ас.

   На щеках Пейсли расцветает нежный румянец.

   — Он меня перехваливает, — уверяет она бабушку, поднося кофе к губам.

   — Я в этом сомневаюсь, — отвечает Лозанна.

   Проводя кончиком пальца по ее розовой щеке, я говорю:

   — Просто радуйся, что я выбрал Аса, а не Виртуоза. Или Чемпиона.

   Плечи Пейсли подрагивают, когда она смеется, одновременно глотая кофе. Откашлявшись, она говорит:

   — Ас предпочтительнее.

   Мой палец проходит еще один дюйм, собирая короткую прядь волос, выпавшую из ее хвоста, и заправляя ее за ухо.

   — Ас, — окончательно киваю я.

   Ее губы слегка приоткрываются, приглашая меня войти, а затем она внезапно разрывает связь наших взглядов и спрашивает у бабушки:

   — Во сколько сегодня все приезжают?

   — В одиннадцать. Твоя мама планирует приготовить на обед свой любимый суп. Я сделаю салат.

   Пейсли кивает.

   — Хорошо. У меня будет достаточно времени, чтобы взять Клейна на велосипедную прогулку.

   — На Старую Лысину?

   Моя мама, если бы она была здесь, пошутила бы, что Лозанна называет кого-то в преклонном возрасте и с отсутствием волос.

   Я догадываюсь, что Старая Лысина — это название чего-то, может быть, места, и Пейсли говорит:

   — Позже, на неделе. Сегодня я хочу помочь Клейну освоиться на местности. И отвезти его в «Наути Боулз».

   — «Наути Боулз»? — спрашиваю я.

   Пейсли отвечает:

   — Смузи-боулы. Асаи-боулы. Кофе. Вкусная выпечка.

   Я оставляю Пейсли допивать кофе, пока готовлюсь. Мы меняемся местами: она готовится, а я проверяю шины велосипеда. Они спущены, но не бойтесь, я также заметил велосипедный насос рядом с надувным матрасом в сарае.

   Велосипеды пляжные, один — нежно-розовый, а другой — мятно-зеленый. К розовому велосипеду прикреплена белая корзина, на спицы у него намотаны разноцветные лампочки.

   Пейсли находит меня за домом, заканчивающего с последней шиной. На ней белое платье чуть выше колен и с завязками сзади на шее. Она смотрит мне прямо в глаза и говорит:

   — У тебя было много работы с накачкой за последние двенадцать часов.

   Стоя прямо, с велосипедным насосом в руках, я ищу на ее лице намек на пошлую шутку. Хуже того, она каким-то образом услышала меня прошлой ночью, несмотря на то, что я прижимал руку ко рту в попытке быть бесшумным.

   Пейсли берется за ручку велосипеда и перекидывает ногу, поправляя платье, чтобы сесть как следует.

   — Выбрось свои мысли из головы, Мэдиган. Сначала ты обвиняешь меня в том, что я взяла с собой в поездку вибратор, а теперь не можешь смириться со словом «накачка»?

   Она дразнит меня. Мне это нравится.

   Она продолжает.

   — Я видела, как твоя кровать сдулась за ночь. Это облегчило мне работу, когда я вставала с кровати сегодня утром, но, вероятно, не лучшим образом сказалось на качестве твоего сна.

   Я почесываю лоб большим пальцем.

   — Об этом. Оказывается, я только пол ночи плохо спал.

   — Почему?

   — Утром я проснулся в твоей постели. Вообще-то я не помню, как я туда забрался. Но, да. Я проснулся рядом с тобой.

   Ее глаза сжимаются.

   — Я думала, что это сон. Когда я проснулась, я решила, что мне это приснилось.

   — Значит, ты помнишь, как я лег рядом?

   Она кивает.

   — Смутно, но да. Ты откинул одеяло и забрался внутрь. Ты не сказал ни слова, но ты, — ее глаза вспыхивают, как будто ее осенило, — ты притянул меня к себе.

   Я качаю головой, прежде чем она заканчивает предложение.

   — Ты сама прилипла ко мне в какой-то момент ночью. Я знаю это, потому что ты лежала на моей стороне кровати, когда я проснулся.

   Теперь она сама качает головой.

   — Ложь. Все это.

   Я пристально смотрю на нее. Она так же смотрит на меня с тем же решительным выражением, которое я чувствую на своем лице. Тупик.

   — Согласны не соглашаться? — я протягиваю ей руку.

   Она смотрит на нее, резко вздернув подбородок.

   — Никогда.

   Пейсли отталкивается, крутя педали по подъездной дорожке. Ее белый сарафан длиной до колен трепещет от создаваемого ею ветерка.

   На велосипеде она выглядит чертовски мило, хвостик раскачивается, а солнце светит на нее. Я быстро достаю из кармана телефон и делаю снимок. Позже я отправлю его Сесили.

   Перекинув ногу через зеленый велосипед, я отправляюсь вслед за ней.

   Мы отправляемся на север, прочь от пляжа. Вскоре растительность уступает место живым дубам, густым и зеленым. Солнечный свет проникает сквозь листву, сквозь ветви и освещает дорожку. Мимо проезжают гольф-кары, каждый водитель поднимает руку в знак приветствия.

   Я еду в футе позади Пейсли и немного слева от нее, так что я нахожусь на дороге больше, чем она. Она улыбается, пока едет, ее лицо светлое и открытое. Беззаботная и счастливая, Пейсли ведет нас по дороге, замедляя ход, когда мы подъезжаем к лужайке.

   Я останавливаюсь рядом с ней, мой взгляд поднимается все выше и выше, пока не достигает вершины маяка перед нами.

   — Старая Лысина, — объявляет она. — Это самый старый действующий маяк в Северной Каролине. Он уже давно не работает, но люди могут забраться на его вершину.

   — Мы заберемся туда?

   — В другой день, — говорит Пейсли, перемещаясь в сторону на велосипеде, чтобы выехать на тропинку. — «Наути Боулз» ждет.

   В центре острова расположился ряд магазинов. Одежда, кафе, продукты, вино и «Наути Боулз». Мы ставим велосипеды на велопарковку у входа, и я осматриваюсь, пока Пейсли идет впереди по кирпичной дорожке. Солнце заливает патио перед домом, падая на растения в горшках, стоящих у входа.

   Пейсли ждет, приоткрыв дверь, и наблюдает за мной.

   — Мне нравится наблюдать, как ты подмечаешь все, что видишь.

   — Я хочу все запомнить.

   Я перевожу взгляд с деревьев, колышущихся над головой, и нахожу Пейсли. Голова наклонена, уголки губ с левой стороны слегка изогнуты.

   Все. Особенно мягкость взгляда Пейсли, океанский цвет ее глаз, то, как платье обтекает ее изгибы.

   Прижав руку к открытой двери над головой Пейсли, я жду, когда она войдет в кафе. Но она не входит. Она проводит мгновение под моим взглядом, больше похожее сразу на десятки таких, достаточно близко, чтобы до меня донесся ее аромат апельсиновых цветов.

   Она моргает, и заклинание разрушается. Я киваю ей, чтобы она зашла внутрь, и она отталкивается от двери, проходя вперед меня.

   Помещение небольшое, оно имеет общий проход с магазином товаров по соседству, и в нем пахнет фундуком и сахаром. Длинный прилавок из мясного ассортимента завален выпечкой в индивидуальной упаковке, а на двух висячих табличках перечислены фирменные напитки и боулы.

   — Что ты будешь? — спрашиваю я Пейсли. Она покачивается рядом со мной, сцепив руки, читая меню.

   — Хм. «Оригинальный» звучит неплохо. А ты?

   — Два «Оригинальных», пожалуйста, — говорю я девушке за прилавком, доставая бумажник из заднего кармана.

   — Я сама могу заплатить за свой, — говорит Пейсли, подходя ближе.

   Я отдаю наличные и смотрю на нее сверху вниз.

   — На свиданиях плачу я. Да, ты независима. Да, тебе не нужно, чтобы я покупал тебе вещи. Но если я твой парень, я плачу. Конец истории.

   Она на секунду задумывается, ухмыляется и радостно говорит:

   — Хорошо.

   Я ожидал большего сопротивления, и мне стало легче от того, что его не будет.

   Мы выходим с нашими асаи-боулами на залитый солнцем внутренний дворик. Я доедаю свой в рекордные сроки, а вот Пейсли ест медленно. Она кладет ложку в рот, откидывается на спинку кресла, закрыв глаза и впитывая солнечные лучи, затем удовлетворенно вздыхает, вынимая ложку изо рта.

   В этот момент становится больно. Ее красота может быть смертоносной. Возможно, я буду молить о пощаде еще до конца недели.

   — Здесь все вкуснее, — говорит она, открывая глаза и ставя на стол полупустую бумажную чашку. — Здесь все чувствуется лучше. Это отпуск, но это и дом. Так было каждое лето. Я была в гостях, но остров был моим, — ее лицо заливает румянец. — Наверное, это звучит нелепо. Слишком эмоционально.

   — Если хочешь поговорить об эмоциях, я тот, кто тебе нужен, — я беру ее чашку с оставшимся и молча спрашиваю, могу ли я доесть? Пейсли кивает. — Эмоции — это моя фишка, Ас. Мне нравятся большие, мне нравятся маленькие, мне нравятся беспорядочные, мне нравятся все.

   Из нее вырывается смех.

   — Ты цитируешь Доктора Сьюза[xlvi]?

   Я доедаю ее боул и говорю:

   — Я цитирую Клейна Мэдигана.

   Она надавливает своей обутой в сандалию ногой на мою.

   — Похоже, этот парень имеет в виду то, что говорит.

   Сложив наши чашки, я выбрасываю их в ближайшую урну и протягиваю руку, чтобы помочь Пейсли подняться с места.

   — Так и есть.

   Пейсли кладет свою руку в мою, позволяя мне держать ее, пока она стоит. Я бы хотел держать ее и дальше, но у нас нет зрителей. Никого, кого нам нужно в чем-то убеждать.

   — Готова продолжить экскурсию? — спрашиваю я, снимая велосипед Пейсли со стойки и подкатывая его к ней. Она берется за руль, и тут я замечаю крошечное фиолетовое пятнышко в уголке ее губ.

   Не задумываясь, я протягиваю руку и провожу пальцем по пятну. Пейсли напрягается, рама велосипеда уже между ее бедер, затем она расслабляется.

   — Асаи, — объясняю я.

   Я нежно потираю место, где пятно уже исчезло.

   — Думаю, ты уже стер.

   Голос у нее низкий.

   Я провожу большим пальцем еще два раза.

   — Оно упрямое. Но уже почти все.

   Еще один взмах, и я отступаю назад, садясь на велосипед с неприятным чувством стеснения в груди. Быть рядом с Пейсли — это изысканная пытка.

   Мы едем по острову, и Пейсли указывает на достопримечательности, мимо которых мы проезжаем. Набережная, куда приходят паромы. Организация по охране природы, где ученые работают над защитой морских черепах и сохранением барьерных островов. Часовня (прекрасное место, по мнению Пейсли, но не там, где Шейн и Сиенна собираются пожениться). Мы делаем перерыв рядом с заливом, где поле для гольфа, пьем из бутылки с водой, которую она принесла, и пытаемся разглядеть аллигаторов в воде.

   — Здесь потрясающе, правда? — горло Пейсли движется, когда она пьет. — Это уединенный остров, но здесь есть все, что нужно человеку.

   — В этом есть что-то сюрреалистическое, — подтверждаю я, забирая бутылку из ее протянутой руки и не сводя глаз с воды. Мы находимся в двадцати футах, но это жутко, особенно для этого человека из Аризоны. Даже через пять минут, когда ничего не поднимается на поверхность, я все еще бдителен.

   Пейсли задирает голову к небу, греясь на солнце.

   — Сегодня никаких аллигаторов, Мастер Слова. Ты готов к тому, что наша операция действительно начнется? К тому времени, как мы вернемся, все должны быть на месте.

   Протянув руку, я провожу кончиком пальца по ее обнаженному горлу. Она вздрагивает, открывает глаза, но не отстраняется.

   — Я сыграю свою роль так хорошо, что к концу этой недели даже ты будешь думать, что я твой парень.

   Кажется, она хочет что-то сказать, но не находит слов. Кончиком языка она облизывает губы.

   — Хорошо. Убедись, что ты отправляешь фотографии Сесили. Ты ведь не просто так играешь роль всей своей жизни, верно?

   Она садится на велосипед и неторопливо крутит педали. Воспользовавшись ее напоминанием, я достаю свой телефон и делаю снимок Пейсли со спины, когда она уезжает.

   Пока не забыл, я отправляю Сесили фотографию. Она немедленно отвечает.

   Сесили: Мне нужно больше.

   Сесили: Присылайте мне все, что у вас есть, даже если вам кажется, что это не очень хорошо. Возможно, часть снимка будет хороша, если ее обрезать.

   Я отправляю ее смайлики больших поднятых пальцев вверх и еду вслед за Пейсли.

  
  
   

    ГЛАВА 25 

   

   Пейсли

   У страха кислый вкус.

   В последние пять минут поездки на велосипеде с Клейном я чувствую только этот вкус, перекрывающий сладость моего завтрака. В животе бурлит, мысли заполняет дурное предчувствие. Все хорошие чувства от пребывания здесь только с Клейном и моей бабушкой приглушены, заслонены реальностью того, почему мы здесь.

   — Ты в порядке? — спрашивает Клейн, когда мы проезжаем за домом и прислоняем велосипеды к стене.

   Я киваю. Я не в порядке, но единственный выход — пройти через это.

   Указывая на дополнительные гольф-кары на подъездной дорожке, я говорю:

   — Они здесь.

   Моя мама и Бен. Мои тетя и дядя. Мой младший брат и младшие кузены. Сиенна и Шейн.

   Уф. Шейн.

   Я начинаю идти к дому, но хватка на моей руке возвращает меня обратно.

   — Пейсли, — говорит Клейн, мягко притягивая меня ближе. — Наши отношения могут быть показными, но моя дружба искренняя. На этой неделе ты не одна.

   Его заявление успокаивает меня, приносит утешение моему сердцу, снимает волнение. Мне нравится, как его глаза ищут мои, как они опускаются ниже и изучают все мое лицо, задерживаясь на моих губах.

   — Спасибо, — шепчу я.

   Он отпускает меня и идет со мной вверх по лестнице. Шагая впереди меня, чтобы первым добраться до двери, он открывает ее в то же время, когда его рука находит мою поясницу.

   И… занавес.

   Первой нас замечает моя сестра. Она сидит на барном стуле, подтянув одно колено к груди, а другой ногой держится за перекладину. Ее глаза загораются, когда мы входим в комнату. Она вскакивает со своего места и дважды хлопает в ладоши.

   — Старшая сестра здесь! — ликование так и льется из нее, наполняя слова. Она выпускает меня из объятий и поворачивается к Клейну. — И ее парень тоже. Спасибо, что проделал долгий путь.

   — Пустяки, — говорит Клейн. — Приятно видеть тебя снова.

   Сиенна поджимает губы.

   — По поводу этого. Я бы хотела извиниться. В тот вечер я была сама не своя.

   Клейн отмахивается от ее извинений.

   — Я видел много пьяных невест. Ты попала в категорию безобидных.

   — Точно, — в тоне Сиенны чувствуется облегчение. — Раз я была безобидной, нет необходимости упоминать об этом Шейну.

   Мои брови сходятся. Почему Сиенна считает необходимым скрывать от своего жениха что-то столь невинное?

   — Без проблем, — заверяет ее Клейн.

   — Проблема есть, — говорю я негромко. Из-за подозрений, которые я испытываю, мой тон звучит более решительно, чем мне хотелось бы. — Ты не сделала ничего плохого той ночью. Почему Шейн не может знать? Что мешает ему узнать? Ты была пьяна и ела картошку фри в два часа ночи. Некоторые люди называют это нормальной пятничной ночью.

   Сиенна прочищает горло и приглаживает волосы.

   — Я обычно так себя не веду.

   — Нам это совершенно ясно, — бормочу я, а потом, поскольку мне не нравится, что она ведет себя скованно, добавляю:

   — Это ведь были пенисы, не так ли? Или «пени» — это во множественном числе? — я обращаюсь за советом к своему фальшивому парню/настоящему мастеру слова.

   Он пожимает плечами.

   — Я посмотрю и дам вам знать.

   Сиенна сужает глаза.

   — Оставь эту деталь вне истории.

   Я закатываю глаза.

   — Не могла бы ты предоставить мне сценарий, что говорить, если твой жених попросит рассказать дополнительные подробности о девичнике, который я устроила для тебя? — я поднимаю ладонь. — Подожди. Давай я попробую. Сначала мы выпили по бокалу шампанского, обсуждая твой полет и сетуя на состояние авиаперевозок в наши дни. Затем мы перешли к ужину, где пообедали салатом и коллективным чувством превосходства за столом, — я знаю, что должна замолчать, но я обижена и встревожена. Почему Сиенна не чувствует себя комфортно, рассказывая будущему мужу правду?

   Она фыркает.

   — Я не знаю, в чем твоя проблема, но ты ведешь себя очень грубо по отношению к невесте.

   Я знаю, в чем моя проблема на высоком уровне, но я также не знаю, в чем она заключается в данный момент. Смятение, думаю я, и возмущение. Подавленные чувства. Подозрение по поводу того, что Сиенна отредактировала свой девичник. Не самая лучшая комбинация.

   Неудивительно, что Шейн выбирает самое неподходящее время, чтобы войти в комнату. Сиенна быстро вытирает глаза, дважды моргает и наклеивает на лицо улыбку, которая выглядит фальшивее, чем мои отношения.

   — Пейс, — зовет Шейн в стиле «парень из братства», как будто я его бро. Мы не виделись три года, и вот как он решил поприветствовать меня?

   Обхватив меня за плечи, он притягивает меня к себе и неловко обнимает, одновременно встряхивая.

   — Привет, Шейн, — быстро говорю я, вырываясь из его объятий.

   Клейн берет меня за руку и тянет за собой, пока моя спина не прижимается к его груди. Шейн смотрит через мое плечо на него, в его глазах появляется узнавание.

   — Я тебя откуда-то знаю, — говорит он, указывая на Клейна. Его палец постукивает по воздуху, словно он бьет по клавише пианино.

   Клейн избавляет нас от страданий, говоря:

   — Мы учились на одном курсе по творческому письму в колледже, — его рука по-хозяйски обхватывает меня. — И Пейсли тоже.

   Глаза Шейна перебегают с Клейна на меня, а затем он щелкает пальцами.

   — Точно. Ты заставил Пейсли плакать. Нелегкая задача, — он делает вид, что ударяет меня по руке. — С таким же успехом можно поставить вокруг нее силовое поле.

   Я напрягаюсь.

   Клейн посмеивается, но в его голосе меньше «это было забавно» и больше «продолжай говорить подобные вещи и увидишь, что будет».

   — Силовые поля интересны тем, что они эффективно защищают от плохого. Но хорошее? Оно проникает.

   Шейн морщит лоб, пытаясь осмыслить слова Клейна.

   — Верно, — медленно произносит он. — В любом случае, спасибо, что пришли на нашу свадьбу. Я не был уверен, что Пейсли сможет это сделать.

   Я приподнимаю ногу и намереваюсь топнуть по его пальцам, но Клейн притягивает меня ближе. Он зарывается носом в мои волосы. Поток воздуха на моей коже, когда он дышит, его близость, его проклятый запах — все это вместе отвлекает меня. Успокаивает меня.

   Потом он говорит:

   — Мы с Пейсли обсуждали, приезжать ли нам на этой неделе, но она напомнила мне, что пляж все еще в списке мест, где мы хотим заняться сексом. Так что, — я чувствую его пожатие плечами, — мы здесь.

   Обычно такой комментарий меня бы смутил, но выражение лица Шейна? Смущение того стоит.

   Шейн откидывает голову назад. Она действительно, ощутимо двигается. Он приходит в себя, обнимает мою сестру за талию и целует ее в висок.

   — Ты слышала это, детка? Они находятся на стадии увлечения новыми отношениями. Нам понадобилась целая вечность, чтобы наконец пройти через это, помнишь?

   — Угу, — произносит Сиенна, кивая в знак согласия.

   — Думаю, ты вернула нас в это состояние своей ерундой «никакого секса за неделю до свадьбы».

   На лице Сиенны мелькает раздражение, но она быстро его скрывает.

   — Я просто подумала, что это будет весело и романтично.

   Шейн хмурится.

   — Это не так.

   Над нами воцаряется тишина. Где-то еще в доме слышны звуки телевизора, негромкий гул разговоров, но здесь, на этой кухне, только неловкий воздух, густой и разрезаемый на кусочки.

   — О! — Сиенна вскидывает руки. Она благодарна за то, что вспомнила о чем-то, за то, что у нее есть причина броситься к своей огромной сумке, стоящей на кухонном стуле. — У меня есть ваш маршрут на неделю.

   Она вкладывает мне в руку лист текстурированной бумаги цвета слоновой кости размером 8,5 на 11 дюймов. Она соответствует той, на которой было напечатано ее свадебное приглашение.

   Маршрут свадебной недели:

   Воскресенье — Путешествие и пляж/костер

   Понедельник — Приезд папы; ужин

   Вторник — Сбор подарков «спасибо вам»; вечеринка в доме Шейна

   Среда — Круиз на закате

   Четверг — Спа-день для девочек; рыбацкая лодка для мальчиков

   Пятница — Репетиционный ужин

   Суббота — Свадьба

   — Это выглядит, — я нахожу глаза сестры, горящие, как рождественская елка, — весело.

   Я не лгу. Это выглядит как неделя смеха, волос, пахнущих дымом, кремом для загара и солью. Загорелая кожа и песок на пальцах ног.

   — Приятно слышать, — говорит Сиенна, — потому что я уже все забронировала. И, Клейн… — Она смотрит поверх моей головы. Я не вижу этого мужчину, но каждая частичка меня знает, что он здесь, чувствует это с повышенным осознанием, с которым я не уверена, что мне комфортно. — Я знаю, что ты не участвуешь в свадебном торжестве, но я включила тебя во все занятия. Надеюсь, ты не против.

   — Спасибо, что включила меня, — вежливо отвечает Клейн, и его глубокий голос обволакивает меня. — Это было очень мило с твоей стороны.

   — Ты шутишь? — глаза Сиенны расширяются, счастливые и взволнованные. — Мне было очень приятно. Пейсли уже давно ни с кем не встречалась, — она обвиняюще смотрит на меня. — Насколько я знаю, во всяком случае. То, что ты здесь, — большое дело. Должно быть, она серьезно к тебе относится.

   В моих конечностях словно сработал сигнал тревоги. Все пришло в состояние повышенной готовности.

   Но тут на моих плечах появляются теплые руки, длинные пальцы обхватывают кожу, нежно сжимают меня, успокаивая.

   — Приятно слышать, — говорит Клейн, голос теплый и пряный, как корица. — Я тоже серьезно отношусь к ней.

   Вой сирены прекращается. Позже мне придется поблагодарить Клейна за этот идеальный ответ.

   — Вау, — раздается голос со стороны входа. — Это неловко, или как?

   Проглотив стон, я отвожу взгляд от Клейна и смотрю туда, где раздался этот голос.

   — Спенсер, — приветствую я своего младшего брата. — Привет, приятель.

   Спенсер ухмыляется, прислонившись к стене, скрестив руки, и смотрит на нас четверых. Ему нравится прикалываться над людьми, над их болевыми точками и слабыми местами. Раздраконивать людей — его любимое занятие.

   У него темные волосы, как у нашего отца, и они нарочито беспорядочны. Он носит льняные брюки цвета хаки, которые я бы назвала слишком короткими, но я знаю, что это стиль для мальчиков его возраста. В семнадцать лет я была совсем не похожа на Спенсера. Я серьезно относилась к школе, была сосредоточена и готова пойти по стопам отца. Я собиралась изучать финансы и быть его правой рукой.

   Я завидую Спенсеру, его беззаботному поведению. Беззаботному образу жизни. Какой это дар — быть молодым, не обремененным секретами, которые хранят твои родители.

   Клейн протягивает Спенсеру руку, представляясь. Они ведут разговор о смене игроков в английской премьер-лиге. Послушав, я понимаю, что они говорят о футболе. Шейну нечего добавить к разговору, потому что он никогда не интересовался этим видом спорта, но он держится на периферии их беседы.

   — Ты готова увидеться с папой завтра? — спрашивает Сиенна.

   Я пожимаю плечами.

   — Готова, как никогда.

   Он не холоден ко мне, конечно, но он отстранен. Он не может смириться с тем, что я сама проложила свой путь. А я не могу смириться с тем, как быстро он вычеркнул меня из своей жизни, как только я это сделала. Интересно, понимает ли он, что сам все это затеял? Если бы я никогда не видела, как он изменяет, если бы он не просил меня скрывать это от мамы, я бы осталась на том пути, который он мне проложил. Его ложь, его двуличное поведение были подобны дереву, упавшему на тропинку. Он стал тем препятствием, которое мне было необходимо, чтобы понять, что у меня есть другой путь. Это противоречило тому, кем я была до этого момента, — девушкой, которая из кожи вон лезла, чтобы все в семье Ройсов были счастливы.

   В конце концов, я его самое большое сожаление. А он причина этого.

   Спенсер берет футбольный мяч из комнаты, где он остановился, и возвращается с нашей тройней пятнадцатилетних кузенов. Он быстро завязывает знакомство, в ходе которого они бормочут приветствия. Спенсер просит Клейна выйти на улицу и попинать мяч. Клейн соглашается, и Шейн присоединяется. Это должно стать интересным зрелищем.

   Шейн оборачивается по пути к выходу, останавливаясь, чтобы сказать:

   — Эй, Пейс. Мама сказала, что с нетерпением ждет встречи с тобой.

   Затем он уходит, и мне не нужно ничего отвечать.

   Его мама, Ребекка, всегда была добра ко мне. Будет приятно увидеть ее.

   Не успела Сиенна и слова сказать о своей будущей свекрови, как в комнату врывается наша мама в макси-юбке «Лилли Пулитцер» и майке цвета фуксии, а за ней — Бен. Когда он бывает не привязанным к ней?

   — Пейсли, я не знала, что вы вернулись с велосипедной прогулки, — она обнимает меня в знак приветствия, отходит назад и заглядывает в кухню. — Где Клейн?

   — Внизу играет в футбол со Спенсером и тройняшками.

   — И Шейном, — добавляет Сиенна.

   — Это мило, — говорит мама. Бен целует ее в щеку и говорит, что собирается присоединиться к ним. Помахав мне рукой, в которой есть и приветствие, и прощание, он выходит.

   Мама смотрит на его удаляющуюся спину с замиранием сердца.

   — Он такой красивый.

   Мы с Сиенной обмениваемся молчаливыми взглядами, которые предупреждают: «Приготовься».

   — Угу, — говорю я.

   — И настоящий мужчина в постели, понимаете?

   — Мерзость, мам.

   Упс. Это было вслух. Что это со мной сегодня?

   Она хмурится на меня.

   — Ты уже выросла, Пейсли. Я бы хотела иметь возможность разговаривать с тобой, как с подружкой.

   Я хочу сказать ей, как это неправильно, но страх потерять ее не дает мне высказаться. У меня уже есть один родитель, который меня едва выносит. Я не собираюсь вбивать два из двух.

   — Прости, мам. Пожалуйста, расскажи подробнее, как он звонит в твой колокольчик.

   — Мы оставим это на потом, когда выпьем вина.

   Пожалуйста, нет. Любой фильтр, который у нее есть, слетает, когда речь идет об алкоголе.

   Она обходит меня и Сиенну и идет на кухню.

   — Я начну готовить обед.

   Спенсер и тройняшки сервировали стол суповыми тарелками цвета слоновой кости и блестящими серебряными ложками. Бутылка красного и бутылка белого стоят в центре стола, слева от эмалированной кастрюли и половника.

   Моя мама, прижавшись бедрами к краю стола для опоры, поднимает крышку с кастрюли. Аромат помидоров и специй, солоноватый запах крабов пронизывают комнату.

   Она глубоко, звучно вдыхает и счастливо произносит:

   — М-м-м.

   Бен рассеянно поглаживает рукой ее спину. Мой брат видит, как это происходит, и отворачивается.

   Меня охватывает сочувствие. Его расстраивает их поведение? Скорее всего.

   Мама наливает суп в миски. Бабушка наливает вино. Клейну мама говорит:

   — Надеюсь, тебе понравится. Когда мои дети росли, я готовила его по крайней мере раз в неделю каждое лето.

   Клейн смотрит на смесь, его брови подрагивают.

   Я наполняю свою ложку наполовину, поднимаю ее в воздух и делаю вид, что собираюсь его накормить.

   — Ты, наверное, никогда не слышал о нем, я знаю, что не видела его в меню ресторанов в Скоттсдейле, но…

   Клейн отворачивается от моей ложки.

   — Что это?

   Я замираю.

   — Крабовый суп.

   Клейн качает головой.

   — У меня аллергия на моллюсков.

   Вот дерьмо.

   Я роняю ложку в миску. Весь стол смотрит на меня долгим обвиняющим взглядом.

   — Ты не подумала упомянуть мне об аллергии на моллюсков у своего парня, Пейсли? — хмуро говорит моя мама.

   — Я… Я…

   — Наверное, она забыла, — Клейн расслабляет позу, откидываясь на спинку стула. — Мы не ходим на свидания в рестораны с морепродуктами. Штат не имеет выхода к морю, и все такое. Не так уж много возможностей для того, чтобы моя аллергия проявилась.

   Мама медленно кивает, глядя на меня проницательными глазами.

   — Что ж, Пейсли, тебе придется пропустить свой любимый суп. Не могу допустить, чтобы ты съела его, а потом поцеловала Клейна.

   Я хватаю две булочки, пытаясь избавиться от смущения.

   — Больше углеводов для меня.

   — Ха, — фыркает Спенсер. — Пейсли пыталась убить своего парня.

   Шейн смеется.

   Мое лицо пылает.

   Моя бабушка, благослови ее сердце, задает Сиенне вопрос о свадебной церемонии. Клейн одной рукой поглаживает внешнюю сторону моего бедра. Он смотрит на меня с извинением, и я пытаюсь незаметно кивнуть.

   Сиенна и свадьба доминируют в разговоре до конца трапезы. Она подробно описывает для моей бабушки платья подружек невесты. Продолжает рассказывать о центральных композициях (вазы с пампасной травой и сушеными ветвями). Она сетует на то, что не смогла получить арку, которую хотела (сделанную на заказ человеком в маленьком городке на севере Аризоны, который не принимал новых клиентов, потому что его жена рожала). Я отключаюсь, когда она рассказывает о том, как они с Шейном выбирали песню для первого танца.

   После позднего обеда мы с Клейном удаляемся в комнату, чтобы подготовиться к костру, указанному в нашем маршруте.

   Я направляюсь в ванную, и Клейн следует за мной. Он закрывает дверь, и я оборачиваюсь, сверкая глазами.

   — Ты приехал на остров и забыл сказать мне, что у тебя аллергия на моллюсков? Как? Ты видел, как они все на меня смотрели? — в этот момент я почти осознала свой худший страх. — Это могло все испортить. Теперь хотя бы один из них наверняка подозревает. Спенсер может быть умным в самый неподходящий момент, — горячие слезы наворачиваются на глаза.

   Челюсть Клейна напрягается.

   — Да, это было не очень хорошо.

   — Мягко говоря.

   — Ты злишься?

   Я отодвигаюсь, чувствуя себя неловко. Я злюсь? Это не то слово. Я… Я… Ох.

   — Я смущена. Какая девушка не помнит, что у ее парня аллергия на моллюсков? Что, если бы я ела краба в другой раз и поцеловала тебя? Я могла бы подвергнуть тебя опасности. И, — может быть, я немного злюсь, — как ты мог не дать мне необходимую информацию? Мы потратили столько времени, чтобы узнать друг друга, а ты забыл рассказать мне о чем-то настолько важном? Неужели какая-то часть тебя хочет, чтобы меня раскрыли?

   Я знаю, что Клейн не стал бы этого делать, но сейчас я чувствую себя полной дурой.

   Опираясь руками о край тумбы в ванной, я поднимаюсь на нее. Уставившись на кафельный пол, на туго закрученный коврик для ванной, я пытаюсь не дать страху овладеть мной. Это было близко. Слишком близко. Может быть, этого было недостаточно, чтобы они решили, что наши отношения ненастоящие, но уж точно достаточно, чтобы они задались вопросом, почему я пыталась кормить своего парня с ложечки тем, на что у него аллергия.

   — Это была оплошность, Пейсли. Или у тебя никогда такого не было? — одна бровь причудливо изгибается. — Ты все время идеальна, идеальная Пейсли, которая все делает идеально?

   Я скрещиваю руки.

   — О чем ты говоришь? Это бред. Ты же знаешь, что я не идеальна. Или ты не помнишь ту ужасную историю, которую я написала в колледже?

   — Сколько раз мне нужно сказать «прости»? Прости меня.

   Клейн проводит руками по волосам, оставляя их местами торчащими вверх, и мое возмущение тает. Он заставляет разочарование выглядеть хорошо.

   Он продолжает.

   — Как я понимаю, у тебя есть два варианта. Первый: ты прощаешь меня и двигаешься дальше.

   У него действительно губы Питера Фачинелли.

   — Второй: ты копишь всю злость и позволяешь ей повлиять на то, как ты ведешь себя на этой неделе.

   Может ли горло быть сильным? Мужественным? Почему его горло такое привлекательное?

   — Или, наверное, есть третий вариант, когда…

   — Клейн.

   — Да?

   — Что нужно сделать, чтобы ты заткнулся и поцеловал меня?

   Он уже на мне, прежде чем я успела подумать о чем-либо еще.

   — Пейсли, — рычит он, устраивая свое большое тело между моих ног. Две руки обхватывают мои щеки, и моя челюсть оказывается по середине его ладоней.

   В его глазах горит огонь, такой большой и яркий. Если бы я могла описать одним словом то, что в этих радужных оболочках, то это было бы «поглощение».

   Именно это, как мне кажется, он собирается сделать со мной, но потом отступает. Он продолжает держать меня руками, но изучает мое лицо, его глаза блуждают по мне.

   — О чем ты думаешь? — мой голос — хриплый шепот. — Пожалуйста, не передумывай.

   Мне стыдно признаться, как сильно я этого хочу. Как сильно я хочу, чтобы он подарил мне свой лучший поцелуй. Я уже знаю, что так и будет.

   Он качает головой.

   — Я думал о том, как бы я описал тебя на страницах.

   — Расскажи мне.

   Глаза Клейна темнеют. Его взгляд блуждает по моим плечам и снова поднимается вверх.

   — Медовые волосы Пейсли ниспадают по спине. Ее подбородок приподнимается, обнажая учащенный пульс.

   Его слова обрушиваются на меня, заставляя сердце биться быстрее.

   Он подходит ближе. Его руки покидают меня и оседают на сгибах бедер. Он тащит меня вперед одним грубым движением. Его голова опускается, а затем его губы встречаются с моей шеей. Они двигаются взад-вперед, преодолевая всего лишь дюйм, а его язык скользит по моей разгоряченной коже.

   — Ее кожа сладкая, как сахар, вкус такой восхитительный, что он может потерять себя в нем. В ней.

   Я сглатываю. Кончик его носа проходит по моей шее. По челюсти, где были его руки. Я тянусь к нему, к его талии, касаюсь его спины.

   Его губы путешествуют по моей коже, уголки наших губ встречаются.

   — Он уже целовал ее рот, но почему-то чувствует себя как в первый раз. То, что было раньше, — шутка, игра, насмешка судьбы.

   Его слова вибрируют на моей щеке. Я прижимаюсь к нему, стараясь быть ближе, чтобы все части нас соприкасались.

   Его левая рука путешествует по моей грудной клетке, прижимаясь к спине. А правая поднимается, пробираясь сквозь мои волосы, и ложится на мой затылок. Он слегка откидывает мою голову назад, наклоняет мое лицо, притягивая меня ближе, так что между моих ног оказывается низ его живота.

   Я с трудом сдерживаю крик, когда чувствую трение, которого так отчаянно желаю. Но это временно, сиюминутное утешение, и теперь я хочу еще и еще.

   Губы Клейна касаются моих — наконец-то! — и замирают.

   — Что мне с тобой делать, Ас?

   Все. Его руки, его рот, я хочу, чтобы он весь был на мне.

   — Поцелуй меня, Клейн, — удается мне произнести, голос слишком с придыханием, слишком похотливый, чтобы быть моим. И все же это я. Хочу Клейна. Практически хнычу, прижимаясь к нему.

   Глубоко в его горле раздается стон, почти дикий, а затем он опускается своим ртом к моему.

   Я не отвечаю нежно. Я не могу этого сделать. Меня переполняет потребность в этом мужчине, желание, которое заставляет меня крутить бедрами, ища облегчения, которое можно получить только одним способом.

   Его язык проникает в мой рот, пробуя меня на вкус, а мои руки пробираются по его спине, зарываясь в его волосы.

   Мы целуемся, как будто мы нуждаемся.

   Мы целуемся, как будто мы в отчаянии.

   Мы целуемся как люди, которые неделями танцуют вокруг своего влечения, которые смирились с мыслями друг о друге.

   Наши неистовые поцелуи замедляются, и Клейн прикусывает мою нижнюю губу. Я перестаю тереться о его живот. Наши груди вздымаются и опускаются, когда дыхание возвращается к нам.

   Его лоб прижимается к моему.

   — Черт возьми, Пейсли. Это не только сделало наш первый поцелуй ничтожным. Это делает все первые поцелуи ничтожными.

   Ко мне возвращается рассудок. Клейн выпрямляется, поднимая меня на ноги.

   — Да, — говорю я. — Это, эм, более чем компенсировало тот раз.

   Мой взгляд находит переднюю часть его шорт, массивный контур давит на ткань, и новый прилив крови вызывает боль в моей женской части тела. Его руки лежат в карманах, и он поправляется, освобождая место в передней части своих шорт.

   Я смеюсь, встречаясь с ним взглядом. Он пожимает плечами, но краснеет, и почему мне это так нравится?

   — Думаю, мне стоит оставить тебя наедине, чтобы ты могла переодеться для пляжа.

   Я киваю.

   — Думаю, да.

   Он выходит, закрывая за собой дверь ванной. Я поспешно запираю ее и лезу в сумку с туалетными принадлежностями.

   Если бы не это «устройство для очищения лица», я бы превратилась в лужицу прямо здесь.

  
  
   

    ГЛАВА 26 

   

   Клейн

   Вот одна вещь о таких людях, как я. Мастерах Слова, как креативно называет меня Пейсли. Мы постоянно придумываем истории в своей голове. Или берем развивающуюся ситуацию и дорабатываем сценарий.

   Иногда это повествование параллельно с катастрофическим мышлением.

   Возможно, именно этим я сейчас и занимаюсь, лежа на этой кровати и ожидая, пока Пейсли закончит переодеваться.

   Катастрофизирую.

   Неужели Пейсли только притворялась, что ей нравится этот поцелуй? Что, если все так и было, и она сделала это, чтобы не ранить мои чувства, потому что я должен быть здесь с ней до конца недели, и, возможно, если бы я понял, что она ненавидит наш второй поцелуй больше, чем первый, я бы сбежал (поплыл? прыгнул на лодку?) с острова и оставил ее здесь, чтобы она встретила эту неделю в одиночестве.

   Катастрофическое мышление или повествование? Зависит от читателя, я думаю.

   Для меня этот поцелуй был сокрушительным. Это был ответ на давно мучивший меня вопрос. Неужели мы с Пейсли физически несовместимы? Для меня ответ — однозначно нет. Мягкая кожа Пейсли, запах цветов апельсина, маленькие звуки, доносящиеся из глубины ее горла и, помоги мне Господь, ощущение ее губ. Мягкие и податливые, идеальные, тающие на фоне моих.

   Пейсли выходит из ванной в джинсовых шортах и тонкой белой майке. Ее глаза встречаются с моими, на щеках появляется персиково-розовый румянец. Из-за меня? Из-за нашего поцелуя?

   Она застенчиво улыбается мне. Значит ли это, что мне не нужно будет катапультироваться с этого острова на следующем суде?

   — Пейсли…

   Она вытягивает руку.

   — Ты выглядишь обеспокоенным, Мастер Слова. Не стоит.

   — Это не был наш второй худший поцелуй?

   Она медленно качает головой, ее улыбка маленькая, но искренняя, а глаза горят.

   — Отнюдь нет.

   Видно ли на моем лице чувство самодовольства? Возможно. Годы ушли на самобичевание из-за того ужасного выступления, а теперь я показал ей, что я лучше.

   Исправил ошибку.

   Она останавливается рядом с кроватью, упирается бедром в край матраса и смотрит на меня сверху вниз.

   — Ты готов к пляжному волейболу и костру?

   — Только если я смогу поднять свой воротник. Это похоже на ультрамодное мероприятие. Позволь мне взять ключи от моего парусника. Будут ли присутствовать фотографы? Ральф Лорен настойчиво предлагает поместить меня в свой летний выпуск.

   Пейсли сдерживает смех.

   — Не заставляй меня снова целовать тебя только для того, чтобы твой рот перестал говорить со скоростью мили в минуту, Мэдиган.

   Сделай это, пожалуйста.

   — Даже не мечтай, Ройс, — я сбрасываю ноги с кровати. — Кроме того, ты не можешь поцеловать меня сейчас. Мы должны были приберечь наши губы для публики.

   Она внимательно осматривает мою одежду.

   — Точно. Возьми с собой толстовку. Ночью на пляже может быть прохладно.

   Она достает из шкафа, где висит ее платье, зеленую толстовку на молнии. Я делаю то же самое, доставая из ящика комода единственную толстовку, которую я взял с собой.

   Взяв верхнюю одежду в руки, мы выходим из комнаты. Мы останавливаемся, чтобы попрощаться с Лозанной, которая говорит нам, что мама Пейсли и Бен уехали в квартиру, которую они снимают. Пейсли приглашает Лозанну, но та отказывается, заявляя, что лучше приготовит ужин.

   — Не волнуйся, — успокаивает Лозанна, — она взяла суп с собой.

   Мы выходим на уединенную прогулочную дорожку, и с каждым нашим шагом рев океана заполняет мои уши. В двадцатый раз с момента приезда я удивляюсь тому, что нахожусь здесь.

   Уже достаточно поздно, чтобы большинство семей ушли с пляжа. Отдельные люди и несколько пар прогуливаются у кромки воды. Сегодня мы пришли сюда еще раньше, чем вчера. Небо все еще лимонно-желтое, но по краям темнеет, превращаясь в одуванчик.

   Мы останавливаемся у нижней ступеньки на другой стороне песчаного холма. Вокруг собралась горстка — около пятнадцати? — людей. Я узнаю брата Пейсли, Шейна и Сиенну, но все остальные, играющие в волейбол, для меня загадка.

   Игра идет по принципу «мужчины против женщин». Мужчины носят чиносы приглушенных розовых, голубых и зеленых цветов и белые поло. Женщины носят платья из льна и люверсов и огромные солнцезащитные очки.

   Я бросаю взгляд на Пейсли.

   — Что, во имя Vineyard Vines[xlvii], здесь происходит?

   Она разражается смехом.

   — Я забыла тебе сказать? Ральф Лорен отменил твою съемку. Его заменил Vineyard Vines.

   — ХА-ХА, умираю со смеху.

   Мы перебираемся на теплый песок и кладем вещи на один из углов огромного светло-голубого с белыми вкраплениями пляжного одеяла. В противоположном углу стоит холодильник, из которого торчат бутылки с водой, банки с газированной водой, вином и пивом.

   Игра приостанавливается. Шейн представляет своих шаферов, ни одного из которых у меня нет ни малейшего шанса запомнить, кроме Тега, потому что это может быть и Скутер.

   Тег, с вьющимися песочно-каштановыми волосами, которые спадают ему на глаза, сообщает мне, что он брат Шейна, а также шафер. Узнавание вспыхивает, когда он замечает Пейсли. Его худощавое тело отклоняется назад, руки раскрываются для объятий.

   Приветствие Пейсли теплое, искреннее. Они проводят несколько минут в общении, пока Сиенна знакомит (скорее, заново знакомит) меня со своими подружками невесты. Я узнаю их по девичнику, и, если судить по блеску в их глазах, они тоже меня помнят. Должно быть, Сиенна издала для них один и тот же запрет, потому что никто из них не называет меня Клейном-стриптизером.

   Мы присоединяемся к игре в волейбол на следующем переходе. Пейсли удивляет меня тем, что она чертовски хороша. Только позже, когда мы сидим и смотрим, как солнце опускается за горизонт, я узнаю, что она играла в волейбол в старших классах.

   Позади нас Спенсер кричит на тройняшек, которые присоединились к нам с опозданием. Пейсли смотрит на них через плечо, наблюдая. В кругу семьи она ведет себя по-другому. Внимательно. Осторожно. Почти как курица-наседка. Это не та непринужденная и веселая Пейсли, которую я знаю, с дерзким языком, которая любит легкомысленно посмеяться. Семейные отношения могут быть сложными и многослойными, и семья Ройсов сумела разжечь мое любопытство.

   Почему Пейсли осторожна, напряжена и слишком сговорчива со своей семьей, но при этом охотно говорит мне, когда ей что-то не нравится?

   Наши плечи почти соприкасаются, поэтому, когда она отводит взгляд от Спенсера, он останавливается на мне. Уголки ее глаз смягчаются, слегка морщатся, и я верю, что теплый взгляд в ее глазах — это благодарность.

   Я обнимаю ее, кончиками пальцев проводя по той части руки, которая остается обнаженной из-за топа. Она моргает, и я думаю, не вспоминает ли она то, что было раньше в ванной. Я думал об этом по меньшей мере дюжину раз, так много, что начал отвлекаться. Я пропустил свой вклад в подачах, пасах и отбивании мяча в игре ранее, потому что мои мысли были в другом месте. У нас был неудачный первый поцелуй, который нужно было компенсировать, но разве это все? Нужно ли было Пейсли издавать эти маленькие звуки наслаждения? Тереться о мой живот? Цепляться до последнего и отдавать сто десять процентов себя этому поцелую?

   Мои пальцы на ее руке поднимаются выше, огибают ее плечо, забираются в волосы и пробегают за ухом. Она склоняется к моим прикосновениям, зарываясь в моей руке. Ее глаза закрыты, ресницы прижаты к щекам. Она словно потерялась в этом моменте, в моих прикосновениях, в том, что она чувствует.

   — У нас есть зрители, — бормочет она.

   Ее слова вырывают воздух из моих легких. Какой дурак. А я-то думал, что она просто наслаждается мной. Но это не так. Это спектакль. А тот поцелуй в ванной? Это было не более чем любезность, проявленная к нашему прошлому.

   — Точно, — я уставился на волны. — Дай мне знать, когда никто не будет смотреть. Я перестану к тебе прикасаться, — в моем голосе есть нотка резкости. Это не грубость, но и не теплота и пушистость. Твердость, наверное. Это все, что я могу сейчас сделать.

   — Обязательно, — шепчет она, глаза по-прежнему закрыты.

   После этого Шейн подзывает меня к себе. Он стоит в полукруге со своими шаферами и держит в руках бутылку первоклассной текилы. Он протягивает ее в знак предложения, и я уже готовлюсь отказаться, но он говорит:

   — Почему бы тебе не стать нашим барменом, Клейн? Разве не этим ты сейчас занимаешься?

   Мне не в диковинку, когда наглые парни из студенческого братства ведут себя как дураки. Это просто еще один пятничный вечер в «Упрямой дочке». Фокус в том, чтобы смотреть на них как на обыденных и скучных людей, а затем нанести на этот взгляд тонкую пленку презрения.

   — Среди прочего, — отвечаю я.

   — Например, моей бывшей, — говорит он, подмигивая и улыбаясь так, будто у нас есть общий секрет. Остальные мужчины (термин использован неточно) хихикают и охают, как будто Шейн завуалированно оскалился.

   Шейн меня не знает. Следовательно, он не в курсе, что я никогда, ни за что не потерплю, чтобы кто-то так отзывался о женщине подобным образом, предполагая, что она — это то, чем мы «занимаемся».

   Я стою достаточно близко к Шейну, чтобы положить руку ему на плечо и отвернуть его от его группы, пока он не встанет к ним спиной.

   — Шейн, — я крепче сжимаю его плечо, вдавливая большой палец в его плоть, пока он не гримасничает. — Если ты еще раз заговоришь о Пейсли в таком тоне, я сделаю тебя евнухом. Сомневаюсь, что после этого Сиенна будет проявлять к тебе интерес, — я мог бы смягчить свою угрозу солнечной улыбкой, но не хочу.

   — Бро, — говорит Шейн, принимая радушный тон. Но я не упускаю момент дрожи с его стороны. — Я не знаю, что означает это слово, но я понял, о чем ты.

   — Повеселись, пока будешь искать его позже вечером, когда останешься один, — я дважды шлепаю его по спине, сильно. — Наливай сам себе текилу.

   Пейсли стоит рядом с костром, крепко держа прозрачный пластиковый стаканчик, наполовину наполненный вином. Пламя освещает переднюю часть ее тела, согревая ее черты, подчеркивая ее изгибы. Она наблюдает а моим приближением, и я не замедляю шаг. Я иду прямо к ней, заключаю ее в объятия и откидываю ее голову назад. Затем я целую ее, и да, это показуха, но под поверхностью этого спектакля я целую ее, потому что не могу представить, как можно не прижаться к ее губам. Потребность обладать ее ртом, предъявлять свои права — это что-то сырое и животное.

   Да, у нас фальшивые отношения. Нет, Пейсли не моя.

   Но, черт возьми, она точно не принадлежит никому другому.

   Мир рушится в одно мгновение. Океанские волны превращаются в белый шум. Болтовня прекращается. Рот Пейсли немедленно отзывается. Она целует меня в ответ, не уступая мне в напоре и интенсивности. Я не пробую ее на вкус языком, но позволяю своему рту задержаться на ее губах и шепчу:

   — Это был наш второй лучший поцелуй.

   Ее губы изгибаются в улыбке, которую я чувствую.

   — Зачем это было нужно?

   — Твоему бывшему нужно было напомнить, что ты теперь чья-то девушка. Моя.

   Я отпускаю ее, но продолжаю обнимать за плечи.

   Мы держимся вместе до конца ночи. Моя рука остается на ней. Когда она говорит со мной, она касается моей груди, моих рук, какой-то части меня.

   Я понимаю, что мы находимся на глазах у людей, и это часть спектакля.

   Но так ли это? Полностью? Должно ли это быть так легко?

   Несмотря на повторное надувание матраса, он сдувается к середине ночи. Я надеюсь, что вчерашнее приглашение, сделанное Пейсли, все еще в силе, потому что я не хочу, чтобы завтра у меня болела спина.

   Пейсли просыпается, издавая милые сонные звуки, когда я проскальзываю между одеялами.

   — Клейн, — мягко произносит она мое имя, прижимаясь к моему телу. Я застываю на месте, ожидая, когда она полностью проснется и ударит меня локтем в живот. Она прижимается сильнее, устраивая голову на подушке. — Думаю, пока мы здесь на неделю, нам стоит расслабиться и повеселиться вместе. По-настоящему насладиться этим местом, — она зевает. — Мы должны заняться сексом. Большим количеством секса.

   После этого она быстро засыпает.

   Но не я. Я смотрю в потолок и не могу уснуть весь следующий час.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Солнце, песок, напиток в руке. И красивая женщина на пляже.

   18 комментариев. 2к лайков. 7 репостов.

  
  
   

    ГЛАВА 27 

   

   Пейсли

   Я начинаю сгибать ногу.

   Когда я не натыкаюсь на теплое твердое тело, я отползаю на несколько дюймов дальше.

   Ничего.

   Вытягиваю ногу. По-прежнему ничего.

   Открытие глаз подтверждает то, что я уже знала. Клейна нет в моей постели.

   Странное чувство наполняет меня. Не грусть, а скорее… ощущение потери. Хотела ли я проснуться рядом с ним? Что это значит?

   Дверь в спальню открывается. Клейн медленно входит, улыбка расплывается по его лицу, когда он видит, что я проснулась.

   Я заставляю себя сесть, пытаясь пальцами пригладить волосы на голове.

   — Доброе утро.

   — Доброе утро, — отвечает он, аккуратно закрывая дверь ногой. Он ярко улыбается и держит в руках две кружки.

   Он идет ко мне с кофе, и я уже протягиваю руки.

   — Надеюсь, так нормально, — говорит он, отдавая мне чашку, украшенную яркими морскими ракушками. — Так ты готовила свой кофе вчера.

   Он помнит, как я приготовила кофе вчера? Он обратил внимание? Я напряженно моргаю и делаю глоток, отгоняя щемящее чувство удовольствия, подступающее к сердцу.

   Здесь происходит многое, к чему я не привыкла. Просыпаться рядом с кем-то? Такого не случалось уже много лет. Чтобы кто-то уделял мне столько внимания, что даже запомнил, как я готовлю кофе? Возможно, никогда.

   Клейн устраивается на своей стороне кровати, лицом ко мне. Взъерошенные волосы и сонное лицо делают его еще более привлекательным. Он надел простую белую футболку, чтобы спать в ней. Неужели он делает это для моего же блага? Как сказать ему, что мне было бы выгоднее, если бы он снял футболку? Что если я…

   О боже.

   Горячий кофе грозит вылиться на белое покрывало.

   Должно быть, в моих глазах отразилась паника, потому что Клейн говорит:

   — Все хорошо, Пейсли.

   Я собираюсь с мыслями, пока глотаю.

   — Мы всегда так говорим, не так ли? Мы используем это слово снова и снова. «Хорошо».

   Клейн кивает.

   — Похоже, мы часто используем это слово.

   — Насчет того, что я сказала посреди ночи, — колеблюсь я, и Клейн твердо говорит:

   — Пейсли, не волнуйся. Я не буду настаивать на этом.

   Я подношу чашку с кофе к губам, чтобы хоть что-то было передо мной, импровизированный щит. Не могу поверить, что собираюсь это сделать.

   — Что ты думаешь о том, чтобы все-таки настоять?

   Клейн открывает рот. Закрывает его. Обдумывает что-то, затем снова открывает рот.

   — Как ты думаешь, ты сейчас в уязвимом месте?

   — Да, — честно отвечаю я.

   — Я так и думал, — вздыхает он. — Вчера вечером мне потребовался целый час, чтобы заснуть после того, как ты это сказала. Я все время прокручивал это в голове, пытаясь понять, была ли твоя идея очень хорошей или очень плохой, — он морщиться, вероятно, из-за неудачного выбора слов.

   — Ты можешь лучше, — говорю я, нахмурившись. — Ты не «очень грустный», ты «угрюмый»![xlviii] — я поднимаю кулак, перенимая тон голоса, призывающий к действию, который использовал Робин Уильямс в «Обществе мертвых поэтов».

   На его губах играет улыбка.

   — Я говорил тебе, что это один из пяти моих любимых фильмов?

   — Нет, но мне кажется, что это не такой уж большой шаг вперед.

   Он молчит, проделывая эту штуку с насупиванием бровей. Теперь я знаю, что это означает, что он о чем-то напряженно думает, но вряд ли скажет вслух, о чем именно.

   — Я пытался понять, была ли твоя идея превосходной или губительной, — ухмыляется он. — Так лучше?

   Я решительно киваю.

   — Мне нравится, что ты бросаешь мне вызов.

   — Мне нравится бросать тебе вызов, — мой подбородок вздергивается. — Так ты пришел к какому-то выводу?

   Он качает головой.

   — Ничего конкретного. Но я не хочу пользоваться тобой, это я знаю точно.

   — Я ценю это, и не думаю, что ты будешь. Это тяжелая неделя для меня, но мне приятно, что ты здесь. Приятно, что кто-то на моей стороне, а не то, что нужно принимать чью-то сторону. И я знаю, что моя бабушка была бы на моей стороне, если бы ее заставили выбирать, — я пожимаю плечами, пытаясь выразить словами то, что я чувствую. О чем я прошу. — С тобой все по-другому. Как будто у меня есть партнер. …Друг?

   Клейн кивает, говоря мне, что да, мы друзья.

   Странное чувство — наконец-то назвать его своим другом, хотя на самом деле мы были друзьями уже несколько недель.

   Отпив последний глоток кофе, я ставлю чашку на тумбочку и откидываю одеяло. Моя ночная рубашка задралась, и я смотрю на Клейна в тот момент, когда он замечает татуировку на верхней части моего бедра. Его глаза вспыхивают, губы приоткрываются.

   Невинно я приподнимаюсь и задираю подол, чтобы показать чернила.

   — Удивлен?

   Его глаза темнеют, челюсть напрягается. На его лице читается голод, основной инстинкт поглощения. Меня.

   Он молчит. Внутренне я радуюсь, что украла все слова у Мастера Слова.

   Я опускаю подол, и он спрашивает:

   — Что там написано? Я был не в состоянии прочитать.

   — Думаю, тебе придется узнать это в другой раз. Мне нужно готовиться к походу на Старую Лысину, — через зеркало на комоде я наблюдаю за тем, как он следит за мной.

   Я самодовольная?

   О, да.

   Мы выезжаем из-под купола темно-зеленых листьев и видим, что небо над головой темное, тяжелые тучи предвещают дождь.

   — Мы почти приехали, — говорю я Клейну, сидящему на велосипеде рядом со мной.

   Он кивает и смотрит на небо, в его взгляде нет ни капли беспокойства.

   Первые капли дождя, крупные и тяжелые, падают в тот момент, когда мы паркуем велосипеды у стойки в центре для посетителей. Мы оплачиваем проход и бежим по травяной лужайке, поднимаемся по лестнице через деревянную дверь и заходим в маяк.

   Клейн проводит рукой по волосам, стряхивая влагу. Он оглядывается по сторонам, пытаясь сориентироваться.

   — Это место было построено в 1817 году, — говорит он мне со знанием дела.

   Смахнув капли дождя с лица, я говорю:

   — Кто-то читал книгу «История острова Болд-Хед».

   Он подходит к стене и осторожно проводит по ней пальцами.

   — Она была сложена из красного кирпича, затем покрыта штукатуркой и покрашена в белый цвет, — его рука движется вверх и по проявившимся пятнам, где со временем стерлась краска и штукатурка, обнажив красный кирпич под ними.

   Дойдя до середины небольшой площадки, он смотрит на деревянный дощатый потолок. В центре — прямоугольник пространства, уходящий вверх, к самой вершине маяка.

   — Сто восемь ступенек, — сообщает он.

   Я поднимаюсь вместе с ним, осматривая все ступеньки.

   — Готов к тренировке задницы?

   — Никогда не говори «нет» тренировкам ягодиц, — шутит Клейн, начиная подниматься по лестнице впереди меня.

   Светильники, установленные на стенах, излучают желто-оранжевое свечение. Днем, когда светит солнце, солнечный свет проникает через верх.

   На данный момент у меня нет предпочтений между электрическим и естественным освещением. Я дружу с любым светом, который позволяет мне оценить фантастическую задницу в двух ступеньках передо мной.

   — Ты ходишь в спортзал? — я стараюсь, чтобы мой тон был легким, непринужденным, как будто я просто завожу разговор.

   — В моем жилом комплексе есть довольно приличный тренажерный зал. Я пользуюсь им, а еще мне помогает игра в футбол, — он делает паузу и снова смотрит на меня, ухмыляясь. — А что? Тебе нравится то, что видишь?

   — Трудно было бы не увидеть, — ворчу я. — Поскольку все это сейчас у меня перед глазами.

   Мы останавливаемся на третьей площадке. Клейн указывает на следующую лестницу.

   — Не хочешь пойти первой? Я с большим удовольствием поглазею на твою задницу.

   На моих губах появляется улыбка.

   — Вообще-то…

   Грохот грома прерывает мою фразу. Я вскрикиваю, бросаясь в объятия Клейна. Я не боюсь грозы, но этот звук был громче, чем все, что я когда-либо слышала.

   — Все в порядке, Пейсли, — успокаивает Клейн, поглаживая меня по спине.

   — Прости, — отступаю я назад, приходя в себя. — Обычно гром меня не беспокоит, но этот я прочувствовала до костей.

   — Возможно, это потому, что мы находимся внутри. Звуку некуда распространяться, — Клейн смотрит на вершину маяка. — Мы не обязаны продолжать путь, если ты не хочешь.

   — Я хочу, — настаиваю я. — Я никогда не была на вершине во время шторма.

   — После тебя, — жестикулирует он.

   Я иду первой. После двух полетов Клейн говорит:

   — Для человека, чьи ноги короче моих, ты, кажется, преодолеваешь такое же расстояние, как и я.

   — Я опускаю голову и делаю все возможное.

   — Вроде того, что ты делаешь здесь. На свадьбе.

   Ха. Проницательно.

   — Наверное, ты прав, — я внезапно останавливаюсь, поворачиваясь на лестнице. Клейн замирает, находясь двумя ступеньками ниже и почти одного роста со мной. — Но я не думаю, что опускаю голову и справляюсь с трудностями так же, как если бы тебя здесь не было. С тобой все это кажется не таким… острым.

   — Острым?

   — Да. Не так больно, — может быть, даже совсем не больно.

   На самом деле, я думаю, что это может быть приятно. Мне нравится, когда он рядом, показывать ему, что мне нравится на острове. А напряжение между нами? Оно опьяняет.

   — Что ж, Ас, — он делает полупоклон. — Я к твоим услугам.

   — Я думаю, — я наклоняюсь ближе, наши носы разделяют всего несколько дюймов, — мне нравится видеть тебя в этом месте.

   Я поворачиваюсь на лестнице и прохожу остаток пути вверх без остановки.

   — Вау, — восхищенно вздыхает Клейн, выходя через небольшой прямоугольный проем на верхний этаж. — Это… вау.

   — Мыс Страха, — показываю я на восток.

   Клейн присоединяется ко мне у окна, глядя на потемневшую воду.

   — Все такое сочное. Верхушки деревьев такие глубокие и зеленые. Даже вода. Она как будто серо-голубая без солнца, которое заставляет ее искриться.

   Мне нравится, как он видит мир и описывает его, и тон удивления в его голосе, когда он это делает. Это человек, который не боится испытывать восхищение. А еще лучше — показывать его.

   Небо грохочет. Капли дождя падают сильнее, стуча по внешней стороне маяка. Воздух внутри сырой, паутина в углах шевелится от дуновения ветерка.

   Я опускаю взгляд на Клейна и обнаруживаю, что он уже смотрит на меня. Синева неба делает его зеленые глаза еще темнее. Его язык высунулся, чтобы пройтись по верхней губе, затем вернулся обратно, и он сглотнул. Шумно. Движение его горла словно переключает что-то внутри меня. Мысли о том, чтобы провести языком по его адамову яблоку, поглощают меня. Я сбита с толку тем, как меня влечет к этому мужчине. Все во мне хочет прикоснуться к нему. И дело не только в его теле. Это его разум, то, как он думает. Его сердце.

   Я поворачиваюсь к нему. Он тянется к моим бедрам, и когда его руки находят мою кожу, я вздрагиваю.

   — Пейсли, — говорит он, но это все. Только мое имя, произнесенное на хриплом выдохе.

   Мои руки скользят по его плечам, блуждают по верхней части спины, сходятся на шее и скользят вверх по волосам. Мои губы раздвигаются, и я поднимаю подбородок.

   — Пожалуйста, поцелуй меня, Клейн.

   Его взгляд останавливается на моем рте.

   — Это не искупит вину за наш неудачный поцелуй.

   — Нет.

   — И это не поцелуй на глазах у людей ради нашего спектакля.

   — Нет.

   — Это будет для нас.

   — Да.

   Он обхватывает мою голову, удерживая меня, и опускает свой рот к моему.

   Наш первый поцелуй был ужасным, второй — голодным и отчаянным, третий — его притязаниями, но этот? Он неповторимый. Медленный. С нотками благоговения и облегчения.

   Я стону, от чего между нашими губами проходит вибрация, и Клейн улыбается. Он облизывает стык моих губ, побуждая меня открыться. Мой язык переплетается с его языком, ощущая холодок перечной мяты и жжение горького кофе.

   Его большой палец проводит большой круг за моим ухом, а остальная часть его ладони удерживает меня на месте. Тепло его рта, его рук на мне, посылает волны желания по всему моему телу, пронизывающие каждую клеточку. Зарывшись пальцами в его волосы, я выгибаюсь, отчаянно желая быть ближе к нему.

   Он останавливается и смотрит на меня, прикрыв глаза, прежде чем продолжить, глубже, грубее, все еще мучительно медленно.

   Одна моя рука покидает его волосы и тянется к шее, где его пульс бьется о мою горячую ладонь. Его рот приоткрывается, а рука сжимает мои волосы в кулак, наклоняя мое лицо к облезлому потолку. Его губы касаются моей шеи, нежно посасывая ключицы. Опускаются ниже, оставляя за собой крошечные огоньки. Его путь прерывает ткань моего топа, он зажимает ее между зубами и слегка натягивает.

   Я выгибаюсь еще больше, отчаянно желая, чтобы его рот оказался на мне.

   — Еще, — шепчу я.

   Клейн слушается и берет в рот верхнюю часть моей груди, посасывая, облизывая и целуя. Один палец погружается в мой топ и находит путь к чашечке бюстгальтера.

   Это так хорошо, и почти больно, потому что это все, что доступно нам здесь, на вершине маяка. Если бы только я могла перенести нас в…

   — Еще несколько шагов, и мы будем там, — доносится снизу женский голос. — Вам придется потерпеть. Здесь нет туалета.

   Слово «туалет» может быть равносильно ведру ледяной воды. Клейн поднимает голову с моей груди. Опускает руку. Его губы распухли. Я потираю пальцами свои губы, обнаруживая, что они в таком же состоянии.

   Звуки под нами становятся громче.

   — Если мы сейчас не спустимся, то здесь с нами будет компания, а мне сейчас не очень хочется находиться в тесном пространстве с людьми.

   Клейн поворачивается к прямоугольнику, вырезанному в полу.

   — Мне не особенно интересно находиться в маленьком пространстве с людьми вообще. После тебя.

   Я спускаюсь по лестнице, и Клейн следует за мной, когда я добираюсь до последней ступеньки.

   Женщина и двое детей стоят в стороне и ждут.

   — Еще один человек спускается, — говорю я ей.

   Она показывает мне большой палец вверх и нагибается, чтобы завязать ребенку шнурок на ботинке.

   Лестница крутая, и мы спускаемся медленнее. Перелом ноги или что-нибудь похуже сильно бы подпортило наше пребывание здесь. Я все больше и больше начинаю хотеть выжать из этой поездки все самое приятное.

   Мы достигаем низа, и Клейн выглядывает наружу.

   — Гроза миновала. Нам пора идти. Твой отец скоро будет здесь.

   Безудержное счастье исчезает с моего лица. Мои плечи поникли, придавленные невидимым грузом. Ужас охватывает меня, когда я вспоминаю текстовое сообщение, полученное незадолго до того, как я села на велосипед и поехала сюда.

   — Я забыла тебе сказать. Мой отец отказывается ехать в дом, потому что мама там с Беном. Я сказала ему, что вместо этого мы встретимся с ним на ужине в «Пляжном клубе».

   Клейн потирает затылок. Похоже, он хочет что-то сказать, но сомневается.

   — В чем дело? — спрашиваю я, когда мы выходим из маяка на траву, влажную от дождя, осевшего на травинках.

   — Твоя бабушка готовит на ужин ковбойские спагетти, а ты сказала, что это твое второе любимое блюдо после тако.

   Мы добираемся до наших велосипедов.

   — Ага.

   Клейн проводит рукой по сиденью велосипеда, смахивая воду после дождя.

   — Почему ты отказываешься от своего любимого ужина, приготовленного одним из твоих любимых людей?

   Я делаю то же самое со своим сиденьем.

   — Потому что мой папа не хочет видеть мою маму с ее парнем. Никто больше не вызвался с ним встретиться, так что… — пожимаю я плечами. — Полагаю, это сделаю я.

   Сиенна и Спенсер просто вышли из игры, сказав, что не собираются подстраиваться под него. Я знаю, что могла бы сказать то же самое, но какая-то часть меня не позволит этого сделать. Неважно, во что он верит, я никогда не причиняла ему боль специально, и сейчас не стану.

   Клейн смотрит на меня с мягкостью.

   — Ты не должна.

   Я смеюсь без малейшего намека на счастье.

   — Нет, должна.

   — Я понимаю, но Пейсли, — Клейн прижимает руку к моей пояснице. — Почему?

   Из моего горла вырывается неловкое хмыканье.

   — Клейн, я сказала почему три секунды назад.

   Он медленно качает головой.

   — Ты пересказала причину, по которой твой отец не захотел присутствовать на семейном ужине. Ты не сказала, почему ты согласилась пропустить одно из своих любимых блюд, приготовленное для тебя бабушкой.

   Я смотрю на свои руки, сжимающие ручки велосипеда, костяшки пальцев побелели.

   — Я не хочу заставлять отца видеть то, что он не хочет видеть.

   Я знаю, к чему клонит Клейн, и не хочу следовать туда за ним.

   — Так ты просто подстроишься под него?

   — Клейн, пожалуйста, — мой голос срывается. — Я не могу, понимаешь? Я не могу принять все семейные отношения за одну неделю.

   Клейн проводит теплой ладонью по моей спине.

   — Мне не нравится, что ты пропустишь что-то особенное с бабушкой. Моя бабушка умерла, когда я был подростком, и я бы сделал все, чтобы снова испечь с ней сахарное печенье.

   Я разбираюсь в беспорядке своих мыслей и могу только сказать:

   — Я знаю, знаю. Я пол.

   — Именно это ты сказала мне в тот первый вечер, когда мы снова встретились. Я решил, что ты была очень пьяна и поэтому так сказала. Но если только у тебя нет фляжки, спрятанной где-нибудь на теле…

   — Возможно, — отвечаю я, на что он усмехается.

   — Пожалуйста, помоги мне понять, что ты имеешь в виду, называя себя полом.

   — Палома пыталась сказать мне, что я позволяю своей семье вытирать об меня ноги. Она назвала меня «полом», но хотела сказать «тряпка».

   — В этом гораздо больше смысла, чем в том, что я думал.

   — А что ты думал?

   — Что ты психически неуравновешенная, но достаточно горячая, чтобы это оправдать.

   Я высовываю язык в ответ на его шутку, и он обхватывает меня рукой, притягивая к себе.

   — Ты не обязана быть тряпкой.

   — Если я не перестану быть тряпкой, что они сделают?

   — Если ты будешь продолжать быть тряпкой, что ты будешь делать?

   Я никогда не задумывалась о том, что это делает со мной. Или о том, что уже сделало.

   — Я просто хочу, чтобы все были счастливы.

   Клейн заправляет прядь волос мне за ухо

   — В ущерб своему собственному счастью.

   — Я не знаю, как стать другой.

   — А ты хочешь?

   — Да. Абсолютно. Я не хочу чувствовать себя ответственной за то, чтобы они были счастливы, когда они делают что-то дерьмовое. Я никогда не хотела этого. Я ненавидела это каждый раз, — слезы давят на мои глаза.

   — Это не обязательно должно произойти на этой неделе. Или в этом году. Для перемен нужно время, — он берет мою руку и прижимается губами к костяшкам пальцев. Это мягкий поцелуй, но, тем не менее, он заставляет меня вздрогнуть. — Осознать это — первый шаг. Захотеть — второй.

   Я поднимаю взгляд. Клейн знает, чего я хочу, и встречает меня на полпути. Поцелуй медленный, сладкий, нежное прикосновение губ.

   — Мы все еще встречаемся с твоим отцом сегодня вечером? — спрашивает он, когда я отстраняюсь. — Ты можешь сказать «да». Никакого осуждения с моей стороны.

   В ответ я лишь слабо киваю.

   — Я уже сказала ему, что буду, и уже почти поздно отменять встречу.

   — Тогда нам лучше вернуться и переодеться.

  
  
   

    ГЛАВА 28 

   

   Клейн

   «Пляжный клуб» — это ресторан высшего класса, примыкающий к отелю «Наутилус», в котором состоится свадьба Шейна и Сиенны. Белые скатерти накинуты на столы, а зеркальный бар отражает океан позади нас.

   Пейсли ведет за собой, пробираясь через весь обеденный зал. За столиком в дальнем углу, возле стеклянного окна без единого пятнышка, сидит мужчина, повернувшись к нам спиной.

   Если бы я ждал людей, то сел бы так, чтобы их видеть.

   — Папа, — приветствует Пейсли голосом, которого я никогда раньше не слышал. Добрый, но сдержанный. Вежливый. Искусственный.

   Услышав ее, он встает и кладет свою льняную салфетку на свободное место.

   — Пейсли, — говорит он, крепко обнимая ее.

   Разница между тем, как он обнимает свою дочь, и тем, как моя мать обнимает свою дочь, разительна.

   — Папа, это Клейн. Клейн, это мой отец, Эндрю.

   Мы пожимаем друг другу руки.

   — Приятно познакомиться, сэр.

   — Взаимно, Клейн. Интересное имя.

   Я киваю, но молчу. Мало что можно сказать мне о моем имени, чего я еще не слышал. Шуток про нижнее белье[xlix] в школе было в изобилии. Дети могут быть жестокими, и когда дело касалось меня, у них было более чем достаточно материала. Я был бы счастлив, если бы мое имя было единственным, над чем они могли посмеяться, но это был не мой жизненный путь.

   Мы рассаживаемся по своим местам: Пейсли рядом с отцом за квадратным столом, а я напротив него. Я представлял ее отца исполином, индустриальным магнатом, но он обычный парень, Джо[l].

   Судить о книге по обложке, конечно, не принято, но я не думаю, что многие люди, взглянув на этого мужчину средней комплекции с редеющей линией роста волос, сочтут его измену Робин правдоподобной.

   Эндрю заказывает бутылку каберне на стол, не спрашивая, устраивает ли это кого-то еще.

   — Итак, папа, — говорит Пейсли после того, как мы заказали закуски и ужин. — Как поживаешь?

   — Работаю не покладая рук.

   Образный язык, конечно. Руки «белых воротничков» остаются целыми и невредимыми.

   Пейсли откидывается на спинку кресла и потягивает вино.

   — Как Перри?

   — У нее все хорошо.

   Пейсли объясняет мне:

   — Перри — административный помощник моего отца. Она работает на него уже двадцать лет.

   — Это… мило.

   Неубедительно, но что еще я должен был сказать? Перри заслуживает повышения, независимо от размера ее нынешней зарплаты?

   — Клейн, чем ты занимаешься?

   Удивительно, что мы так долго добирались до этой точки разговора. Начинаем. Прежде чем я успеваю что-то сказать, Пейсли отвечает.

   — Клейн — автор.

   Я знаю, что Пейсли пытается уберечь меня от еще одного опыта, подобного тому, что я пережил с ее матерью в ночь нашего знакомства, но все в порядке. Она не обязана лгать ради меня.

   — Начинающий писатель, — поправляю я.

   — Ненадолго, — отвечает Пейсли. Она смотрит на отца. — Моя фирма недавно запустила цифровую маркетинговую кампанию, сосредоточенную на работе Клейна, с целью создать и укрепить его онлайн-охваты, чтобы привлечь заинтересованного издателя.

   Приносят закуски, и я сжимаю руку Пейсли, лежащую на столе.

   — Ничего не имею против твоей книги, Клейн, но, Пейсли, если бы ты работала на меня, ты бы не стала выдавать чересчур затейливые фразы о том, что ты что-то выдумала и выложила это.

   Пейсли опускает глаза к своей тарелке с дыней, обернутой прошутто.

   — Это не то, чем я занимаюсь.

   — А чем же вы занимаетесь, Эндрю? — я меняю тему ради блага всех сидящих за этим столом. Если мне придется еще хоть раз выслушать, как он принижает свою дочь, ему не понравится то, что я скажу.

   — Я владею фирмой по управлению активами, — из его голоса сочится гордость. — Помните пузырь на рынке жилья? Я предвидел его появление и провел шорт[li].

   Он, должно быть, полагает, что я знаю, что это значит, но я не знаю. Да и не хочу, поэтому киваю, чтобы он мне не объяснял.

   — Это сделало моих клиентов очень богатыми, — продолжает он. — И меня тоже.

   — Поздравляю с, эм, шортом.

   Пейсли издает искаженный смешок. Эндрю выдавливает натянутую улыбку, первую с момента нашего приезда.

   — Пейсли могла бы пойти по моим стопам, но она решила устроить бунт, — вздыхает он, бросив на нее взгляд, который должен был дать ей понять, что он все еще разочарован в ней. — В конце концов, я мог бы дать ей ключи от замка, но она не захотела. Она хотела переехать через всю страну и посещать занятия, которые ни к чему не приведут, — его щеки раскраснелись от вина. — Она говорила тебе, что изучала творческое письмо, Клейн? Неудивительно, что ей это не понравилось, — он указывает на нее своим бокалом с вином. — Как я и говорил.

   Я жду, что Пейсли начнет отстаивать свои интересы, но она этого не делает. Она просто сидит и молчит, глядя в окно.

   Если она не хочет, то это сделаю я.

   — Эндрю, вы когда-нибудь были в P Squared Marketing?

   — Что это такое?

   Парень не знает названия бизнеса своей дочери? Изо всех сил стараясь не выдать своего и без того низкого, но все еще падающего мнения об отце Пейсли, я отвечаю:

   — Название фирмы Пейсли.

   Он смотрит на Пейсли поверх ободка своего винного бокала.

   — Нет.

   — Вам стоит как-нибудь навестить ее и посмотреть на то, что она построила.

   — Я жду, когда она одумается и присоединится ко мне в моем бизнесе.

   — Я этого не сделаю, — отвечает ему Пейсли, ее голос негромкий, но твердый. — Я люблю то, что делаю. Людей, которым я помогаю.

   — Ты можешь помогать людям, управляя их состоянием.

   — До Клейна у меня была клиентка, которая владела тремя местными кофейнями и пыталась наладить контакт со своими покупателями, и…

   — Это же кофе, — перебивает Эндрю, — насколько сложным может быть этот бизнес? Люди уже пристрастились к вашему продукту.

   — Эта женщина видела свой бизнес совсем не таким. Ей нужна была привлекательная атмосфера, место для встреч, дружелюбные лица, сотрудники и посетители, между которыми установилось бы взаимопонимание. Но она не знала, что именно этого хочет, а только понимала, что в ее бизнесе чего-то не хватает. Мы с командой помогли ей понять свое видение и использовать его, чтобы показать людям, что она может предложить.

   Наблюдая за тем, как Пейсли говорит, жестикулируя руками, можно понять, что она увлечена своим делом. Я испытываю огромное уважение к этому, к тому, кто любит то, что делает.

   — Это прекрасно, милая, — покровительственно обращается к ней Эндрю. Он не сдается, он просто меняет тактику.

   В глазах Пейсли загорается огонь, и как только я думаю, что она собирается отчитать отца, огонь угасает.

   Кто-то убирает наши закуски, и появляется официант с ужином. Мы едим молча, неловко, пока Эндрю не говорит:

   — Твоя мама уже закончила позориться с этим ребенком-мужчиной?

   — У него есть имя, — Пейсли нарезает свой стейк с излишней силой.

   — Мне плевать на его имя.

   Эндрю перешел от покровительственного тона к раздражительному. Думаю, мы знаем, кто на самом деле ребенок-мужчина.

   — Мама счастлива, — Пейсли прожевывает свой кусочек.

   — Твоя мама не счастлива. Она устраивает самую длинную в мире истерику.

   Пейсли откусывает еще кусочек, избегая смотреть ему в глаза.

   — Вы развелись.

   — Что? — он наклоняет ухо в ее сторону, но я уверен, что он прекрасно ее услышал.

   Пейсли откладывает в сторону столовый прибор и переводит взгляд на него.

   — Вы развелись.

   — И кто в этом виноват?

   Моя вилка со звоном падает на тарелку. Под столом Пейсли топает по моей ноге. Предупреждение.

   — Это не я была застукана с языком в горле соседки, — прохладно говорит Пейсли. Ноздри Эндрю раздуваются.

   — Это твоих рук дело? — он откусывает кусок стейка и направляет вилку на меня. — Вот это все ее отношение?

   — Нет, сэр. Я считаю, что это ваших рук дело.

   Мышцы на его щеках напрягаются.

   Пейсли продолжает.

   — Я знаю, что тебе грустно. Я знаю, что ты одинок, и все, что ты делаешь, — это работа. Но ты только вредишь себе, ведя себя так, — тон Пейсли мягкий, но твердый. Уважительный, но не терпящий возражений. — Из трех твоих детей я единственная, кто пришел сюда сегодня. Подумай об этом. Сиенна и Спенсер не заняты. Они просто не предлагают себя в качестве груши для битья, как это делаю я. Но даже я в конце концов перестану это делать.

   Я так горжусь ею, что могу поаплодировать. Может быть, встать из-за стола, медленно похлопать, устроить шоу. Я не осмелюсь, потому что Пейсли будет смущена, но я хочу показать ей, какое это достижение.

   Пейсли поднимается на ноги и хватает свою сумочку. Я следую за ней.

   Своему отцу она говорит:

   — Папа, я люблю тебя, но ты мне не нравишься. Уже давно не нравишься. Тебе предстоит выяснить, почему.

   Пейсли отходит от стола. От гнева кончики ушей Эндрю становятся красными, но я готов поспорить, что к этому цвету добавляется еще одна эмоция. Стыд.

   Это хорошо. Стыд — это нормально, когда ты совершил что-то постыдное. Это также означает, что он не совсем не осознает последствий своего поведения.

   Я догоняю Пейсли у стойки хостес. Она протягивает ей свою кредитную карту и просит ее попросить менеджера пробить карту. Озадаченная администраторша спешит прочь, а Пейсли поворачивается ко мне, постукивая рукой по боку своей ноги.

   — В тот момент мне было хорошо, но теперь я начинаю бояться.

   Скользнув руками по ее талии, я притягиваю ее к себе и целую в лоб.

   — Если это поможет, я чертовски горжусь тобой.

   Набравшись смелости, я говорю:

   — Если бы у меня была возможность посмотреть отцу в глаза и высказать ему все, я бы это сделал. В одно мгновение.

   Глаза Пейсли расширяются.

   — Ты никогда не говоришь о своем отце.

   — Я знаю.

   — Мисс Ройс? — мужчина в отглаженной белой рубашке протягивает Пейсли кредитную карту.

   Она вырывается из моих рук, забирает у него карту и кладет ее на место в кошелек.

   — Спасибо.

   Его брови хмурятся.

   — Все в порядке?

   — Да, — отвечает она, беря ручку из стаканчика на стойке хостес, чтобы подписать чек. — Обслуживание было прекрасным. Еда была восхитительной. Вид был потрясающий.

   Он наклоняет голову, пытаясь понять.

   — В чем была проблема?

   — В компании, — отвечает Пейсли, отбрасывая ручку. — Приятного вечера.

   Пейсли выходит наружу навстречу теплому вечеру. Мы уже почти добрались до гольф-кара, когда кто-то окликает ее по имени.

   Она оборачивается, ища источник голоса на освещенной площадке, уставленной гольф-карами.

   Женщина подходит ближе, ее песочно-каштановые волосы собраны в пучок. Она выглядит знакомой, хотя я уверен, что никогда ее не встречал. Я замечаю, как Тег вылезает из кара, и все складывается воедино. Это мама Шейна и Тега.

   — Так приятно снова видеть вас, Ребекка, — говорит Пейсли, распахивая руки для объятий. Она отстраняется и произносит:

   — Это Клейн. Мой парень.

   Мы пожимаем друг другу руки, и я вижу, от кого у Шейна глаза и нос. У Тега тоже. Я машу ему рукой, когда он идет за мамой, и он делает то же самое.

   — Рада тебя видеть, Пейсли. Ты мне всегда нравилась, — она подносит вертикально раскрытую ладонь ко рту, словно раскрывает секрет. — Немного странно, что Шейн женится на твоей сестре.

   Пейсли смеется.

   — Согласна.

   — Мама, — вздыхает Тег. — Ты обещала, что не будешь говорить такие вещи.

   — Я обещала не говорить ничего подобного Шейну.

   Тег извиняюще смотрит на Пейсли.

   — Мне придется переделать формулировку этого обещания.

   Ребекка пожимает плечами.

   — Очень жаль. Никаких обновлений к старым договорам.

   Тег качает головой.

   — Мы пропустим нашу бронь, если не зайдем туда. Мне пришлось пожертвовать почкой, чтобы получить вид на океан.

   Ребекка снова обнимает Пейсли.

   — Не хотелось бы, чтобы пожертвования пропали даром. Рада снова видеть тебя, Пейсли. Приятно познакомиться, Клейн.

   Они заходят внутрь, и Пейсли передает мне ключи от кара.

   — Вернемся домой, но я не хочу заходить. Я хочу посидеть на пляже и успокоиться, прежде чем встретиться с кем-то.

   Мы возвращаемся, но я прошу Пейсли подождать меня, пока я сбегаю внутрь и кое-что возьму. Через пять минут я возвращаюсь со стеклянным контейнером известной марки, двумя вилками и бутылкой вина.

   Пейсли хлопает в ладоши.

   — Это ковбойские спагетти?

   Использовав ужасный акцент, я говорю:

   — Ну конечно, дорогуша.

   Пейсли целует меня в щеку.

   — Все, что тебе нужно, — это сапоги и шляпа. Клейн-ковбой.

   Она берет пляжное покрывало из второго ряда гольф-кара, и мы идем с нашей добычей на пляж.

   — Еще один день прошел, — расстелив покрывало, Пейсли опускается на него.

   Я раскладываю еду и напитки, а она смотрит на клочок солнца, виднеющийся на горизонте. Она берет вилку и снимает крышку с емкости, наклоняя голову, чтобы вдохнуть.

   — Пахнет так, как я помню, — она наматывает спагетти на вилку. Пейсли счастливо вздыхает, жуя, и завершает свой огромный кусок словами: «И вкус тоже такой, как я помню».

   Она делает еще несколько укусов и передает контейнер и вилку мне.

   Пока я ем, она говорит:

   — Я бы хотела, чтобы они все оставили в покое мое счастливое место. Зачем моему отцу понадобилось приезжать сюда и поднимать все это? Настоящая жизнь остается на материке. Этот остров — для хорошей жизни, и только для хорошей жизни. Моя сестра не должна выходить здесь замуж.

   Я проглатываю еду.

   — Может, это и ее счастливое место?

   — На чьей ты стороне?

   — Всегда на твоей. Но я был бы не слишком хорошим другом, если бы не предлагал взглянуть на что-то по-другому.

   Пейсли толкает меня плечом.

   — Что у тебя с отцом?

   Я знал, что это произойдет. Мне удавалось избегать этого так долго только потому, что Пейсли уважительно относилась к моим границам, осторожно отступая, когда чувствовала, что подошла слишком близко.

   Я откладываю почти пустой контейнер со спагетти. Начинаем.

   — В детстве у меня была тяжелая дислексия.

   Пейсли удивленно моргает. Она молчит, ожидая, что я продолжу.

   — Я знаю, ты бы так не подумала, учитывая, сколько времени я провожу рядом с книгами. Я много работал, чтобы преодолеть это, — я смотрю на темную воду, легко представляя лицо отца, чувствуя его присутствие, когда он стоит надо мной за столом. — Преодолеть это было проще простого. Мучительным было время, предшествующее постановке диагноза. Его обнаружили поздновато, во втором классе. Я слушал окружающих и запоминал, что они говорят о той или иной книге. Я придумывал способы справиться с тем, что, когда я смотрел на слово, буквы путались. Но потом это стало проявляться в математике, потому что у нас были текстовые задачи. Мои оценки были очень плохими, и я помню, как мой отец стоял надо мной, когда я делал домашнее задание. Он смотрел, как я решаю задачки, и от этого становилось еще хуже, — мысленно я вижу, как дрожат мои маленькие пальцы, зажимающие желтый карандаш. — Он был жестоким. Он спрашивал меня, не идиот ли я. Не слепой ли я. Однажды он спросил мою маму, почему она родила ему сына-дурака.

   Пейсли резко вдыхает, прикрывая рот ладонью.

   — Я знаю. Это ужасно. То, что он сказал. Как он себя вел. Вскоре после этого он ушел. Мне казалось, что это моя вина, но мама сказала, что он сделал нам всем одолжение. В любом случае, она настоящий чемпион в этой печальной истории. Она прошла через весь процесс, чтобы добиться для меня индивидуальной образовательной программы. Благодаря ей меня приняли в школу, специально предназначенную для детей с дислексией. Но это было дорого, и даже с помощью государства было почти невозможно оплатить оставшуюся часть обучения. Но она справилась. Я не знаю как. Когда я думаю о том, чего ей, должно быть, не хватало, — жжение появляется в глубине моих глаз, — зная, как она жертвовала собой? Мне хочется найти отца, посмотреть ему в глаза и сказать, что он не победил. Он неудачник во всем этом.

   — Да, это точно, — страстно настаивает Пейсли.

   — Я знаю.

   — Ты слышал о нем что-нибудь с тех пор, как он уехал?

   — То тут, то там. Моя мама была единственным опекуном. Он платил алименты, пока нам не исполнилось восемнадцать.

   — Когда ты видел его последний раз?

   — Я столкнулся с ним на выставке дорогих автомобилей. Он был там с другом. С женщиной, — теперь я четко вижу, как он выглядел в тот день. Как брошюра о мероприятии торчала из его заднего кармана, вся согнутая, прежде чем он ее спрятал. Я сразу понял, что это он, даже со спины. — Он выглядел несчастным, и все, что я мог подумать, — это то, что он сделал это впустую. Какой смысл ему был сбегать из семьи, если он даже не собирался быть счастливым?

   — Ты говорил с ним?

   — Нет. Он поднял голову и увидел меня. Он кивнул мне, — я вытаскиваю пробку из бутылки вина и отпиваю из нее. — Он просто кивнул.

   По сей день я не могу понять, рад ли я тому, что он оставил меня, или в ужасе.

   — Что это, черт возьми, такое? — говорит Пейсли, повышая голос. — Если раньше я думала, что вкладываюсь в твою маркетинговую кампанию, то теперь я удваиваю свои усилия. Мы сделаем тебя опубликованным автором, Клейн, — она ткнула пальцем в землю. — Я найду адрес твоего отца и отправлю ему копию твоей первой книги. С фотографией моего среднего пальца.

   Я не могу не улыбнуться ее суровым бровям и пылкому выражению лица.

   — Это мило — то, как ты меня защищаешь.

   — Никто не имеет права так с тобой обращаться, Клейн. Никто. И я с радостью найду твоего отца и скажу ему, что он упустил.

   Полумесяц посылает дугу света на лицо Пейсли. Ее глаза стали как у воина, женщины с внутренней стойкостью и силой, готовой вступить в бой. Я тянусь к ней, заключая ее в свои объятия. Она прижимается ко мне, доверяя мне, пока я укладываю ее обратно на покрывало. Опираясь на одно предплечье, я смотрю на нее сверху вниз, наслаждаясь красотой ее лица и ее души.

   — Мне нравится, что ты хочешь заступиться за меня.

   Она хмурится.

   — Мне не нравится мысль о том, что кто-то был недобр к тебе, даже если это было почти двадцать лет назад.

   — Мне не понравилось, как твой отец принизил твою работу сегодня вечером. Помимо всего прочего.

   Она кивает, и ее волосы слетают на покрывало.

   — Я видела, как трудно тебе было удержаться, чтобы не сказать что-нибудь.

   — Ты пнула меня ногой как раз в тот момент, когда я был готов сорваться, — кончиком пальца я убираю волосы с ее лба. — Ты хорошо держалась там.

   — Это был первый раз, когда я так противостояла ему, — ее глаза изучают мое лицо. — Это было чертовски приятно.

   — Не сомневаюсь.

   Пейсли поворачивает голову, и ее взгляд находит океан.

   Волны бьются о берег, и это самый успокаивающий звук. Она молчит целую минуту, прежде чем сказать:

   — Что думаешь о том, чтобы заняться кайтбордингом завтра утром?

   — Кайтбординг?

   — Большой воздушный змей тянет тебя над водой, пока ты катаешься на доске.

   — Хм… — мне не нравится идея не знать, что находится подо мной, но я быстро привыкаю к улыбке Пейсли, когда она знакомит меня с еще одним из своих любимых островных развлечений.

   — Я сделаю это, — подтверждаю я.

   — Клейн?

   — Да?

   — Я уже некоторое время хочу, чтобы ты меня поцеловал. А потом, когда мы будем ложиться спать, даже не думай лечь на надувном матрасе, который, как мы знаем, сдуется.

   Сердце трепещет в груди.

   — Как пожелаешь.

   Я делаю в точности то, о чем она попросила.

   Как я мог этого не сделать?

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Место действия следующего романа: маяк в дождливую погоду.
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    ГЛАВА 29 

   

   Пейсли

   — Сильно болит?

   Мои руки обхватывают талию Клейна, позволяя ему опираться на меня, когда он, прихрамывая, сходит с гольф-кара перед домом.

   Клейн вздрагивает, когда переносит вес на правую ногу.

   — Больше, чем укус пчелы.

   Меня трижды в жизни жалили пчелы, так что я понимаю хотя бы часть того, что он чувствует.

   — Я до сих пор не могу поверить, что тебя ужалила медуза. Я всю жизнь плаваю в одних и тех же водах и ни разу не была близка к ним.

   После катания на кайтбордах мы с Клейном решили провести некоторое время на пляже. Я осталась на берегу, а он рискнул зайти в воду. На глубине, едва достаточной для того, чтобы коснуться дна, глаза Клейна внезапно вспыхнули, и он откинул голову назад. Прикрыв глаза рукой, чтобы заслонить солнце, я наблюдала, как Клейн направлялся ко мне с гримасой, искажающей его лицо.

   — Повезло мне, — произносит он, поворачиваясь, чтобы посмотреть на свою правую голень. На его коже краснеет и распухает длинная линия, похожая на щупальце.

   — Ублюдок, — говорит он.

   — Ага, — скандирую я, принимая участие в обзывательствах. — Медуза-засранец, — мы оказываемся у подножия лестницы. — Как ты смотришь на то, чтобы подняться по ней?

   Клейн выдыхает.

   — У меня нет особого выбора, если только я не планирую спать на улице.

   — Я бы спала с тобой на улице. Там может быть прохладно, но мы можем взять пару дополнительных одеял, и все будет в порядке.

   — Ты милая, — Клейн наклоняется и целует меня в лоб, и мои внутренности немного тают. — Ты очень волновалась за меня, когда это случилось.

   — Ну, да. Сначала я подумала, что это акула.

   Клейн бледнеет.

   — Акула? Они здесь часто встречаются?

   — Эм, нет?

   — Ты ужасная лгунья.

   — Надеюсь, ты не прав, иначе нам предстоит нелегкая битва до конца недели.

   Клейн пытается улыбнуться, но у него получается только гримаса.

   — Давай, — мягко подталкиваю я его. — Чем быстрее мы доставим тебя в нашу комнату, тем быстрее я смогу дать тебе обезболивающее и наполнить ванную горячей водой.

   Как только я смогла достать телефон из пляжной сумки, я сразу же посмотрела, как лечить укус медузы.

   Медленно, но мы добираемся до дома. Сначала мы сталкиваемся с моей мамой, которая говорит нам приложить к укусу уксус. Затем бабушка говорит нам, что оставит за дверью спальни крем гидрокортизона, если он захочет им воспользоваться. Шейн спрашивает, не хочет ли Клейн выпить рюмку текилы, и Клейн бросает на него взгляд. Шейн отступает, а я делаю мысленную пометку поинтересоваться этим обменом позже. Проходя через гостиную, мы обнаруживаем Спенсера, развалившегося на кресле и смотрящего в свой телефон. Телефон все еще находится перед его лицом, Спенсер смотрит на икру Клейна и говорит голосом, лишенным эмоций:

   — Хреново, братан.

   На самом деле это заставляет Клейна рассмеяться, а значит, и меня. Я качаю головой, пока мы идем по коридору.

   — Позже он, наверное, скажет тебе, что медуза, которая тебя ужалила, просто имба.

   — Извини, я не говорю на языке крутых пацанов. Что означает слово «имба»?

   — Это значит что-то исключительное. Мне пришлось поискать, когда я в последний раз услышала, как он это сказал. Мне всего двадцать шесть, а я уже вынуждена изучать, о чем говорит молодежь.

   — В наше время мы быстро стареем, — Клейн морщится, когда его нога задевает дверную раму спальни, когда мы проходим через нее. — Блять, как больно.

   — Еще немного, — призываю я, ведя его в ванную комнату и помогая сесть на край ванны.

   Я включаю горячую воду и провожу по ней рукой, жду, пока она не становится почти кипятком.

   — На медицинском сайте, который я нашла, говорится, что нужно замочить укус на сорок пять минут в воде, которая настолько горячая, насколько можно выдержать. Такая температура подойдет?

   Клейн проверяет воду и кивает.

   Я достаю из сумки с туалетными принадлежностями две таблетки обезболивающего, пока ванна не наполняется наполовину. Он проглатывает их без воды, и я располагаю его так, чтобы он мог опереться на стеклянный душ, соединенный с ванной. Он опускает больную ногу в воду и втягивает воздух между зубами, когда горячая вода обволакивает его икру. Стоя в стороне, я осматриваю всю картину, чтобы убедиться, что все работает.

   — Как думаешь, будет лучше, если ты будешь полностью в ванне?

   — Возможно, — соглашается он.

   — Я могу помочь тебе раздеться. Или, то есть, я уверена, что ты можешь раздеться, но я могу отвернуться и предоставить тебе уединение, а также просто быть здесь, если тебе понадобится помощь.

   Клейн смотрит на меня сквозь ресницы. Он выглядит усталым. Разочарованным. Слегка подавленным.

   — Я не беспокоюсь о том, что ты получишь зрелище, если у нас на повестке дня есть веселье.

   Я останавливаюсь, удивленная.

   — Веселье — веселье? Или больше веселье с кайтбордингом?

   — Мне на всю жизнь хватило кайтбординга. Я говорю о развлечении только для двух человек, — он указывает на меня. — Человек один, — его палец возвращается к груди. — Человек два.

   Меня пронзает предвкушение. Неужели я получу именно то, о чем просила?

   — Полагаю, это означает, что ты либо решил, что хватит быть внимательным джентльменом, либо что это не было бы использованием меня в своих интересах.

   — Я решил, что это не является использованием тебя. И я буду внимательным джентльменом только тогда, когда ты этого захочешь.

   Ухмылка, расплывающаяся по моему лицу, граничит со смущением. Клянусь, если бы у этого мужчины не было укуса медузы, я бы набросилась на него прямо сейчас.

   Я подхожу к бортику ванны.

   — Сначала рубашка, Папочка Слова.

   Клейн гримасничает.

   — Папочка Слова?

   — Сесили, — объясняю я, и он кивает.

   — В этом есть смысл.

   Клейн может снять рубашку сам, так что я здесь только для моральной поддержки. Но мне так хочется прикоснуться к нему, провести руками по прессу, который был выставлен на всеобщее обозрение на пляже, что я навязываю ему свою ненужную помощь. Он смеется, когда я провожу ногтями по его груди. Голова освобождается от рубашки, и я аккуратно складываю вещь на табурете возле ванны, чтобы он мог надеть ее, когда вылезет.

   — Дальше шорты, — говорю я и стараюсь вести себя бесстрастно, как будто я медсестра и вижу такое так часто, что у меня к этому иммунитет.

   Клейн засовывает большие пальцы в пояс своих шорт, затем делает паузу.

   — Это плавки, так что я, наверное, могу просто остаться в них.

   Я делаю вид, что ничего страшного не происходит, но если быть честный с самой собой, то я определенно хотела бы получить предварительный просмотр.

   — Тебе решать, Мастер Слова.

   Он опускается в ванну в шортах.

   — Из-за укуса мне, эм, трудно выглядеть так, как я хочу, чтобы ты увидела меня в первый раз.

   Я сглатываю твердый комок в горле. Не слишком ли много времени я трачу на то, чтобы представлять себе Клейна, гладкого, длинного, твердого и готового? Если судить по влаге между ног, то ответ положительный.

   — Поняла. Это все равно что я впервые разденусь перед тобой и буду в бежевом белье на всю задницу.

   Клейн смотрит на меня из ванны. Для человека, испытывающего умеренную боль, он не выглядит слишком подавленным.

   — Для протокола, я был бы совершенно счастлив видеть тебя в любом нижнем белье.

   — Даже в панталонах?

   Его рука вырывается, заставая меня врасплох, и шлепает меня по заднице. Я вскрикиваю и отпрыгиваю за пределы его досягаемости.

   — Согласно плану, я должна помочь сестре и команде подружек невесты с подарками для гостей свадьбы. Но я скоро вернусь. Могу я тебе что-нибудь принести?

   Его взгляд падает на мою заднюю часть.

   — Только свою прекрасную попку.

   Я стремительно выбегаю из комнаты, показывая ему шоу по пути.

   — Извините за опоздание, — окликаю я, входя в дом ниже по дороге, в котором остановились три подружки невесты.

   — Сюда, — зовет Сиенна из задней части дома.

   Я следую за голосами, пока не обнаруживаю, что все собрались за белым овальным столом. Я здороваюсь с Фарханой и Марен, которые сидят за столом вместе с моей сестрой. Рен стоит спиной ко мне, склонившись над коробкой и разбирая ее содержимое.

   Сестра машет мне рукой со своего места, а когда я сажусь на свободное сиденье рядом с ней, она удивляет меня тем, что притягивает к себе для объятий. После секундной скованности я растворяюсь в ее хватке. Моя сестра по своей природе не любит обниматься. Даже когда она была маленькой, она предпочитала, чтобы ее положили на игровой коврик и оставили играть с игрушками, которые висели над головой.

   Сиенна отпускает меня, но смотрит мне в глаза и говорит:

   — Я счастлива, что ты здесь, Пейсли.

   Я киваю, как болванчик. Я не знаю, что сказать. Моя сестра не может начать быть милой сейчас. Мне нужно, чтобы она была эгоцентричной и самовлюбленной, чтобы я могла быть слегка враждебной и не совсем приятной, но при этом соответствовать ее ожиданиям.

   — Я тоже, — отвечаю я. Это не ложь. Я не хочу оставаться в стороне или быть брошенной. И мне нравится, что Клейн здесь, на острове.

   — Я обедала с папой как раз перед тем, как приехать сюда. Он рассказал мне, что ты сказала ему вчера вечером.

   Я медленно киваю, потирая пересохшие глаза, когда во мне поселяется ужас. К чему все это ведет?

   — Он сказал, что гордится тобой, Пейс, — она замечает мое шокированное выражение лица и добавляет:

   — А еще он сказал, что все это было бы чертовски проще, если бы ты осталась на том пути, который он для тебя выбрал, — она закатывает глаза. — Он все еще отец. Но, как по мне, может быть, он одумается.

   Рен ставит на стол кучу лент и других принадлежностей и спрашивает:

   — Кто хочет шампанского?

   Мы все поднимаем руки.

   Фархана, Марен, Сиенна и я занимаемся тем, что распаковываем составляющие подарков. Мы разделяем их на части, располагая вдоль большого стола и образуя конвейер. Рен делает два захода на кухню и обратно, доставляя шампанское.

   Фархана включает Тейлор Свифт, и мы слушаем ее, пока работаем. Марен рассказывает о парне, с которым она встречалась и который утверждает, что он юрист по экологическому праву. Она говорит, что сомневается в его правдивости, потому что он не говорит ей название фирмы, в которой работает. Девочки, за исключением моей сестры, делятся друг с другом историями ужасов онлайн-знакомств, которые заставляют меня радоваться, что я никогда не пользовалась приложением.

   Я молчу, слушая их болтовню. Мне нечего добавить, чтобы это не было ложью в той или иной степени.

   Сиенна втягивает меня в разговор, когда говорит:

   — Клейн кажется очень хорошим парнем, Пейс.

   — Так и есть, — киваю я, делая свою работу по завязыванию светло-голубых ленточек вокруг верхушек маленьких стеклянных баночек с конфетами.

   Клейн уже должен выйти из ванны. Интересно, как он себя чувствует и нужно ли ему что-нибудь? Кроме моей «прекрасной попки». Эта мысль вызывает на моем лице улыбку.

   — О-о-о, посмотрите на эту ухмылку, — говорит Рен, допивая шампанское. Мое уже давно закончилось. Пока они все разговаривали, заняться было нечем. — Это улыбка женщины, полной любви.

   Я заканчиваю завязывать следующую ленточку.

   — Я не знаю насчет любви. Мы еще не говорили обо всем этом.

   — Тебе не нужно об этом говорить. Просто наблюдай за действиями мужчины.

   — То, как он смотрит на тебя, — мечтательно произносит Марен. Она прикрепляет именную бирку к маленькой ручке на верхушке баночки с конфетами после того, как я завязываю ленточку.

   — Это, — говорит Рен, с одной стороны ее рта проскальзывает улыбка, — и тот факт, что он угрожал кастрировать Шейна.

   Я замираю.

   — Что?

   Справа от меня Сиенна повторяет за мной.

   Рен неловко переминается.

   — Я полагала, что вы обе знаете, — ее глаза мечутся между нами. — Шейн безвкусно пошутил над Пейсли, и Клейну это не понравилось. Тег стоял рядом с ними и подслушал Клейна.

   Мои брови поползли вверх ко лбу.

   — Тег слышал, как Клейн угрожал кастрацией?

   — В некотором роде. Он использовал слово «евнух». Нам пришлось поискать его.

   Марен подталкивает ее.

   — Кому это «нам»?

   — Мне и Тегу.

   Марен шлепает ее по предплечью.

   — Это он был в твоей комнате прошлой ночью? Вот что это было, что я слышала?

   Рен краснеет.

   — Может быть.

   Фархана вздыхает.

   — Ну ты и развратница!

   Рен смеется.

   — Мы на уединенном острове еще пять дней. Вы обе должны попытаться переспать с кем-нибудь.

   Пока они спорят о достоинствах и недостатках интрижек с людьми, которых им, возможно, придется увидеть снова в будущем, я подталкиваю Сиенну ногой под столом. Ее нахмуренные брови беспокоят меня.

   «Я в порядке», — беззвучно шевелит губами она.

   Но это не так, и мы обе это знаем. Мы также знаем, что разговор о Шейне снят с повестки. Мне разрешено только смотреть их видеоролики в социальных сетях, и я понимаю. Я не знаю, хочу ли я большего, но я хочу хотеть большего. Я хочу быть рядом с ней.

   Рен привлекает мое внимание, говоря:

   — Держу пари, Клейн укладывает Пейсли на лопатки каждую ночь. И каждое утро, наверное, тоже, да, Пейсли? Клейн — утренний парень? — от волнения у нее расширяются глаза. — Держу пари, именно поэтому ты и опоздала сегодня!

   Если бы только это было причиной.

   — Скорее, из-за того, чтобы позаботиться об укусе медузы Клейна.

   Они дружно стонут. Фархана спрашивает:

   — Он в порядке?

   — Обычная реакция, к счастью. Не тяжелая.

   — Сегодня Пейсли придется устроить ему жаркую ночь, — язвит Рен. — Парень добирался сюда на самолете, машине и пароме, чтобы провести неделю с твоим бывшим, а в итоге его ужалила медуза.

   Я намеренно не смотрю на сестру. Я не хочу видеть выражение ее лица, и не хочу, чтобы она чувствовала, что ей приходится изображать определенное выражение ради моей выгоды. Я не думала о том, каково это для нее, когда Шейн всю неделю был рядом со своей бывшей. В моей голове он мой бывший. Я никогда не считаю себя его.

   Честно говоря, не то чтобы я сама себя сюда пригласила. И это правда, что никто из нас не оказался бы в таком положении, если бы моя сестра не выходила бы за него замуж. Но это первый раз, когда мы все трое оказались в одной комнате. И это не одна комната и не один раз. Это вечеринка длиной в неделю. Есть маршрут.

   Сожалеет ли Сиенна теперь, когда она оказалась в гуще событий, о чем-то из этого?

   Разговор продолжается, пока мы заканчиваем сборку подарков.

   К тому моменту, когда забираюсь обратно в свой гольф-кар, я уже не думаю о сестре и Шейне.

   Но Клейн? Он в моих мыслях.

   И у меня есть идея.

  
  
   

    ГЛАВА 30 

   

   Клейн

   Я солгал Пейсли о том, насколько мне было больно. Меня просто это убивало во время поездки домой, а подниматься по лестнице было мучительно. Но опираться на ее маленькую фигурку, смотреть, как она готовит горячую воду и предлагает помочь мне раздеться? Ее забота обладала анестезирующими свойствами.

   Я лежу на кровати в полотенце, которым обмотал себя, когда вылез из ванны и стянул мокрые шорты. Укус выглядит скверным, красным и воспаленным, но, с другой стороны, он не мешает мне лежать. Боль, когда это произошло, была шокирующей, сначала почти как электричество, а потом горячая пульсация. Сейчас она притупилась, благодаря тому, что Пейсли ухаживала за мной.

   Интересно, как долго она будет отсутствовать? Наверное, мне пора одеваться. Однако, глядя в окно на мерцающий голубой океан, нелегко заставить себя встать. Не вечно же мне любоваться этим видом. Я проведу еще несколько минут, наслаждаясь им, а потом оденусь.

   Мы на острове уже три дня, а я до сих пор не могу понять семью Пейсли. Трудно сказать, чего именно, но им чего-то не хватает. Может быть, сплоченности? Они похожи на спутники, существующие на одной орбите, но никогда не соприкасающиеся. Я всегда понимал, что люди могут быть богаты по-разному, а теперь на собственном опыте убедился, что значит иметь денежное богатство, но испытывать недостаток в любви, принадлежности и принятии.

   Это не та тема, о которой я люблю думать, но даже с моим отцом…

   — Привет, — раздается мягкий, неуверенный голос.

   Я улыбаюсь, прежде чем мои глаза встречаются с ее глазами.

   Пейсли стоит в открытом дверном проеме. Ее волосы завязаны на макушке, неаккуратно уложенные, все еще разметанные ветром и спутанные после пляжа. Она не привела себя в порядок перед тем, как отправиться на встречу с сестрой. Она заботилась только обо мне.

   — Как ты себя чувствуешь? — Пейсли тихонько закрывает за собой дверь. Она нервно прикусывает уголок нижней губы, но ее глаза озорно пляшут.

   — Ты не оделся? — спрашивает она, подходя ближе.

   Я опускаю взгляд на полотенце.

   — Я думал, что у меня есть еще немного времени до твоего возвращения. Если хочешь принести мне одежду, я оденусь.

   Вместо того чтобы идти в ванную за моими вещами, Пейсли подходит к кровати. Она устраивается на краю, сидя так же, как я сидел вчера утром, когда принес ей кофе.

   — Можно? — протягивает она мне руку, пальцами касаясь моей лодыжки. — Просто хочу проверить пациента.

   Я переворачиваю правую ногу так, чтобы она могла видеть красную линию. Она втягивает воздух сквозь зубы при виде этого.

   — Моя бабушка оставила крем, если хочешь, — Пейсли похлопывает по карману своих шорт. — Я забрала его перед тем, как прийти сюда.

   — Может быть, позже, — отвечаю я, потому что в данный момент я бы предпочел не чувствовать лекарственный запах.

   — Мне ужасно жаль, что это случилось с тобой, — говорит она, ее голос на грани шепота.

   — Это всего лишь укус медузы. Могло быть и хуже.

   — Правда. Тебя могли бы сделать евнухом.

   Уголки моего рта кривятся, когда я пытаюсь не рассмеяться.

   — Ему повезло, что я остановился на этом.

   — Приятно знать, что ты не против средневековых методов пыток.

   Подперев кулаком подбородок, она спрашивает:

   — Что он сказал?

   Я бы предпочел не говорить ей, только потому, что не хочу видеть, как ее лицо впитывает это. Но я не собираюсь лгать.

   — Он сказал, что мы с ним оба, — мои пальцы поднимаются для воздушных кавычек, — «занимались тобой».

   — А-а-а, — она кивает, выглядя ошеломленной. — Значит, он активизировался и решил быть суперкрутым.

   Ее язвительный комментарий вызывает у меня смех. Я рад, что она не расстроилась.

   Пейсли пересаживается на пятки, сгибает колени и прижимает бедра друг к другу.

   — Я не удивлена, что ты прискакал на своем белом коне и галантно сражался за мою честь.

   Ее ладони сцепляются, упираясь в расщелину, образованную ее ногами, и в выражении ее лица очевидна нежность, от которой у меня перехватывает дыхание.

   — Клейн, — мое имя звучит на ее губах неровно, резко, как шелк по битому стеклу. — Ты был так добр ко мне с тех пор, как мы приехали на остров. И я почему-то знаю, что ты будешь продолжать быть хорошим по отношению ко мне и после.

   Слово, которое мы постоянно используем. Хорошо.

   Я открываю рот, чтобы заговорить, но все, что я хотел сказать, Пейсли прерывает, проводя кончиками пальцев по внутренней стороне моей левой ноги. Ее прикосновение проходит выше, встречаясь с подолом плюшевого полотенца.

   Я сглатываю ком в горле, не зная, что делать или говорить.

   — И я подумала, — продолжает Пейсли, проводя кончиком пальца по мышцам моего бедра, — что мне бы тоже хотелось быть с тобой хорошей.

   — Ты и так, — бормочу я. — Каждый из нас выполняет свою часть сделки.

   Я знаю это, потому что регулярно просматриваю аккаунт, вижу фотографии и подписи к ним, которые создает Сесили.

   Пейсли гладит меня по бедру. Мои брюшные мышцы скручиваются, кровь приливает к той части тела, которую я почти идеально контролирую, когда нахожусь рядом с Пейсли.

   Сквозь бахрому золотистых ресниц ее взгляд падает на меня. Она выглядит уязвимой и неуверенной, и, когда я вижу, что Пейсли не уверена в себе, у меня щемит в груди. Не знаю почему, но это так.

   Она высовывает кончик языка и проводит им по верхней губе.

   — Это не входило бы в нашу сделку, — один уголок ее рта приподнимается в однобокой улыбке. — Это было бы частью нашей новой сделки. Нашей веселой сделки.

   Мое сердцебиение учащается.

   Пейсли поднимается, все еще стоя на коленях, но уже не сидя на пятках.

   — Клейн, что скажешь? Позволишь ли ты мне быть хорошей? Помочь тебе хотя бы ненадолго забыть о своем укусе?

   Укус? О, точно. Все эти разговоры, это напряжение вытеснили укус и боль от него на задворки моего сознания. Но при упоминании Пейсли об этом моя нога начинает гореть еще сильнее.

   Я не хочу, чтобы Пейсли делала со мной что-то из чувства вины. Или что-то еще, не связанное с ее желанием.

   Откинувшись на гору подушек, я кладу два пальца ей под подбородок и выравниваю наши взгляды.

   — Пейсли, я знаю, что эта неделя была для тебя тяжелой в эмоциональном плане, и я не хочу, чтобы ты…

   Она качает головой, и от этого крошечного движения ее беспорядочный пучок подпрыгивает.

   — Дело не в этом, Клейн. Это то, что я хочу сделать. Я уже, — ее челюсть сдвигается под моим прикосновением, когда она прикусывает нижнюю губу, — думала об этом.

   Из всех слов, которые, как мне казалось, могли сегодня прозвучать из уст Пейсли Ройс, это признание не было одним из них.

   — Я тоже думал о тебе. В этом смысле, — из меня вырывается короткий смешок. — Во всех смыслах.

   Пейсли ухмыляется. Она двигает подбородком влево, разрывая мое прикосновение к ней. Ее ладони лежат на моих бедрах, тепло проникает под мою кожу. Ее руки скользят вверх, исчезая под полотенцем.

   Мои мышцы напрягаются от ее мягких прикосновений в предвкушении.

   — Ляг на спину, — шепчет Пейсли.

   Я делаю, как она говорит. Опираясь на мои бедра, Пейсли наклоняется и прижимается губами к моей нижней части живота. Ее губы медленно двигаются вдоль мышц, она тихо произносит:

   — Мне нравится твое тело, Клейн. То, что твои бедра V-образной формы, — она смещается влево, проводя языком по диагонали, пока не останавливается у свернутого полотенца. — Это очень отвлекало на пляже.

   — Мои извинения.

   Она сжимает в кулаке верхнюю часть полотенца и тянет, и конец полотенца, который был заправлен, отпадает. Она поднимает на меня глаза, взгляд игривый.

   — Бедный Клейн, — надувает она губы, хлопая ресницами.

   — Бедный я, — говорю я, стараясь не улыбаться. — Так грустно.

   Пейсли откидывается назад настолько, чтобы ухватиться за оба конца полотенца. Она медленно разводит их в стороны, как будто открывает жалюзи на окне.

   Словно приводимый в движение пружиной, я подаюсь вперед.

   Пейсли облизывает губы и озорно говорит:

   — Ты только посмотри на это. Он не светится.

   Я никогда раньше не был в таком положении и не смеялся, но вот я здесь. Хихикаю над остроумием Пейсли, даже на пороге чего-то столь интимного.

   Пейсли обхватывает ту часть меня, которая пульсирует. Ее рука, сжатая в кулак, поднимается, собирая несколько капель, и говорит:

   — Надеюсь, это отвлечет тебя от мыслей.

   Я уже отвлекся. Какая боль? Где?

   И тут Пейсли наклоняется вперед. Обхватывает меня своим ртом, теплым, влажным и совершенным.

   Звезды. Вот что я вижу. Моя голова откидывается назад, и я смотрю в потолок, пока мой мозг привыкает к тому простому факту, что это Пейсли — Пейсли! — с ее ртом на мне.

   Мой взгляд снова устремляется вниз. Я не могу пропустить ни одного момента. Светлые волосы Пейсли, солнце, освещающее ее правую сторону, бриллиантовый гвоздик в ухе, отбрасывающая призмы света на стену.

   Мой большой палец проводит по ее щеке. Ее взгляд океанских глаз встречается с моим. Она выглядит чертовски сексуально, как лисица, но при этом как-то мило.

   Что я сделал хорошего в этой жизни, чтобы заслужить Пейсли, стоящую на коленях, с наполненным мною ртом, смотрящую на меня с пьянящей смесью сладости и желания?

   Глаза Пейсли закрываются, взгляд опускается, и она приступает к работе.

   Весь мой мир отходит на второй план, и есть только этот момент — прекрасная голова Пейсли, покачивающаяся у меня на коленях, теряющая бдительность и предлагающая частичку себя.

   Мое внимание сужается, превращаясь в точку, и наслаждение нарастает. Я оглядываюсь по сторонам в поисках салфетки, футболки, но в наличии ничего нет. Только полотенце, зажатое под моим телом.

   — Пейсли, — стону я, поглаживая костяшками пальцев ее щеку. — Скоро. Я собираюсь…

   Она хмыкает, не отпуская меня. Кульминация приближается, мои мышцы напрягаются, и я пытаюсь отодвинуться от нее, но она фиксирует мои бедра руками и еще сильнее прижимается ко мне.

   Я закрываю глаза, когда перед глазами вспыхивает белый цвет.

   — Пейсли, — хриплю я, обхватывая рукой ее шею.

   Мое тело подрагивает, и под моей ладонью горло Пейсли вибрирует.

   Ох.

   Блять.

   Пейсли нежно отпускает меня, и я моргаю, открывая глаза. Она снова садится на пятки, и если бы не остаточный шок от моего оргазма, я бы счел все произошедшее одной из своих многочисленных фантазий об этой женщине.

   Брови Пейсли приподнялись, глаза слезятся.

   — Тебе больно?

   Пытаясь вынырнуть из оцепенения после минета, я не сразу понимаю, что она имеет в виду.

   — Я чувствую все, кроме боли.

   Я не только чувствую послевкусие удовольствия, я чувствую все то, что не должен чувствовать. Чувства, которые не были частью нашего договора. Чувства, от которых мне хочется сказать ей, чтобы она забыла о нашей сделке и просто позволила мне быть здесь, на острове, кем-то не притворным.

   Что она сделает, если я так скажу? Должен ли я это сказать?

   — Клейн, могу я быть с тобой честной?

   — Всегда, — спешу подтвердить я. Я бросаю полотенце себе на колени. Нет необходимости быть единственным голым здесь. Кроме того, мышцы моих бедер подергиваются.

   Пейсли зажимает между зубами нижнюю губу.

   — Теперь я немного стесняюсь.

   — Ты?

   — Да. Я.

   — Почему?

   — Ну, — она выкручивает плед. — Это была, наверное, самая дерзкая вещь, которую я совершала в своей жизни.

   — Я не думаю, что это правда.

   Она вскидывает голову.

   — До сих пор я это делала только потому, что это было просто бонусом для парня.

   Я беру ее за руку, останавливая ее движение.

   — То, что ты приехала сюда с фальшивым парнем на буксире, было дерзко. То, что ты вообще приехала сюда было дерзко.

   Она скрещивает руки и смотрит в сторону, в игриво-надменной манере.

   — Ты так говоришь, потому что я только что отсосала тебе.

   Я качаю головой, снова смеясь над тем, что сказала эта женщина. Наклонившись вперед, я обхватываю ее руками и поднимаю. Она задыхается, затем позволяет поднять себя, прижимаясь к моей груди. Она бережно относится к моей правой ноге, и я благодарен ей за это. Боль вернулась, но я знаю, что на самом деле она была всегда. Отвлечение, которое она обеспечила, было эффективным.

   Голова Пейсли опускается на мою грудь. Ладонью она отбивает ритм по центру моей груди.

   — Это звук ритма твоего сердца, Клейн. Оно все еще бьется быстро. Я заставила его биться быстрее.

   — Никакого прошедшего времени.

   Пейсли поднимает голову и пристально смотрит мне в глаза.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Настоящее время. Ты заставляешь мое сердце биться чаще.

   Она качает головой, насколько это возможно в таком положении.

   — Это последствия…

   — Тебя, Пейсли. Это последствия тебя.

   — Клейн, — но это все, что она говорит. Только мое имя.

   — Пейсли, мы договорились повеселиться на этой неделе. И мы это делаем. И будем продолжать, — вношу я поправку. Мне так много еще хочется сделать с этой женщиной. Я хочу заставить ее тело петь, чтобы ее глаза закатывались к потолку. — Но это не значит, что мое сердце не может биться быстрее рядом с тобой.

   Она смотрит на меня долгую секунду, а потом говорит:

   — Мне бы следовало помнить, что ты Мастер Слова. Ты проводишь дни, погрузившись в формулировки, играя со словами, подстраивая их, чтобы вызвать эмоциональный отклик.

   Она не понимает. И не хочет понимать. Она хочет отнестись легко к моими словами, не дать им обрести вес.

   Чего она боится?

   Я дам ей это. Я дам ей передышку. На этой неделе мы повеселимся так, как она просит. Но будет ли этого достаточно для меня?

   — Клейн-писатель, — говорю я, используя одно из прозвищ, которые она мне дала. Я даю ей выход, что-то, на что можно опереться.

   — Клейн-писатель, — повторяет она. — Я собираюсь прополоскать рот.

   Со своего места я вижу, как Пейсли стоит перед зеркалом в ванной и выдавливает на кончик пальца количество зубной пасты размером с горошину. Она набирает в рот пасту и горсть воды и делает полоскательные движения. Через зеркало она встречается с моим взглядом, и я могу поклясться, что даже из другого конца комнаты на ее щеках появляется слабый розовый оттенок.

   Она сплевывает, ополаскивает рот и вытирает его полотенцем для рук. Выйдя из ванной, она встает передо мной. На секунду ее губы поджимаются, прежде чем она спрашивает:

   — У нас все хорошо?

   — Хорошо? — повторяю я с недоверием, как болванчик. Я Джеймс Бонд, осознавший цель своей жизни, наконец-то завершивший свою длившуюся десятилетиями сюжетную линию. Я Человек-паук, целующий Мэри Джейн вверх ногами. Я Клейн Мэдиган, только что совершивший развратные действия с объектом своей привязанности. — Пейсли, я лучше, чем просто хорошо.

   — Рада это слышать, — она поправляет букву «П» на своей подвеске. — Не буду врать, я не знаю, что теперь делать.

   Ее растерянность вызывает умиление.

   — Может, возьмешь в комоде какую-нибудь одежду для меня? Я оденусь, и мы сможем спуститься вниз.

   Не говоря больше ни слова, она берет одежду из комода и отдает ее мне, а затем идет в ванную, чтобы расчесать волосы и привести себя в приличный вид (ее слова — я думаю, что она и так выглядит идеально).

   Я аккуратно одеваюсь, чтобы не зацепить укус.

   Пейсли возвращается, ее волосы собраны в пучок на затылке. Я тянусь к ее руке, не обращая внимания на боль в ноге.

   — Давай проведем немного времени с твоей семьей, прежде чем нам придется отправиться к Шейну сегодня вечером.

   — Уф, — стонет Пейсли. — Вечеринка. Я забыла об этом.

   Взяв ее за руку, я открываю перед ней дверь спальни.

   — Может, все будет лучше, чем ты думаешь.

   Пейсли приподнимается на цыпочки и целует меня в щеку.

   — Ты будешь там, так что это точно будет лучше.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Медуза одержала верх надо мной. Это не было бы историей без сюжетного поворота, верно?

   32 комментария. 4к лайков. 10 репостов.

  
  
   

    ГЛАВА 31 

   

   Пейсли

   После позднего вечера, проведенного за настольными играми с моей семьей, мы с Сиенной отделились от группы, чтобы собраться. Клейн остался с Беном, моей мамой и бабушкой, погрузившись в серьезную игру «Колонизаторы».

   Когда мы с Сиенной были младше, то наряжались к какому-нибудь событию в одной ванной комнате. Теперь же, из-за постоянно увеличивающейся пропасти между нами, мы готовились по отдельности.

   Сиенна была скованна весь день, беспечно улыбалась, но не принимала участия в действии. Я не беспокоилась, потому что была слишком занята смехом, слишком занята улыбками, слишком занята тем, что наслаждалась присутствием Клейна в моей семье. Он всем нравится, это легко заметить. А кому бы он не нравился?

   Вот тебе и крошечный шажок, который мы с Сиенной сделали, пока собирали подарки. Это была история Рен о Клейне и Шейне? Я специально не обращала на нее внимания после того, как Рен рассказала нам. Возможно, я пропустила важную невербальную реакцию.

   Я прижимаю палочку от туши к ресницам, когда Сиенна проскальзывает в мою ванную.

   — Ты прелестно выглядишь, — говорит она, перебирая пальцами ткань моего мини-платья с рюшами. Ее голос нерешительный, но мягкий, как будто она молча исправляет поведение во время сегодняшнего дня. — Мне нравится глубокий вырез, — она имитирует вырез на своей груди. — И цвет.

   Ярко-розовый и ярко-оранжевый цветочный принт — это сочетание, которое нельзя использовать где попало, но здесь оно работает.

   — Мне тоже нравится твое платье, — говорю я, наклоняясь к зеркалу и нанося второй слой туши, пока не высох первый.

   Через зеркало Сиенна бросает на меня разочарованный взгляд.

   — Не говори никому, но мне уже надоело носить белый.

   — То, что ты невеста, не означает, что ты должна носить белый всю неделю, — я заканчиваю наносить тушь на уголки ресниц и вставляю палочку в тюбик.

   — Я думала, что это будет весело, — она с тоской смотрит на мой наряд. — Но я скучаю по цвету.

   Схватив ее за запястье, я говорю:

   — Мы могли бы поменяться. Ты наденешь мое, а я надену твое, — дело не в том, что я стараюсь угодить, а в том, что я добрая, и это делает мое предложение положительным, а не вызывает множество других негативных эмоций.

   Сиенна обдумывает это, затем качает головой, ее серьги-люстры с вкраплением оранжевого покачиваются.

   — Ты не можешь появиться в белом, Пейсли.

   Она права, но только отчасти. Технически, я могу появиться в любой одежде, в какой захочу. Но по обычаям белый цвет запрещен.

   — Но я возьму его с собой в медовый месяц, если ты не против.

   — Я отдам его тебе, когда мы будем уезжать.

   — Спасибо, — Сиенна наклоняется к зеркалу и проводит кончиком пальца по нижней губе, которая уже идеально подведена и накрашена.

   — Я спросила Шейна о том, что сказала Рен. Его комментарий, — уточняет она, не то чтобы уточнение так необходимо. — Он сказал, что это была шутка, которую Клейн воспринял неверно.

   Она выглядит так, будто ей нужно, чтобы я поверила ей или хотя бы сказала, что верю. Я могла бы поднять шум, высказать свое мнение, но ради чего? Я знаю, что стараюсь быть более решительной со своей семьей, но это не похоже на битву всей жизни.

   — Конечно, — соглашаюсь я.

   — Я просто не хочу, чтобы у тебя возникло ощущение, что Шейн ведет себя странно или что-то в этом роде, — добавляет Сиенна, ее слова ускорены в полтора раза.

   — Никаких странностей не выявлено, — заверяю я.

   Вместе мы проходим в гостиную. Раннее вечернее солнце проникает через большое окно. Из колонки на приставном столике играет «Бич Бойз».

   Клейн убирает в коробку последние игровые фигурки. Его взгляд устремлен на меня.

   — Твоя бабушка выиграла. Она не знает пощады.

   — Мне похеру, — выкрикивает она с дальнего края дивана.

   — Бабушка, — говорю я, но это игриво. Она улыбается своей счастливой улыбкой.

   Через окно гостиной я вижу маму и Бена, которые сидят на мягком плетеном кресле и пьют один коктейль на двоих.

   — Вы прекрасно выглядите, дамы, — говорит моя бабушка, улыбаясь нам.

   — Почему бы тебе не пойти с нами, бабуль? Развлечься с гостями свадьбы? — Сиенна садится рядом с бабушкой и берет ее за руку.

   Бабушка отмахивается от нее.

   — Ты, наверное, шутишь. Этой группе со мной не справиться.

   Клейн встает и подходит ко мне в центре комнаты. На его лице хищный взгляд. Он кружит меня вокруг себя, совершая медленный оборот.

   — Ты прекрасна.

   — Да это ничего.

   — Это нечто, — шепчет он. — Ты — это нечто.

   Я слегка прижимаюсь к нему.

   Я не перестаю думать о том, что произошло между нами раньше. Несмотря на то, что я все спланировала, несмотря на то, что по дороге от дома подружек невесты я все обдумала, это каким-то образом смогло меня удивить.

   К тому времени как я добралась до двери нашей спальни, я уже сомневалась в себе и почти отговорила себя от этого. Но тут на кровати я увидела Клейна, лежащего в полотенце, и все мои рациональные мысли исчезли.

   Не было ни капли меня, которая не желала бы взять его в рот, почувствовать, как он разрушается на моем языке.

   И тогда я сделала именно это. И это было… феноменально. Я имела в виду то, что сказала: до сегодняшнего дня это было просто для удовольствия парня.

   Но в Клейне есть что-то такое, что заставляет меня вылезти из своего панциря, сбросить ту версию себя, какой я была до сих пор. Он заставляет меня пробовать новые вещи. Может быть, это потому, что с ним я не чувствую осуждения. Это безопасно. Он безопасный.

   Хотя, должна признаться, глядя на него сейчас, эмоции, которые он вызывает? Они опасны.

   Мы договорились развлекаться на этой неделе, но, как сказал Клейн, это не значит, что наши сердца не могут ускорять свой ритм, когда один рядом с другим.

   Так вот что это такое? Нервный трепет?

   Клейн зарывается носом в мои волосы.

   — У тебя какие-то глубокие мысли, Ройс.

   — Скажи мне, Мэдиган, откуда ты можешь это знать?

   — Когда ты о чем-то серьезно думаешь, твои губы слегка морщатся, — он проводит пальцем по моим губам, — а брови сходятся в центре, — он слегка надавливает на мою переносицу, разглаживая кожу между бровями.

   — Кое-что приходило в голову чуть раньше, — признаюсь я.

   — Что именно? — низкий и ворчливый, его голос вибрирует на моей коже.

   Моя рука пробегает по его руке, затем возвращается вниз, пальцы переплетаются с его пальцами.

   — Как сильно мне это понравилось.

   — Мне тоже понравилось.

   Мой разум выхватывает воспоминания, подавая их мне. Толщина и тяжесть в моем горле, то, как мне пришлось расслабить мышцы, чтобы принять его.

   — Я сохраню это воспоминание.

   Он заправляет прядь волос мне за ухо. Этот мужчина не выпил ни одной рюмки, но, судя по тому, как он смотрит на меня сейчас, в его глазах есть какая-то пьяная дымка.

   — Пейсли, — его прикосновение скользит по моей челюсти и останавливается на подбородке. Он наклоняется ко мне, его губы щекочут мою мочку, а его слова звучат низким гулом у моего уха. — Когда мы вернемся сюда сегодня вечером, я буду трахать тебя так мощно, так хорошо, что мне придется зажать тебе рот рукой, чтобы все не услышали твоих криков.

   Воздух в моих легких сгущается, становится вязким. Я делаю неглубокий вдох через нос и шепчу:

   — Если ты не сделаешь этого, то сделаю я. То устройство для очищения лица — вибратор.

   Он усмехается, медленно и сексуально.

   — Я знаю.

   — Кхм. Привет, — в поле моего зрения появляется лицо моей сестры. — Не хочу вас расстраивать, но в этой комнате сейчас находятся другие люди, и очень неловко, что вы, ребята, стоите здесь и шепчетесь.

   — Прости, — говорю я, но не имею это в виду. Ни капельки.

   — Мне не жаль, — говорит Клейн, не сводя с меня глаз, хотя его слова предназначались Сиенне. — Когда твоя сестра находится в комнате со мной, она с таким же успехом может быть единственной. За это я никогда не буду извиняться.

   Я улыбаюсь Клейну, а затем смотрю на сестру. Я бы хотела сказать, что она рада за меня, и, наверное, так оно и есть, но она выглядит по-другому. Завистливо. Обиженно.

   Почему? Это она выходит замуж через несколько дней. Это она должна сиять.

   — Очень мило, — говорит она. — Очевидно, что ты прекрасный писатель.

   — В любом случае, — вклиниваюсь я, пока Сиенна не стала еще более язвительной. — Нам лучше идти. В данный момент ты модно опаздываешь, но все, что дальше, уже считается невежливым.

   Сиенна поворачивается и уходит. Какого черта? У меня начинается аллергия на ее поведение.

   Я машу бабушке и желаю ей приятного вечера. Она понимающе ухмыляется и дерзко подмигивает мне. Слышала ли она мой разговор с Клейном под пение «Бич Бойз»? Скорее всего, нет. Возможно, она считала язык наших тел.

   Бабушка выпроваживает нас.

   — Твой брат и кузены скоро должны прийти с пляжа. Мы собираемся приготовить ужин и посмотреть кино. А вы, дети, развлекайтесь. Я не буду вас ждать.

   Клейн берет меня за талию, поворачивает и легонько подталкивает, чтобы я могла последовать за Сиенной. Быстрым движением, которое поначалу испугало меня, он откидывает в сторону мои волосы и нежно целует кожу в том месте, где мое плечо сходится с шеей.

   По коже пробегают мурашки. Надеюсь, сегодняшний вечер пройдет быстро, и мы сможем вернуться сюда. Мышцы моих бедер уже болят, сжимаясь в предвкушении.

   Клейн везет нас на гольф-каре. Сиенна молчит, и когда Клейн бросает на меня обеспокоенный взгляд, я пытаюсь с ней поговорить.

   — Все в порядке?

   — Все хорошо, — отвечает она, но в ее голосе звучит усталость. От чего?

   Я оглядываюсь на Клейна и пожимаю плечами. Я могла бы затронуть эту тему, но не думаю, что она станет откровенничать перед Клейном. Или, может быть, передо мной.

   Шейн снял дом дальше по острову, ближе к мысу Страха. Судя по количеству гольф-каров, припаркованных у входа, мы приехали последними.

   Сиенна не произносит ни слова, пока мы паркуемся и пробираемся между другими карами. Она идет впереди нас по лестнице, шаги легкие и быстрые.

   — Может, она нервничает из-за сегодняшнего вечера, — предполагает Клейн, беря меня за руку, пока мы вместе поднимаемся по лестнице.

   — Возможно, так оно и есть.

   Мы достигаем вершины лестницы, и я приостанавливаюсь.

   — Сесили написала мне, пока я готовилась к вечеру. Она сказала, что реакция на твой аккаунт лучше, чем она надеялась. Ты уже знал об этом?

   Клейн качает головой.

   — Я делал то, что мне говорили делать. Я делаю много фотографий и добавляю их в общий альбом, — он потирает затылок. — Я был занят.

   — Укусом медузы?

   — Ха. Нет, — он проводит рукой по моей голой руке. — Красивой женщиной. И ее дерзким маленьким ротиком. И ее игривым характером. И тем, как она любит океан, и песчинками, которые застревают в ее волосах, — он взмахивает рукой взад-вперед над моей головой, как будто может продолжать. — И так далее, и так далее, и так далее.

   — Я удивлена, что ты упустил новость из виду, учитывая, что это половина причины, по которой ты здесь.

   Он подходит ближе, занимая пространство и крадя мое дыхание.

   — Правда?

   — Ну, это и вторичная сделка, которую мы заключили.

   — Эта вторичная сделка — недавнее событие. Ее нельзя считать.

   Я поднимаю голову, чтобы рассмотреть его. Слегка растрепанные волосы, легкий налет от щетины на лице. Умные глаза, радужка которых потемнела от вожделения.

   Приподнявшись на цыпочки, я прижимаюсь губами к месту под его ухом.

   — Но это ведь подслащивает сделку, не так ли?

   — Пейсли, — говорит он, отстраняясь и опуская подушечки двух пальцев мне под подбородок, чтобы он мог смотреть прямо мне в глаза. — Я мог бы провести с тобой неделю в формате рейтинга G[lii], и это было бы так же сладко.

   Я отвожу взгляд в сторону, нуждаясь в передышке от интенсивности напряжения. Он всего лишь поэтичен, верно? Он делает то, что у него так хорошо получается. Сплетает слова в эмоциональную прозу. Разве это не то, что Сиенна уловила ранее?

   — Голубки, — кричит кто-то. Мы поворачиваемся в унисон, ища голос в темноте.

   Шейн включает наружный свет, стоя в дверном проеме и держа дверь открытой.

   — Вы планируете присоединиться к нам этим вечером? — он указывает на Клейна. — У меня есть кубинская сигара с твоим именем.

   Клейн первым делает шаг вперед, но продолжает держать меня за руку. Мы проходим мимо Шейна, когда заходим в дом, и я чувствую тяжесть его взгляда на своем лице.

   — Все на кухне, — говорит он, следуя за нами внутрь. — Там, где еда.

   Мы идем на звуки музыки и разговоров.

   Фархана первой замечает нас. Она машет мне рукой, берет фужер и наполняет его шипучкой.

   — Для подружки невесты, — говорит она, передавая фужер. — Клейн, могу я тебе что-нибудь предложить?

   — Пиво, если оно у вас есть.

   — Конечно, есть, — перебивает Шейн. — Надеюсь, тебе нравится IPA.

   — Сойдет, — говорит Клейн, кивая в знак благодарности, когда Шейн протягивает ему пиво.

   — Тебе нравится IPA? — шепчу я, тыча пальцем в рыбу-парусника на этикетке, покрывающей бутылку.

   — Этот хорош. Некоторые отвратительны в своей попытке быть крепкими, — он наклоняет бутылку, чтобы изучить бренд. — Это… морское. Подходит.

   Шейн втягивает Клейна в разговор с друзьями жениха, рассказывая о венчурном капитале. Клейну насрать на все, что связано с индустрией финансовых услуг, но он вежливо слушает. Моя сестра жалуется половине присутствующих на свадебном вечере на гостя, который отказался, но сегодня вышел на связь и спрашивает, найдется ли для него место.

   — И еще плюс один! — восклицает она, содрогаясь от бестактности в свадебном этикете.

   Я оглядываюсь на Клейна. Он прислонился к острову, его поза расслаблена. Когда он отпивает пиво из своей бутылки, его глаза находят мои и не отрываются от них. Уголки моих губ автоматически приподнимаются, и я не задумываюсь надолго об этом. От одного взгляда на него на моем лице появляется улыбка.

   Достав из сумочки телефон, я набираю сообщение для него.

   Пейсли: Как ты себя чувствуешь? Твой укус в порядке?

   Он достает из кармана телефон и читает мое сообщение.

   Клейн: Что за укус?

   Он подмигивает мне.

   Мои плечи сотрясаются от сдерживаемого смеха.

   Пейсли: Значит, мои губы сделали свое дело? В буквальном смысле.

   Он криво усмехается.

   Клейн: Да, сделали.

   Я демонстративно тихо вздыхаю, приподнимая плечи и драматично опуская их.

   Пейсли: Не хочу тебя огорчать, но мне кажется, ты, возможно, оплодотворил меня.

   Он бросает на меня дразняще-обеспокоенный взгляд.

   Клейн: Возможно, ты пропустила тот день по просвещению по вопросам репродуктивного здоровья, но эти системы организма не связаны между собой.

   Я облизываю губы и пожимаю одним плечом.

   Пейсли: После этого? Возможно, они и связаны.

   Клейн прячет свой смех за тыльной стороной ладони, но Шейн его подлавливает.

   — Что-то смешное в твоем телефоне, Клейн? — он делает движение рукой «дай мне». — Теперь тебе придется поделиться этим с классом.

   Клейн качает головой, глаза встречаются с моими.

   — Этого не будет, — твердо отвечает он.

   Шейн следит за его взглядом, направленным прямо на меня. В его глазах появляется понимание.

   — Попался.

   Повернувшись, он берет со стойки коробку и открывает ее, объявляя:

   — Время сигар, — мужчины охают и ахают, за исключением Клейна. Шейн подносит открытую коробку к моему носу, и я вежливо киваю.

   — Правильно, — говорит он. — Я забыл, что ты ненавидишь запах сигар, — он ухмыляется, как бы нарочито: «О да, я помню это о тебе». — И вкус.

   Этот гребаный парень. Я действительно его ненавижу. Я невозмутимо говорю:

   — Мне никогда не нравилось есть сигары.

   Фархана смеется. Клейн тоже. Шейн ухмыляется.

   — Смотрите-ка, у Пейсли есть чувство юмора. Когда у тебя оно появилось?

   Вена на виске Клейна пульсирует, и мне нужно напомнить себе, что замечания Шейна не должны беспокоить меня. По какой-то причине Шейн, похоже, хочет, чтобы я была грустной. Расстроенной. Огорченной. Но почему? Кто знает. Почти наверняка что-то связанное с его эго.

   — Шейн, — вклинивается моя сестра, обхватывая его руками и прижимаясь к нему всем телом. Я пытаюсь скрыть свое удивление от ее публичного проявления привязанности, но Шейну это не очень-то удается. Ему требуется секунда, чтобы убрать удивленное выражение лица. Он похлопывает Сиенну по спине и спрашивает:

   — Моя невеста навеселе?

   Сиенна хихикает совсем не по-сиенновски.

   — Может быть, — трепещет она, порхая пальцами в воздухе. — И я думаю, нам стоит поиграть в игру.

   Он наклоняется к ней, прижимаясь носом к ее носу.

   — Что это будет за игра?

   — Хм, — притворяется она, что думает. — Бутылочка!

   — Жесткий пас, — объявляет Клейн.

   Сиенна насупливается.

   — Ты не можешь отказать невесте.

   — Я могу отказать в поцелуе любому, кто не Пейсли.

   Подружки невесты хором умиляются.

   Сиенна пристально смотрит на Шейна.

   — Ты ведь в любом случае не поцелуешь никого, кто не я, правда, детка?

   — Конечно, нет, Блондиночка.

   Шейн смотрит на меня, когда говорит это. Неужели он надеется, что я услышу прозвище, которое он впервые использовал по отношению ко мне, и отреагирую? Мне все равно. Совсем. Кроме того, что мне жаль мою сестру из-за отсутствия оригинальности у ее жениха.

   — Сардины[liii]? — я накидываю вариант игры, надеясь, что сестра вспомнит, что она была нашей любимой в детстве.

   Выражение ее лица светлеет.

   — Да!

   Шейн вскидывает брови, глядя на Сиенну.

   — Хочешь поиграть в прятки?

   Она сжимает его плечо.

   — Их разновидность. Остальные? — она оглядывает группу взрослых. Женщины кивают. Мужчины пожимают плечами. Рен подталкивает Тега локтем, и тот послушно кивает.

   Сиенна пересказывает правила для тех, кто их не знает.

   — Я буду прятаться, — объявляет она, отпивая прямо из бутылки шампанского.

   По указанию Сиенны мы все закрываем глаза и считаем до ста. Когда я открываю глаза, Шейн смотрит на меня с непонятным выражением лица.

   Клейн сжимает мою руку.

   — Пусть победит сильнейший, Ройс.

   — Удачи, Мэдиган. Я знаю, как думает моя сестра. Поэтому я уже знаю, где она.

   Он подмигивает и выходит из кухни. Мы высыпаемся из комнаты, за исключением Тега и Рен, которые загадочным образом направляются к входной двери.

   Тут такое дело. Я знала, как думала моя сестра, когда мы были детьми. Но вот я уже второй раз прохожу по дому и до сих пор ее не нашла, так что, видимо, я не знаю, как она мыслит, будучи взрослой. Пока я искала ее, я столкнулась с несколькими другими людьми, так что большинство из нас тоже пока не нашли ее.

   Я захожу на кухню, чтобы съесть несколько ягод черники в шоколаде и выпить полбокала шампанского. Я прохожу мимо двери в кладовку, как вдруг она распахивается, и из нее высовывается рука, вцепившаяся мне в запястье.

   Я вскрикиваю, когда меня затаскивают внутрь маленького темного помещения.

  
  
   

    ГЛАВА 32 

   

   Пейсли

   — Чт… — начинаю произносить я, но меня прерывает рука, слегка прижимающаяся к моему рту.

   — Ш-ш-ш, Ас.

   Я улыбаюсь, глядя на ладонь Клейна. Он отпускает меня, и я шепчу:

   — Почему ты здесь? — мои глаза еще не адаптировались, и в комнате слишком темно, чтобы я могла что-то разглядеть. — Подожди. Сиенна здесь? Ты нашел ее?

   — Нет, — шепчет он. — Здесь только мы с тобой и наша маленькая игра.

   Я скрываю свой смех.

   — Как ты узнал, что это я, когда схватил меня?

   — Я знаю твою походку.

   — Будь правдивым, — я игриво толкаю его.

   — Ладно, правда в том, что я смотрел под полудюймовым пространством внизу двери. Я увидел твои туфли.

   — Ты ждал.

   — Я знал, что ты скоро придешь. Черника в шоколаде — твоя третья любимая еда после тако и ковбойских спагетти.

   — Я никогда тебе этого не говорила.

   — Чтобы научиться чему-то, Ройс, не обязательно, чтобы тебе это рассказали. Достаточно просто наблюдать.

   Мои руки находят его грудь, бегут вверх и вверх по твердым плоскостям, пробираются к шее.

   — Чему еще ты научился, наблюдая?

   — Ты шевелишь пальцами ног на песке, потому что тебе нравится ощущать тепло между ними. Ты заботишься о своей семье, — его руки переходят на мои бедра, пальцы впиваются в кожу. — У тебя есть только одна скоростная передача по утрам: ленивец. Твоя семья и этот придурок удивлены, что ты забавная, и я все еще не могу понять, почему ты не показываешь им свое чувство юмора.

   — Это твоя вина.

   Его смех щекочет мне макушку.

   — Как это?

   — Ты делаешь меня забавной. Ты пробуждаешь это во мне.

   Он крепче прижимается к моим бедрам.

   — Значит, я пробуждаю твое чувство юмора, а ты подарила мне «бонус для парня». Ройс, я думаю, что, возможно, нравлюсь тебе.

   — В этом-то и проблема, Мэдиган. Я знаю, что ты мне нравишься.

   Его большие пальцы поглаживают мои бедра.

   — И в чем же проблема?

   — Я не доверяю себе в отношениях с мужчинами. Последний, кого я выбрала, оказался точной копией моего отца. На случай, если ты спал во время ужина с ним, это не комплимент.

   — На случай, если ты спала с того дня, как встретила меня, то я совсем не похож ни на одного из этих людей.

   Я знаю, что это не так. Я знаю это так же точно, как знаю, что солнце взойдет и прорвется сквозь мои шторы примерно через восемь часов. Но дело не в нем. Дело во мне. Мне нужно разобраться с эмоциональным багажом, чтобы двигаться дальше.

   Рука Клейна покидает мое бедро и ложится на лоб. Он проводит подушечкой пальца между моими бровями.

   — Сдвинуты, — тихо сообщает он. — Держу пари, если бы я потрогал твои губы, они были бы сжаты.

   Я заставляю свои губы расслабиться.

   — Я не понимаю, о чем ты говоришь.

   Он опускает руку, проводя большим пальцем по моему рту. Мой рот слегка приоткрывается, я захватываю его большой палец и прикусываю. Воздух с шипением вырывается у него сквозь зубы.

   Я отпускаю его, и он опускается ниже, к моему подбородку, зажав его между двумя пальцами. Он поднимает мое лицо, и его губы находят мои.

   Поцелуй не просто хорош.

   Он приносит удовлетворение, которого у меня никогда не было, но всегда хотелось. Он целует меня так, будто отчаянно хочет меня. Не только мое тело, но и мои губы.

   Он откидывает мою голову назад, поддерживая за затылок, и пробует меня на вкус. Этот мужчина изголодался по мне, и я думаю, что, возможно, я сгораю от желания к этому чувству. К нему.

   Я зарываюсь в него, прижимаясь к его груди так сильно, как только могу. Я ненавижу эту одежду. Ненавижу эту кладовку. Ненавижу находиться в этом доме именно в этот момент.

   Рука Клейна покидает мое бедро и скользит к передней части тела. Вверх по грудной клетке, огибая выпуклость груди. Я выгибаюсь в его сторону, прося его руки. Он улыбается мне.

   — Такая пылкая.

   — Для тебя, — говорю я так тихо, как только могу.

   — Правда? — в его тоне звучит самодовольство, и мне это нравится. — Давай узнаем, так ли это.

   Он касается подола моего платья, его пальцы проникают под него. Они скользят по внутренней стороне моего бедра, поднимаясь выше.

   Выше.

   Выше.

   Останавливаясь прямо между ног. Он проводит рукой по ткани.

   — О, Пейсли, — говорит он, его тон игриво-насмешливый. — Что у нас тут?

   — Рай, — отвечаю я таким низким и горловым голосом, что не могу поверить, что он принадлежит мне.

   Он сдвигает тонкую ткань в сторону, проводя по мне пальцами.

   — Так и есть, не правда ли?

   Его сплющенная ладонь накрывает меня, оказывая давление. Его рука сползает вниз, и в этот же момент средний палец проскальзывает внутрь.

   — Ах, — задыхаюсь я, удивленная таким приятным дополнением.

   Нос и лоб Клейна прижимаются к моему, горячее дыхание смешивается с моим собственным.

   — Я обнаружил Шангри-Ла[liv] между твоих бедер, Пейсли, и я хочу ее.

   — Она твоя, — задыхаюсь я, пока он работает медленно, мучая меня неторопливым ритмом, как будто мы не прячемся в кладовке и у нас есть все время в мире.

   — Моя, — шепчет он, увеличивая темп.

   Оказывается, собственнический Клейн нравится мне не меньше, чем самодовольный.

   Обхватив его за плечи, я вжимаюсь лицом в его шею и вдыхаю чистый аромат, задерживаясь, пока сердце гулко стучит в груди.

   — Так. Близко, — мой напряженный шепот согревает его шею.

   — Я знаю, — мурлычет он мне в волосы, в его тоне слышится что-то сродни благоговению.

   На кухне уже слышны звуки, голоса, громкие напоминания о том, где пряталась Сиенна.

   Меня охватывает тревога.

   — Ты сжимаешься вокруг моих, — он добавляет второй палец, — пальцев. Не концентрируйся ни на чем, кроме этого. Ты. Я.

   Его темп увеличивается, ритм создает сгусток тепла у основания моего позвоночника. На кухне кто-то произносит мое имя. Другой человек откликается, говоря, что он не знает, куда они ушли.

   Мои ногти впиваются в руки Клейна. Прижавшись губами к моему уху, он шепчет:

   — Ты можешь кончить тихо. А можешь закричать и выдать наше местоположение. Я с гордостью приму любой из этих вариантов.

   Его слова опрокидывают меня в пропасть, и, когда по ту сторону незапертой двери оказываются люди, я рассыпаюсь под его рукой, кусая его за плечо, чтобы не шуметь.

   — Это моя девочка, — говорит он, его слова грохочут возле моей головы. Бицепс на его правой руке продолжает напрягаться, когда он замедляется, но не останавливается, медленно спуская меня с пика.

   — Пейсли? — говорит он.

   — М-м-м? — мои бедра дрожат, и голос тоже.

   — В следующий раз, когда ты кончишь, я хочу, чтобы свет был включен, чтобы я мог наблюдать, как твои великолепные глаза закатываются к затылку, — его пальцы, все еще находящиеся внутри меня, сгибаются и разгибаются, чувствительность заставляет меня выгибаться.

   — Да, — соглашаюсь я, когда его пальцы исчезают.

   Я поправляю платье, волосы, провожу рукой под глазами. У меня нет ни малейшего представления о том, как я сейчас выгляжу.

   На кухне снова тихо. Идеально. Все куда-то ушли, и мы можем выйти из кладовки незамеченными.

   Клейн поворачивает ручку, и появляется дуга света, когда он медленно приоткрывает дверь на дюйм.

   — После тебя, Ас. Или, может, мне стоит начать называть тебя сиреной.

   Я смотрю на него в тусклом свете, освещающем его черты. Его щеки раскраснелись. Он выглядит счастливым. Довольным.

   — Сирена?

   — Ты зовешь меня, как сирена, заманивающая моряка.

   — У меня нет намерения утопить тебя.

   — И все же, похоже, собираешься.

   — Утопить тебя?

   — Разве ты не знаешь, Пейсли? — Клейн опускает быстрый поцелуй в уголок моего рта и задерживается там, чтобы сказать:

   — Ты опасная женщина.

   — Я в этом сомневаюсь.

   — Ты представляешь угрозу для каждой частички меня.

   Мое сердцебиение сбивается. Неужели он говорит всерьез?

   — После тебя, — он наклоняет голову.

   Открыв дверь, я вхожу в кухню, моргая от резкого верхнего света. Клейн выходит за мной, его грудь касается моей спины.

   Мои глаза адаптируются, затем расширяются.

   — Привет, — пищу я.

   Шейн стоит напротив нас, небрежно прислонившись спиной к прилавку, скрестив одну лодыжку над другой. Он чистит апельсин, что кажется мне странным на фоне острова, уставленного тарелками с готовой едой.

   — Похоже, я нашел одну из пропавших пар, — ухмылка на его лице быстро исчезает. — Хоть кто-то здесь трахается.

   Уголки моих губ опускаются.

   — Это всего лишь на неделю до брачной ночи, — моей сестры здесь нет, чтобы защитить свое решение, поэтому я сделаю это за нее.

   — Верно, — сухо говорит Шейн. — Вам двоим там было весело? — его губы подергиваются, словно он борется с усмешкой. — Похоже на то.

   Он подманивает меня. Подманивает Клейна. Подстрекает к драке или хотя бы к реакции. Клейн не очень хорошо знает Шейна, но, похоже, он уже догадался об этом. Он игнорирует Шейна, хватая горсть черники в шоколаде. Он берет мою руку и переворачивает ее, формируя чашку и опуская сладкое угощение в мою ладонь.

   — Я знаю, какой она может быть, — говорит Шейн, не переставая.

   Клейн встречает мой взгляд, и я медленно качаю головой, предупреждая. Я даже не могу выразить гнев по поводу безрассудства Шейна, потому что он выглядит чертовски жалко.

   Шейн продолжает, медленно чистит апельсин, опустив глаза на свою задачу.

   — Когда Пейсли решит, что готова, тебе лучше перейти к делу, верно? — он тихонько хихикает, как будто знает, помнит, он пришел туда первым и оставил свой призрак, чтобы сохранить место.

   Шейн хочет внимания, хотя я не могу понять почему. Он же жених. Разве он не в центре всеобщего внимания, уступая лишь своей невесте? Моей сестре. В этот момент я бы с радостью и от всей души послала Шейна на хуй прямо в лицо. Но не ради себя. Ради Сиенны. За то неуважение, которое он выказывает ей и их отношениям.

   — Эй, Шейн, — говорит Клейн, бесстрастно бросая в рот несколько ягод черники, — будешь продолжать так говорить о Пейсли, и я сломаю тебе челюсть, — он берет меня за руку. — Пойдем.

   Мы оставляем Шейна на кухне, не оглядываясь назад. Моя сестра и остальные гости толпятся на крыльце. Один из шаферов подносит косяк к губам, затем передает его парню рядом с собой.

   — Мы собираемся уходить, — говорю я Сиенне. — Кто-нибудь может отвезти тебя, когда ты будешь готова?

   — Да, — говорит она пренебрежительно.

   Я понятия не имею, чем я ее расстроила, и мне неинтересно это выяснять. Сейчас у меня на уме гораздо больше.

   — Всем пока. Увидимся завтра.

   Мы с Клейном отправляемся в обратный путь. Он ведет гольф-кар, а я сижу рядом с ним, положив его руку себе на колени. То, что произошло в кладовке, было незаконным и восхитительным, но в то же время правильным. Как будто руки Клейна — это единственные руки, которые я хочу видеть на себе.

   Я не знаю, что это значит для наших соглашений. Может быть, это не должно ничего значить. Может, это просто мы, на этом острове, развлекаемся, потому что реальная жизнь как будто существует в другом месте?

   Мы тихо проходим через дом. Свет проникает из-под двери, когда мы проходим мимо комнаты мальчиков, и, насколько я могу судить по звукам, они играют в видеоигры.

   Клейн ведет меня в нашу комнату. Он тихонько закрывает за нами дверь и смотрит на меня горячим взглядом.

   И я как бы… как бы… теряю самообладание.

   Я бросаюсь на него. Он легко ловит меня, мои ноги обвиваются вокруг его талии, а его руки обхватывают мою задницу.

   Я опускаю лицо, и он поднимает свое. Мы оказываемся нос к носу, дышим одним и тем же пропитанным похотью воздухом.

   Прикусываю его нижнюю губу. Провожу языком по месту укуса. Затаив дыхание. Клейн ухмыляется, лениво, высокомерно и дразняще.

   — Тебе было недостаточно в кладовке, Ас?

   Мои пальцы пробираются сквозь его волосы. Не думаю, что мне когда-нибудь будет достаточно тебя. Глупая мысль, и еще глупее было бы признать ее вслух.

   — Я хочу тот оргазм при свете, который ты мне обещал.

   Клейн подстраивается под нашу разницу в росте, опуская меня на свое тело, а затем захватывает мой рот в коротком поцелуе.

   — Тогда, думаю, мне лучше доставить его тебе. Не могу же я иметь в своем послужном списке невыполненное обещание, верно?

   — У меня такое чувство, что ты не нарушаешь обещаний.

   — Никогда, — звучит его глубокий голос на фоне моего.

   Что-то в его словах, произнесенных четко и уверенно, говорит о том, что он мужчина, который подразумевает то, что говорит. Одно это заставляет меня чувствовать. Я хочу его так, что это меня шокирует. Я никогда не была такой раньше. Клейн не мой парень. Мы не более чем временные партнеры, пока занимаемся взаимопомощью. И все же в нем что-то есть. Что-то первобытное, фундаментальное, манящее. Я… хочу его. Не слишком ли все просто? Недостаточно многослойно? Может ли все быть так легко?

   — Слишком много размышлений, — бормочет он, потирая подушечкой большого пальца меж моих бровей. — Что там происходит? Тебя мучают сомнения? — теперь его брови нахмурились. — Ты можешь сомневаться. Ты ведь знаешь об этом, верно? Ты можешь передумать в любой момент, даже если мы уже… — он осекается.

   Я зарываюсь в него.

   — Дело не в этом. Вовсе нет. Просто… тебе не кажется, что это слишком просто?

   Клейн прищуривает один глаз, пытаясь понять.

   — Ты спрашиваешь меня, хочу ли я, чтобы ты играла в недотрогу?

   Я улыбаюсь.

   — Нет. Несмотря на то, что мы здесь разыгрываем чертов спектакль, я не люблю играть в игры, когда речь заходит об отношениях, — обхватив его ногами, я скольжу одной рукой по его спине, а другой провожу по его волосам и за ухом. — Я и ты. В физическом плане это так легко. Когда я сегодня опустилась на тебя, это было не только смело с моей стороны, но и я сама этого хотела, и я это сделала, и больше ничего не было. В ментальном плане это тоже легко. Разговаривать с тобой, шутить, смеяться — я не привыкла, чтобы все было просто. Непринужденно. Это как… сидеть с лучшей подругой и никогда не терять тему для разговора.

   — Так было в первую ночь нашего знакомства. Ты помнишь?

   — Я предполагала, что дело в большом количестве пива, но дело было не в этом.

   — Я сразу почувствовал глубокую связь с тобой, Пейсли. Как будто твои изгибы соответствовали моим, и я дополнил твои неглубокие части.

   — Как будто мы подходим друг другу.

   Он кивает.

   — Да.

   Мы смотрим друг на друга, оба с болью осознавая, что танцуем на невидимой линии. Физически мы уже пересекли ее. Но эмоционально? Мы все еще играем в безопасную игру.

   Может быть, это нормально. Может быть, это то, что нам обоим сейчас нужно.

   В ужасе и волнении от чувств, наши рты встречаются и расходятся. Небольшой поцелуй, а затем нечто более глубокое. Наши языки танцуют, затем сталкиваются.

   Когда мы останавливаемся, я говорю:

   — Мы стали гораздо лучше целоваться друг с другом с момента нашего первого поцелуя.

   Он приподнимает меня выше.

   — Я помню каждый момент того поцелуя.

   — Каждую плохую секунду?

   — Даже самый плохой поцелуй становится лучшим, если он с тобой.

   Моя улыбка дрогнула.

   — Клейн-писатель.

   Мышцы на его челюсти напрягаются.

   Я смотрю в его зеленые глаза.

   — Хочешь, чтобы я перестала так говорить?

  
  
   

    ГЛАВА 33 

   

   Клейн

   — Дело не в том, что я хочу, чтобы ты перестала так говорить, — объясняю я ей, глядя в ее глаза самого красивого оттенка, который я когда-либо видел. — Я хочу, чтобы ты перестала думать, что когда я говорю что-то, что тебе нравится, это следует привязывать к этому.

   Ее щеки заливаются краской.

   — Я не осознавала, что именно это я и делаю.

   — Это защитный механизм.

   Она кивает.

   — Да.

   — И что же нужно защищать от меня?

   Четко и уверенно она говорит:

   — Мое сердце.

   Тот же самый орган, который находится в моей груди, начинает сжиматься. Хотел бы я, чтобы Пейсли почувствовала, что она делает со мной. Хотел бы я, чтобы она знала, как она повлияла на меня, изменила, как мучает меня наблюдение за ее борьбой с семьей, как сильно я хочу встряхнуть их всех и сказать им, что они причиняют боль лучшему человеку, которого я знаю.

   — Пейсли, — я располагаю наши лица так, чтобы в поле нашего зрения не было ничего постороннего. Мне нужно, чтобы она не только услышала мои следующие слова, но и впитала их. — Для твоего сердца нет более безопасного места, чем рядом со мной.

   Она стонет, издав крошечный искаженный звук.

   — Клейн, я не могу перестать думать о тебе, — ее слова звучат мягко и хрупко, как признание, и, возможно, так оно и есть.

   Я крепче прижимаю ее к себе.

   — Ты занимаешь все мои мысли, и мои сны тоже.

   В ответ бедра Пейсли сжимают меня. Она выгибается, вжимаясь в меня грудью.

   — Покажи мне, о чем ты думаешь.

   Я захватываю ее рот и веду нас назад к кровати, опуская ее, когда мы оказываемся там. Платье задирается на ногах, открывая мне вид на ее татуировку.

   Я провожу рукой по ее бедру, поднимая ткань выше. Кончиком пальца я обвожу слово, написанное прописными буквами.

   Attraversiamo.

   — Что это значит? — я наклоняюсь и провожу губами по забитой чернилами коже.

   Пейсли извивается, ногтями впиваясь в мои волосы.

   — По-итальянски это означает «давай перейдем». Это способ описать переход или движение. Я набила ее после первого года создания своего бизнеса, когда поехала на две недели в Италию, — ее ногти покидают мои волосы и опускаются на шею. — Я сама оплатила поездку и гордилась этим. Я чувствовала себя большой, как будто я сделала переход к взрослой жизни. Я сделала это сама, так, как хотела. Я бросила вызов отцу и своей природной склонности угождать, и это было не зря.

   Я смотрю на нее сверху вниз, не в силах сдержать восхищение в глазах.

   — Ты нечто иное, Пейсли. Что-то чертовски особенное.

   Мои губы опускаются к ее бедру, к этому слову. Attraversiamo.

   Кончик моего языка прослеживает надпись. Я поднимаю взгляд, мой рот все еще прижат к ее коже. Пейсли смотрит на меня, ресницы трепещут.

   — Клейн, — говорит она, но после этого больше ничего не следует. Ни просьбы. Ни вопроса. Только мое имя, потому что она может. Потому что хочет.

   Я посасываю ее бедро, татуировку, втягиваю кожу в рот и прикусываю. Она задыхается, и ее рука снова находит мои волосы. Мой рот опускается с ее бедра, скользит вниз по склону, к тому месту, где раньше исследовали мои пальцы. Ее бедра, все еще сомкнутые вместе, образуют букву «V».

   Приподнявшись, я смотрю в ее закрытые глаза.

   — Пейсли, если ты хочешь меня здесь, тебе придется открыться для меня.

   Ее глаза открываются. Она смотрит на меня и делает именно это.

   Устроившись между ее коленями, я провожу руками по ее бедрам, наблюдая, как они исчезают под подолом ее платья. Я продвигаюсь все выше, пока ткань не доходит до ее тазовых костей.

   Я смотрю вниз на нее, открытую для меня.

   — Вот это да, — говорю я, оценив светло-розовое кружево.

   Пейсли улыбается.

   — Это белье, достойное того, чтобы его снять.

   Зацепив пальцами пояс, я стягиваю их с ее тела. Они были красивыми, пока были на ней.

   А здесь, прямо, блять, мой рай.

   — Такая красивая, — восхищаюсь я, и пунцовый румянец заливает щеки Пейсли.

   Устроившись поудобнее, я прижимаюсь ртом туда, куда хочу. Где хочет Пейсли. Раньше мы прятались в кладовке, у нас было мало времени. Теперь она лежит на спине на большой мягкой кровати, и я не тороплюсь. Ее ногти царапают мне кожу головы, пока это не становится слишком сильным, и она закрывает рот рукой, чтобы заглушить стоны. Ее бедра подрагивают, и я прижимаю предплечье к ее животу, чтобы удержать ее на месте.

   Одно скользящее движение по ней. Потом еще одно. Ленивое поглаживание, перекат. Медленный круг, от которого мышцы ее бедер напрягаются, а затем я впиваюсь в нее ртом, пока ее тело не отрывается от кровати. Мышцы бедер подрагивают, она молчит, в то время как ее бьющееся тело кричит за нее.

   — Хотел бы я, чтобы ты увидела, как прекрасно ты выглядишь, — говорю я, садясь. Ее волосы вьются вокруг головы, а щеки самого прекрасного темно-розового цвета.

   — Если это что-то похожее на то, как ты выглядел, когда я отвлекла тебя от боли, то уже знаю.

   — И ты называешь меня Мастером Слова.

   Она ухмыляется.

   — У твоего рта много талантов.

   — Для моего следующего действия… — запустив руки в пояс шорт, я быстро стягиваю их вниз.

   Глаза Пейсли прикованы к той части меня, которая выпирает вперед.

   — У меня нет презервативов. Я не ожидала ничего подобного.

   — Я захватил несколько.

   Пейсли притворяется удивленной.

   — Клейн Мэдиган. Как вы смеете делать такие предположения о леди?

   — Меры предосторожности, — уточняю я, хватаясь за шорты. Перед вечеринкой я спрятал один фольгированный пакет в бумажник. — Никаких ожиданий.

   Опустившись на колени, я надеваю презерватив на свою длину. Пейсли, опираясь на локти, наблюдает за мной. Слабый свет прикроватной лампы разливает глубокий желтый цвет по кровати и по Пейсли.

   Она тянется ко мне, и я устраиваюсь в колыбели ее бедер. Опустив рот, я беру в губы один розовый сосок. Продолжая тему неторопливости, я погружаюсь в работу, обхватывая одну грудь, пока работаю над другой. Пейсли нетерпеливо ерзает подо мной, и я улыбаюсь.

   Она издает женственный рык разочарования, и я улыбаюсь еще шире. Это восхитительно.

   Пейсли протягивает руку между нами. Она вцепляется в меня, располагая меня прямо там, где мне нужно, и говорит:

   — Пожалуйста.

   Есть ли что-то, что мне нравится больше, чем слышать это слово, слетающее с губ Пейсли? Сейчас ничего не приходит на ум.

   Она задыхается, когда я проникаю внутрь, ее грудь вздымается при вдохе. Провожу поцелуями по ключицам, вверх по шее и, наконец, к ее рту. Я задаю темп, который не быстрый и не медленный, а нечто среднее. Пейсли это нравится. Она складывает ноги так, что они оказываются параллельны нашим телам, ее пальцы пробегают по моей спине и забираются в волосы.

   — Посмотри на меня, — говорю я.

   Океанская синева вглядывается в лесную зелень.

   Здесь есть только она и я.

   Ее руки на моей спине, разминающие мышцы.

   Крошечные капельки пота, собирающиеся в местах изгибов.

   Гладкость наших тел.

   — Никогда еще не было так хорошо, — шепчет Пейсли, ее тело поднимается навстречу моему. — Почему мы не занимались этим последние восемь лет?

   Мои бедра покачиваются вместе с ее бедрами, ее грудь вздымается от этого движения.

   — Потому что мы очень-очень глупые.

   Пейсли смеется, и это заставляет ее стенки сжиматься.

   Я отстраняюсь и сажусь, подтягивая Пейсли к себе. Она опускается на меня, упираясь коленями по обе стороны.

   Мои губы касаются ее шеи.

   — Свет включен, так что на этот раз я могу наблюдать за тобой.

   Пейсли кивает, направляя мою руку между своих ног. Я молча выполняю ее просьбу, и она устраивает мне шоу. Ее руки на моих плечах, голова откинута назад, соски царапают мою грудь, и, как я уже говорил, я наблюдаю, как ее глаза закатываются назад.

   — Прекрасна, — стону я, гладя ее по шее, когда пульсация и дрожь ее мышц стихают.

   Она сжимается вокруг меня, приподнимая бедра, а затем опуская их вниз, и прижимается своими губами к моим. Она руководит шоу, ведет меня за собой.

   Первобытное, сырое, общее дыхание, и слипшиеся тела. В этом доме больше никого нет. На этом острове. Здесь есть только мы. Мы не целуемся, но ее рот движется по моему в такт с тем, как мы соединяемся.

   Мы приближаемся к краю, поднимаясь вверх. Пейсли дергается, сжимая меня, заглушая свои крики. Это подталкивает меня к концу, и теперь она целует меня, а я целую ее в ответ, и я не знаю, что мы сделали, или что мы делаем, или что мы, возможно, начали.

   Я знаю только, что Пейсли чувствуется идеально в моих объятиях, идеально в моей груди, и на данный момент этого достаточно.

  
  
   

    ГЛАВА 34 

   

   Пейсли

   Тепло от песка просачивается сквозь полотенце, на котором я лежу. Это идеальный день, целительный, легкий ветерок поднимает мои высушенные солью волосы с плеч. Солнце гордо красуется в центре неба, словно супергерой, демонстрирующий свою униформу.

   Клейн лежит рядом со мной.

   Ах. Клейн. Все мое тело улыбается, когда я думаю о нем, от кончиков пальцев ног до макушки головы. Прошлая ночь была идеальной. И сегодня утром тоже, когда он прижимал меня к своей груди. Этим утром он был более медленным, ленивым и сонным, почти разрушающим.

   Клейн сдвигает солнцезащитные очки на нос, приподнимает брови, спрашивая:

   — Тебе нанести заново солнцезащитный крем?

   Возможно, еще какое-то время мне не понадобится повторное нанесение, но отказываться от предложения Клейна потереть руками мою спину? Я буду дурой.

   — Если ты предлагаешь, то я согласна.

   Приподнявшись, я роюсь в своей пляжной сумке и протягиваю ему солнцезащитный крем с ароматом кокоса. Он берет его у меня и выливает необходимое количество на ладонь, пока я спускаю с плеч бретельки бикини.

   Его прикосновение сначала холодное, но потом быстро согревает.

   — У тебя напряженные мышцы, — замечает он, разминая верхнюю часть моей спины. — Кажется, я знаю, почему.

   Кокетливо оглядываясь на него через правое плечо, я отвечаю:

   — Кто-то заставил меня попотеть прошлой ночью.

   — И сегодня утром, — с гордостью добавляет он. — Надо пить больше воды. День только начинается.

   Его комментарий заставляет меня рассмеяться. Он уже почти закончил наносить крем, поэтому я возвращаю лямки на плечи и поворачиваюсь, делая выпад в его сторону. Он падает обратно на полотенце, и я склоняюсь над его грудью, впиваясь поцелуем в его губы.

   — Мне нравится твое остроумие.

   — Мне нравится твое все.

   Его слова вызывают прилив удовольствия по всему телу. Он утверждает, что для моего сердца нет более безопасного места, чем рядом с ним. Я надеюсь, что это правда.

   После второго, чуть более продолжительного поцелуя я возвращаюсь в прежнее положение на полотенце.

   На небольшом расстоянии от нас проходит игра в пляжный волейбол. Это все свадебные гости с вечеринки, а также моя мама, Бен и бабушка. Мой папа хранит молчание с самого ужина и не участвует в сегодняшнем пляжном веселье. В какой момент он планирует присоединиться к нам? Обычно я бы больше беспокоилась о его отсутствии, или я чувствовала бы себя ответственной за его присутствие.

   Клейн был лучшим отвлекающим фактором.

   Моя мама кричит, спрашивая, хотим ли мы с Клейном присоединиться к матчу. Он говорит ей, что мы присоединимся к следующему.

   Я приоткрываю один глаз. Клейн лежит на спине, глаза прикрыты солнцезащитными очками, в руках у него книга. Она про загадочное убийство, что-то из коллекции моей бабушки. Он видит, что я смотрю, и откладывает книгу. Перевернувшись на бок, он слегка прикасается к моей пояснице.

   С выражением лица, которое я могу описать только как обожание, он говорит:

   — У тебя на щеках появились веснушки.

   — От солнца, — я показываю на огромное светило на небе.

   Он кивает, его взгляд блуждает по мне. Его рука исследует мою спину, натыкаясь на завязки топа бикини. Он начинает водить кончиком пальца, петляя и кружась, пересекая и ставя точки.

   — Что ты делаешь? — спрашиваю я, опираясь на сложенные руки.

   — Сочиняю историю.

   Я лениво улыбаюсь.

   — Какую историю?

   — Историю любви, — он что-то пишет на моей спине, что-то, что я не могу расшифровать.

   — Книга, которую ты читаешь, не вдохновила тебя на загадочное убийство?

   Он демонстративно смотрит на Шейна.

   — Возможно.

   — Ахах, — даже мой смех тягучий, как патока, льющаяся из банки. Это из-за солнца. Под его лучами у меня нет быстрой скорости. — Что вдохновляет тебя на эту историю любви?

   Он осматривает пляж.

   — Атмосфера острова, — смотрит на меня. — И одна определенная женщина.

   — Моя бабушка? Это любовный треугольник с Бобом Баркером?

   Повествование Клейна прекращается.

   — Ты меня раскусила. Я путешествую в прошлое и меряюсь с ним силами, чтобы завоевать расположение юной Лозанны.

   — Ты — очевидный выбор, — я переворачиваюсь и приподнимаюсь на локте. Мои пальцы обводят его грудь, грудные мышцы и останавливаются на сердце. — Я бы выбрала тебя.

   Он целует мое плечо и задерживается, покусывая теплую кожу.

   — Ты испытываешь ко мне чувства, Ас?

   Мое сердце бьется с удвоенной скоростью.

   — А ты бы этого хотел?

   Он отстраняется и смотрит на меня с нежностью.

   — Да. Возможно, и хотел бы.

   Меня неожиданно захлестывают эмоции. Вопрос Клейна, солнце и песок, райский остров — я чувствую себя ближе всего к совершенству, чем когда-либо.

   Я хочу лежать здесь вечно, впитывая солнце и этого мужчину, который второй раз в жизни сбил меня с оси.

   Я готовлюсь притянуть Клейна к себе, чтобы приступить к отчасти непристойному пляжному поцелую, но меня останавливает тень, нависшая над нами. Я поднимаю руку, чтобы посмотреть, кому она принадлежит.

   Сиенна, одетая в белое бикини (естественно), смотрит на нас сверху вниз.

   — Клейн, мне нужно отдохнуть от волейбола. Не мог бы ты заменить меня, пожалуйста?

   Он неохотно целует меня в ухо, прежде чем встать.

   — Конечно. Без проблем.

   Он уходит по горячему песку, а я смотрю ему вслед. Его икры стали мускулистыми, отлично сложенными — результат всех тех еженедельных футбольных матчей. След от укуса медузы все еще красный, но уже не такой агрессивный.

   Сиенна лежит рядом со мной на полотенце Клейна. Она наклоняет лицо к солнцу.

   — Похоже, вы двое хорошо ладите.

   Я смотрю, как Клейн занимает свое место в команде Шейна.

   — Так и есть.

   — Шейн ревнует к Клейну.

   Отчаяние в ее голосе заставляет меня перевернуться на спину, согнуть локоть и опереть голову на руку.

   Я в замешательстве. Разве она не сказала мне вчера днем в ванной, что все, что произошло между Шейном и Клейном, было недоразумением? Что произошло или было сказано, чтобы вызвать ревность, которую, по ее словам, испытывает Шейн?

   — С чего бы Шейну так себя чувствовать?

   Она пожимает плечами, сложив руки на коленях. В ее профиле я вижу ее детскую версию, маленькую девочку, которая любила готовить шоколадный пудинг и ненавидела ждать, пока он застынет.

   Я пытаюсь снова.

   — Почему, Сиенна?

   — Потому что совершенно очевидно, что ты счастлива до невозможности.

   Может быть, мои актерские способности лучше, чем я думала. А может, я просто счастлива до невозможности.

   — Трудно не быть счастливой с Клейном, — говорю я, стараясь быть прагматичной, хотя на самом деле мне хочется просто поболтать о том, какой он замечательный. — Он хороший человек.

   — Я рада за тебя, Пейс, правда.

   Я чувствую, что она хочет сказать что-то еще, поэтому молчу.

   Сиенна сжимает руки.

   — Мне неловко просить тебя об этом, но не могли бы вы с Клейном сбавить обороты с этими вашими телячьими нежностями?

   Моя первоначальная реакция, мой коленный рефлекс — немедленно сказать: «Да, конечно, я не хочу причинять сестре горе, особенно во время свадебной недели».

   Но.

   Я слышу их. Палому и Клейна.

   Ты пол.

   Если ты будешь продолжать быть тряпкой, что ты будешь делать?

   Негодование кипит в моей крови.

   — Ты просила своего жениха перестать ревновать? Или ты спрашивала себя, почему твой жених вообще ревнует?

   Рот Сиенны приоткрывается.

   — Всем будет проще, если ты будешь вести себя по-другому, ведь именно ты создаешь проблему.

   Я сжимаю руки.

   — Как это я создаю проблему?

   — Ты заставляешь Шейна ревновать.

   Я закрываю глаза и качаю головой. Это слишком безумно, чтобы быть реальностью, верно?

   — Откуда ты это знаешь, Сиенна? Это твое мнение?

   Ее осанка твердая.

   — Это мнение сложилось после того, как я наблюдала за ним прошлой ночью.

   Она не знает, что Шейн сказал мне и Клейну после нашего рандеву в кладовке, так на чем она основывается?

   — Он был несносным в своей типичной манере прошлой ночью, Сиенна. Вот и все.

   — Это то, что ты видела, — бормочет она. — Он был настоящим засранцем после того, как вы с Клейном ушли.

   — Его поведение — это его выбор, ты же знаешь, да?

   — Не могу поверить, что ты так не согласна с этим.

   На данный момент этот разговор почти смехотворен.

   — Я не так это вижу.

   Она смотрит на меня.

   — Как ты это видишь?

   — Я не позволяю собой помыкать.

   Она усмехается.

   — Потому что до сих пор тобой помыкали?

   — Да.

   Мне кажется, что этот разговор веду не я. Я плыву где-то на поверхности, устремляясь вниз, как бакланы, и подслушивая.

   — Неважно, — резко выдыхает Сиенна. — Я иду в дом, чтобы вздремнуть. Увидимся в шесть на морской прогулке.

   Мое сердце замирает, когда я смотрю, как она топает по песку. Фархана зовет ее, и Сиенна поворачивается, крича, что хочет отдохнуть. Она продолжает идти, но в ее походке меньше топанья и больше эксцентричности. Она вспомнила, что у нее есть толпа, и теперь играет роль бойкой, не знающей забот невесты.

   Оказывается, не только я веду себя определенным образом, чтобы соответствовать чужим ожиданиям.

  
  
   

    ГЛАВА 35 

   

   Пейсли

   «Поднимайся на борт лодки, чтобы совершить круиз на закате», — говорили они.

   «Это будет весело», — говорили они.

   Они солгали.

   Сиенна забыла упомянуть, что на этой лодке будет мой отец. А моя мама и Бен? Об этом она тоже умолчала.

   Ждать на причале прибытия лодки было сущей пыткой: липкий влажный воздух стал еще гуще от жарких объятий моей мамы и Бена. Мой отец держался в стороне, ожидая в двадцати футах от нас с прижатым к уху мобильным телефоном. Я не уверена, был ли его звонок деловым или личным, потому что пока мы ждали, я занимала себя тем, что болтала с мамой Шейна.

   Теперь они здесь, делят одно пространство впервые после окончательного развода. Мама и Бен прижались друг к другу в задней части лодки, а мой отец расположился в передней. Он представляет собой интересную фигуру в одиночестве в своих брюках цвета хаки, подкатанных к низу, и морском тканом пуловере с на половину застегнутой молнией, руки засунуты в карманы. Он вынужден столкнуться с последствиями своего неудачного выбора.

   Гости сгрудились вокруг стола на вершине лодки. На столе стоит недоеденная тарелка с фруктами и сырами в окружении почти пустых бутылок пива и бокалов вина.

   Они спорят, обсуждая достоинства закупоренного вина и обычного. Клейн, сидящий напротив меня, выглядит скучающим до слез.

   Когда я ловлю его взгляд, он ободряюще подмигивает мне.

   Я стараюсь сделать то же самое, но мой желудок в смятении. Вода сегодня неспокойная — результат сильного ветра. Лодка реагирует на волны так, что мой желудок этого не оценил. Я не знаю особенностей морской болезни, но сейчас я не высокого мнения о ее симптомах.

   Встав из-за стола и пытаясь взять под контроль свою дурноту, я отхожу от группы и хватаюсь за перила. Первый помощник, Крю, поднимается с камбуза с новой порцией напитков для всех. Он заканчивает раздавать их, а затем присоединяется ко мне у леерного ограждения.

   — Хотите чего-нибудь выпить? — спрашивает он. — Я могу спуститься вниз и принести вам, — он улыбается в ожидании. Он красив, с глубоко загорелой кожей и иссиня-черными волосами. Когда мы только поднялись на борт и познакомились с капитаном и первым помощником, Марен сказала, что экипаж должен быть в рекламном материале круиза на закате.

   — Нет, спасибо, — отвечаю я. — Я сейчас не очень хорошо себя чувствую.

   — А-а-а, — понимающе кивает он. — Вам нужно приспособиться к морской качке, — он гладит меня по спине, и я слишком близка к рвоте, чтобы отстраниться от его неуместного прикосновения.

   Мой желудок бурлит.

   — Возможно, мне скоро понадобится ведро.

   Он ухмыляется, поглядывая через плечо.

   — У меня под рукой есть имбирные леденцы. Они лежат под палубой вместе с моими вещами, не хотите ли вы пойти со мной и взять немного?

   Лодка подпрыгивает. Мое тело растягивается, то в одну, то в другую сторону, как ириска. Еще одна волна ударяет по лодке, раскачивая нас.

   Постоянная тошнота ослабила меня, и хотя я крепче вцепилась в перила, этого недостаточно, чтобы удержаться на месте.

   Я спотыкаюсь, и Крю хватает меня за талию, впиваясь пальцами и удерживая меня в вертикальном положении.

   — Держись, — говорит он, сверкая глазами.

   — Если хочешь сохранить свои нежные руки, советую убрать их от моей девушки.

   Голос проникает глубоко в мой живот, пронизывая меня насквозь. Он мог бы быть рыцарем на белом коне, прибывшим спасти свою прекрасную деву. И, конечно же, угрожать телесными повреждениями своему противнику. Но даже в таком состоянии я могу оценить его властное поведение, его угрожающий тон.

   — Клейн, — бормочу я, потянувшись к его плечам.

   Я не знаю, ответил ли Крю, я слишком занята тем, что пытаюсь взять это чувство под контроль. Крю отпускает меня, его руки сменяются руками Клейна. Он прижимает меня к своей широкой груди, удерживая на месте, пока лодка раскачивается.

   — Кажется, меня сейчас стошнит.

   Он ведет меня вниз по лестнице и заводит за угол в тихое место.

   Он осторожно собирает мои волосы и убирает их назад, пока я хватаюсь за поручни и наклоняюсь над лодкой. Темная вода плещется и вздымается, обдавая лодку брызгами. Капли бьют меня по лицу, охлаждая кожу. Странно, но от этого мне становится легче.

   Проходит минута, пока я жду. Ничего не происходит.

   — Ложная тревога, — говорю я, делая шаг назад от перил, когда тошнота проходит. — Извини.

   — Не стоит, — бормочет он, отпуская мои волосы, но его рука перемещается на мою поясницу и начинает растирающие круговые движения. — Это случается с лучшими из нас, — он смотрит на меня снизу вверх и улыбается уголком рта. Угасающий свет темнеет в его зеленых глазах, как в морском лесу.

   Мой язык высунулся, чтобы смочить губы.

   — Почему ты так смотришь на меня?

   — Как?

   — Как будто ты меня обожаешь.

   Должна ли я была выбрать менее значимые слова? Что-то, что дало бы Клейну шанс на менее впечатляющий ответ?

   Несколько секунд он смотрит на меня, глаза сосредоточены, мерцающие и задумчивые.

   — Скажи мне остановиться, — хрипло произносит он.

   — Не останавливайся.

   Какая бы болезнь меня ни мучила, она давно прошла. Невероятный прилив чего-то, что раньше казалось чуждым, но теперь ассоциируется с Клейном, исходит откуда-то из глубины меня.

   Что происходит со мной? С нами?

  
  
   

    ГЛАВА 36 

   

   Клейн

   Почему я смотрел на Пейсли так, будто обожаю ее?

   Короткий ответ: потому что так и есть.

   Длинный ответ: потому что ее очевидная уязвимость, когда она думала, что заболеет, заставила меня испытывать по отношению к ней чувство защиты пещерного человека. Как будто кто-то, от кого зависит мое собственное выживание, был слаб, и я должен был стоять на страже и обеспечивать ее безопасность, не давая хищникам утащить ее.

   Хищникам в виде отвратительно красивых первых помощников.

   Крю[lv]. Это имя слишком идеально для такой работы. Должно быть, это псевдоним.

   С тех пор как мы поднялись на борт, он смотрел на Пейсли чуть дольше, чем я считаю дружелюбием.

   А потом он положил на нее свои руки под предлогом того, чтобы успокоить ее.

   Я превратился в пещерного человека. И не жалею об этом.

   Пейсли уже лучше. Я нашел на камбузе имбирный эль, и она перекусила остатками крекеров с тарелки на столе. Ветер утих, а вместе с ним и океан.

   Отец Пейсли остался на носу лодки, общаясь только со Спенсером, который в данный момент уставился в свой телефон и, похоже, не очень-то расположен к разговору.

   Наклонившись, я целую Пейсли в щеку и говорю:

   — Пойду поговорю с твоим папой.

   Она смотрит на меня вопросительным взглядом.

   — Зачем?

   Я пожимаю плечами.

   — Он выглядит одиноко.

   Пейсли наклоняется влево и смотрит за капитана, управляющим судном. Я знаю, что она видит, потому что сам видел это несколько минут назад. Ее отец, сидящий в одиночестве и смотрящий на Атлантический океан.

   — Хочешь, я пойду с тобой?

   — Ты не обязана. Думаю, я могу справиться с ним.

   Пейсли ухмыляется.

   — Я знаю, что можешь.

   Я прохожу к тому месту, где он сидит.

   — Мистер Ройс, — окликаю я, чтобы не испугать его, подходя к нему сзади.

   Он держится за ручки своего сиденья, наклоняется вперед и поворачивается корпусом, чтобы посмотреть на собеседника.

   — Клейн, — вежливо приветствует он, оборачиваясь.

   Рядом с ним есть свободное место, и, хотя он не пригласил меня присоединиться к нему, я присаживаюсь.

   — Прекрасный вечер, — замечаю я.

   Я не знаю, что еще сказать, и все еще пытаюсь понять, как заставить парня сделать что-то, кроме как нахмуриться и выглядеть подавленным.

   Он бросает на меня косой взгляд.

   — Не думаю, что тебя можно впечатлить закатами, учитывая, откуда ты родом. Разве Аризона не славится своими закатами?

   — Помимо всего прочего, — я смещаюсь в своем кресле. — Закат над океаном — это нечто особенное.

   — Ты пришел сюда, чтобы поэтично рассказывать о закатах?

   Я рассмеялся. Полагаю, есть что-то, что можно сказать о переходе к делу.

   — Нет.

   Он поворачивается, оценивая меня в полной мере.

   — Значит, моя дочь, я так понимаю? Ты хочешь поговорить о моей дочери?

   — Просто хочу сказать вам, какая она замечательная.

   — Я и так это знаю.

   Я молчу, но поднимаю брови.

   — Знаю, — настаивает он.

   — У вас странный способ показать это.

   — Ужасно смело с твоей стороны прийти сюда и начать этот разговор со мной.

   Я пожимаю плечами, укладывая лодыжку на противоположное колено.

   — Я смелый парень.

   Он изучает меня. Я не могу понять, то ли на его лице написано невольное уважение, то ли он прикидывает, сколько работы потребуется, чтобы попытаться выбросить меня за борт.

   Наконец он говорит:

   — Я не так плох, как ты думаешь.

   — Мистер Ройс, в конце концов, я не заинтересован в том, чтобы проявлять к вам неуважение. В конце концов, вы все еще отец Пейсли. Она рассказала мне о некоторых своих переживаниях, связанных с вами, и хотя я автоматически становлюсь на ее сторону, несмотря ни на что, эти переживания принадлежат ей. Пока что мой единичный опыт общения с вами подтверждает то, о чем говорила Пейсли. Так что, простите меня, сэр, но если вы хотите, чтобы я считал вас не таким плохим, как я думаю, вам придется начать вести себя по-другому.

   Он обращает свой взгляд к океану. Мое сердце ударилось о грудную кость. Я знал, что думаю обо всем этом, но не планировал говорить. Как только я заговорил, слова обрели собственную жизнь и зазвучали, словно у них выросли ноги и они надели армейские ботинки. Сидеть и смотреть, как кто-то плохо обращается с Пейсли, для меня неприемлемо. Член семьи или нет, настоящая девушка или фальшивая, я не буду стоять в стороне, когда кто-то говорит, что она не такая уж и замечательная. Даже ее отец.

   — Клейн, — голос Пейсли доносится до меня. Я поднимаю взгляд. Она стоит у ограждения верхней палубы, пальцы сплетены вокруг металла. Ее волосы разметались по лицу, оранжевая майка выделяется на фоне загара, который она приобрела за последние несколько дней. Исчез зеленоватый оттенок, который был на ее лице раньше.

   Я машу рукой, и она кричит:

   — Мы собираемся играть в карточную игру, — ее взгляд устремляется на отца. Он стоит к ней спиной, но наклонился вперед, зажав ладони между коленей и сгорбив плечи. Вернув взгляд ко мне, она спрашивает:

   — Мне сдать на тебя?

   — Да, — кричу я в ответ.

   И тут, шокировав всех, отец Пейсли поворачивается и кричит:

   — И на меня тоже.

   Пейсли требуется целых три секунды, чтобы прийти в себя, прежде чем на ее лице появляется ухмылка.

   — Будет сделано, — говорит она с радостью в голосе. Она отходит от ограждения и исчезает.

   Мистер Ройс встает, поправляя сбившиеся на ногах брюки.

   — Нет лучшего времени, чем сейчас, чтобы изменить ситуацию, верно?

   Мы обходим по бокам лодки, направляясь к корме, где находится лестница.

   — Говорят, что закат — это возможность перезагрузиться.

   Он делает паузу, опираясь одной ногой на нижнюю ступеньку.

   — Ты действительно писатель.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Бесценные вещи: солнце, обжигающее ее плечи, ее смех, когда она понимает, что рассказала хорошую шутку, то, как она изучает меня краем глаза, поцелуи на маяке, океанские глаза, ее беззаботная улыбка, когда она едет на велосипеде.

   179 комментариев. 22к лайков. 127 репостов.

  
  
   

    ГЛАВА 37 

   

   Пейсли

   Сегодня четверг, известный также как день спа для женщин и день рыбалки на лодке для мужчин. Я просыпаюсь от сообщения Сесили.

   Сесили: Девочка. ДЕВОЧКА.

   Пейсли: Что не так?

   Сесили: Ты хотела сказать: что так? Клейн все больше набирает популярность. Лайки, репосты, комментарии, упоминания. Если это не привлечет внимание редактора, я лично войду к ним в офис, одетая в рекламный щит с обложкой его книги и ничем под ней.

   Пейсли: Я тебя отвезу. Но будем надеяться, что до этого не дойдет.

   Сесили: Как обстоят дела на острове? Палома сказала, что ты не выходишь на связь и она собирается вылить тебе в ухо кипяток.

   Переключившись на свой давнюю переписку с Паломой, я отправляю ей полусерьезную угрозу.

   Пейсли: Я официально убираю чайник из офиса.

   Палома: У меня в столе лежит мини-чайник.

   Пейсли: КАКОГО ХРЕНА. Как дела с архитектором?

   Палома: Очень хорошо, спасибо. Столы архитекторов многофункциональны, ты знала?

   Пейсли: Очень мило. Только держись подальше от моего стола.

   Палома: Как дела у Папочки Слова?

   Пейсли: Очень многословный. Очень папочка.

   Палома: Я ТАК И ЗНАЛА.

   Пейсли: Не делай из этого что-то большее.

   Палома: О, но это так. Это что-то.

   — Не могу поверить, что папа играл с нами в карты вчера вечером, — говорит Сиенна, вытягивая ноги на шезлонге рядом с моими.

   Мы находимся в спа-салоне уже три часа. Нас с ног до головы отшелушили, увлажнили, помассировали, а ногти покрасили в нейтральный светло-розовый цвет. Подружки невесты заканчивают последнюю процедуру. Мы с Сиенной остались одни в комнате отдыха. До сих пор мы старательно игнорировали тему нашего вчерашнего разговора на пляже.

   Я надвигаю маску для сна на глаза, и вокруг все погружается в темноту.

   — Странно, да? Но хорошо.

   — Я не знаю, что буду делать, если он начнет мне нравиться.

   — Ха, — говорю я. — Я бы не стала заходить так далеко. Он успел одарить маму и Бена по меньшей мере тремя презрительными взглядами. Ему еще далеко до того, чтобы нравиться.

   — Верно. Они держались подальше от той карточной игры.

   — Самосохранение, — шучу я.

   Мой папа сыграл четыре раунда в «Как достать соседа» — не очень приятную карточную игру, где каждый сам за себя и неизменно заставляет людей кричать от возмущения. Это было самое веселое времяпрепровождение с отцом за последние годы.

   Сегодня мы хорошо проводим время, поэтому я решаю пойти на риск и спросить:

   — Как у вас с Шейном дела в преддверии свадьбы?

   Моя сестра молчит, а потом говорит:

   — Отлично. А что? — в ее тоне чувствуются оборонительные нотки.

   — Без причины, — я стараюсь придать своему тону беззаботность. — Это может быть напряженным временем для пар, вот и все.

   — Не для нас, — ее тон слегка резкий и раздраженный. — У нас все хорошо. Без стресса.

   — Хорошо.

   — Кстати, я поговорила с Шейном. Я ошиблась. Он не ревнует, — она смеется, и хотя это мелодичный смех, он вынужденный. — Это просто я увидела то, чего нет, и раздула драму.

   Никогда в жизни я не была так благодарна за маску для сна. Я позволяю себе многозначительно закатить глаза и говорю:

   — Рада, что ты с этим разобралась.

   — М-м-м мгх…

   Дверь в комнату отдыха открывается, и я сдвигаю маску с глаз, чтобы посмотреть, кто там. Входят подружки невесты, в халатах и с блаженным видом.

   — «Мимозу» у бассейна спа в завершение дня? — спрашивает Марен.

   Я быстро встаю с шезлонга, готовая уйти от этого разговора с сестрой.

   — Запишите меня.

   Одна «Мимоза» перед тем, как я вернусь к Клейну, звучит идеально.

   Я вхожу в спальню дома в то самое время, когда Клейн выходит из ванной. На нем светло-голубые шорты, футболки нет, волосы блестят от влаги. От одного его вида у меня в груди расцветает жар. Этот мужчина преступно привлекателен.

   Улыбка появляется на его лице, как только он видит меня.

   — Как рыбалка? — спрашиваю я, наблюдая, как он проводит рукой по волосам, которые стали на тон темнее, чем обычно.

   — Хорошо. Я поймал двух королевских макрелей и одну лакедру.

   — Не знаю, что это значит, но, — я поднимаю два кулака в воздух и трясу ими, — ура.

   Клейн ухмыляется.

   — Шейн поймал маленькую акулу.

   — Подходит.

   — Как прошел спа? — Клейн подходит ближе, и я наклоняю голову для поцелуя. Как будто мы пара, и я возвращаюсь домой.

   — Это был спа. Мои мышцы, которые расслабились после массажа, уже снова напряглись.

   Наверное, из-за разговора с Сиенной. Потребуется нечто большее, чем «Мимоза», чтобы снять раздражение с моего тела.

   В зеленых глазах Клейна появляется лукавый блеск.

   — Массаж не помог тебе расслабиться? — он делает шаг ко мне.

   Я игриво отступаю назад. Он делает еще один шаг.

   Он хочет поймать меня? А знаете что? Я хочу, чтобы меня поймали.

   — К сожалению, массаж — это лишь временная техника расслабления, — еще один шаг назад.

   Клейн дьявольски ухмыляется.

   — Знаешь ли ты какие-нибудь другие техники расслабления с более длительным эффектом?

   — Возможно, — еще один шаг. — Ты выглядишь как хищник.

   Он уже достаточно близко, чтобы схватить меня.

   — Ты выглядишь как добыча.

   Я прижимаюсь спиной к стене. Мои глаза расширяются, и брови Клейна поднимаются и опускаются обратно.

   — Попалась.

   Он наклоняется, проводит пальцем по моей челюсти, пробует на вкус шею.

   — Я скучал по тебе сегодня. Океан по сравнению с тобой пресный.

   Я громко смеюсь.

   — Это океан. Ничто не может с ним сравниться.

   Он отступает назад, чтобы посмотреть на меня.

   — Ты можешь.

   Сначала мне хочется посмеяться над его словами, поверить, что он не может не говорить так, но всего два дня назад он попросил меня перестать так делать. Он попросил меня поверить, что, когда он говорит так, он имеет в виду именно это.

   Так что на этот раз я верю.

   — Я скучала по тебе сегодня. В комнате отдыха было бы гораздо веселее с тобой.

   Он приподнимает бровь.

   — В комнате отдыха?

   Я киваю.

   Его голова опускается, и он проводит языком по моей ключице.

   — Я бы запер дверь комнаты отдыха и показал тебе, как я люблю отдыхать.

   Мои пальцы тянутся к его влажным волосам.

   — Кажется, у меня есть идея.

   Он наклоняется вправо и закрывает дверь спальни простым движением пальцев.

   — Позволь мне донести свою мысль до тебя, — он опускается на колени и смотрит на меня снизу вверх, стягивая мои шорты на бедрах. Они скользят по моим ногам и падают у ног. К ним присоединяется мое нижнее белье.

   Мой язык пробегает по губам в предвкушении.

   — Ты знаешь, что будет дальше, Пейсли?

   — Я, — удается мне сказать.

   Клейн улыбается.

   — Как ты всегда заставляешь меня улыбаться или смеяться в подобных ситуациях?

   — Это талант.

   — Как и это, — он наклоняется, прижимаясь ко мне носом. Его руки лежат на моих бедрах, пробегая по их длине. — У тебя мягкая кожа.

   Я извиваюсь, когда он проводит носом по мне. Сквозь свои похотливые мысли я улавливаю шаги в коридоре. Затем раздается стук в дверь, всего в двух футах от того места, где я прижимаюсь к стене.

   — Пейсли?

   Я опускаю взгляд на всклоченную макушку Клейна. Он поднимает на меня глаза.

   — Это Шейн, — говорю я, стараясь не издавать много шума. Мое тело в замешательстве. Как будто я бежала спринт, а потом кто-то дернул меня за воротник.

   Одна сторона рта Клейна изгибается, надменно и собственнически. Он наклоняется вперед и нежно целует меня.

   — И что?

   — Пейсли, ты там? — голос Шейна просачивается в мой момент.

   Моя голова покачивается, руки трясутся передо мной. Что я должна сейчас делать? А Клейн, ну, не останавливается. Он начинает.

   — Ответь ему, — бормочет Клейн, и его слова вибрируют на мне.

   Я сглатываю.

   — П-привет, — отзываюсь я.

   — Ты можешь открыть? — спрашивает он.

   — Сейчас нет. Я… переодеваюсь.

   — Ты одна?

   Я смотрю вниз на голову Клейна, которая двигается вверх-вниз, а затем медленными кругами.

   — Клейн прогуливается по пляжу, — я звучу так, будто меня душат. Смерть от куннилингуса.

   — Хорошо, — с облегчением говорит Шейн. — Мы можем поговорить?

   Клейн, приникший ртом к моему телу, хихикает.

   — Сейчас не самое подходящее время, — удается мне сказать, но с трудом.

   — Пейс, пожалуйста. Все пошли есть мороженое, и это единственный шанс для меня.

   — Дай ему сказать, Пейс, — шепчет Клейн, обдавая меня своим горячим дыханием. — Никто не говорил, что ты должна слушать.

   Повернув щеку так, чтобы она была прижата к стене, а рот — ближе к двери, я говорю:

   — Я буду держать дверь закрытой, но говори все, что тебе нужно сказать.

   По молчанию Шейна я поняла, что он думает о том, чтобы поспорить со мной. Однако эта мысль ненадолго задерживается в моем мозгу. Клейн удваивает свои усилия, поглощая меня. Если бы он не помогал мне держаться на ногах, я бы распласталась на полу.

   Шейн произносит:

   — Я подумал, что ты должна знать, что на этой неделе мне тяжело видеть тебя.

   Клейн берется за заднюю часть моего колена, подталкивая мою ногу вверх и подпирая ее плечом, расширяя свой доступ.

   — Угу, — отвечаю я, мой голос дрожит.

   — Я не знаю, Пейс, это трудно объяснить. Может быть, если бы я мог сказать это тебе в лицо…

   Ручка на двери двигается.

   — Нет, — рявкаю я.

   Клейн не отступает. Этот мужчина даже не делает паузы. Я не верю, что у него была хоть одна мысль о том, чтобы остановиться.

   — Ладно, ладно, — Шейн вздыхает. — Тебе тоже тяжело? Видеть меня?

   Клейн вставляет палец, не переставая ласкать меня. Мои бедра подрагивают. Крик «Да!» застревает у меня в горле.

   — Прости, — я смотрю на потолок, пока я извиваюсь, — Шейн. Мы не на одной волне.

   — Это он? В этом все дело?

   Мои руки пробегают по волосам Клейна, ногти скребут по коже его головы. Моя кровь приливает к одной центральной точке, удовольствие нарастает.

   — Дело не в нем, — выдавливаю я из себя слова. Очень скоро у меня пропадет способность говорить. — Дело… в… тебе.

   — Ауч, — говорит Шейн, но это едва слышно.

   Положив свободную руку мне на живот, Клейн держит меня неподвижно, пока я распадаюсь на части. Я трясусь. Я бьюсь в конвульсиях. Я отдаюсь моменту, Клейну. Конечно, это его рот делает свою работу, но многое из того, что он сделал для меня на этой неделе, было эмоциональным. Это делает и без того великолепный оргазм и мощнее, посылая кайф до самых кончиков пальцев ног.

   — Да, — восклицаю я, закрывая рот рукой. Клейн отступает назад, ухмыляясь, губы блестят.

   — Что? Что «да»? — спрашивает Шейн.

   Лицо Клейна прижимается к моему естеству, и он хихикает в меня. Почему это горячее, чем горячо?

   — Ничего, — отвечаю я, и мой голос становится ближе к нормальному. — Я сейчас иду в душ, так что, э, пока. Было приятно поболтать с тобой, — Я строю Клейну гримасу, молча говоря, что не знаю, что сказать, но, вероятно, это было не то.

   Он смеется и идет садиться на кровать.

   Шейн больше ничего не говорит. Я полагаю, что он ушел. Я не знаю, и мне все равно.

   — Ты, — говорю я Клейну, направляясь к нему. — Ты такой негодник.

   Он падает на кровать и протягивает ко мне руки.

   — Я еще не закончил с тобой.

   — Я надеялась, что ты это скажешь.

   Приподняв его бедра, я быстро снимаю с него шорты. Одетая только в майку, в которой была в спа-салоне, я опускаюсь на него.

   Он обхватывает мои бедра и толкает меня вниз, пока я не наполняюсь.

   — Вот так, — он покачивает мои бедра вперед-назад. — Прямо там, где ты и должна быть.

   Так и есть. Это действительно так.

  
  
   

    ГЛАВА 38 

   

   Клейн

   Сегодня за ужином мама Пейсли сфотографировала меня и Пейсли. Мой локоть опирается на стол, а тело повернуто к Пейсли. Она прижата ко мне, глаза закрыты, рукой она заслоняет рот, что совсем не скрывает того, как смех растягивает ее щеки. Я улыбаюсь ей снизу вверх.

   После этого, когда Пейсли ушла помогать Лозанне подавать клубничные пирожные, Робин попросила у меня номер телефона и прислала фотографию.

   Я сделал ее своим фоном.

   Сегодня днем Пейсли назвала меня негодником.

   У нее так много прозвищ для меня. У меня тоже есть несколько.

   Потерпевший поражение.

   Падший.

   Дурак.

   Я потерпевший поражение падший дурак для Пейсли Ройс.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Новый троп: потерпевший поражение падший дурак.

   41 комментарий. 7к лайков. 68 репостов.

  
  
   

    ГЛАВА 39 

   

   Пейсли

   Я просыпаюсь от сообщения Сесили, отправленного вчера в полночь.

   Сесили: Босс. Ты сексуальная штучка.

   Проверив время на телефоне, я решаю, что это вполне приемлемое время утра для отправки сообщения.

   Пейсли: Объясни.

   Сесили: KleinTheWriter — огонь.

   Пейсли: Я еще не просмотрела вчерашний контент. Посмотрю, как только появится возможность.

   Пейсли: Но мне и не нужно смотреть, чтобы понять, что ты отлично справляешься!

   Свадебная репетиция проходит на площадке «Наутилуса», застеленной газоном, как раз в том месте, где завтра состоится свадьба. Свадебный координатор отеля, Рейлин, встречает нас в холле. Она проводит нас на улицу, где зеленая лужайка открывает вид на океан.

   Белые складные стулья уже расставлены, как и квадратная арка. Рейлин сообщает нам, что лозы и цветы будут обмотаны вокруг арки утром, чтобы они не завяли за ночь.

   Рейлин хлопает в ладоши, готовая начать шоу. Ее глаза обшаривают группу в поисках жениха и невесты, но ничего не находят.

   — Где Шейн и Сиенна?

   Тег, сканируя глазами свой телефон, поднимает один палец.

   — Шейн говорит, что они будут здесь через минуту. У них возникли проблемы на парковке.

   Папа шумно вздыхает и садится на один из стульев в первом ряду.

   Моя мать занимает место на противоположной стороне. Гости невесты сидят с одной стороны, а гости жениха — с другой.

   Через минуту появляется Шейн, держа на руках Сиенну. Он направляется к алтарю, к каждому, кто ждет с вопросами в глазах.

   — Думаю, она подвернула лодыжку, выходя из гольф-кара.

   Тег выходит из группы, чтобы осмотреть ее.

   — Слегка опухла. Можешь на нее опираться?

   Шейн осторожно опускает Сиенну на землю. Она морщится, пытаясь разработать правую ногу.

   — Могу, если нужно, но это больно.

   Тег кивает.

   — Сядь и положи ногу на другой стул, — он поворачивается к Рейлин, пока Сиенна следует его указаниям. — Можешь захватить пакет со льдом из отеля?

   Она спешит выполнить его просьбу. Мой взгляд находит Клейна, сидящего в последнем ряду. Он поднимает подбородок, поймав мой взгляд, и молча спрашивает, что не так, вздергивая брови.

   Я иду к нему по проходу. Он закинул одну ногу на другую в виде четверки, руки сложены на коленях.

   — Что происходит? — спрашивает он, когда я подхожу ближе.

   — Сиенна подвернула лодыжку. Она отдыхает, а координатор пошел за льдом.

   — Это прискорбно, но, по крайней мере, к завтрашнему дню она будет в порядке, — Клейн убирает ногу и похлопывает себя по коленям. — Садись.

   Я демонстративно оглядываю все свободные места вокруг него.

   — Неужели все эти стулья для меня недоступны?

   — Единственное место для тебя, — он разводит руками и смотрит вниз, — это вот здесь.

   — Ну тогда, — говорю я, опускаясь на него, как будто сажусь по-дамски в седло, — думаю, мне лучше припарковаться именно здесь.

   Повернувшись к нему лицом, я обхватываю его за плечи и прижимаю свободную руку к его груди.

   — Как продвигаются твои посты? Сесили написала сообщение и сказала, что я сексуальная штучка? Что это было?

   По лицу Клейна скользит улыбка.

   — Я делал все эти фотографии и добавлял их в общий альбом, но, полагаю, она имела в виду снимки, на которых ты сидишь на берегу с песком, прилипшим к твоей попке, которую так и хочется укусить.

   — В моем крошечном бикини?

   Он медленно кивает, выпячивая губы.

   Наклонившись, я чмокаю его. Пухлые губы требуют поцелуев. Не я устанавливаю правила.

   — Я могу удалить ее, если хочешь, — предлагает Клейн. — Если тебе некомфортно, что она использовала ее. Не уверен, что она это сделает, но решать тебе.

   — Пока мое лицо не фигурирует на фото, я не против.

   Руки Клейна на моей спине начинают двигаться, разминая мышцы.

   — Как ты думаешь…

   — Пейсли? — кричит моя сестра.

   Я поворачиваюсь, все еще держась за Клейна. Сиенна оглядывается на нас со своего места впереди. Ее нога лежит на стуле, и я предполагаю, что на лодыжке лежит пакет со льдом.

   — Что? — спрашиваю я.

   — Ты можешь заменить меня на репетиции?

   Я хмурюсь. Заменить сестру значит пойти к алтарю с Шейном. С моим бывшем. Человеком, которого я недолюбливаю в обычный день, и который становится все более недолюбливаемым с течением этой недели.

   Сиенну держат за руку наши родители. Позади нее стоят гости свадьбы. Каждый из них. Мать Шейна. И, конечно, координатор, которая просто пытается выполнять свою работу.

   Все взгляды устремлены на меня.

   Я действительно не хочу этого делать, но если я скажу «нет», то буду выглядеть так, будто у меня проблемы. Сложности. Люди решат, что мне не нравится Шейн. Или мне не нравится Сиенна. Или что мне не нравятся Шейн и Сиенна вместе. Я не могу отбросить все свои успешные попытки игнорировать высказывания Шейна, чтобы сорваться в последнюю минуту. Я могу сделать это. Я могу прийти на помощь сестре в трудную минуту.

   Снова.

   После того как она отказалась подумать о том, что я могу чувствовать в этой ситуации.

   Снова.

   Руки Клейна убираются с моей спины, словно он отпускает меня пойти.

   Не знаю, то ли дело в этом движении, как будто он предполагает, что я сделаю то, о чем меня просят, когда я этого не хочу, то ли в раздраженном выражении лица Сиенны, как будто она считает, что я слишком долго не выполняю просьбу. Может быть, это комбинация двух факторов, но вот что я знаю наверняка: я открываю рот и произношу слово:

   — Нет.

   Это слово такое могущественное.

   Нет, я не пойду к алтарю с твоим женихом, который на этой неделе неуважительно обошелся с тобой и со мной.

   Нет, я не буду делать то, что ты просишь, только потому, что ты попросила и ждешь от меня этого.

   Нет, я не буду тряпкой, когда ты никогда не задумывалась о моих чувствах.

   Обжигающая энергия распространяется до кончиков моих пальцев, гордость наполняет мою грудь.

   У Сиенны отвисает челюсть.

   — Ты серьезно?

   Руки Клейна обхватывают мою талию, и он слегка надавливает на нее, чтобы дать мне понять, что он здесь. Он поддерживает меня.

   — Да, я серьезно. Нет, я не хочу заменять тебя, идти к алтарю и стоять перед своим бывшим. Почему ты просишь меня об этом? Рядом с тобой стоят еще три женщины, — я указываю на Фархану, Рен и Марен. Все трое разинули рты. — Спроси одну из них.

   Сиенна целых пять секунд ошеломленно смотрит на меня, а потом медленно поворачивается и что-то говорит группе. Они становятся в ряд, обходят расставленные стулья и собираются позади. Стало тихо и неловко, они бросают на меня взгляды, которые мне неинтересны настолько, чтобы их расшифровывать.

   Я кладу руки на плечи Клейна и подталкиваю его встать.

   — Горжусь тобой, — шепчет он. — Это моя девочка.

   От его похвалы мои щеки заливает румянец. Его девочка. Так вот кто я? Девочка Клейна?

   Я подмигиваю ему, а затем присоединяюсь к подружкам невесты. Марен играет роль невесты. Рейлин выстраивает нас в ряд. Я, как и положено, иду предпоследней. Она говорит нам, когда идти, и я иду с Тегом, шафером, к алтарю. Шейн ловит мой взгляд, так нарочито неловко, но выражение его лица меня удивляет. Там, где я думала найти раздражение, оказалось лишь удивление.

   Репетиция продолжается. Несмотря на лучи смерти, стреляющие из глаз моей сестры, я безмерно рада, что не стала ее дублером.

   Репетиция ужина проходит в частном обеденном зале «Пляжного клуба». Несмотря на то, что меня посадили с другими подружками невесты, я выделила себе место рядом с Клейном. Сиенна бросает на меня неодобрительный взгляд, когда замечает, как я зачерпываю и отправляю в рот суп из лука-порея и картофеля со своего места рядом с Клейном. Я игнорирую ее.

   Она недовольна мной? Ну, знаете что? В данный момент я тоже ею недовольна.

   Подают десерт — мусс из белого и темного шоколада, а также кофе для тех, кто его попросил. Поднос с мартини с эспрессо для тех, кто забыл или не обратил внимания на то, что завтра важный день.

   Сиенна сидит, положив ногу на колени Шейна. Двадцать минут она прикладывает лед, двадцать минут отдыхает. Сейчас у нее свободное время.

   Тег смотрит на меня через стол, бокал с мартини поднят, словно для тоста.

   — Пейсли, ты уже подготовила речь подружки невесты? Должен предупредить, моя будет впечатляющей. Я планирую показать тебе.

   О. Черт.

   Ре-е-ечь.

   Ре-е-ечь!

   Она вылетела у меня из головы, или мое подсознание специально ее похоронило? В любом случае, у меня нет речи. У меня нет даже начала речи. Если уж на то пошло, я не знаю, есть ли у меня хоть одна приятная вещь, чтобы сказать об этой паре.

   Клейн сокращает разделяющие нас дюймы, его губы касаются моего уха.

   — Твое лицо выдает все, о чем ты сейчас думаешь.

   Я избавляюсь от паники в глазах. Раздражения с моих напряженных скул.

   Подняв кофейную чашку в воздух, я говорю с ложной бравадой:

   — Я вижу, что ты великолепен, и я ставлю тебе «отлично».

   — Хорошее восстановление, — бормочет Клейн.

   Тег подмигивает.

   — Мы просто должны выяснить, кто победит завтра, не так ли? — он пьет. Я потягиваю свой кофе.

   Разговор продолжается. Но Сиенна? Ее взгляд становится проницательным. Она знает, что я несу чушь.

   Клейн высаживает нас с Сиенной у дома и машет нам рукой, выезжая с подъездной дорожки. Он возвращается в «Наутилус», чтобы забрать трио буйных и пьяных шаферов. И самого пьяного из всех — жениха.

   Час поздний, близится к полуночи. Воздух, наполненный звуками болтливых жучков, приобретает неловкость, когда мы остаемся вдвоем.

   — Итак, — начинаю я, ступая на первую ступеньку. Больше мне нечего сказать. Нечего сказать, что могло бы оказать хоть какое-то значимое влияние на то дерьмовое шоу, которым был этот вечер. — Я рада, что твоей лодыжке лучше. Как думаешь, завтра ты все еще наденешь каблуки? Может, мы найдем какие-нибудь модные туфли на плоской подошве или сандалии, если тебе нужно…

   Сиенна, стоящая на ступеньку выше меня и держащаяся за деревянные перила, поворачивается ко мне лицом. Свет луны отражается от ее светлых локонов, придавая ей неземной вид. Несмотря на то, что она, похоже, хотя бы частично исцелилась, она опирается на левую ногу.

   — Пейсли, нам нужно поговорить.

   Я киваю.

   — Да, — соглашаюсь я. Мне так много нужно сказать, так хочется облегчить душу. Может быть, когда это произойдет, мы сможем поработать над нашими отношениями. Мы сможем улучшить их и стать сильнее.

   — Я не думаю, что тебе стоит участвовать в завтрашней церемонии.

   Ее заявление повисает во влажном воздухе.

   — Я… Ты… Что?

   Она вздыхает.

   — Теперь я понимаю, что не стоило просить тебя быть моей подружкой невесты. Это было глупо с моей стороны.

   Глупость — это не то слово, которое я бы использовала. Может быть, абсурд. Эгоистичность, определенно.

   — Сиенна, тебе не кажется, что уже поздновато менять порядок игры?

   — Да, я понимаю, что это внесет разлад в ход событий. Но я не могу допустить, чтобы ты стояла рядом со мной, если у тебя есть чувства к жениху.

   Мой взгляд стал жестким, я пытаюсь проникнуть в ее мозг. Я никогда не говорила с кем-то на одном языке и не чувствовала, что все слова значат для него что-то другое, чем для меня.

   — Ты думаешь, я не забыла Шейна? — теперь я шиплю.

   — Ты даже не смогла заменить меня на репетиции.

   — Потому что я не хотела! Потому что тебе вообще не стоило просить меня быть на твоей свадьбе. Это странно, Сиенна. О чем ты думала?

   Она прижимает ладонь к груди, откидывая голову назад.

   — Прости меня за то, что я подумала, что моя старшая сестра может захотеть поучаствовать в моей свадьбе.

   — С моим бывшим, — медленно произношу я, недоверчиво косясь на нее. Неужели она действительно настолько не осведомлена?

   — Я думала, ты с ним покончила.

   — Я с ним покончила, — ущипнув себя за переносицу, я смотрю на звездное небо и думаю о том, как я вообще оказалась с ним. — Я покончила с ним уже очень давно.

   — Тогда зачем ты привела сюда Клейна?

   — Зачем я привела своего парня на твою свадьбу?

   — Нет, — качаю она головой. — Зачем ты привела на мою свадьбу фальшивого парня?

   Она вскидывает подбородок, довольная тем, что узнала мой большой секрет.

   — Как ты узнала?

   — Ты даже не собираешься отрицать это?

   Я пожимаю плечами.

   — Какой в этом смысл?

   — Одна из женщин, с которыми я работаю, прислала его сегодняшний пост в нашу группу. Я узнала твою татуировку на фотографии. А потом я зашла в остальные посты и не могла поверить в то, что увидела.

   Я молчу. Что тут можно сказать?

   — Ты, наверное, наняла Клейна, чтобы заставить Шейна ревновать. Вы двое такие… такие… горячие. Без ума друг от друга. Наблюдаете друг за другом. Шепчетесь и смеетесь. Клейн, возможно, захочет заняться актерским мастерством.

   — Сиенна, я… — подождите. Что-то в этом моменте странное. — Ты знала все это до репетиции, но попросила меня заменить тебя?

   Самодовольная улыбка кривит ее губы.

   — Это был тест. Ты его прошла. Или не прошла, смотря с какой стороны посмотреть.

   Я никогда не видел Сиенну такой коварной. Она как будто одержима… или в отчаянии. Но из-за чего?

   — Шейн меня не интересует.

   — Ты не можешь смириться с мыслью, что пойдешь к алтарю и будешь стоять рядом с ним. Потому что он тебе небезразличен.

   Я уже качаю головой, прежде чем она заканчивает говорить.

   — Да, Пейсли, — настаивает она.

   Я решительно говорю:

   — Нет, Сиенна, — разочарование грозит захлестнуть меня, и я прижимаю подушечки пальцев к глазам, пока не вижу пятна. — Это все так глупо, Сиенна. Ты не должна была просить меня быть на твоей свадьбе. Я не должна была соглашаться. Все остальное — детали.

   — Детали, которые мне не нужны.

   Сиенна выходит на лестничную площадку. Она доходит до двери, прежде чем коротко оглянуться. Ее рот открывается, словно она собирается заговорить. Она колеблется. Рот закрывается. Она заходит внутрь.

   Я не знаю, что думать. Что делать.

   Причина, по которой я нахожусь на острове, исчезла.

  
  
   

    ГЛАВА 40 

   

   Клейн

   — Ты понимаешь, о чем я, чувак? — Шейн произносит вопрос в третий раз.

   Волнует ли меня урчание двигателя в «Мерседесе» по сравнению с «БМВ»? Ни капельки, но я говорю:

   — Да, я понимаю, о чем ты.

   Что угодно, лишь бы он замолчал.

   Мы останавливаемся перед его домом. Он выскальзывает из гольф-кара, медленно и вязко, как слайм, который любит делать Оливер.

   Шейн делает пятьдесят процентов усилий при ходьбе, а потом бросает эту попытку и ложится.

   Чтобы было понятно, Шейн мне не нравится. Никогда не нравился, и это чувство не покидало меня всю эту неделю. Самое верное предположение: он никогда мне не понравится.

   Это нормально. Люди не могут нравиться друг другу все время.

   Но если я предпочту провести время со стеной из шлакоблоков, а не с этим парнем, это не значит, что я оставлю его лежать на гравии перед арендованным им домом. Хотя должен признать, что его нынешнее положение ему идет.

   Просунув руки ему под мышки, я приподнимаю его.

   — Давай, недоумок.

   Не могу устоять перед возможностью обозвать его раз или два, пока есть такая возможность. Я бы и трезвому ему сказал это, но так мне не придется иметь дело с его надутым видом.

   Я затаскиваю его внутрь, но только на диван в гостиной. Я не настолько любезен, чтобы уложить его в постель с теплым молоком и сказкой на ночь. Не тогда, когда он плохо отзывался о Пейсли.

   Он сидит на диване, оглядывая комнату с полуопущенными веками.

   Его голова откинулась на спинку дивана, взгляд устремлен в потолок.

   — Чертовски пугающе, как кто-то может измениться, правда? Как будто… как будто… ты должна мне, ты должна оставаться такой же, — он проводит пальцем под носом, принюхиваясь. — Заманить и подменить, только наоборот.

   Предсвадебный мандраж, должно быть, ухватился за этого парня и впился в него своими клыками. Однако я не хочу быть его психотерапевтом. Я не могу дождаться, когда уберусь отсюда. Пейсли ждет меня, и если сегодняшний вечер закончится так же, как и прошлый, то у меня появится возможность показать ей, как быстро я стал одержим тем, что провожу руками по ее спине и скольжу языком по ее татуировке. Это мое новое любимое занятие, и я уничтожу любого, кто встанет у меня на пути.

   — Да, странно, как люди меняются, когда ты думаешь, что знаешь их. Жаль, что так вышло с Сиенной, но…

   Шейн смотрит на меня искоса мрачным взглядом.

   — Пейсли. Не Сиенна.

   Так, теперь он привлек мое внимание.

   — А что насчет Пейсли?

   Он вскидывает руки вверх и опускает их обратно на колени.

   — Она другая. Теперь она веселая. Она за…бавная. Когда я был с ней, она не была ни тем, ни другим. Она была рядом, но ничего яркого. Фоновая личность. Мне нужно было больше, — он вздыхает. — И теперь она нечто большее.

   Я мог бы оспорить каждое его утверждение. Я мог бы привести примеры, противоречащие ему. Но, в конце концов, он очень пьян, и мне совершенно безразлично, что он думает.

   — Согласимся не соглашаться, — дружелюбно предлагаю я.

   — Ты должен помнить, — настаивает Шейн. Он поднимает указующий перст и пронзает воздух между нами. — Ты тоже знал ее тогда. Не очень хорошо, вероятно.

   Было бы очень приятно услышать удар моей руки по голове этого тупицы, но это ни к чему не приведет. Перо могущественнее меча, так что из этого следует, что словесное нападение более долговечно, чем физическое. Я сажусь на кофейный столик напротив Шейна. Он выглядит как дерьмо.

   — Как бывший, ты имеешь право помнить Пейсли такой, какой ты ее считал, — не то чтобы она была такой, какой ее считал этот идиот, но я отвлекаюсь. — А право Пейсли — быть той, кем она хочет быть в реальности. Ты должен помнить ее такой, какой ты ее воспринимал. Она может быть кем угодно на пути к тому, чтобы стать тем, кем она хочет. Логично?

   Глаза Шейна закрываются.

   — Ясно, как грязь.

   Я оставляю его на диване, возможно, в отключке. Я поступил по-человечески. Я проследил за тем, чтобы он зашел в дом, но, возможно, он получил бы столь необходимую частичку унижения, если бы проснулся утром с вмятиной от гравия на щеке.

   Дело вот в чем: я не был тем счастливчиком, который встречался с Пейсли три года, и у меня такое чувство, что я знал ее гораздо лучше, чем он. Пейсли никогда не была просто рядом. Шейн был, да и сейчас остается, слишком поверхностным и самовлюбленным, чтобы это заметить. Пейсли не была персонажем второго плана. Она была всей этой чертовой историей. Сложный сюжет, переплетенный с побочными сюжетами. Захватывающий главный герой. Внутренний конфликт, смешанный с изменчивыми целями.

   Шейн никогда не был мужчиной настолько, чтобы прочитать ее историю.

   Но я? Я ушел в нее с головой. Забудьте о медленном погружении, я уже потерялся на ее страницах. Меня зацепила первая страница, первое предложение.

   Есть ли у меня любимая книга?

   Конечно, есть. История о Пейсли Ройс.

   И будь я проклят, если она не закончится счастливым концом.

   Пейсли ждет меня. Скрестив ноги в центре кровати, она одета в мою серую футболку из джерси. Ее лицо без макияжа, который она нанесла на репетиционный ужин, посвежевшее от ночного увлажняющего крема.

   Мои руки жаждут прикоснуться к ней, откинуть ее на подушки и поцеловать впадинку горла. Выражение ее лица говорит мне о том, что нужно сделать паузу в своих желаниях.

   — Что случилось? — спрашиваю я, снимая обувь и ставя ее рядом с дверью.

   Пейсли фыркает.

   — Если ты хочешь снова попробовать кайтбординг, то завтра будет хороший день. Оказывается, я свободна.

   Я сажусь на кровать, согнув одну ногу и опустив другую на пол.

   — Что-то случилось с Сиенной после моего отъезда?

   — Можно и так сказать, — Пейсли издает резкий вздох недоверия. — Она выгнала меня со своей свадьбы.

   Я откидываю голову назад.

   — Она… Что?

   Пейсли, сложив руки на коленях, начинает тереть большим пальцем одной руки верхнюю часть другой.

   — Почти такая же реакция была и у меня.

   Я тянусь к ее рукам и легонько сжимаю, чтобы дать ей понять, что я рядом. Она с самого начала не хотела участвовать в этой свадьбе, но набралась смелости и приехала сюда, только чтобы быть выгнанной?

   — Что случилось? — осторожно спрашиваю я.

   — Сиенна думает, что у меня все еще есть чувства к Шейну, — закатывает она глаза. Я тоже закатываю глаза, но внутренне.

   — Скажу честно, мне показалось, что мы чертовски хорошо продали наши отношения на этой неделе.

   — Сиенна видела твой аккаунт. Она знает, что наши отношения фальшивые, — глаза Пейсли встречаются с моими, она смущена таким признанием. — Или были, во всяком случае. Неважно. Я не знаю.

   — Были, — подтверждаю я.

   Ее улыбка небольшая, но она есть. В ней и благодарность, и облегчение.

   — Что ты чувствуешь по поводу того, что сделала Сиенна?

   Ее щеки наполняются воздухом, как у иглобрюха, и она выпускает его на одном шумном выдохе.

   — Сначала я разозлилась. Возмутилась. Типа, как ты смеешь? Ты знаешь, через что я прошла, чтобы попасть сюда? А потом это чувство улеглось, и мне стало грустно.

   — Потому что ты пропустишь свадьбу своей сестры? — Пропустит ли? Разве то, что тебя выгнали из подружек невесты, означает, что тебя также не пустят на свадьбу? Я понятия не имею, и сейчас не самое подходящее время спрашивать. Сейчас самое время слушать.

   Пейсли качает головой.

   — Может быть, в какой-то степени, но не совсем. Скорее, я не могу поверить в то, как быстро моя семья изгоняет кого-то, если он не делает то, что ему говорят. А потом я задумалась об этом и поняла, что так поступают только со мной. Это от меня отец ждал, что я пойду по его стопам и поступлю в его альма-матер, это от меня он хотел, чтобы я возглавила его фирму. Сиенна ожидала, что я буду делать то, что она скажет, без лишних вопросов, — Пейсли дважды моргнула, уставившись на покрывало, пока не подняла взгляд и не встретилась с моими глазами. — Почему? Почему я? Мой отец совершил ужасный поступок, изменив моей маме, а затем попросив меня скрыть от нее правду. И он не то чтобы умолял меня сделать это. Он проинструктировал меня. Он полагал, что если он скажет, то я последую. Как заповедь.

   Я был там, где сейчас Пейсли, — вглядывался в реальность недостатков любимых людей. Никто не совершенен, но когда чьи-то недостатки причиняют тебе вред, это причиняет дополнительную боль, когда ты их любишь.

   — Пейсли, я недостаточно хорошо знаю твою семью, чтобы составить конкретное мнение об этом, но вот мои два цента: некоторые люди — прирожденные манипуляторы, и иногда намерение не злое, а привычное, — она кивает, и я воспринимаю это как разрешение продолжить. — Кроме того, есть люди, которые не могут видеть собственные недостатки. Кто-то называет их нарциссами, кто-то может сказать, что у них есть нарциссические наклонности, или их можно просто назвать эгоистами.

   Пейсли удивленно смотрит на меня.

   — Откуда ты все это знаешь?

   — Исследование для моей книги. В итоге оно мне тоже очень помогло.

   Она улыбается не очень-то счастливо.

   — Похоже, я спонсор твоих знаний.

   — Помнишь, как мы ехали в машине к побережью после прилета? Я сказал, что посажу тебя к себе на спину и уплыву с этого острова. Предложение в силе.

   Она поднимается, выпрямляет скрещенные ноги и опирается на колени. Ее руки обвиваются вокруг моей шеи, и она притягивает меня к себе. Уткнувшись носом в ложбинку у ее горла, я глубоко вдыхаю.

   — Ты пахнешь божественно.

   — Опиши, как именно, Мастер Слова. Чем я пахну?

   Я стону в ее кожу, звук гулкий.

   — Ты пахнешь так, будто ты моя.

   Она откидывается на пятки, глядя мне в глаза.

   — Я твоя?

   Ее красивые глаза, лицо в форме сердечка, веснушки от солнца — все это губит меня. Эта женщина, эта женщина.

   — Мы шутим, что я приехал сюда ради торта, верно?

   Она кивает, ожидая.

   — Пейсли, — мои пальцы скользят по ее волосам, обхватывая ее затылок. Начинаем. — Ты и есть торт. Я здесь ради тебя. Я здесь в трудные времена, и я здесь ради тебя, пока ты растешь как личность, и я не знаю, как тебе, но все эти фальшивые отношения перестали казаться фальшивыми, как только мы приземлились.

   На лице Пейсли появляется улыбка, которая может соперничать с полуденным солнцем над океаном за нашим окном.

   — Клейн, — выдыхает она мое имя. — Я бы хотела, чтобы был способ открыть мой разум и позволить тебе прочитать мои мысли за последнюю неделю. Ты бы увидел, насколько сильно ты проник в мое сердце, — Пейсли наклоняется вперед и целует меня в лоб. — Мне нравится твой ум рассказчика, твое живое воображение, то, как ты видишь ситуацию и проникаешь в нее, а не смотришь поверхностно, — ее губы опускаются ниже, к моей груди, где она целует ее в центр. — Твое сердце такое большое, Клейн, и так заинтересовано во мне. В том, чтобы быть на моей стороне. Мне кажется, что прошло не так много времени, но я никогда не чувствовала чьего-то участия во мне так, как чувствую твое, — она приподнимается, ее губы нависают над моими. — И этот рот, — она приникает ко мне, целуя меня кратко, но так, что я умоляю о большем. — Даже не начинай рассказывать мне об этом рте. Ты говоришь большие, прекрасные вещи и заставляешь меня чувствовать себя еще больше и прекраснее.

   Я подаюсь вперед, захватывая ее губы в обжигающем поцелуе.

   — Этот рот? — спрашиваю я, дразняще покусывая ее нижнюю губу.

   — Да, — хнычет она.

   Одним быстрым движением я переворачиваю нас, и она оказывается на мне.

   Пейсли удивленно моргает, приходя в себя, а затем тянется к моим шортам, расстегивает их и вытаскивает меня. Она приподнимается на колени, снимая с себя мою безразмерную футболку, а я отбрасываю в сторону ее нижнее белье. Расположив меня у своего входа, она опускается.

   — Ах-х, — вздыхает она, словно это облегчение — быть там, где она находится.

   Для меня это не просто облегчение, это весь мой мир. Что это значит, этот шквал чувств? Это слово на букву «Л», чувство, которое я не должен испытывать, потому что прошло еще недостаточно времени? Достаточно долго, по мнению кого? Две недели назад я прочитал статью о человеке, который рисковал своей жизнью, чтобы спасти незнакомца, и весь оставшийся день думал о том, что человек должен обладать базовой любовью к человечеству, чтобы совершить нечто подобное.

   Если это правда, то почему я уже не могу любить Пейсли? Быть влюбленным в нее? Она не незнакомка, и я имею в виду не только тот факт, что я сейчас нахожусь в ее теле. Наши занятия любовью не требуют, чтобы она входила в меня, и все же она там, проникая в меня от центра груди до самых конечностей. Оттенки Пейсли, во всем.

   — Ас, — говорю я, и она кивает.

   — Я знаю, Клейн, — кивает она, поднимая свое тело. — Я знаю, — опускается. — Не сейчас, хорошо? — Бедра покачиваются. Мягкий стон.

   — Перевернись со мной, — инструктирую я, и она ложится мне на грудь, ее волосы рассыпаются по моему лицу.

   Мы крутимся, пока она не оказывается на спине. Закинув ее ноги себе на плечи, я вхожу в нее, обхватывая ее бедра и наращивая темп. Ее голова откидывается назад, рот открыт.

   — Моя Пейсли, — говорю я, наблюдая, как она наслаждается тем, что я делаю.

   — Мой Клейн, — отвечает она, и мое сердце взрывается, как пушка конфетти. Мы самостоятельные люди? Конечно. Но принадлежим ли мы друг другу? Безусловно.

   Большим пальцем я потираю тугие круги вокруг ее сердцевины. Она молча смотрит на меня и разрывается на части. Ее освобождение подталкивает меня, и я падаю на нее. Ее ногти легонько царапают мою спину, пока я опустошаюсь.

   — Забыл, — выдыхаю я. — Презерватив.

   Все произошло так внезапно. Я даже не успел подумать об этом.

   — Не волнуйся, — промурлыкала Пейсли, запустив руки в мои волосы. — Я принимаю противозачаточные. К тому же, знаешь, мы теперь вместе, так что…

   Я ухмыляюсь, глядя на футболку на ее теле, которую я никогда не хотел бы вернуть.

   — Бонус для парня?

   Ее тихий смех обволакивает меня.

   — Да.

   Я знаю, что должен встать, отвести нас обоих в ванную, чтобы привести себя в порядок, но все в Пейсли такое теплое и манящее, что я хочу остаться здесь еще на минуту.

   — О том, эм… — запинается Пейсли. Я поднимаю голову, чтобы посмотреть на нее. — Мои чувства к тебе очень сильны. Но на этой неделе на меня свалилось столько всего, и у моих чувств к тебе должно быть свое время. Свое место. Я не хочу делить большие слова с другими чувствами. Это имеет смысл?

   Я прижимаю поцелуй к первому месту, до которого могу дотянуться, а это, как оказалось, ее сердце.

   — Определенно.

   Выскользнув из нее, я встаю с кровати и протягиваю ей руку.

   — Не знаю, как ты, а я бы хотел принять душ. Не хочешь присоединиться ко мне?

   Пейсли следует за мной, держась за мою руку так, словно не может меня отпустить. Когда вода нагревается, мы заходим вместе. Я мою ее волосы, чего никогда раньше не делал для женщин. Она показывает мне, что делать, как сосредоточиться на ее коже головы и учит меня увлажнять кондиционером ее кончики.

   Мы вымотаны после долгой ночи, но совместное пребывание в душе и знание того, что мне не нужен презерватив, бодрит нас. Пейсли повернута, опираясь одной ногой на встроенную полку-сиденье, она двигает передо мной задом.

   Я смотрю на нее.

   — Сирена.

   Она смеется, потом замолкает.

   Я закрываю ей рот рукой, когда она кончает, и она прикусывает мой палец.

   Эта женщина.

   Я знаю, что мне пока нельзя ей говорить.

   Поэтому, когда она поворачивается и прижимается ко мне, пока вода смывает следы между ее ног, я тихо говорю это в своей голове.

   Для парня, который верит в силу слов, я должен признать, что эти три лучшие.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Когда я был маленьким, я верил, что у меня больше одного сердца. На запястье, на руке, на бедре, перед ухом, на шее. Я прикасался к этим местам и чувствовал, как мои многочисленные сердца бьются в ответ под моими пальцами. Позже я узнал, что это были мои точки пульса. Вера была наивной и невинной, детской, и я оставил ее позади. Пока не встретил ее. Под ее взглядом мое сердце умножается, распространяясь по всему телу. И вот спустя годы я снова верю, что у меня много сердец.

   23 комментария. 9к лайков. 25 репостов.

  
  
   

    ГЛАВА 41 

   

   Пейсли

   Просыпаться в компании «Клейна-парня» — это, одним словом, великолепно.

   Должно быть, я измотала его прошлой ночью, потому что обычно он встает раньше меня. Он никогда не упускает случая принести мне кофе и напомнить, какой я ленивец по утрам.

   Я смотрю на его распростертую фигуру, грудь вздымается и опускается с равномерными интервалами. Он лежит на спине, несправедливо длинные ресницы осыпают его щеки, рот слегка приоткрыт. На ребрах темнеет небольшое родимое пятно, а рядом с ним красуется еще меньшая родинка.

   Я хочу знать об этом человеке все. Составить карту его тела, узнать его щекотливые места.

   Моя реакция на него сильная, и, если быть честной с собой, так было с самого первого дня. Не только в ту первую ночь, когда он вошел в мою квартиру, когда нам было по восемнадцать, но и шесть недель назад, когда я подошла к его бару.

   Было ли это только потому, что я затаила обиду? Не думаю. Оглядываясь назад, я вижу то, чего не могла увидеть в тот момент. Это была не только моя сильная реакция на него, это была моя душа.

   Моя душа хочет Клейна.

   А мое тело? Это само собой разумеется.

   А мое сердце?

   В прошлом я была ужасно не разборчива, выбирая Шейна, когда он был почти копией моего отца. Я знаю, что Клейн совсем не похож ни на Шейна, ни на моего отца. И в глубине своего сердца, и на мелководье я знаю эту истину.

   В его руках мое сердце в безопасности.

   Какое облегчение. Какое счастье.

   Бросив последний тоскливый взгляд на красивого мужчину в моей постели, я выскальзываю из-под одеяла и хватаю халат. Завязав его на талии, я беру телефон и на цыпочках выхожу из спальни.

   В доме тихо. Еще рано, солнце только начинает подниматься на небе.

   Внезапно мне захотелось поговорить с мамой. Я отправляю ей сообщение.

   Пейсли: Ты проснулась?

   Мама: На кухне, пью кофе. Приезжай.

   В пижаме и халате я запрыгиваю в гольф-кар и проезжаю небольшое расстояние до дома мамы и Бена.

   Я захожу внутрь без стука. Мама сидит у кухонного острова в шелковом халате лавандового цвета и держит в руках чашку кофе.

   — Привет, мам, — приветствую я.

   — Доброе утро, — она указывает на кофеварку. — Сделай себе чашку.

   Я делаю, как она сказала, и присоединяюсь к ней у острова, когда заканчиваю.

   — Итак… ты поговорила с Сиенной?

   Она смотрит на меня через край своей чашки с кофе и кивает.

   — Она позвонила мне вчера поздно вечером. Она собиралась остаться на ночь с Шейном.

   — Уверена, это его порадовало, — ворчу я.

   Она ставит чашку кофе на стол.

   — Поговорим по-настоящему, Пейсли?

   Я вздергиваю бровь.

   — Ты уверена, что справишься с этим?

   В этой семье есть все, кроме настоящих разговоров.

   Мама игнорирует мой вопрос.

   — Сиенна рассказала мне о Клейне.

   Отлично. Просто охуенно. Вся эта работа на этой неделе прошла даром.

   Я перекидываю волосы через плечо, и меня окутывает аромат геля для душа Клейна. Что бы ни случилось с моей семьей, эта неделя прошла не зря. Каким бы беспорядком это ни было и каким бы ни было в течение следующих сорока восьми часов, пока мы не покинем остров, эти выходные стали началом наших с Клейном отношений. Наших настоящих отношений.

   — Может, мы с Клейном и начинали не совсем обычно, мам, но в нас больше нет ничего фальшивого. На самом деле…

   Мама поднимает ладонь.

   — Можешь не говорить мне. У меня есть глаза. Я вижу, как вы влюблены друг в друга.

   Улыбка растягивает один уголок моего рта.

   — Да?

   Она медленно кивает.

   — Да. Он одержим тобой. В хорошем смысле.

   — Я тоже им одержима.

   — Да, это так. Это приятно, не так ли?

   Потягивая кофе, я спрашиваю:

   — Так вот как ты относишься к Бену?

   При упоминании Бена глаза моей мамы загораются.

   — О, да. Да. Он… — она подыскивает слово. — Все, о чем я всегда мечтала.

   Я пытаюсь кивнуть, чтобы поддержать ее, но мне странно слышать, как моя мать говорит эти слова, и что они не относятся к моему отцу. Не потому, что я считаю, что они должны быть вместе, но это просто странно.

   — Сиенна сказала тебе, что выгнала меня со своей свадьбы?

   Раздражение мелькнуло в маминых чертах.

   — Да. И я сказала ей, что она поступила неправильно.

   — Правда?

   — Конечно, Пейсли, — ее брови сошлись посередине, и она смотрит на меня так, будто мое удивление ее смущает.

   — Ты склонна думать, что Сиенна не может ошибаться.

   Она хмурится.

   — Это не так.

   — Ты считала, что Сиенне можно встречаться с моим бывшим. Ты считала, что для нее нормально обручиться с ним. Ты считала приемлемым попросить меня устроить ее девичник.

   Мама откидывается на спинку стула.

   — Милая, ты не знаешь, что я думала. Ты меня не спрашивала.

   — Я спрашиваю тебя сейчас.

   — Мне показался странным этот выбор, и когда я спросила Сиенну, она сказала, что ты не против. Она даже сказала, что ты рада за нее. Честно говоря, в нашей семье было столько потрясений, что я почувствовала облегчение. Я не хотела, чтобы в жизни моих детей было еще больше боли. Но, — вздыхает она, проводя пальцами по волосам, — я должна была надавить. Я должна была позвонить тебе и спросить прямо. Мне жаль, что я не стала настаивать, Пейсли. Мне жаль, что я не присмотрелась внимательнее к твоему безразличному отношению.

   У меня дыхание замирает в горле. Извинения? От моей мамы? Это правда?

   Она поднимает один палец.

   — Однако почему ты не сказала об этом раньше, Пейсли? Почему ты не сказала Сиенне, что ее отношения заставляют чувствовать тебя некомфортно?

   Я тяжело вздыхаю.

   — В этой семье, когда я высказываю свое мнение, меня прогоняют.

   — Ты имеешь в виду своего отца, колледж и твой выбор профессии?

   — Да, но дело не только в этом. Я наконец рассказала тебе о том, что папа изменил, и это разбило нашу семью. Сиенна и Спенсер обвинили меня, мама. Это повлияло на мои отношения с ними.

   Она начинает спорить, но я прерываю ее.

   — Они оба сказали мне, что хотели бы, чтобы я никогда ничего не говорила. Я годами носила в себе чувство вины за это. Годами. Поэтому, когда Сиенна сказала мне, что встретила Шейна, и я услышала счастье в ее голосе, я не могла ей отказать. Просто не могла.

   — Чувство вины — сильная эмоция. Оно может заставить людей вести себя по-разному. Оно даже может заставить женщину долгие годы оставаться в несчастливом браке, когда она уже была готова уйти.

   Я сжимаю пальцы вокруг своей чашки.

   — Ты хочешь сказать…

   Она уже кивает.

   — Ты не разрушила наши с отцом отношения, сказав правду. Если уж на то пошло, ты дала мне выход, которого я давно хотела.

   — Но… но… — бормочу я, не в силах составить предложение.

   — Я поговорю с твоими братом и сестрой, милая. Я прослежу, чтобы они поняли, что ты не виновата, — она обхватывает мою руку. — Мне жаль, что ты так долго несла это бремя.

   Не одно извинение, а два? Не знаю, что и думать об этом разговоре.

   — И, — продолжает она, — если уж на то пошло, никто не верит, что у тебя есть чувства к Шейну, кроме Сиенны. И она верит в это только потому, что не может принять тот факт, что Шейну тяжело видеть тебя здесь, с Клейном.

   — Папе тоже невыносимо видеть тебя с Беном.

   Она закатывает глаза.

   — Может ли он сделать это более очевидным?

   Я смеюсь над маминой непочтительностью. Это та небольшая доля комедийной разрядки, которая мне нужна в этой атмосфере, отягощенной старыми истинами.

   — Когда-нибудь, — говорит мама, поднимая чашку кофе и поднося ее к губам, — мы с твоим отцом сядем и поговорим по душам, но этот день не сегодня, — она подходит к раковине и ополаскивает чашку. — Мне нужно переодеться, чтобы поехать в клуб и начать готовиться к церемонии. Команда по макияжу и прическам скоро прибудет, и я иду первой.

   Я чувствую резкий прилив боли и щепотку зависти, понимая, что не смогу стать частью этого семейного воспоминания. Что меня от него отгородили.

   Мама быстро обнимает меня, застав врасплох. Физические прикосновения — ее последний язык любви.

   — Все образуется, — говорит она и еще больше шокирует меня, чмокнув в подбородок.

   Воспоминание всплывает в моей голове, и я спрашиваю:

   — Это внезапно, но у тебя еще есть те платья «Холстон»?

   Она вздергивает брови.

   — Это внезапно. И да, у меня есть.

   — А ты не хотела бы расстаться с одним из них? — я вкратце пересказываю историю Холстон и ее матери. — Холстон, вероятно, причина, по которой мы с Клейном сейчас вместе. Все это было ее идеей.

   — Это прекрасный жест. Я с удовольствием пришлю тебе платье.

   — Спасибо, мам.

   Я возвращаюсь в тихий дом. Кофе уже сварен, но бабушки нет ни на кухне, ни в гостиной. Сиенны нет, а мальчики-подростки будут спать до полудня.

   Что я буду делать в свободный день? Как заполнить свое время?

   Во мне бурлит беспокойная энергия. Совсем скоро остров Болд-Хед останется в прошлом и займет место в моих мечтах и воспоминаниях.

   Клейн открывает глаза, когда я вхожу в нашу спальню.

   — Привет, — говорит он своим густым, сексуальным утренним голосом. — Что случилось с режимом ленивца?

   — Я превратилась в то животное, которое проснулось рано и хочет, — варианты проносятся в моей голове, — прогуляться по пляжу.

   — Чайка, — Клейн проводит рукой по всклоченным ото сна волосам.

   Я решительно киваю, сопротивляясь желанию наброситься на него. Ранняя, утренняя прогулка по пляжу пропадет, если я уступлю своему желанию.

   — Чайка. Хочешь пойти со мной?

   Клейн поднимается с кровати.

   — Меня не перестает поражать твоя способность вылетать из-под одеяла.

   По дороге в ванную Клейн останавливается, чтобы поцеловать меня.

   — Подожди, пока ты не увидишь все мои другие трюки.

   Он проводит зубной щеткой по зубам, затем натягивает футболку. По дороге из дома мы заказываем два кофе на вынос, а потом оказываемся на пляже, пальцы ног вязнут в мокром песке, пенистая вода хрустит вокруг наших лодыжек.

   Мы держимся за руки, и я прижимаюсь к его боку, пока мы идем. Он необычно тих, и я спрашиваю:

   — О чем ты думаешь?

   — Что нам осталось провести здесь всего сорок восемь часов. Несмотря на сумасшедшую неделю, я ожидаю, как покину это место, и это не самое приятное чувство. Все так, как ты и сказала. Это место волшебное. Мне грустно уезжать.

   Я сжимаю его руку.

   — Мы всегда можем вернуться. Может быть, в следующий раз без свадебных махинаций.

   Он останавливается, прижимая меня к своей груди движением наших сцепленных рук. Он выглядит чертовски счастливым, и все, о чем я могу думать, — это то, что я создала это выражение в его глазах. С каких это пор сделать Клейна счастливым стало первостепенным? Когда-то между тем, как он постоянно был на моей стороне и оказывал мне поддержку, необходимую для того, чтобы я могла постоять за себя перед своей семьей.

   Взгляд его зеленых глаз становится жарким, подбородок опускается, а губы прижимаются к моим. Ароматы горького кофе и прохладной мяты кружатся на наших языках, наши губы подаются навстречу друг другу.

   Он невероятно пахнет, и вкус у него божественный. Он так красив, что у меня щемит в груди. Этот мужчина — все.

   Мы отстраняемся, чтобы сделать глоток воздуха, когда большая волна обдает водой наши икры.

   — Как ты относишься к свадьбе, теперь, когда у тебя есть возможность поспать во время нее?

   — Отличный вопрос, — я переплетаю руки вокруг его шеи, глубоко вдыхая его пряный яблочный аромат. — Мои чувства очень задеты тем, что Сиенна так легко отстранила меня, да еще и по пустяковой причине. Ясно, что проблема в Шейне, но Сиенна не хочет этого видеть, и ей проще обвинить меня. Я думаю… — мое внимание привлекает движение в океане. — Дельфины!

   Сначала прыгает один, потом еще два. Мы с Клейном наблюдаем, как они движутся параллельно берегу, а затем исчезают из виду.

   Мое волнение ослабевает.

   — Этим дельфинам нет дела до катастрофы, которой является день свадьбы.

   — Нисколько.

   Я снова прижимаюсь к Клейну.

   — Я бы хотела, чтобы сестра не обвиняла меня в том, чего я не делала и над чем не властна, но я понимаю, почему она это делает. Если представить, что сегодня день моей свадьбы, а мой жених ведет себя так, как ведет себя Шейн, возможно, я защищу себя и свое эго, возложив вину не на того человека. Ей проще отказать мне в приглашении, чем ему.

   — Даже если разводы стоят дорого.

   Я фыркаю и шлепаю Клейна по руке.

   — Надеюсь, это не будет исходом, но да. Они дорогие.

   Мы продолжаем идти, и когда солнце начинает напекать, мы поднимаемся к дому. Мы проходим через песчаный холм, когда в конце частной дорожки появляется Рен. Она тяжело дышит, ее грудь вздымается, когда она убирает волосы с глаз.

   — Пейсли, иди скорее. Это катастрофа.

   — Что случилось?

   Она бросает на меня взгляд, который говорит: «Ты не поверишь мне, даже если я расскажу».

   — Сиенна. Отстригла. Челку.

   Мои глаза становятся такими широкими, что становится больно, а рука взлетает вверх и закрывает рот с тупым шлепком.

   — Я знаю, — серьезно говорит Рен. Она хватает меня за руку. — Сиенна просит тебя.

   Клейн целует меня в макушку и бормочет:

   — Просто скажи мне, что тебе нужно, и я буду рядом.

   — Спасибо, — я отвечаю поцелуем в его щеку. В груди защемило от того, что я уже скучаю по нему.

   Рен ведет меня к ее ожидающему гольф-кару.

   — Тебе повезло, — говорит она, когда я забираюсь внутрь. — Он горяч, умен и дорожит тобой. В общем, все, что нужно женщине.

   Повезло ли мне? Наверное, да, в какой-то степени. Повезло, что из сотни других ресторанов в округе я выбрала «Упрямую дочку». Повезло, что я пришла в тот вечер, когда Клейн работал. Повезло, что я решила утопить свою жалость к себе в баре, а не последовала дальше за группой на девичнике.

   — Во всем этом есть доля везения, — соглашаюсь я, удерживаясь, когда Рен поворачивает. — Но я заслуживаю того, чтобы меня любили как надо, Рен. И ты тоже, — и моя сестра тоже. Тот ли Шейн человек, который сможет ее любить должным образом? Я не знаю. Даже не могу сказать. Я мало что знаю о них, только то, что видела на этой неделе. Признаться, представление было плохим. Возможно, эта неделя была аномалией в их отношениях. Стресс из-за свадьбы и все такое.

   Рен молчит до конца поездки. К тому времени, как мы подъезжаем к дому, мои волосы растрепаны ветром, и это совсем не мило.

   — Пейсли, — останавливает меня Рен возле живой изгороди. — То, что ты только что сказала о том, что каждый заслуживает хорошей любви? Это пробивает, — двумя пальцами она постукивает по центру груди. — Надеюсь, у тебя в рукаве найдется еще несколько таких жемчужин для Сиенны. Они ей понадобятся. Я не знаю, что произошло после того, как я забрала ее утром от Шейна и привезла сюда, но ничего хорошего.

   Я делаю глубокий вдох и вхожу в люкс для новобрачных.

  
  
   

    ГЛАВА 42 

   

   Пейсли

   — Ты была права, — Сиенна, сидящая у туалетного столика с зеркалом в золотой оправе, смотрит на меня в отражение. Ее глаза следят за мной, пока я закрываю дверь и прохожу через маленькую комнату. Неподалеку стоит круглый пуфик из розового бархата, я хватаю его и подтаскиваю к ней.

   — В чем я была права? — осторожно спрашиваю я, стараясь, чтобы не было заметно, что я оглядываюсь по сторонам в поисках инструмента для стрижки, которым она подстригла неровно спадающую на лоб челку.

   Выглядит это плохо.

   — Шейн. Он пришел сюда поговорить со мной после того, как проснулся.

   — От него пахло мартини с эспрессо?

   — Он пах, как животное в сарае.

   — Восхитительно.

   Грустная улыбка растягивает ее рот.

   — Он не забыл тебя, Пейс.

   Я вздыхаю. Я это предвидела, и у меня есть опровержение.

   — Он только так думает, Сиенна. Он был потрясен, когда я приехала с Клейном. Он не ожидал увидеть меня счастливой. Честно говоря, я и сама не ожидала, что буду счастлива. Клейн был здесь, чтобы оказать моральную поддержку и сделать так, чтобы я не выглядела неудачницей на свадьбе моей младшей сестры с моим бывшим парнем, — я пытаюсь криво улыбнуться, но улыбка не доходит до ушей. Маленькими шагами.

   Моя сестра фыркает.

   — Ты привела его не для того, чтобы заставить твоего бывшего ревновать?

   — Вовсе нет, — я беру ее за руки. — Ты должна знать, что, чем бы все это ни обернулось сегодня, ничего подобного я не замышляла. Мы с Клейном были едва ли друзьями, когда неделю назад сели в самолет в Фениксе. Его работа заключалась в том, чтобы заставить людей перестать смотреть на меня с жалостью. Вот и все.

   — Никто не смотрел на тебя с жалостью.

   — На твоем девичнике я подслушала, как подружки невесты в основном говорили, что я неудачница.

   — Не может быть, — Сиенна протягивает звук на букве «ы».

   — Да, может, — подтверждаю я.

   — Теперь люди будут смотреть на меня с жалостью, — Сиенна смотрит в зеркало. — Я обрезала челку, Пейс, — шепчет она, и черты ее лица искажаются от недоверия и ужаса. — И она вовсе не симпатичная.

   — О, нет. Она неровная и неудачная.

   Из ее глаз текут слезы.

   — Что же мне делать?

   — С челкой?

   Она начинает всхлипывать.

   — Со всем.

   Я жду, пока ее рыдания утихнут, а потом спрашиваю:

   — Как вы с Шейном расстались сегодня утром?

   — Он сказал, что все еще хочет жениться на мне сегодня. Ты можешь в это поверить? Зачем ему жениться на мне, если он считает, что не забыл тебя?

   В моих конечностях поднимается жар. Этот чертов ублюдок. К черту его за то, что он заставил мою сестру пройти через это. К черту его за то, что он хочет того, чего не может иметь. За то, что не хотел меня, пока не захотел кто-то другой.

   — Я не знаю. Шейн такой, — запинаюсь я, пытаясь найти правильный способ сформулировать то, о чем думаю. — Он очень похож на папу, я думаю.

   Сиенна морщится.

   — Это отвратительно. Но и не ложь. И это не первый раз, когда такая мысль приходит мне в голову.

   Мой смех пустой.

   — Это не очень хорошо. Но это также не редкость, понимаешь? Люди ищут партнеров, похожих на их родителей. Особенно на родителей, которые причинили им боль.

   — Клейн совсем не похож на папу, — замечает Сиенна. По ее красивому лицу текут слезы. Слава богу, что мастер по макияжу еще не приступил к работе, иначе она стала бы похожа на клоуна.

   — Верно. Но Шейн такой, и, в общем, ты знаешь, как эта история развивается.

   Сиенна вытирает лицо тыльной стороной ладоней.

   — Это такой бардак. Это мой день свадьбы. Мой день свадьбы. Он должен был быть идеальным.

   — Все еще может быть, — я нахожу салфетки в другом конце комнаты, беру их и протягиваю ей.

   Она берет две из коробки и с благодарностью смотрит на меня.

   — Я так не думаю. Я… — она делает глубокий вдох и берет себя в руки, черпая силы где-то глубоко внутри. — Я не хочу выходить замуж за такого человека, как папа.

   — Сиенна, я не хотела тебя разубеждать. Делай все, что хочешь. Что бы ты ни думала, это сделает тебя счастливой.

   — В том-то и дело. Я не верю, что Шейн тот самый человек, — слова выходят из ее рта с колебаниями. — Он был замечательным, когда мы начали встречаться, но через некоторое время это стало казаться фальшью, как неверно сыгранная нота на инструменте, — теперь слова вылетают из ее рта уже быстрее. — Я чувствовала себя глупо из-за того, что встречалась с ним, Пейсли. Потому что он был твоим бывшим. Если я была настолько дерзкой, что встречалась с ним, я должна была продолжать это делать.

   — Повторение плохого решения никогда не является правильным выбором.

   Ее рука вскидывается в воздух.

   — Теперь она говорит мне.

   Вытянув ноги, я скрещиваю их в лодыжках.

   — Значит, свадьбы не будет?

   Сиенна крутит обручальное кольцо на пальце.

   — Нет, — в ее голосе смешалось множество эмоций, но преобладает шок.

   — Все будет хорошо. Просто помни об этом.

   Сиенна внезапно застонала.

   — Я не хочу говорить папе.

   Постучав себя по носу, я говорю:

   — Не надо.

   — Как ты думаешь, что скажет мама?

   — Кто знает? Может, она даже не заметит. Сердечки в ее глазах, вероятно, мешают ей видеть.

   Улыбка пытается пробиться на лице Сиенны.

   — Этот день станет еще хуже, прежде чем станет лучше.

   — Для тебя, — замечаю я. — Для меня этот день может стать только лучше.

   — Спасибо, — отвечает она с каменным выражением лица.

   — Посмотри на это с другой стороны, — воодушевляюще говорю я, борясь с желанием провести пальцами по ее челке у лба. — Неумело постриженная челка — это антураж.
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   — Уважаемые гости, мы собрались здесь сегодня, чтобы соединить…

   — Робин Ройс и Бена Пателя, — прошептала я со своего места рядом с мамой.

   Преподобный кивает короткими, раздраженными движениями головы. Он не находит подмену забавной.

   Бабушка моего отца, которая почти оглохла, громко говорит своим скрипучим голосом: «Кто женится? Я в замешательстве. Что, черт возьми, происходит?».

   Позади меня Сиенна смеется своим счастливым смехом. Ей тоже грустно, но сейчас она счастлива за нашу маму. Счастлива, что кто-то воспользовался этой прекрасной свадьбой, которую она спланировала.

   С помощью заколок мы смогли закрепить ее челку. Когда Сиенна вернется на материк, первым делом она обратится к своему мастеру по волосам.

   Она едва успела оправиться от заявления о том, что свадьбы не будет, как в дело вмешался Бен и предложил им с мамой пожениться вместо этого. Сначала мама была шокирована, но потом из ее глаз полились слезы, она сказала «да» и продолжила плакать, а потом они поцеловались, и она опять продолжила плакать.

   Сиенна одолжила платье подружки невесты Рен. Мама уже была одета в элегантное платье матери невесты, а прическа и макияж уже были сделаны. Бен был в своем костюме.

   Я любуюсь Клейном, который стоит на стороне Бена и выглядит таким красивым в своем тканом костюме цвета хаки и отглаженной белой рубашке. Все, о чем я могу думать, — это снять с него это. Я и мои развратные действия.

   Словно прочитав мои мысли, Клейн сужает взгляд и слегка качает головой, игриво предупреждая меня. Я ничего не могу с собой поделать. Я дурочка для этого человека.

   Церемония продолжается.

   Кольцами не обмениваются. Сиенна вернула свое Шейну, когда подъехала к его дому с плохо постриженной развивающейся на ветру челкой, и сказала, что свадьба отменяется.

   Бен откидывает мою маму назад и целует ее. Поцелуй становится глубже. Это смущает. Мой отец топает прочь, прямо к бару.

   Когда он узнал, какой оборот принимает этот день, он сказал:

   — Ни в коем случае. Я заплатил за то, чтобы вышла замуж моя дочь, а не моя бывшая жена.

   Мама пристально посмотрела на него, словно напоминая о чем-то, и сказала:

   — Какова была общая сумма? Я немедленно переведу ее на твой счет.

   Он нахмурился и ушел, но появился, когда пришло время, и недовольно надулся. Я не знаю, как расценивать его присутствие.

   Прием тоже не проходит впустую. Я передаю диджею записку с объяснением смены имени. На торте красуются золотые рукописные буквы «S&S»[lvi]. Когда никто не смотрит, я отрываю их от торта и выбрасываю в мусорное ведро.

   Кстати, о торте… Он просто божественен. Ванильный, с терпкой и сладкой лимонной творожной начинкой и глазурью из стручковой ванили. Он достоин перелета через всю страну, арендованной машины и парома. Может быть, даже стоит того, чтобы встретиться лицом к лицу с семейной болью, от которой я бежала.

   Клейн откусывает вилкой огромный кусок торта.

   — Этот торт не разочаровывает, — он обхватывает меня за плечи и кормит кусочком, пока фотографирует нас.

   Проглотив его, я говорю:

   — Хорошо, учитывая, что ты здесь только ради этого, — я вздергиваю брови в его сторону. Он кормит меня еще одним кусочком.

   — Я получил все, за чем пришел, и гораздо больше.

   — Ты можешь лучше, чем «гораздо больше», Мастер Слова.

   — Изобилие.

   Я качаю головой.

   — Огромное богатство.

   Я поднимаю бровь.

   — Непомерность.

   — Я не знаю, что это значит, но я принимаю это.

   — Я получил все, за чем пришел, и непомерно больше.

   Я морщу нос. Клейн гримасничает.

   — Неважно.

   Я доедаю торт и ставлю тарелку на стол.

   — Может быть, многословность не всегда лучше.

   Рука Клейна скользит по внутренней стороне моего бедра. Даже сквозь платье она оставляет горячий след на моей коже.

   — Многословность всегда лучше.

   Я торжественно киваю.

   — Да, Папочка Слова.

   Он вздыхает и качает головой.

   Но это слишком весело, поэтому я продолжаю.

   — Горячий Хемингуэй?

   Он бросает на меня страдальческий взгляд и встает, протягивая руку.

   — Думаю, следующая песня наша.

   — Если ты предлагаешь, чтобы нашей песней была «Макарена», я сниму свой каблук и с радостью поколочу тебя им.

   — Терпение, Ас, — он выводит меня на деревянный танцпол посреди лужайки.

   Текущая песня заканчивается, и диджей говорит:

   — Посвящается мисс Пейсли Ройс от Папочки Слова, — диджей качает головой, словно не может поверить в то, что он только что сказал.

   Я поворачиваюсь к Клейну.

   — Я знала, что тебе это нравится!

   Начинается музыка, и я сразу же узнаю ее.

   «She's In Love With A Boy».

   Зажав в кулаке переднюю часть его рубашки, я смеюсь и раскачиваюсь.

   — Не могу поверить, что ты вспомнил.

   Он держит мое лицо в своих ладонях и скользит кончиком носа по моему.

   — Ты говоришь — я запоминаю.

   Клейн кружит меня. Никто из нас не понимает, что делает, но мы счастливы. Я повторяю каждое слово песни.

   Трудно поверить, что, несмотря на суматоху дня, радость все еще присутствует. Через все эти взлеты и падения недели и все, что между ними, два человека смогли объединиться.

   Влюбиться.

   Песня заканчивается. Клейн опускает меня вниз, целуя до бесчувствия. Когда он поднимает меня на ноги, мое лицо порозовевшее и счастливое.

   Сиенна, одиноко сидящая за соседним столиком, привлекает мое внимание. Мое счастье омрачает тень. Как бы я хотела, чтобы у моей сестры был идеальный день. Хотелось бы, чтобы Шейн оказался ее суженым.

   Сиенна посылает мне подмигивание, выпивает свой бокал шампанского и уходит в ночь.

   Мы с Клейном танцуем до боли в ногах. Мы танцуем с моей мамой и Беном. Мы танцуем с моей бабушкой, и я заставляю Спенсера выйти на площадку для урока танца «тустеп» под руководством диджея. Женская половина команды жениха и невесты осталась здесь. Мужчины отсутствуют, вероятно, помогая Шейну в том, чем бы он ни занимался, чтобы смириться с тем, что его свадьбу отменили в день ее проведения.

   Клейн несет мои туфли по дороге к гольф-кару. Он отвозит меня и мою бабушку обратно в ее дом. Она поднимается наверх в свою спальню, а мы с Клейном идем в свою.

   Мы раздеваемся, и Клейн ждет меня, пока я распускаю волосы и умываю лицо в ванной.

   — Сумасшедший день, — замечает он, когда мы забираемся под одеяло.

   — Самый сумасшедший, — соглашаюсь я.

   Мы вместе сливаемся без слов, каждый знает, чего хочет другой. Что нужно другому. Когда все заканчивается, мы лежим в постели с открытым окном и слушаем, как волны разбиваются о берег.

   Клейн проводит кончиками пальцев по моей руке.

   — Я буду скучать по этому звуку, — говорит он с тоской.

   Я прижимаюсь спиной к его груди, вжимаясь в него еще глубже.

   — Мы можем вернуться. Остров никуда не денется.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Лучший торт, который я когда-либо ел, и, думаю, возможно, «Она влюблена в парня».

   175 комментариев. 17к лайков. 72 репоста.
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   Еще не было такого, чтобы мой последний полный день на острове Болд-Хед не был бы одновременно и счастливым, и грустным. Это интересная двойственность — испытывать эти противоположные чувства одновременно.

   Клейн просыпается раньше меня. Он приносит мне кофе. Я вытягиваюсь в постели, кофеин медленно возвращает меня к жизни, и вместе с Клейном я отправляюсь на прогулку по пляжу. Это была его идея, хотя я бы тоже предложила.

   Над водой гогочут чайки, ныряя за своим завтраком. К веселью присоединяется скопа, которая заходит в воду ногами вперед и выныривает с извивающейся рыбой.

   Клейн смотрит на неизменно сверкающую поверхность воды.

   — Я всю жизнь прожил в пустыне, но, приехав сюда на этой неделе, я понял, что я…

   — Испытываешь жажду? — спрашиваю я, не в силах удержаться от шутки.

   Он смеется, делая паузу, чтобы поцеловать меня в губы.

   — Сразу в нескольких смыслах.

   — А теперь? — спрашиваю я, наклоняя лицо, требуя большего. — Утолил ли ты жажду?

   — Вовсе нет, — он отвечает мне взаимностью, целуя меня снова и снова. Океан настигает нас на песке, прохладная вода обволакивает наши лодыжки. Мы отрываемся друг от друга, наблюдая, как вода отступает.

   — Думаю, она хочет, чтобы ты вошел еще раз. Она зовет тебя.

   — Ни за что.

   Внезапно развернувшись, я начинаю бежать назад, подманивая его пальцем.

   — Заходи, Клейн. Заходи-и-и.

   Он сгибает колени и пригибается, бросаясь на меня. Я успеваю лишь наполовину вскрикнуть, прежде чем оказываюсь в его объятиях, перекинутая через плечо.

   Смеясь, я провожу ладонями по его спине. Он делает то же самое с моей задницей.

   — Чем ты хочешь заняться сегодня? — спрашивает он, ставя меня обратно на землю.

   — Ничего такого, что можно было бы найти в маршрутном листе.

   — Согласен.

   Мы воплощаем наше желание. Мы едем на велосипедах за мороженым, и я останавливаюсь в маленьком продуктовом магазинчике, чтобы купить куриные шейки. Клейн гримасничает, но я отказываюсь рассказывать ему о своих планах, прося довериться мне.

   Я веду его к причалу на приморском соленом болоте, прихватив с собой две нитки прочной бечевки, которые нашла в сарае, когда убирала неисправный (к нашему счастью!) надувной матрас Клейна. Эта находка привела к тому, что я потратила огромное количество времени в Интернете, выясняя, может ли человек с аллергией на моллюсков заниматься ловлей крабов. Вывод был утвердительным.

   — Ты не очень хорошо справляешься с тем, чтобы скрыть отвращение на лице, — говорю я, смеясь над его искаженными чертами.

   — Может, это потому, что ты завязываешь узел на куриной шее?

   — Сырой куриной шее, — уточняю я.

   — Это уточнение не поможет твоему делу.

   — Вот, — Я протягиваю ему веревку. — Опусти это в воду.

   — Я собираюсь поймать водяного монстра?

   — Да.

   — Серьезно?

   — Если ты считаешь краба водяным монстром, то да.

   От волнения у него расширяются глаза.

   — Я рыбачу на крабов?

   Из меня вырывается смех.

   — Ты ловишь крабов.

   Он решительно кивает один раз.

   — Значит, ловля крабов. Это не вызовет мою аллергию?

   — Сегодня утром я потратила двадцать минут, читая о ней. Похоже, что все в порядке, но если ты беспокоишься, мы можем все отменить.

   — Я хочу остаться. Я просто не буду к ним прикасаться.

   — Хорошая идея. Они щипаются.

   — Я… — его веревка дергается. — Рыба на крючке!

   — Краб на крючке, — поправляю я, вскакивая на ноги, чтобы помочь ему. — Ты должен быть очень тихим, — я говорю это почти бесшумно. — Краб отступит, если услышит тебя.

   Он умолкает. Его мышцы напряжены, когда он дюйм за дюймом вынимает веревку из воды. У меня сердце замирает от волнения, вызванного этим занятием.

   Сначала из воды выныривает клешня, затем остальная часть тела.

   — Это синий краб, — шепчу я. — Самка.

   — Как ты это определила?

   — Кончики ее клешней ярко-красные.

   Его шея поворачивается, чтобы он мог рассмотреть.

   — Почему она не отпускает наживку, если видит нас?

   — Она смелая.

   После очередного осмотра Клейн опускает ее в воду. Я опускаю свою веревку, и мы проводим следующий час за ловлей крабов.

   — Кто научил тебя этому? — спрашивает он, когда мы едем обратно к бабушке.

   — Мой папа, если ты можешь в это поверить.

   К нашему приходу бабушка приготовила сэндвичи и картофельный салат. Мы вымыли руки в горячей мыльной воде и принялись за еду.

   После обеда мы проводим время на пляже с бабушкой, Сиенной и Спенсером. Молодожены присоединяются к нам в середине дня. Мне приходится отворачиваться, когда их поцелуи превышают социально приемлемое количество времени.

   Сиенна уверяет меня, что никому, кроме нашей мамы, не рассказывала о нас с Клейном. Когда-нибудь я сама расскажу. Это будет отличная история. Но этот день не сегодня.

   Солнце начинает опускаться, и мама предлагает нам подняться в дом и съесть все, что осталось в холодильнике. Точно так же она говорила в последний день каждой поездки, когда я была ребенком. Каждый съедал какое-нибудь блюдо, или по чуть-чуть всего.

   Моя мама, бабушка и я устраиваемся в креслах-качалках на крыльце. Выходит Сиенна, держащая в каждой руке по бутылке вина, и занимает четвертое кресло. Мы с мамой выпиваем одну бутылку, Сиенна и наша бабушка — другую.

   Солнце опускается ниже, и мы молчим, погрузившись в собственные мысли, пока Сиенна не говорит:

   — Я приехала сюда, чтобы выйти замуж.

   Ее рука ложится на подлокотник кресла-качалки, и бабушка протягивает ее, чтобы легонько погладить.

   — Если ты хотела выйти замуж, тебе, наверное, следовало выбрать жениха получше.

   Мы ошеломленно молчим, но потом Сиенна смеется. Это глубокий заразительный смех, такой, от которого человек складывается пополам. Мы с мамой тоже смеемся, а бабушка дерзко пожимает плечами.

   Она обращает свой взгляд в мою сторону, и я сжимаюсь.

   — Не начинай.

   Ее брови поднимаются.

   — Кажется, ты обрела свой голос.

   — Клейн извлекает его из нее, — говорит Сиенна.

   Бабушка качает головой, не соглашаясь.

   — Я не думаю, что он его извлекает. Скорее, он не подавляет его.

   Моя мама подносит бутылку к губам. После глотка она спрашивает:

   — Кто-нибудь еще чувствует себя так, будто только что получил словесную взбучку?

   Сиенна кивает.

   — Абсолютно.

   — Это одно из преимуществ старения, — бабушка забирает вино у Сиенны. — Твой фильтр износился и пропускает больше.

   Мы разговариваем до самой ночи. Клейн присоединяется к нам с бутылкой пива. Моя мама просит его рассказать о своей книге, а потом упоминает, что лучший друг Бена работает в издательстве.

   — Всегда хорошо иметь другой вариант, — говорит она, когда Клейн объясняет, что интерес к книге уже есть. — Еще лучше, когда одно издательство думает, что за твоей работой охотится другое.

   Мой телефон вибрирует в заднем кармане, и когда я достаю его, мне приходится дважды моргнуть, глядя на имя на экране. Когда в последний раз отец отправлял мне текстовое сообщение?

   Папа: Привет, милая. Сегодня мне пришлось неожиданно вернуться. Непредвиденные обстоятельства на работе. Я надеялся, что у меня будет возможность поговорить с тобой сегодня вечером, но, похоже, этого не случится.

   Я смотрю на телефон, перечитывая сообщение снова и снова. Клейн наклоняется ко мне и слегка целует в висок.

   — Ты прочитал его? — тихо спрашиваю я.

   Он кивает, и я чувствую это движение на коже. Я набираю ответ, прежде чем успеваю слишком долго его обдумывать.

   Пейсли: Жаль это слышать, пап. Я всегда на расстоянии телефонного звонка.

   Папа: И перелета.

   Я замираю. Клейн проводит круговые движения по моему бедру — большая часть кожи осталась обнаженной из-за шорт. Он приостанавливает движение, заменяя его нежнейшим сжатием. Я знаю, что это значит. Я здесь ради тебя. Все в порядке.

   Я печатаю свой ответ.

   Пейсли: В пустыне тебя ждут в любое время. Мы с сагуаро[lvii] будем рады тебе.

   Папа: Я люблю тебя, Пейсли.

   Пейсли: Я люблю тебя, папа.

   Я поднимаю глаза на Клейна. За его спиной горит фонарь, но темно-синяя ночь отбрасывает тень на его лицо.

   Подбородком он указывает на мой телефон.

   — Как ты к этому относишься?

   — Хорошо, — отвечаю я, перечитывая разговор.

   — Хорошо, — повторяет он.

   Вскоре после этого мы с Клейном отправляемся спать. Наспех собрав вещи, потому что никто из нас не чувствует себя аккуратным и методичным (наш собственный бунт против окончания поездки), мы в последний раз забираемся под одеяло.

   Эта неделя была американскими горками от начала и до конца, но я заканчиваю ее на высокой ноте. Впервые за долгое время мое сердце чувствует, что движется в правильном направлении.

   Завтра у нас длинный день путешествия, и начинается он рано. Но когда пальцы Клейна проводят по внутренней стороне моего бедра, я отвечаю с энтузиазмом.

   Еще разок я слушаю сквозь приоткрытое окно, как волны бьются о берег в то самое время, когда бедра Клейна прижимаются к моим.

   Еще одна возможность быть с Клейном в моем любимом месте, позволить ему вписать себя в мою память об этой комнате.

   Он держит меня за бедра, мои ноги закинуты ему на плечи, его пальцы исчезают в складках на моих бедрах. Его пресс напрягается и пульсирует от усилий, и я провожу рукой по его груди и торсу, ощущая мышцы под своей ладонью.

   — Пейсли, — почти беззвучно простонал он, отпустив одно мое бедро только для того, чтобы захватить двумя пальцами затвердевший сосок и слегка ущипнуть его. Он погружается в меня до упора, то выходя из меня, то снова заполняя меня, пока я не прижимаю руку ко рту, но не отвожу от него взгляд.

   Он упивается моим оргазмом, приоткрыв губы и полузакрыв глаза. Откинув подбородок к потолку, он кончает отрывистыми движениями.

   Мы идем в ванную, чтобы привести себя в порядок, и Клейн прижимает мне между ног теплую мочалку.

   Когда мы оказываемся в постели, он обхватывает меня за талию и прижимает к себе.

   Это идеальное завершение бурной недели.

   Клейн Мэдиган

   @kleinthewriter

   Покидаем остров, впрочем я надеюсь, что у нас с тобой никогда не будет последнего раза.

   212 комментариев. 27к лайков. 334 репоста.
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   Клейн

   Гольф-кар.

   Паром.

   Автомобиль.

   Самолет.

   Именно эти виды транспорта привели нас в международный аэропорт Скай-Харбор в жарком и сухом Фениксе, штат Аризона.

   Мы стоим на выдаче багажа после того, как получили свои чемоданы, и переплетаем руки. Я могу сказать, что Пейсли не хочет меня отпускать. Я тоже не хочу ее отпускать.

   — Восемь дней назад, когда я приехал сюда, я понятия не имел, чем обернется эта неделя. Я думал, что будет солнце, песок и…

   Она коварно ухмыляется.

   — Торт.

   — Да. Но поездка обернулась чем-то большим, о чем я даже не мог мечтать.

   — И что теперь, Клейн?

   Я провожу большим пальцем по ее руке.

   — Что ты имеешь в виду?

   В уголках ее глаз появляется беспокойство.

   — Теперь, когда мы вернулись. Что теперь? В самолете я начала думать, а что если это была магия острова? Неужели пустыня сведет все на нет? Обычную жизнь?

   — Восемь лет назад ты мне понравилась, когда я встретил тебя, живущую обычной жизнью в пустыне.

   Из ее груди вырывается вздох облегчения.

   Я наклоняюсь и прижимаюсь поцелуем к ее губам, позволяя ему задержаться.

   — Твоя машина здесь, на парковке?

   — Да.

   — Не хочешь подвезти меня домой? Иначе мне придется звонить Холстон, а я не готов к ее вопросам и комментариям, — завтра вечером мне предстоит с ней работать, так что долго избегать ее я не смогу.

   Пейсли отвозит меня домой. Мы останавливаемся перед моим домом, обмениваясь поцелуями над консолью в машине. Она проводит кончиком пальца по нижней губе и говорит:

   — Будет странно не быть с тобой сегодня вечером. Проснуться без тебя завтра утром.

   Я нежно провожу рукой ее по лицу, заправляю волосы за ухо, провожу большим пальцем по округлости щеки. Эта неделя изменила мою жизнь, и я думаю, что жил бы в доме, построенном из веток дерева Пало-Верде, если бы это означало, что я проснусь и притяну ее тело к себе.

   — Завтра я свободен в течение дня, но я работаю вечером. Я могу прийти после? Возможно, будет поздно, — даже это слишком много времени для меня. Я уже скучаю по ней.

   Она склоняется к моему прикосновению.

   — Мне подходит.

   Я забираю свои вещи с заднего сиденья, поворачиваюсь, чтобы помахать ей на прощание, прежде чем подняться по лестнице в свою квартиру. Я вхожу внутрь, и, невероятно, все как и было. Так странно, что все это ждет меня таким же, как и было до моего отъезда, но я вернулся другим человеком.

   Я распаковываю вещи и начинаю стирку. Мы с Пейсли переписываемся весь вечер, обо всем и ни о чем.

   У меня щемит в груди от того, как сильно я скучаю по ней.
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   Пейсли

   — Хорошо, что ты вернулась, босс, — Сесили макает морковную палочку в блюдце с хумусом из красного перца.

   — Нам нужно, чтобы ты все рассказала, — сообщает мне Палома, вгрызающаяся в хрустящий лист эндивия.

   Мы находимся в нашем любимом месте для ланча. Это мой первый день после вчерашнего возвращения домой. Я устала, мои биологические часы перешли на восточное стандартное время, но на помощь приходит адреналин. Я пропустила работу. Находясь на острове, я не слишком много времени уделяла размышлениям об этом, но теперь, когда я вернулась, мне не терпится снова оказаться в центре событий.

   Но больше всего я скучаю по Клейну. Я скучаю по его улыбке, выразительным бровям, по тому, как он проводит подушечкой большого пальца по нижней губе.

   — Что вы хотите знать? — невинно спрашиваю я, макая кунжутный крекер в хумус и засовывая его в рот.

   — Нам нужно знать, как Клейн превратился из фальшивки в папочку, — брови Паломы остаются поднятыми аж до лба, когда она смотрит на меня.

   — Это как бы просто… произошло?

   Она качает головой.

   — Этого недостаточно.

   — Это были подписи, да? — Сесили вытирает рот салфеткой.

   Я усмехаюсь.

   — Да. Из-за подписей, которые ты написала к его постам в социальных сетях, я потеряла свое бикини. Особенно та, в которой ты думала, что у тебя сердца в разных частях тела, — я разламываю морковную палочку пополам. — Кто бы мог подумать, что ты такая поэтичная?

   Сесили наклоняет голову, пытаясь понять.

   — Я не имею в виду свои подписи. Я имею в виду его.

   Я в замешательстве.

   — Ты ведешь его социальные сети.

   — Все фотографии, да. И ответы на комментарии, и все такое. Но Клейн взял на себя подписи к фотографиям на полпути к вашей поездке.

   Моя морковка ударяется о стол.

   — Что?

   Взгляд Сесили перескакивает с меня на Палому и снова на меня.

   — Я полагала, что ты знаешь.

   Прижав руку к животу, я делаю глубокий вдох, чтобы успокоиться. Эти посты были прекрасны.

   — Он не сказал мне.

   Сесили прикусывает губу.

   — Это хорошее открытие?

   Я представляю Клейна подо мной на кровати вечером в прошлую пятницу, слова, которые он хотел сказать, но проглотил по моей просьбе.

   Я не позволила ему сказать мне эти три больших слова, но он все равно сделал это. Единственным способом, который он знал, кроме речи. Через рассказ.

   — Мне нужно идти, — я отталкиваюсь от стола, нащупывая свою сумочку. Палома разворачивает ее на моем стуле, когда мои дрожащие руки не справляются с задачей.

   — Держи, — говорит она безмятежно. — Иди за своим мужчиной.

   Будет ли он дома?

   Что я скажу?

   Неужели я дура? Не слишком ли рано? Слишком рано любить человека, который ставит меня на первое место? Который предложил мне уплыть с острова, вразумил моего отца, терпел Шейна и все остальные махинации на этой неделе?

   Нет.

   Этого не может быть. Это слишком хорошо. Слишком правильно.

   Может быть, влюбленность в кого-то — это не процесс. Это не предопределено, как ключевые моменты в графике. Может быть, это происходит незаметно, когда ты наблюдаешь, как он обнимает свою маму, или крутит велосипед под пологом деревьев, или взбирается на маяк во время шторма. Когда он тянется к твоей руке, когда тебе трудно, просто чтобы дать тебе понять, что ты не одинока. Это когда он узнает, как ты любишь, чтобы тебя целовали, а потом делает это хорошо и часто?

   Если так, то у меня есть ответ.

   Я поднимаюсь по лестнице в квартиру Клейна. Четыре раза стучу в дверь, и она открывается.

   — Пейсли? — на лбу Клейна появились складки беспокойства. — Это ты была на лестнице? Что случилось?

   Он протягивает руки, и я не падаю в них, потому что уже сделала это. Я парю.

   — Пейсли, — нежно говорит он, поглаживая мои волосы. — Какие-то проблемы? Ты одета в рабочую одежду.

   Я качаю головой, утыкаясь носом в его мягкую футболку. Я хочу зарыться в этого мужчину, потеряться в нем и никогда не выходить на воздух.

   — Твои подписи, — шепчу я.

   Клейн выводит нас из дверного проема, закрывая дверь ногой. Он проводит нас к своему дивану, и когда он садится, я заползаю к нему на колени.

   Его взгляд изучает мое лицо, спускаясь вниз по телу.

   — Я так понимаю, ты счастлива.

   — Очень счастлива. Невероятно.

   Он заводит прядь волос мне за ухо и трет мочку уха двумя пальцами.

   — Значит ли это, что я могу сказать то, что хочу, вслух, лично тебе в твое великолепное лицо?

   — Да, — мои руки пробегают по его волосам, скользят вниз и прижимаются к его щекам.

   — Пейсли, я влюблен в тебя. И это ощущение похоже на вспышку, а также на пульсацию. Ты место, где мое сердце может успокоиться, но при этом оставаться самим собой. Твой смех вызывает мой собственный, и я не понимал, насколько это важно, пока не встретил тебя. Быть связанным, любимым, желанным, вдохновленным, быть приземленным, но не привязанным — я ничего этого не знал, пока ты не вернулась в мою жизнь, — Клейн обхватывает мое лицо так же, как я его, впитывая влагу на моих щеках. — У нас что-то было тогда, Пейсли, и у нас что-то есть сегодня, и это говорит мне о том, что у нас что-то будет и через двадцать лет. Через сорок. Через пятьдесят. Мы вечнозеленые.

   В моих глазах образуется соленая влага.

   — Я верю, что я твоя половинка, Пейсли, но я не верю, что я дополняю тебя. Думаю, ты делаешь это сама, а я здесь, чтобы разделить с тобой это. Думаю, то же самое касается и меня. Мы здесь, чтобы учиться, расти и становиться лучше, и я хотел бы делать это с тобой, без всяких условий. Что скажешь?

   Слезы текут по моим щекам. Я не плакса, но здесь я не могу остановиться.

   — Я думала, что приду сюда, чтобы сказать тебе, что люблю тебя, — всхлипываю я. — Вместо этого я получила самое сердечное признание в любви, которое когда-либо слышала, — еще больше слез. Вытирать их по щекам бесполезно. Клейн прижал меня к себе, и я не собираюсь разрывать этот контакт.

   Он криво ухмыляется.

   — Да, ну, я думал, что поехал на остров Болд-Хед ради торта.

   Я рассмеялась.

   — Клейн-писатель, у тебя есть рот, который говорит красивые слова, и сердце, которое чувствует красивые вещи. Я могу только надеяться, что я так же хороша, как ты, так же вдумчива, так же выразительна. И когда настанет момент, когда я не смогу произносить слова так, как это делаешь ты, я надеюсь, что ты увидишь мои действия и поймешь, как сильно я тебя люблю.

   — Общение имеет много форм, — Клейн мягко прижимает меня к себе. Он целует меня так, будто я средство к существованию, и все, чего он желает, — это выжить.

   Когда я делаю паузу, чтобы отдышаться, он говорит:

   — Я знаю еще одну форму общения, которая так же эффективна, как и письменное слово.

   Мои бедра вздрагивают.

   — О, да?

   Он обхватывает руками мою спину и сильнее прижимает меня к себе.

   — Держись, — приказывает он.

   Я обхватываю его за шею, и он несет нас в свою спальню.

   На ходу целуя его шею, я шепчу:

   — Клейн-парень, в которого я влюблена.

   — Из всех прозвищ, которые ты мне дала, это мое любимое.

   — Я сделаю татуировку на другом бедре.

   — И я буду кусать его. Каждый. Чертов. День.

   Мы вместе падаем на его кровать.

   Стягивая его рубашку через голову, я произношу:

   — Пожалуйста, скажи мне, что это обещание.

   — Все, что я тебе говорю, — это обещание.

   Он расстегивает пуговицы на моих черных рабочих брюках. Я стягиваю с себя блузку. Он зарывается лицом между моих грудей и счастливо мурлычет.

   — Пейсли-все, — рокочет он, прижимаясь ко мне.

   — Это мое второе прозвище?

   Он кивает, беря в рот мой сосок.

   — Оно идеально тебе подходит, — бормочет он, обхватывая затвердевшую вершину. — Ты мое все.

   Мое сердце разрывается, раскалывается, освобождая место для чего-то нового, большего. Он выравнивается со мной, помечая меня, его взгляд устремлен на меня.

   — Я люблю тебя, — хрипит он, когда полностью входит в меня. Он задает идеальный темп, тот, который, как он знает, я предпочитаю, и его «Я люблю тебя» отдается во мне эхом, словно его выкрикнули где-то в пещере. Я слышу это снова и снова, каждый раз, когда он выходит, и каждый раз, когда он возвращается.

   Я целую его в челюсть.

   — Я люблю тебя, Клейн. Так сильно, что ты даже не знаешь.

   Он отстраняется, потом снова входит.

   — Я знаю, Пейсли. Поверь мне, я знаю.

   Я возвращаюсь на работу только на следующий день. Палома говорит мне, что я сияю. Я приглашаю ее на двойное свидание с архитектором. Она уклоняется от ответа, настаивая на том, что это что-то несерьезное, но я не вижу в этом ничего страшного.

   Приходит мамина посылка, я заворачиваю ее в перламутровую бумагу и вкладываю записку.

   «Холстон» для Холстон.

   Спасибо тебе за все.

   — Пейсли

   Клейн отдает ей платье на следующей смене и пишет мне, что у нее выступили слезы на глазах, а потом она ударила его по руке, когда он указал ей на них.

   В следующие выходные мама Клейна приглашает нас на ужин. Иден и Оливер тоже там, и Иден клянется, что знала, что наши отношения перерастут в нечто настоящее.

   — Я видела, как он смотрел на тебя, и поняла, что с моим братом покончено.

   Я говорю ей почти шепотом:

   — Дальше мы займемся тем футбольным тренером.

   — Он выложил видео с упражнением ягодичного мостика. Ты знаешь, что это такое?

   — Я представляю, как он делает толчки бедрами.

   Она кивает, медленно и с выпяченными губами.

   — Это было почти порнографически.

   — Это отвратительно, — жалуется Клейн, целуя меня в затылок.

   — Смирись с этим. Я читала все твои посты в социальных сетях с момента создания твоего аккаунта. Я ставила лайки, делилась, комментировала, распечатывала их и приклеивала к своей машине — все девять.

   Я разражаюсь хохотом. Иден ухмыляется.

   — Я ценю поддержку, — сухо говорит Клейн. — Будем надеяться, что заинтересованный издатель проявит хотя бы долю такого же энтузиазма.

  
  
   

    ГЛАВА 47 

   

   Пейсли

   Три месяца Сесили управляет аккаунтом KleinTheWriter, и звонит Дом.

   — Все получилось. Они хотят встретиться, — говорит он, голос становится громче. — Я на громкой связи?

   — Да, — отвечаю я, бросая взгляд на светящийся экран телефона на журнальном столике Клейна. Он сидит на диване и молчит. Кажется, он находится в трансе.

   — Пейсли, скажи Сесили, что я хочу пригласить ее выпить, когда буду в городе на следующей неделе. Она должна участвовать в праздновании.

   Я бросаю взгляд на Клейна и вздергиваю брови. Никакой реакции.

   — Дом, Клейн, возможно, сейчас находится в кататоническом состоянии.

   — Самое время напомнить ему, чтобы он заплатил. Он проиграл наше пари и все еще должен мне сто долларов.

   Я смотрю на Клейна, который теперь хотя бы моргает.

   — Пари? — спрашиваю я.

   — Перед отъездом на остров он сказал, что вы, ребята, не будете никем, кроме друзей, — Дом смеется. — Ошибка.

   От Клейна по-прежнему ничего. Если что-то и должно было его расшевелить, так это то, что его кузен потребовал от него положенного.

   — Клейну придется позвонить тебе, когда он обретет голос, Дом.

   Мы кладем трубку, и я перебираюсь на колени Клейна.

   — Клейн? — кончики моих пальцев касаются его плеч. — Ты жив?

   — Они хотят встречи, — говорит он, оживая. — Встреча. Это сработало, — его голос срывается с придыхания на крик.

   Я задыхаюсь, когда он резко встает и кружит меня.

   — Ты прекрасная, невероятная, умная женщина, — одной рукой он хватает меня за талию, а другой нежно обхватывает голову. — Ты поверила в меня. Не читая книгу, ты поверила в меня.

   Я прочитала книгу вскоре после нашего возвращения с острова, но он имеет в виду не это. Он говорит о том, как мы начали маркетинговую кампанию, не прочитав книгу.

   Проводя костяшками пальцев по его щекам, я говорю:

   — Я помнила, каким талантливым ты был в колледже. Я знала, что с тех пор ты стал только лучше.

   К вашему сведению, его книга была невероятной. Я даже не ожидала такого поворота сюжета.

   Он говорит напротив моих губ:

   — Ты моя любимая история. Лучшая из тех, что я когда-либо слышал, и лучшая из тех, что я когда-либо расскажу.

  
  
   

    ЭПИЛОГ 

   

   Песок теплый между пальцами ног. День ясный, яркий и прекрасный. Океан — это цвет глаз Пейсли.

   Ее лицо, мокрое от слез, сияет для меня.

   — Согласна, — говорит она, и сила в ее тоне проникает сквозь расстояние между буквами, заполняя их.

   — Властью, данной мне штатом Северная Каролина, я объявляю вас мужем и женой. Клейн, вы можете поцеловать свою невесту.

   Я крепко целую Пейсли. Я наклоняю ее назад. Я обнимаю ее так же крепко, как и она меня.

   Когда восемь месяцев назад я сделал предложение, попросив благословения у ее отца, мы сразу поняли, где хотим произнести наши клятвы.

   Остров Болд-Хед — это место, где мы влюбились друг в друга, поэтому было вполне естественно, что мы вернемся туда. У нас не было ни маршрута, ни недели, полной мероприятий.

   — На пляже, — сказала Пейсли, когда мы начали планировать. — Небольшая, с участием нашей семьи и самых близких друзей. На самом деле, там вообще никого не должно быть. Мне нужен только ты.

   — И торт, — поправляю я.

   Пейсли рассмеялась.

   — И торт.

   Во время приема я уделил себе минутку побыть одному, наблюдая за Пейсли со стороны. Она просто сногсшибательна в этом белом платье, но меня цепляет душа, которую я вижу в ее глазах. Душа, которая зовет меня, тянется ко мне, тоскует по мне. Какое счастье, что мне дали эту женщину, чтобы идти рядом с ней. Она была моей самой большой болельщицей, моим защитником, с гордостью рассказывая всем знакомым о моей книге.

   Благодаря Пейсли и ее команде мой дебютный роман был хорошо принят. Настолько, что на следующей неделе мы должны приехать в Нью-Йорк на встречу с моим издателем по поводу моей следующей идеи: фальшивые отношения с загадочным убийством на пляже. Предупреждение о спойлерах: коварный жених первым встретится с создателем.

   После этой встречи мы с Пейсли полетим в Европу, где увидим настоящее Женевское озеро во время первой остановки нашего медового месяца.

   Пока я наблюдаю, к Пейсли подходит ее отец. Он протягивает руку, приглашая ее на танец. За последние два года они прошли этот путь не без трудностей. Она открыта для его любви, но ему трудно ее дарить. Он работает над этим, и я полагаю, что это самое большее, что можно требовать от человека. Признавать недостатки и работать над ними.

   Когда Пейсли снова в моих руках, я наклоняюсь и вдыхаю ее сладкий запах.

   Она удовлетворенно вздыхает, прижимаясь ко мне, и говорит:

   — Клейн-муж.

   — Пейсли-жена.

   Она приподнимается на цыпочки и целует меня.

   Я самый счастливый мужчина на свете.

  
  
   

    Примечания 

   

   1 — Английский язык или филология в американских вузах — это специализация, которая охватывает лингвистику и историю английского языка, литературу, написанную на английском языке, методы преподавания английского языка.

   [ii] — Северная Каролина (англ. North Carolina) — штат на востоке США, один из так называемых Южно-Атлантических штатов.

   [iii] — Университет Нотр-Дам (англ. University of Notre Dame) — частный католический исследовательский университет, основанный в 1842 году французским священником Эдвардом Сорином. Нотр-Дам признан одним из лучших университетов США.

   [iv] — Университет штата Аризона (англ. Arizona State University) — крупнейший в США публичный образовательный и исследовательский университет, штат Аризона. Университет является одним из самых престижных в США.

   [v] — Хедж-фонд (от англ. hedge — преграда, защита, страховка, гарантия) — инвестиционный фонд, ориентированный на максимизацию доходности при заданном риске или минимизацию рисков для заданной доходности.

   [vi] — XOXO — целую/обнимаю. Является американским интернет-сленгом.

   [vii] — Роли — город в Северной Каролине.

   [viii] — Феникс — город в Аризоне.

   [ix] — 4 фута равны примерно 1,2 метра.

   [x] — Шарлотт — город в Северной Каролине.

   [xi] — Cаванна — город в штате Джорджия.

   [xii] — Сент-Джон — остров в Карибском море, часть Американских Виргинских островов.

   [xiii] — 5 футов 1 дюйм — 154,9 см.

   [xiv] — 6 футов — 182,9 см.

   [xv] — DTF (Down to fuck) — готовность с кем-нибудь заняться сексом.

   [xvi] — англ. Laffy Taffy — американская марка конфет с ирисками, производимая компанией Ferrara Candy Company, дочерней компанией Ferrero.

   [xvii] — англ. Fuck My Life (FML) — Нахуй мою жизнь.

   [xviii] — Ба́нши́ — в ирландском фольклоре и у жителей горной Шотландии — особая разновидность фей, предвещающих смерть. Обычно бродят крадучись среди деревьев, либо летают. Издают пронзительные вопли.

   [xix] — 3 дюйма — 7,62 см; 4 дюйма — 10,16 см.

   [xx] — Бранч — прием пищи поздним утром, между завтраком и обедом, в выходные дни, комбинирующий их и имеющий четко очерченный набор блюд. Как правило, с бранчем ассоциируется приятное времяпрепровождение в компании друзей за столом в ресторане или домашней обстановке.

   [xxi] — Чоризо — пикантная свиная колбаса родом из Испании и Португалии.

   [xxii] — 3 фута примерно один метр.

   [xxiii] — Рой Холстон Фроуик, известный мононимно как Хо́лстон — американский модельер, получивший мировую известность в 1970-х годах. Его минималистские работы, часто выполненные из кашемира или ультразамши, стали новым явлением на дискотеках середины 1970-х годов и переопределили американскую моду.

   [xxiv] — Дислексия — это заболевание, характеризующееся стойкой неспособностью овладеть навыком чтения при достаточном уровне интеллекта и речи, отсутствии нарушений зрения и слуха и оптимальных условиях обучения.

   [xxv] — англ. «Mud and Worms» — «Грязь и червяки».

   [xxvi] — Пейсли — это узор в виде капли со множеством мелких деталей и загнутым вверх концом. Он имеет и другие имена: «турецкий огурец», «слезы Аллаха», «индийский огурец», ботех или бута. Однако, несмотря на такое разнообразие, во всех культурах пейсли является символом жизни и плодородия.

   [xxvii] — Чайный гриб — ферментированный напиток, который получается при сбраживании чая, сахара, дрожжей и специальных бактерий. Считается, что его рецепт появился еще в Древнем Китае.

   [xxviii] — исп. Revolucionario — Революционер.

   [xxix] — Здесь используется часть слова «moron» от англ. «oxymoron» (оксюморон). В переводе на русский язык «moron» — это идиот.

   [xxx] — В оригинале «handle», и в английском языке также на сленге обозначает «никнейм».

   [xxxi] — С англ. Клейн-писатель.

   [xxxii] — 12 дюймов — 30 см.

   [xxxiii] — День благодарения (англ. Thanksgiving Day) — североамериканский праздник, отмечается во второй понедельник октября в Канаде и в четвертый четверг ноября — в США. С этого дня начинается праздничный сезон, который включает в себя Рождество и продолжается до Нового года.

   [xxxiv] — Бугенвилле́я (лат. Bougainvillea) — род вечнозеленых растений семейства Никтагиновые (Ночецветные), ярко-пурпурного цвета.

   [xxxv] — 30 футов — примерно 9 метров.

   [xxxvi] — Триша Йервуд — американская певица в жанре кантри. Пик ее популярности пришелся на 90-е годы. Трехкратный лауреат премии «Грэмми». Название песни «She's In Love With A Boy» на русском — «Она влюблена в парня».

   [xxxvii] — Gunnysacking (Джутовый мешок) — это выражение на английском языке, означающее, когда кто-то молча накапливает раздражение и пренебрежение до тех пор, пока «не падает последняя капля», вызывая преувеличенную реакцию. Этот термин происходит от джутового мешка, используемого для переноски или хранения вещей.

   [xxxviii] — Отсылка в названии к Young Bucks (Янг Бакс) — американская команда в реслинге, состоящая из братьев Мэтью Мэсси и Николаса Мэсси, которые известны под именами Мэтт и Ник Джексон, соответственно.

   [xxxix] — Dad Bods (Дэд Бодс) — жаргонный термин, относящийся к форме тела, характерной в основном для мужчин среднего возраста (мужчины с животиком, которые не следят за своей формой).

   [xl] — В переводе с английского языка слова «туз» и «ас» звучат одинаково — ace.

   [xli] — «Цена вопроса» (англ. The Price Is Right) — американское телевизионное игровое шоу, в котором участники соревнуются, угадывая цены на товары, чтобы выиграть деньги и призы. Премьера программы состоялась 4 сентября 1972 года. Боб Баркер был ведущим дольше всех с момента его дебюта в 1972 году до выхода на пенсию в июне 2007 года.

   [xlii] — Морской лес является океанской прибрежной лесистой местностью, расположенной на возвышенности, чем дюнные области, в частности от солевых брызг. Их можно найти вдоль атлантического и тихоокеанского северо-западного побережья США.

   [xliii] — В Америке даты пишутся в следующем порядке: сначала месяц, а затем число.

   [xliv] — 37 000 футов — примерно 11 км.

   [xlv] — Ангус «Мак» Макгайвер — главный персонаж телесериала «Макгайвер». Макгай обладает гениальным интеллектом, знанием нескольких языков, превосходными инженерными навыками, лучшим знанием прикладной физики, военной подготовкой в методах обезвреживания бомб и предпочтением несмертельных разрешений. В дополнение к своим знаниям и изобретательскому использованию обычных предметов Макгайвер всегда носит с собой швейцарский армейский нож.

   [xlvi] — Теодор Сьюз Гайсел (Доктор Сьюз) (англ. Dr. Seuss) — американский детский писатель и мультипликатор.

   [xlvii] — Vineyard Vines — американский ритейлер одежды и аксессуаров, основанный в 1998 году в Мартас-Виньярд, штат Массачусетс, братьями Шепом и Яном Мюррей. Бренд предлагает высококачественные галстуки, шляпы, ремни, рубашки, шорты, купальники, сумки для мужчин, женщин и детей. Он превратился в коллекцию розничных магазинов и торговых точек по всей территории Соединенных Штатов. Главный логотип компании — розовый кит. Каждый магазин бренда стилизован под морскую тему.

   [xlviii] — Отсылка на цитату из фильма «Общество мертвых поэтов». Персонаж Робина Уильямса говорит: «Поэтому избегайте употребления слова «очень», оно для ленивых. Мужчина не очень устал, он измотан. Не употребляйте «очень грустный», используйте «угрюмый». Язык был придуман, мальчики, с одной целью — увлекать женщин, и в этом случае лень не годится».

   [xlix] — Известный американский бренд Calvin Klein (рус. Кельвин Кляйн/Клейн).

   [l] — В английском сленге имя Джо означает обычного, ничем не примечательного парня.

   [li] — Шорт (короткая позиция) — это термин, обозначающий инвестиции в инвестирование, который описывает ход, направленный на получение прибыли от падения цен на активы, такие как акции, облигации или товары.

   [lii] — Фильм демонстрируется без ограничений. Данный рейтинг показывает, что оцененный фильм не содержит ничего, что большинство родителей могло бы посчитать неприемлемым для просмотра или прослушивания даже самыми маленькими детьми.

   [liii] — Анл. Sardines, игра похожа на всем известные «прятки». Ее особенность заключается в том, что прячется только один человек, а все остальные ищут. Первый игрок, который нашел «сардину», остается прятаться в том же месте. Последний присоединившийся к «сардинам» игрок считается проигравшим и с него начинается следующая игра.

   [liv] — Шангри-Ла (англ. Shangri-La) — вымышленная страна, описанная в 1933 году в романе писателя-фантаста Джеймса Хилтона «Потерянный горизонт» («Lost Нorizon»), в котором Шангри-Ла была представлена как очаровательное, гармоничное, и в то же время наполненное мистикой место в горах Куньлунь (западная часть Гималаев).

   [lv] — с англ. имя Crew означает «экипаж».

   [lvi] — Sienna and Shane (Сиенна и Шейн).

   [lvii] — Карнегия (лат. Carnegiea) — монотипный род кактусов. Единственный вид — Карнегия гигантская (Carnegiea gigantea), или Сагуаро (исп. Saguaro), растение размером с дерево, произрастающее в Мексике и США (штат Калифорния и Аризона).
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